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Etimol{ko gnezdo praslovenskog glagola *bero, *bârati u srpskom jeziku 

 

Rezime 

 

 Predmet ove disertacije jeste etimolo{ko gnezdo praslovenskog glagola 

*bero, *bârati u srpskom jeziku, odnosno predstavqawe sastava i 

tvorbeno-semanti~ke strukture datog etimolo{kog gnezda posmatranog s aspekta 

wegovog formirawa, razvitka i funkcionisawa kroz istoriju srpskog jezika sve 

do wegove savremene faze. Ciq rada je prikupqawe reprezentativnog korpusa 

kontinuanata u srpskom jeziku i wihovo opisivawe sa tvorbenog i semanti~kog 

stanovi{ta. Tvorbeno-semanti~ka analiza sastava i strukture celog etimolo{kog 

gnezda vr{ena je sa ciqem da se istra`e glavni pravci promene wegovog sastava i 

strukture i predstave osnovne sheme wegovog tvorbeno-semanti~kog razvitka. 

Metodolo{ki pristup je pre svega komparativno-istorijski, odnosno gnezdovni, 

a u mawoj meri kognitivnolingvisti~ki i statisti~ki. Korpus je formiran na 

osnovu leksike iz srpskog kwi`evnog jezika, kao i dijalekatske i istorijske 

leskike. Navo|ene su kako formalne, tako i semanti~ke paralele iz drugih 

slovenskih jezika. Na taj na~in su povu~ene razli~ite izoglose na celokupnom 

slovenskom tlu. Tako|e su navo|eni praslovenski rekonstrukti.  

 Nakon uvodnog poglavqa, u drugom poglavqu predstavqen je kratak 

predistorijat analizirane leksi~ke skupine na baltoslovenskom i 

indoevropskom nivou. Praslovenski glagol *bero, *bârati svodi se na 



indoevropski koren *b
h
er- „nositi”. Tre}e, centralno poglavqe, izdeqeno je na 

~etiri potpoglavqa prema korenskim bazama glagola *bero, *bârati: infinitivna 

osnova *bâr(a)-, prezentska osnova *ber-, postverbalna osnova *bor- i iterativna 

osnova *bir-; uz peto potpoglavqe u kojem su predstavqeni i analizirani imenica 

breme (< *berme) i pridev bre|a (< *berdja) koji su srodni glagolu *bero, *bârati 

na dubqoj indoevropskoj ravni. Leksema brak, nejasne krajwe etimologije, koja 

tradicionalno tuma~i kao izvedenica od glagola *bero, *bârati, analizirana je u 

potpoglavqu infinitivne osnove *bâr(a)-. U potpoglavqu postverbalne osnove 

*bor- izdvojio se rezultativ bora, prisutan samo u srpsko-hrvatskom jeziku; kao i 

glagol zboriti koji je sa svojim novim zna~ewem „govoriti” razvio posebno 

morfolo{ko gnezdo u okviru analiziranog etimolo{kog gnezda. Zavr{no ~etvrto 

poglavqe sadr`i sumirane rezultate prethodnog centralnog poglavqa. 

 

 Kqu~ne re~i: srpski jezik, praslovenski jezik, etimolo{ko gnezdo, 

etimologija, leksika, glagoli, dijahronijska lingvistika, tvorba, semantika 

Nau~na oblast: dru{tveno-humanisti~ke nauke 

U`a nau~na oblast: filolo{ke nauke 

UDK: 

 

 

 

 



Proto-Slavic Verb *bero, *bârati and its Derivatives in Serbian Language 

 

 

Summary 

 

 

The subject of this dissertation is Proto-Slavic verb *bero, *bârati and its 

derivatives in Serbian language, namely the presentation of the composition and 

word-formative structure of the mentioned word family as seen from the perspective of 

its forming, developing and functioning through the history of Serbian language up until 

its modern phase. The goal of this work is the gathering of the representative corpus of 

derivatives in Serbian language and their description from the word-formative and 

semantic points of view. The word-formative and semantic anlysis of the composition 

and the structure of the whole word family is conducted with the goal to determine main 

directions of the changes in its composition and structure, and to represent basic 

schemes of its word-formative and semantic development. The methodological 

approach is above all comparative-historical and to lesser extent cognitive-linguistic and 

statistic. The formation of the corpus is based on Serbian literary language lexicon, as 

well as vernacular and historical lexicons. Formal, as well as semantic, paralles with 

other Slavic languages were represented. In that manner, various isoglosses were drawn 

on the whole Slavic territory. Also, Proto-Slavic reconstructed words are named. 

Following the Introduction, a short prehistory of the analyzed lexical set on the 

Balto-Slavic and Indo-European level is represented in the second chapter. Proto-Slavic 

verb *bero, *bârati is derived from Indo-European root *b
h
er- ’to carry’. Third, and 

central chapter, has been divided into four subchapters by root bases of the verb *bero, 

*bârati: the infinitive base *bâr(a)-, the present tense base *ber-, the postverbal base 



*bor- and the iterative base *bir-; along with the fifth subchapter in which the noun 

breme (< *berme) and the adjective bre|a (< *berdja), which are related to the verb 

*bero, *bârati on a deeper Indo-European level, are represented and analyzed. The 

lexeme brak, of unclear etymology, which is traditionally interpreted as a derivative of 

the verb *bero, *bârati, is analyzed in the subchapter of the infinitive base *bâr(a)-. In 

the subchapter of the postverbal base *bor-, the resultative bora emerged, present only 

in Serbo-Croatian language; as well as the verb zboriti which developed a distinct 

morphological family within the analyzed word family with its new meaning ’to speak’. 

The fourth, and final, chapter contains a summary of the results from the previous 

central chapter. 

 

Key words: Serbian, Proto-Slavic, derivatives, etymology, lexicon, verbs, 

diachronic linguistics, word-formation, semantics 
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I Uvod 

 

1. Predmet i ciqevi rada 

 

1.1. Predmet rada jesu kontinuante etimolo{kog gnezda praslovenskog 

glagola *bero, *bârati u srpskom jeziku
1

. Sam psl. glagol je nasle|en iz 

indovropskog prajezika (pie. *b
h
er-).

2
 Etimolo{ko gnezdo psl. glagola *bero, 

*bârati sastoji se iz slede}ih osnova: *ber-, *bâr-, *bor- i *bir- ~ije kontinuante 

postoje u srpskom jeziku (brati, berem, berba, izbor, bir, nabirati itd.).
3
 Pored 

leksi~ke skupine koja vodi poreklo od glagola *bero, *bârati, predmet rada su i 

dve lekseme koje se ne izvode direktno iz glagola *bero, *bârati, ali su mu srodne 

i svode se na isti pie. koren – imenica breme i pridev bre|a.
4

 Korpus 

upotpuwuju i lekseme nesigurne krajwe etimologije, koje se tradicionalno 

ukqu~uju u kontinuante glagola *bero, *bârati – brak i bora.
5
 Predmet rada je, 

                                                 

1
 U naslovu rada stoji srpski jezik, {to je wegov sada{wi zvani~ni naziv. Kao takav }e se 

naj~e{}e koristiti u prezentovawu gra|e koja je obuhvatila uglavnom ekavske i ijekavske izvore 

{tokavskog nare~ja srpsko-hrvatskog jezika. Budu}i da je srpsko-hrvatski jedan jezi~ki sistem sa 

dijahronijsko-komparativnog stanovi{ta, wegov naziv }e se koristiti u delovima rada koji se 

odnose na dubqu istorijsku i {iru komparativnu ravan. ^akavske i kajkavske lekseme navodi}e se 

nasuprot srpskoj prezentovanoj gra|i, ali u okviru jedinstvenog srpsko-hrvatskog jezi~kog 

sistema, zajedno sa leksemama iz ostalih slovenskih jezika i dijalekata.   

2
 Prezent *bero odra`ava pie. vokalizam i stariji je od infinitivnog oblika *bârati; stoga se u 

naslovu navodi oblik prezenta ispred oblika infinitiva (§ II 1.1). 

3
 Za retku osnovu *ber- v. § II 3.4. 

4
 V. § II 3.2 i § III 7.1., 2. 

5
 V. § III 4.1.2 i § III 3.11 . 
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zapravo, predstavqawe sastava i tvorbeno-semanti~ke strukture datog 

etimolo{kog gnezda posmatranog s aspekta wegovog formirawa, razvitka i 

funkcionisawa kroz istoriju srpskog jezika sve do wegove savremene faze. U 

radu su istra`eni glavni pravci promene wegovog sastava i strukture, 

predstavqena osnovna shema wegovog tvorbeno-semanti~kog razvitka, postavqena 

tipologija strukturnih i semanti~kih promena i uzroka koji dovode do wegove 

promene tokom istorijskog razvitka.   

1.2. Osnovni ciq rada jeste da se prikupi, opi{e i analizira 

reprezentativan korpus kontinuanta etimolo{kog gnezda praslovenskog glagola 

*bero, *bârati u srpskom jeziku. Korpus }e ~initi lekseme i iz standardnog jezika 

i iz dijalekata. Analiza }e biti tvorbena i semanti~ka.  

Ciq ovog rada jeste i stavqawe izabrane leksike u praslovenski, odnosno 

op{teslovenski kontekst. To }e se u~initi kriti~kim prieispitivawem 

praslovenskih rekonstrukata. S druge strane, bi}e navo|ene kako tvorbene, tako i 

semanti~ke paralele u drugim slovenskim jezicima. Navo|ewe paralela ne}e biti 

ekstenzivno, ve} stavqeno u funkciju analize srpskog korpusa kako bi se 

utvrdili derivacioni modeli i rekonstruisala semanti~ka mre`a analizirane 

leksike u srpskom jeziku koja je samo deo op{teslovenske slike. O~ekuje se da }e 

i tako ograni~eno ukqu~ivawe ostalih slovenskih kontinuanata psl. glagola 

*bero, *bârati omogu}iti  ocrtavawe novih izoglosa na slovenskom tlu. 

S obzirom na to da je rad pisan u okviru projekta „Etimolo{ka 

istra`ivawa srpskog jezika i izrada Etimolo{kog re~nika srpskog jezika”, 



3 

 

istra`ivawe je koncipirano tako da pru`i svoj doprinos projektu tako {to }e 

wegovi rezultati biti ukqu~eni u pisawe odrednica koje jo{ nisu obra|ene u do 

sada objavqenim sveskama. Sam odabir ove skupine leksema tako|e je povezan sa 

trenutnim tokom izrade odrednica Etimolo{kog re~nika srpskog jezika.
6
 

 

2. Metodologija istra`ivawa 

2.1. Korpus 

Prvi korak predstavqala je ekscerpcija odabrane leksike iz srpskog 

kwi`evnog jezika, kao i dijalekatske i istorijske leksike. Ekscerpiran je opisni 

Re~nik srpskohrvatskog kwi`evnog i narodnog jezika SANU (RSA). S obzirom na 

to da taj re~nik jo{ nije zavr{en, kao dopuna ekscerpiran je Re~nik 

srpskohrvatskog kwi`evnog jezika MS (RMS)
7
. Stoga je neravnomeran prinos 

leksike tih dvaju segmenata.  Tako|e je ekscerpirano i prvo i drugo izdawe 

Vukovog Srpskog rje~nika. Budu}i da za sada ne postoji zbirni korpus 

dijalekatske leksike, osim Re~nika srpskih govora Vojvodine (RSGV), 

dijalekatska leksika ekstenzivno je ekscerpirana iz do sada objavqenih 

relevantnih dijalekatskih re~nika i zbirki re~i. Dijalekatski izvori se 

razlikuju po na~inu leksikografske obrade – od registara re~i (~esto bez 

definicije zna~ewa ili gramati~kih podataka) do onih koji su ura|eni po uzoru 

                                                 

6
 Do sada su objavqene sveske u segmentu A–BJ. 

7
 Segment koji nije obra|en u RSA. 
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na RSA; od neakcentovanih do akcentovanih; od onih ~iju su sastavqa~i 

nelingvisti do onih ~iji su sastavqa~i lingvisti. Areak tako|e nije jednako 

pokriven. Najbrojniji su re~nici govora jugoisto~ne Srbije i Crne Gore, a 

najmawe je izvora koji donose leksiku iz centralne i zapadne Srbije. Obim 

re~nika i zbirki re~i kre}e se u rasponu od nekoliko desetina do vi{e hiqada 

re~i. Dijalekatski izvori su naj~e{}e diferencijalni, ranije u odnosu na Vukov 

re~nik, a danas i u odnosu na RSA, te je u razli~itim dijalekatskim re~nicima 

razli~ito bele`ena i leksika koja je predmet ovog rada. Nedostatak definicije 

ili nepreciznost definicije nadome{}uju primeri koji su ekstenzivno 

ekscerpirani iz dijalekatskih izvora, dok su seliktivno iz ostalih izvora. S 

obzirom na da ne postoji ni objediweni korpus istorijske leksike, Rje~nik 

hrvatskoga ili srpskoga jezika JAZU (RJA) najzna~ajniji je istorijski re~nik iako 

sadr`i i noviju leksiku iz XIX i XX veka. Do pojave Etimologijskog rje~nika 

hrvatskoga ili srpskoga jezika P. Skoka (Skok) bio je i glavni izvor za tuma~ewe 

porekla re~i. Iz RJA je izostavqena malobrojna leksika (kajkavska i ona 

ozna~ena kao nepouzdana). Najstarije potvrde upotrebe pojedinih leksema 

naj~e{}e su navo|ene prema RJA. Dani~i}ev Rje~nik iz kwi`evnih starina 

srpskih (Dani~i}) najzna~ajniji je leksikografski izvor za period starosrpske 

pismenosti. U wemu je nediferencijalno obuhva}ena leksika tekstova pisanih i 

srpskoslovenskim i narodnim jezikom. Ovaj segment korpusa je dopuwen 

Miklo{i~evim Monumenta Serbica spectantia historiam Serbiae Bosnae Ragusii 

(MS).  
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Za ~akavske paralele ekscerpiran je ^akavisch–deutsches Lexikon (^DL), a za 

kajkavske Rje~nik hrvatskoga kajkavskoga knji`evnog jezika (RHKKJ). Dopuweni su 

potvrdama iz drugih re~nika ukoliko ih u ^DL i RHKKJ nema ili su mawe 

reprezentativne. Paralele iz drugih slovenskih jezika tra`ene su najpre u 

odgovaraju}im opisnim re~nicima, a zatim i u dijalekatskim, istorijskim i 

etimolo{kim re~nicima. Kod tvorbenih paralela naj~e{}e je davano samo prvo 

zna~ewe navedeno u datom re~niku; a kod semanti~kih paralela i ostala zna~ewa 

relevantna za srpski jezi~ki korpus. Staroslovenska leksika je navo|ena prema 

re~nicima – Slovarâ staroslavànskogo àzáka (SSÀ) i Etymologicky slovnik jazyka 

staroslovenskeho (ESJS). Praslovenski rekonstrukti crpeni su prevashodno iz 

dvaju praslovenskih re~nika – Åtimologi~eskiè slovarâ slavànskih àzákov 

(ÅSSÀ) i Sáownik prasáowianski (SP); uz dopune iz etimolo{kih re~nika 

pojedina~nih slovenskih jezika. Navo|ene su i baltske paralele, kao najbli`e 

slovenskim – za litavski Lietuviu kalbos `odynas (LK@) i Latvie{u literaras valodas 

vardnica (LLVV) za letonski. 

 2.2. Metodolo{ki pristup 

Tvorbena analiza }e imati dijahronijski aspekat, ali }e se konsultovati i 

priru~nici u kojima je tvorba re~i opisana na sinhronijskoj ravni. 

Metodolo{ki pristup }e biti pre svega komparativno-istorijski, odnosno 

gnezdovni, a u mawoj meri kognitivnolingvisti~ki i statisti~ki. Stoga }e se 

nakon prezentovawa svakog segmenta gra|e srpskog jezika navoditi najpre 
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tvorbene paralele (ukoliko postoje) iz drugih slovenskih jezika, a zatim i 

praslovenski rekonstrukt (ukoliko je verovatan). Semanti~ka analiza }e 

obuhvatiti grupisawe zna~ewa unutar etimolo{kog gnezda, kao i pra}ewe 

osnovnih semanti~kih pomaka. Radi toga }e se ukazivati na semanti~ke paralele 

iz drugih slovenskih jezika, ali i na sli~ne semanti~ke pojave u drugim 

etimolo{kim gnezdima. 

Budu}i da se izabrana leksi~ka skupina svodi na jedan koren (pie. *b
h
er-), 

ona }e ovde biti prikazana u formi etimolo{kog gnezda. S obzirom na veli~inu 

tog gnezda, iz prakti~nih razloga bi}e podeqena na celine prema korenskim 

bazama.
8
 

Do sada je vi{e psl. gnezda bilo opisano i anlizirano primenom 

komparativno-istorijskog metoda i gnezdovnog pristupa. Ti radovi su u mawoj 

ili ve}oj meri dali smernice za rad na opisu i analizi izabranog gnezda psl. 

glagola *bero, *bârati.
9
  

 

 

                                                 

8
 O strukturi rada v. § I 3. 

9
 Monografije: Kontinuante praslovenskih osnova *gãb-, *gyb-, *gub- u srpskom jeziku (Vu~kovi} 

2013); Besedna dru`ina iz korena *god- v slovanskih jezikih ([ivic-Dular 1999), Slov’ànsâka leksika v 

istoriko-etimologi~nomu visvitlenni (Gnizdoviè pidhid) (^erni{ 2003) i sl.; ~lanci: Opát 

dinami~eskogo opisanià sinonimi~náh åtimologi~eskih gnezd *em- i *ber- ’bratâ, vzàtâ’ v 

istorii russkogo àzáka (Pàtaeva 1997); O vozmo`nostàh rekonstrukcii åtimologi~eskogo gnezda 

na semanti~eskih osnovaniàh (Varbot 1986), Semantika kao kriterijum u formirawu 

etimolo{kog gnezda (Vlaji}-Popovi} 1998) itd. 
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3. Struktura rada 

Rad se sastoji, pored Uvoda i Izvora i literature, iz tri poglavqa – 

Indoevropski koren *b
h
er- i gnezdo praslovenskog glagola *bero, *bârati, 

Kontinuante etimolo{kog gnezda praslovenskog glagola *bero, *bârati i 

Zakqu~ak.  

Poglavqe Indoevropski koren *b
h
er- i gnezdo praslovenskog glagola *bero, 

*bârati uvodnog je karaktera i opisuje predistorijat leksi~ke skupine koja je 

predmet ovog istra`ivawa. U wemu se sumira poreklo glagola *bero, *bârati, 

odnosno wegovih oblika – primarne prezentske osnove *ber-, sekundarne 

infinitivne *bâr(a)- i iterativnih *bir- i *ber-. Tako|e se ukazuje na osnovne 

procese u razvoju s.-h. kontinuanata. 

Centralno poglavqe Kontinuante etimolo{kog gnezda praslovenskog 

glagola *bero, *bârati u srpskom jeziku podeqno je na ~etiri potpoglavqa prema 

korenskim bazama psl. glagola *bero, *bârati uz peto potpoglavqe ~iji su predmet 

lekseme srodne psl. glagolu *bero, *bârati na dubqoj indoevropskoj ravni:
10

  

– Kontinuante infinitivne osnove *bâr(a)- psl. glagola bero, *bârati  

– Kontinuante prezentske osnove *ber- psl. glagola *bero, *bârati,  

– Kontinuante postverbalne osnove *bor- psl. glagola *bero, *bârati,  

– Kontinuante iterativne osnove *bir- psl. glagola *bero, *bârati, 

– Kontinuante imenice *berme i prideva *berdja  

                                                 

10
 V. § II.  
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Potpoglavqa 1 i 4 segmentirana su prema uazbu~enim psl. prefiksima (*do-, 

*jâz-, *na-, *nadã-, *ob-, *orz-, *otã- itd.). Na taj na~in su se na jednom mestu 

na{li svi alomorfi jednog prefiksa, kao i sve kontinuante jednog psl. 

predlo{ka (npr. *sãbârati > zbrati, sabrati, sobere; *otãbirã > odabir, odbir 

itd.).
11

 Iz prakti~nih razloga, potpoglavqe 3 tako|e je segmentirano prema 

prefiksima (izbor < izbrati, nabor < nabrati itd.) iako se zapravo radi 

izvo|ewu pomo}u nultog sufiksa a ne prefiksaciji. Potpoglavqe 2, s obzirom na 

to da ima retke i nedovoqno izra`ene glagolske kontinuante (berat, izberat 

itd.) i postverbale (izber, odaber itd.), podeqeno je na dva {ira segmenta – 

jednotematske i dvotematske kontinuante sa osnovom ber-. Potpoglavqe 5 

podeqeno je na dva segmenta – imenica breme, -ena i pridev bre|, -a, -e. Same 

lekseme su nizane uazbu~eno jedna ispod druge, ali su izvedenice i varijantni 

oblici, kao i mikrognezda izdvojeni (uvu~eni pod nadre|enu leksemu): 

● beraqka 

● bera~ 

● bera~ev 

● bera~ica 

● bera~ka 

● bera~ki 

● bera~a 

● bera~ina 

                                                 

11
 V. § II 4.2. 
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● berba 

● berbanski 

● berba{ 

● berbiti 

● oberbiti 

● berivo   

 Potvrde su re|ane prema akcentima najpre tonski (na prvom mestu akcenat 

kwi`evne re~i, potom dijalekatskih), zatim ekspiratorni: bera~, -a~a m. ... 

bera~, -a~a m. ... bera~ m. itd. Kod glagola navo|eni su najpre oblici standardnog 

infinitiva na -ti, zatim dijalekatski (npr. brat) i na kraju iz govora koji su 

izgubili infinitiv oblik tre}eg ili prvog lica jednine: brati, berem impf. ... 

brat, berem impf. ... bere 3. sg. ... bere 3. sg. ... berem (1. sg.) ... bere 3 sg. itd.
12

 

4. Tehni~ke napomene 

 Prikupqeni korpus se prezentuje }irilicom, bez obzira na izvornu 

grafiju. Podatak o originalnom pismu sadr`an je u skra}enici izvora. 

Definicije su po pravilu preno{ene verno iz izvora, ali su, tamo gde je 

potrebno, vr{ene odre|ene korekcije. Gramati~ke informacije su tako|e 

ispravqane tamo gde su u pitawu o~igledne pogre{ke (impf. umesto pf. i sl.). 

Definicije su navo|ene unutar polunavodnika, a citirani tekst (bilo gde u radu) 

unutar navodnika. Lekseme se navode u kurzivu podebqane, ako se u nizu potvrda 

                                                 

12
 Prednost se i ovde daje standardnom akcentu pri navo|ewu potvrda. 
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na|e npr. infinitiv istog lika i akcenta kao prethodni podebqan, ali 

razli~itog akcenta prvog lica jednine, masnim slogom se isti~e samo nastavak 

(oblik) prvog lica jednine. U govorima koji su izgubili infinitiv, nakon 

oblika 3. lica jednine bele`e se potvrde 1. lica jednine ali se ne pi{u masnim 

slogom ukoliko imaju isti akcenat. Izrazi su navedeni kurzivom, ali nisu 

boldovani. Izrazi nisu grupisani i posebno izdvojeni, ve} su vezani za 

pojedina~na zna~ewa. Primeri koji ilustruju zna~ewa navedeni su mawim 

fontom. Skra}enice izvora su date u oblim zagradama bez godine, prema praksi 

referisawa u Etimolo{kom re~niku srpskog jezika. Praslovenske grafije bi}e 

ujedna~avane prema konvencijama usvojenim u ÅSSÀ i ERSJ (x a ne ch, âr, ãr a ne 

r). 

Slede}i znaci su kori{}eni prilikom prezentovawa korpusa: ● potvrda; ► 

paralele; ▼ rekonstrukt, poreklo; ■ diskusija; kao i → sekundarna izvedenica
13

.  

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

13
 Derivacija je ~esto vi{esmerna, a nizovi isprekidani. Stoga se ovaj znak pi{e ispred lekseme, 

ne ukazujuju}i na odnos sa prethodno navedenom leksemom.  
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II  Indoevropski koren *b
h
er- i gnezdo praslovenskog glagola *bero, *bârati 

 

 

1.1. Psl. *bero, *bârati ’uzimati, sakupqati’ spada u glagole tematske 

konjugacije sa prezentom na -e- i infinitivom na -ati, a unutar te skupine me|u 

glagole sa apofonijom, e-bazom u prezentskoj i redukovanom bazom u 

infinitivnoj osnovi. Prezentska osnova *ber- (<*b
h
er- ’nositi’) odra`ava pie. 

vokalizam. Oblik infinitiva *bârati je sekundaran. Poluglas -â- predstavqa 

sekundarnu vokalizaciju prvobitnog nultog stupwa (*brati < pie. *b
h
r-). 

Vokal -a- u infinitivu (umesto o~ekivanog *bârti) izvodi se iz aorisnog oblika 

*bâras koji odgovara lat. imperfektu feras (Mayer 1956: 115; ÅSSÀ 3: 163 s.v. 

*bârati, *bero).  

Od prezentske osnove izvode se imperativ *beri, aktivni particip 

prezenta aktivnog *bero{t-
14

, imperfekat *bereaxã (> s.-h. berijah, bug. beràh, 

st~e{. beriech), a od infinitivne aorist *(-)bâraxã, particip perfekta aktivnog 

*(-)bâralã i particip perfekta pasivnog *(-)bâranã (Vaillant 3: 201). 

1.2. Istom tipu pripadaju psl. *dero, *dârati ’drati’, *pero, *pârati ’gaziti, 

prati’, *sero, *sârati ’cacare’ (Vaillant 3: 209–212). Istu vokalsku alternaciju 

er/âr ali sa obratnom distribucijom dveju prevojnih osnova pokazuje skupina 

*mâro, *merti ’umirati’, *nâro, *nerti ’roniti’, *pâro, *perti ’gurati, odupirati 

                                                 

14
 Tako|e particip prezenta pasivnog, koji me|utim za ovaj glagol nije posvedo~en (glasio bi 

*beromã). 
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se’ (od istog korena kao *pero, *pârati), *skvâro, *skverti ’rastapati’, *stâro, *sterti 

’prostirati’, *vâro, *verti ’zatvarati’, *`âro, *`erti ’gutati, pro`dirati’ (id. 187–

191). 

 

2.1. Star je, jo{ praindoevropski, prezent *bero, koji se zajedno sa stind. 

bharati 3. sg. = stavest. baraiti, jerm. berem 1. sg., frig. ab-beret 3. sg., gr. fero, 

lat. fero, stir. -beir-, -berat, got. bairan, toh. A param, sve ’(do-, pri-)nositi’ svodi 

na *b
h
er-e- (LIV: 76–77). 

 2.2. U baltskom se sre}e e-prezent od redukovane baze biru (inf. birti, bireti u 

intranzitivnom zna~ewu ’padati, biti rasut’), od e-baze -ie-prezent beriu 

’(pro)sipam’ (inf. berti) ibid.  

 2.3. Zna~ewe ’uzimati, sakupqati’ razvilo se u preverbalnim 

izvedenicama, u izvornom zna~ewu *bâra-ti je potisnuto od *nesti, *nositi, sa kojim 

je isprva moralo biti u supletivnom odnosu poput gr~kog fero : aorist enegkon 

ili bratâ ’uzimati’ : vzàtâ (< psl. simpleks *(j)eti) ’uzeti’ u savremenom ruskom. 

Istorijska veza dvaju psl. gnezda odr`ala se i u savremenim s.-h. kontinuantama 

(berba : jematva i sl.).
15

 I u baltskom se pomak zna~ewa ostvario u preverbalnim 

formama kao i{-berti ’sipati (zrno, pesak i sl.)’ < *’iznositi’ (Vaillant 3: 210). 

 

                                                 

15
 Vi{e o semanti~koj vezi ovih dvaju psl. gnezda v. za srosko-hrvatski Vu~kovi} 2015, za ruski 

Pàtaeva 1997. 
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3. Derivaciono gnezdo psl. *bârati obuhvata kako glagolske, tako i imenske 

izvedenice, od kojih  su neke nasle|ene iz praindoevropskog a druge nastale na 

praslovenskom (ili baltoslovenskom) terenu. 

 3.1. Od *bârati postoji znatan broj preverbalnih izvedenica koje su 

ve}inom praslovenske a imaju formalne paralele u drugim jezicima (pogotovu 

baltskim, ali i drugim, npr. *u-bero : lat. au-fero); one prostom glagolu (~ija je 

infinitivna osnova aorisnog porekla, § 1.1., ali je kod wega poprimila zna~ewe 

trajnog glagolskog vida) pridaju perfektivnost
16

 i razli~ito modifikuju 

semantiku. Od redukovane baze bsl. *bir- – od koje su u baltskom na~iweni 

intranzitivi birti, bireti ’(is-, o-)padati’ – du`ewem i > i (up. lit. byreti ’id.’) 

izveden je iterativ *birati, *birajo sa istim preverbalnim varijantama. U 

baltoslovenskom nisu posvedo~eni glagolski oblici sa o-vokalizmom, kao u 

gr~kom kauzativ foreo < *b
h
or-eie- (LIV 76); taj prevoj javqa se samo u imenskim 

izvedenicama, gde je star, nasle|en, iz praindoevropskog (§ 3.3).
17

 

 3.2. Najstarijim izvedenicama od pie. *b
h
er- u praslovenskom smatraju se 

*berme < pie. b
h
er-men- i *berd’a < pie. *b

h
er-d-(i)iah2- (NIL: 16, 19);

18
 prva ima 

                                                 

16
 Supletivizam sa korenom *h1nek- u gr~kom (fero ’nosim’ : enegkon ’donesoh’), a verovatno i u 

iranskom i (rano)praslovenskom (§ 2.3., up. LIV 77, nap. 10) ukazuje da je koren *b
h
er- izvorno 

ozna~avao samo trajni glagolski vid. Up. i Vaillant 3: 210.  

17
 Kauzativno *boriti (tip *moriti), ako je i postojalo u praslovenskom, moglo je biti potisnuto 

zbog homonimije sa *boriti (se), drugog porekla.  

18
 Dugo e se u ovim re~ima pretpostavqa na osnovu naglaska s-h. breme, bre|a, rus. bere`aà; ono 

se izvodi iz varijante korena sa laringalom u drugom slogu *b
h
erH- na koju bi ukazivali ved. 

bhariman- pored *bharman-, lokativ bharman (Vaillant 1: 239; 2: 212; up. i 3: 210), ali se mo`e 
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paralele u drugim ie. jezicima, a obe ~uvaju izvorno zna~ewe korena, koje se kod 

glagola u slovenskim jezicima izmenilo. Mo`e im se, uz odre|eni oprez, 

pridodati srpsko li~no ime Berislav, koje se, zajedno sa gr~kim Fereklῆj, 

tuma~i kao onomasti~ki odraz spoja *kleuos b
h
er- ’nositi slavu’ u jeziku 

praindoevropske poezije (Schmitt 1967: 89; ERSJ 3: 166 s.v. Berislav).
19

 

 3.3. Psl. *(-)borã u postverbalima tipa *sã-borã nasle|eno je iz 

baltoslovenskog (lit. baras ’otkos’, let. uzbars ’prepun’ od *uz-bert ’posuti’, 

Vaillant 4: 45) i jo{ praindoevropskog, up. gr. foroj ’prilog, danak’, stind. 

*bhara- m. ’teret’, npers. bar ’id.’ (NIL: 17–18). U gr~kom postoji i akcenatska 

varijanta foroj sa zna~ewem vr{ioca radwe ’koji nosi (u pravom smeru, o vetru), 

koji stremi ne~emu’, tako|e kao i drugi deo slo`enica tipa nikhfoorj 

’pobedonosan, pobedonosac’, u tom zna~ewu i stind. ˚bhara-, jerm. ˚wor (NIL: 18). 

U slovenskom *(-)borã je ograni~eno na preverbalne slo`enice sa rezultativnim 

zna~ewem kakvo je u gr. foroj (s-h. zbor, izbor i sl.), u imenskim slo`enicama sa 

zna~ewem radwe ili wenog vr{ioca dolazi e-baza prezentske osnove *-berã (s.-h. 

                                                                                                                                               

tuma~iti i sekundarnim du`ewem, tako EWAIa 2: 249, NIL: 21–22, nap. 27 i 29. Up. i lit. bernas 

’mladi}’ < *b
h
er-no- (Smoczynski: 54), let. berns ’mladi}; dete; de~ak’ < *b

h
er-no-s (Karulis: 121). 

Up. zna~ewe got. barn ’dete’ < *b
h
or-no- (NIL: 18); semanti~ki razvoj ’breme’ > ’plod’ > ’dete’.  

19
 Uz rezervu da posredi mo`e biti i slu~ajan paralelizam. U prilog toj mogu}nosti govorila bi 

~iwenica da ovaj antroponim nema paralela kod drugih slovenskih naroda, ali treba ista}i da je 

kod Srba dobro posvedo~en od najranijih vremena (ve} u @i~koj poveqi iz 1220). Prvi ~lan gr~ke 

slo`enice mo`e se interpretirati kao imperativ fere ([mit je prevodi ’Trag’ Ruhm (davon!)’, 

{to bi funkcionalno odgovaralo psl. (?) *Beri-slavã, koje je imperativna slo`enica (psl. 2. lice 

imperativa na -i poreklom je oblik optativa, *beri < pie. *b
h
erois ’neka bi to nosio’ = gr. feroij, 

stind. bhareh).  
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vinober ’berba gro`|a’, klasober ’sakupqa~ klasja’, ~e{. darober ’koji prima 

darove’, Vaillant 4: 45); tip je verovatno praslovenski (up. od *dârati s.-h. 

strvo-der, rus. `ivo-der, s.-h. `ivo-der(ac), mo`da i stariji (up. lat. slo`enice 

kao frugi-fer ’plodonosan’, furci-fer ’vucibatina’). 

 3.4. U postverbalima *(-)birã iz osnove iterativa dublira starije *(-)borã, 

npr. s-h. od(a)bir prema odbor. Redak vokalizam *ber- u ~e{. od-, pre-, s-, vy-, 

za-ber (Vaillant l.c.), s.-h. podbjerak ’pabirak’ obi~no se smatra sekundarnim, u 

~e{kom nastao po uzoru na prevoj e : â : i kod prvobitno difton{kih korenova 

(*oi : *i : *ei, npr. *kvetâ, *kvâsti, *kvitati), na s.-h. tlu kao pseudojekavizam, ali 

treba imati u vidu produ`enu e-osnovu *b
h
er- u breme i dopustiti da se jo{ 

ponegde odrazila u slovenskim jezicima. Up. psl. *dera ’rupa’ pored *dira od 

*dârati. 

4. U toku razvoja pojedinih slovenskih jezika, pa i u srpsko-hrvatskom, 

nastajali su pojedini analo{ki likovi. 

 4.1. Me|usobni uticaj dveju osnova, prezentske i infinitivne, prouzro~io 

je nastanak dubleta kao s.-h. bera~ pored bra~, beriqa pored (st)rus. bralà (up. u 

samom s.-h. dubletu periqa : praqa), berilo pored bug. bralo, ~e{. bradlo itd.
20

 

                                                 

20
 ÅSSÀ u nekim slu~ajevima rekonstrui{e za praslovenski obe varijante – *beridlo 1: 193, samo 

na osnovu s.-h. ili sln. potvrda, ali uz ukazivawe na lat. fericulum; *bâradlo 3: 160, ~ini se boqim 

osnovom; bera~ stavqa pod *bâra~â 3: 159–160; beriqa nema ve} samo strus. bral(â)à, rus. dijal. 

bralâà s.v. *bâradlâja 160 (sic!) tu se pretpostavqa izvedenica od *bâradlo, dok Vaillant 4: 561 

govori o sufiksu *-lii, *-lâja, tuma~e}i -dl- u ~e{. pradli ’praqa’ (od *pârati, pero) analogijom 
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Nastanak oblika kao berewe (ji. Srbija) pored brawe < psl. *bâran-âje, gde je u 

osnovi pasivni particip *bâranã izveden od infinitivne osnove (§ 1.1.) 

obja{wava se gubitkom infinitiva u prizrensko-timo~kim govorima. 

 4.2. U preverbalnim izvedenicama od *bârati slab korenski poluglas ~inio 

je jakom poziciju zavr{nog poluglasa predloga, tako da se ovaj zakonomerno 

vokalizovao: *sãbârati > s.-h. sabrati, rus. sobratâ, dok je u oblicima prezenta, 

budu}i slab, ispadao: *sãbero > s.-h. zberem, strus. zberu, da bi onda do{lo do 

ujedna~ewa u korist infinitivne osnove (s.-h. saberem, rus. soberu). To se 

prenosilo i na izvedenice: odabirati, odabir umesto odbirati prema odabrati 

< *otãbârati;
21

 u ishodu su u s.-h. semanti~ko-fonetskom bifurkacijom nastala dva 

glagola – odabrati, odaberem i odbrati, odberem.  

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                               

prema pradli = preqa < *pred-lii), tako i Slavski (SP 1: 106). Isto razmimoila`ewe postoji u 

interpretaciji (samo s.-h.) tipa na -lac (berilac).  

21
 Fonetski bi bilo pred vokalom *otabrati kao u oteti, oti}i, ali se ozvu~ewe prenelo iz 

prezentske osnove odberem gde je regularno. 
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III Kontinuante etimolo{kog gnezda praslovenskog glagola *bero, 

*bârati u srpskom jeziku 

 

1. Kontinuante infinitivne osnove *bâr(a)- psl. glagola *bero, 

*bârati  

 

1. *bârati, *bero  –  brati, berem 

 

● brati, berem impf. ’brati (npr. kukuruze, jabuke, gro`|e)’ (Vuk 1818); brati, 

berem impf. ’kupiti’: Beri vojsku {togod vi{e mo`e{, ’zapremati’: Zlatna kupa devet 

bere litar’, ’`ito brati’ Dubr. (Vuk); ’brati biqe i ono {to na wemu raste’, 

’uzimati i jedno s drugim sastavqati, kupiti’, ’uzimati najboqe, birati, 

izbirati’, ’zapremati, zauzimati (o sudu u kojem se {ta dr`i)’; ‹ se (RJA); brati, 

berem/berem  impf. ’prikupqati poqoprivredne proizvode, kao i drugo biqe ili 

wegove delove, naro~ito plodove: otkidaju}i, tresu}i, mlate}i, trgaju}i i sl.; 

iskopavaju}i; `awu}i, kose}i’, ’otkidati, ~upati, trgati’, ’dobivati, sticati; 

uzimati’, ’se}i, odsecati (obi~no drva i sl., radi snabdevawa)’, ’odvaqivati, 

odlamati (kamewe i sl.)’, ’zbirati, skupqati (rukom ili kakvim oru|em ne{to 

{to je rastureno, razasuto)’, ’sazivati, okupqati (vojsku, svatove i sl.)’, 

’pribirati, prikupqati (mole}i, prose}i)’, ’ubirati, napla}ivati’, ’primati, 

izvla~iti’, ’zapremati, meriti, iznositi’, ’hvatati’, ’uzimati u ruke’, ’uzimati u 
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sebe’, ’izdvajati ne{to iz ve}eg broja, uzimaju}i ono {to se vi{e svi|a, {to je 

potrebno, {to je boqe, praviti izbor; davati svoj glas za nekog, za ne{to, vr{iti 

izbore; izbirati’, ’gnojiti se ja~e, nabirati; oticati’, (obi~no trpni pridev u 

atributskoj slu`bi) zast. ’praviti na nabore, skupqati u nabore, nabirati’; ‹ se 

’sabirati se, skupqati se, sastajati se’, ’nakupqati se, nagomilavati se’; izrazi: 

‹ batine ’biti bijen, dobivati batine’, ‹ brigu (brige, gajle, kasavet) ’brinuti 

se, bojati se; starati se’, ‹ du{u ’biti u samrtni~kom ropcu, izdisati’, ‹ ko`u 

(na {iqak) ’biti spreman na kaznu, batine, grdwu i sl. (obi~no u pretwi)’, ‹ 

lovorike (lovorove vence, pqesak i sl.) ’postizati uspehe, dobivati priznawe, 

sticati slavu’, ‹ pamet u glavu ’dobro misliti o ne~em; paziti na {to; biti 

pametan’, ‹ plodove ’izvla~iti koristi (od ~ega)’, ‹ potiqak (mozak) po cesti 

(zemqi i sl.) ’dobiti kur{um u glavu tako da se mozak prospe’ (RSA); brati, 

berem impf. ’brati’: Ko devoj~ica sam i{la i da berem kukuruze i da vadimo krompir i 

se}i kukuruzovinu Sremska Kamenica Ima to brati i po tri dana, ako je vinograd 

pove}i Vrdnik Onda se ~eka dok sazre diwe, dok po`ute, onda se beru Sombor Kukuruzi 

se beredu u jesen Kula Kukuruz se na ruke bravo Aradac Kasnije }emo sejati i pasuq, u 

zelen da se bere – puter pasuq Zrewanin Posle je nai{la jaka su{a da nismo brali 

variva nikakvog: ni krompira ni pasuqa ^enta; Pomaz, Kra{ovo, ’kupiti, skupqati’: 

Ku}ani dadu novci tj. fu~e na zemqu, mlada beru~ novci ulazi u sobi; posli poigraju 

malko Kra{ovo Radilice p~ele, te gazduju te beru med Despotovo (RSGV); brati, 

berem ’brati’: Ceo dan bere{ kukuruz Ba~inci Beremo kuruze do mrtve jeseni 

Dobrinci Kukuruzi ka‰dŠ do{li da se beru, onda smo kukuruz obrali na wivi Bata; 
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Sremska Mitrovica, Sombor; izraz: ‹ ko`u na {iqak ’biti spreman na batine, 

kaznu i sl.’ Sombor, Jasenovo (RSGV); ’otkidati, odvajati plodove’: U subotu i 

ned
je
qu idemo u Romanovce brati jabuke — Qetoske sam brao nane i kantariona za ~aj 

Potkozarje (Dalmacija); ’brati’: Eno je, bere {qive, ’kupiti, skupqati’: Moram 

zvati Momira da bere pili}e Lika (Ajxanovi}); ’ubirati, primati, u`ivati’: Radijo 

u-po{ti, mati-mi brala pemziju — Vojo bere kiriju dol u-Kladwu — Ti bere{ za-to 

platu, a ne-bere moje d
i
jete il-moj ~oek — I oni platu beru — Ne-beri brige ist.-bos. 

Ere (Remeti}); brat (se), berem (se) impf. ’sakupqati (se), npr. za narod, drva, 

seno, mleko’: Preko potoka preteramo da ni pro|e stoka, da ni bere mleka dosta kaj voda 

Kopaonik (Radi}); ’skupqati’: Treba da bere seno; ‹ se: Od jutra do ve~e tu se bere 

narod Mr~e (Radi} I); brat, berem impf. ’brati’ Kosovo (Elezovi} I), ’oticati’: 

Kad se `ivac zaku~i, on posle bere — ^ir gu po~eo da bere Kosovo (Elezovi}); ’rukama 

otkidati sa grana, skupqati plodove’: A {to, n umijem ja brat xanarike? — Deca po 

br`e beredu — Pasul’ bi bral’i sve meunu po meunu — Po ceo dan beri ona pasul dok ti 

o~i ispanu — Omrzla bi se deca beru}i {arice sev. Metohija (Bukumiri}); 

’prikupqati skidaju}i’: Bere{ l’i smok? Gora`devac (Bukumiri} II); ’ubirati 

plodove, sakupqati’ Vasojevi}i (Bori~i}); brµat, berµem impf. ’brati’: Otµi{li 

da berµu frmetµin, ’se}i’: Sµa
e
 sinom je porµanio da berµe bµa

e
dwak Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); brat s. acc. ’brati’ Svinica (Tomi} I); bere 3. sg. 

impf. ’brati’: Bere vinograd — Beremo kukuruz — Oni uvek prvi beredu i nosidu da 

prodadu na pijace Radimwa (Tomi} II); bere 3. sg. impf. ’postajati gnojav, puniti se 

gnojem, gnojiti se’: Bere mu ranata, pa ga jako boli, ’sadr`ati, zapremati’: Ka~kava 
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bere okol dvesta }ila, ’brinuti, sekirati se’ u izrazu: ne beri gajde ’ne brini, ne 

sekiraj se’ Timok (Dini}); ’gnojiti, skupqati gnoj (o ~iru)’: Bere mi rana, skoro ~e 

propqusne — ^ir bere, bere, pa se provali Bu~um (Bogdanovi} III); ’sakupqati’: 

Beremo lekovite trav}e, ’se}i’: Daj si mi koserat, trwe ~e berem, ’kidati, ~upati, 

brati’: Narod po~iwa da bere moruzu — Slana ~e po~iwa, gradine da se beru, fig. 

’gnojiti, oticati’: Ranata po~e da bere, fig. ’qutiti se na nekoga’: Ono mu bra, bra, 

pa ~e puknem; izrazi: ‹ brigu ’brinuti’: Berem brigu za decata, otido{e na dalek put 

— Berem brigu kako ~e senoto osu{imo, }i{a dân-izdân, ‹ ~u`di br~koqi ’brinuti 

tu|e brige’: Bere ~u`di br~koqi, ne vidi si svoji Pirot (Zlatkovi}); ’gnojiti, 

oticati o rani’: Bere mi prs Pirot (@ivkovi}; Panajotovi}); izraz: \ur|a ga ‹ ° 

Spasu ga (pre)dava ’\ur|evdan ga odabira i Spasovdanu ga predaje’ Pirot 

(Zlatkovi} V); ’skupqati’: Svi oti{li u slivak da beru slive — Jutre cel dân trebe 

da berem seno, fig. ’gnojiti, bubriti, oticati, nabirati’: Ubodo se na trn, pa mi 

peta vazdân bere i jaska, fig. ’se}i i dovoziti drva iz {ume’: Svu no} se premisli od 

edno: koi }e mi bere drva za zimu, fig. ’brinuti, strahovati’: Berem stra o‰dŠ-ctaros 

{to doodi — Ne beri gajle — Ne beri brigu za dr`avu }e se snajde, no mi kako }emo — 

Beri ko`u na {iqak, ete ga {untowa — Berem brigu kako }u prezimim, fig. ’trpeti, 

tolerisati’: Ja berem, berem u sebe, dokle mogu, a kâd odnemogu vi{e, sve }u mu naka`em 

{to imam; nesâm ni ja neosetqiva, kako on misli, fig. ’zahvatati, zapremati’: Ovija 

moj akov bere osamdese kila, ka ce napuni s maz dva-mu`a ne mo` ga sturu s ogwi{te; ‹ 

se ’skupqati se’: Jare se dere, narod se bere (gajde) NZag Crna Trava (Stojanovi}); 

‰bratiŠ berem impf. ’skupqati’, ’gnojiti se’: Ubola se pa po~eja prs da gu bere – 
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Bajagi vremu be{e brala rana — Braja mu ~ir dok ne nabraja i sam se prekinaja — Bra{e 

mu qunga te ne moga{e da otidne Prizren (^emeriki})
22

; berem impf. ’brinuti’: Svoj 

leb jede, ~u`du brigu bere Pirot (@ivkovi}); ’sakupqati’, ’gnojiti (o rani)’; 

izraz: berem brigu ’brinuti svoju brigu’ Pirot (Zlatkovi} I); izraz: bere pamet 

’pametan je’: Pamet da bere{ – nemoj da odi{ kaj muja bez glavu!, bere rana ’oti~e 

rana’: Rana mu jo{ bere na nogu, jo{ ne mo`e da odi Crna Reka (Markovi} I); bere 3. 

sg. impf. ’ubirati plodove’: Cel dan bramo grojze Debelica (Milo{evi}-Petrovi}); 

‹ se 3. sg. impf. ’skupqati (o gnoju)’: Bere se gnoj Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} 

V.); ’skupqati’: Najvi{e pie rakiu, a nema `ivci da bere slive! Zaplawe 

(Cvetanovi}); ’kidati plodove’: Ene ga Todor, po{âl da bere popriku ju`. 

Pomoravqe (Markovi} J.); berem impf. ’prikupqati poqoprivredne proizvode i 

drugo biqe ili wegove delove, naro~ito plodove’, ’skupqati (rukom ili 

nekakvim oru|em) ne{to {to je rastureno, razasuto’, ’gnojiti, nabirati, 

oticati’: Na~parila sâm se na nogu, pa eve sâk peta kolko bere i jaska, o}e da se 

podquti, ’se}i (obi~no drva za ogrev)’: Nema gi dom, oti{li su u Lepkin zabel drva 

da berev, fig. ’obuzdavati bes, gnev, trpeti, podnositi’: ]u berem dokle mi ne 

odvi
j
e, al kâd mi odvi

j
e, }u mu se razvr{im za sve; izrazi: ‹ brigu (obi~no u 

imperativu s negacijom) ’brinuti, zepsti, sekirati se’: Ne beri brigu za mene, 

                                                 

22
 Ovde i daqe u radu kratkosilazni akcenat (a) zamewen je ekspiratornim (a), a du`ine koje se 

tako|e bele`e u zbirci, nisu prepisivane. Infinitiv, koga nema u ovom govoru i koji je 

rekonstruisan, ostavqan je (u uglastoj zagradi) da se ne bi potkrale gre{ke u rekonstrukciji 

tre}eg ili prvog lica jednina. Grafema ã zamewena je grafemom â. Ostale korekcije nisu vr{ene. 

Vi{e o prizrenskom govoru v. Petrovi} 2012: 18–23 i Remeti} 1996). 
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nesâm dete!, ‹ tu|u brigu (obi~no u imperativu s negacijom) ’ka`e se kad se 

nekome skre}e pa`wa da prestane da se bavi tu|im problemima, da ne zalazi u 

tu|e probleme i sl.’: Tepaja li gu, ne li gu tepaja, toj si 
j
e me|u wi, i ne beri tu|u 

brigu! — Vikam ti, nemoj da bere{ tu|u brigu, al na tebe ne se dokazu
j
e! Jablanica 

(@ugi}); ’skupqati, skidati’: Beri ko`u na {iqâk — Bereje}i rosno cve}e, 

’brinuti’: Svoj leb jede tu|u brigu bere, ’trpeti, podnositi’: Berem dok mogu, pa kâd 

mi prekipi, ’oticati, gnojiti’: Rana jo{te bere, ne gu diraj — Bere ko peta gnoj 

Leskovac (Mitrovi}); izraz: berem gajle / brigu ’voditi brigu; brinuti’: Gledaj 

~ovek da zadlu`i{, a ne beri brigu za odlo`uvawe: Ne si, be, beri gajle, }e gu zavr{im 

rabotu NPosl Vrawe (Simonovi}); stsrp. brati, berou ’borati’ (Dani~i})
23

 

► stsl. bârati, beré ’skupqati’ (ESJS), ~ak. brat, beren/beren ’brati, skupqati 

letinu’ (^DL), kajk. brati, berem ’skupqati, pribirati’ (RHKKJ), mak. bere 

’sakupqati plodove, biqke ili wihove delove’ (TRMJ), bug. bera ’brati biqke 

(cve}e, plodove, trave i sl.)’ (RBE), sln. brati, berem ’~itati’ (SSKJ), sl~. brat’, 

beru ’uzimati u ruke, zahvatati pomo}u ruku ili nekog oru|a’ (SSJ), ~e{. brati, 

beru ’hvatati’ (SSJ^), glu`. bra}, bjeru (dijal. bjer(j)em) ’uzimati’ ([ewc 2:60 s.v. 

bra}), dlu`. bras, ḃeru ’uzimati’ (Muka), poq. bra}, biore
24

 ’uzimati, obuhvatati 

rukama (tako|e oru|em)’ (SJP), plp. bere 3. sg. ’sakupqati; uzimati’ (SEJDP), rus. 

bratâ, beru ’hvatati rukom, rukama ili oru|em koje se nalazi u rukama’ (BTSRÀ), 

ukr. brati, beru ’hvatati, zahvatati rukama ili oru|em’ (SUM), blr. bracâ, bàru 

                                                 

23
 „Dolazi samo slo`eno, npr. sâbrati” (l.c.).  

24
 Up. 3. sg. bierze. 
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’obuhvatati prstima ruke’ (TSBM); lit. berti, beriu ’sipati (so, `itarice i sl.)’ 

(LK@)
25

, let. bert, beru ’sipati ({e}er, `itarice i sl.)’ (LLVV) 

▼ psl. *bero, *bârati ’uzimati; sakupqati’ (ÅSSÀ 3: 162–263 s.v. *bârati, *bero; 

SP 1: 485–487 s.v. bârati, bero)
26

 

■ Osnovno zna~ewe srp. glagola brati odgovara zna~ewu ovog glagola u ve}ini
27

 

jsl. jezika – ’prikupqati poqoprivredne proizvode’, dok je kod ostalih 

slovenskih jezika dominantno neutralno zna~ewe ’uzimati’. Pored osnovnog 

zna~ewa, u srpskom jeziku postoje i slede}a zna~ewa sa izvornom semantikom 

prikupqawa (gomilawa): ’se}i (drva)’, ’odlamati (kamewe)’, ’skupqati (razasuto, 

rastureno)’, ’okupqati (vojsku, svatove)’, ’prikupqati (prose}i)’, ’napla}ivati’, 

’primati, izvla~iti’, ’zapremati, iznositi’, ’hvatati; uzimati u ruke; uzimati u 

sebe’, ’gnojiti se, oticati’, fig. ’trpeti, tolerisati’. Postoji tako|e zna~ewe 

’odabirati, izbirati’, karakteristi~no za iterativ birati. U frazeolo{kim 

spojevima postoje i zna~ewa ’brinuti’, ’strahovati’ i ’biti pametan’. 

 Zna~ewu ’prikupqati poqoprivredne proizvode’ odgovara mak. bere ’id.’ 

(TRMJ), bug. bera ’id.’ (RBE), sln. brati ’id’ (SSKJ)
28

, sl~. dijal. bradz (l’en, 

bandurki) ’brati (lan, kopati krompir)’ (SSN s.v. brat’), poq. dijal. bra} (len) 

                                                 

25
 V. i Vaillant 3: 210. 

26
 V. § II 1. i 2. 

27
 Izuzetak predstavqa sln. jezik u kojem je osnovno zna~ewe glagola brati ’~itati’, {to je kalk s 

latinskog odnosno nema~kog jezika (Snoj: 84–85 s.v. brati). 

28
 Prete`no u dijalektima: bˈrati ’brati’ (Koletnik), ’id.’ (Bajzek Luka~), bˈrati ’brati gro`|e’ 

(Rajh), brate (ro`ice) ’raccogliere (fiore)’ (Del Medico) itd. Vi{e o glagolu brati u srpskom jeziku u 

pore|ewu sa slovena~kom gra|om v. Stepanovi} 2014 i Stepanovi} 2015b. 
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’brati (lan s korewem)’ (SGP), rus. dijal. bratâ ’sakupqati bobice, gqive’, 

’~upati lan, konopqu’, ’vaditi krompir’ (SRNG), ukr. brati ’sakupqati gqive, 

jagodaste plodove’, ’brati konopqu, lan i sl.’ (SUM), blr. bracâ ’sakupqati 

gqive, jagodaste plodove’ (TSBM). U severnoslovenskim jezicima ovo zna~ewe je 

re|e ili dijalekatsko i svedeno je na prikupqawe biqaka i plodova vezanih za 

zemqu (lan, konopqa, gqive, jagodasti plodovi, krompir itd.). Zna~ewu ’se}i 

(drva)’ blisko je zna~ewe iz izraza ~e{. britva dobre bere ’britva dobro se~e’ 

(SSJ^), premda je naglasak u ~e{kom jeziku na semantici kvaliteta delovawa 

oru|a.
29

 Zna~ewu ’sakupqati (razasuto, rastureno)’ odgovara bug. dijal. bera 

’uzimati posebne predmete ili delove ne~ega sa razli~itih mesta i stavqati ih 

na jedno mesto’ (RBE), sl~. dijal. brate ’raccogliere’ (Del Medico). Zna~ewu 

’okupqati (vojsku)’ odgovara zna~ewe u mak. izrazu bere vojska ’skupqati vojsku’ 

(RMJ), kao i zna~ewe iz narodne pesme u bug. car voèska bere golàma ’car okupqa 

veliku vojsku’ (RBE). Zna~ewu ’napla}ivati; primati’ odgovaraju zna~ewa u 

slede}im izrazima i primerima: mak. bere danok ’napla}ivati porez’ (Murgoski), 

sl~. brat’ ’primati (platu, premiju, stipendiju)’ (SSSJ), ~e{. kdy berete? ’kada 

primate platu’ (SSJ^), poq bra} zapáate ’primati platu’ (SJP), rus. bratâ 

’napla}ivati’ (BTSRÀ), ukr. brati ’primati (platu)’ (SUM), blr. bracâ platu, 

habar ’primati platu, mito’ (TSBM). Zna~ewu ’zapremati, iznositi’ odgovaraju 

zna~ewa u slede}im izrazima: mak. starata bo~va bere trista oki vino ’stara 

                                                 

29
 Tako|e sl~. britva neberie ’britva ne brije’ (KSSJ), rus. britva horo{o beret takuä æetinu 

’britva dobro brije ovakvu ~ekiwu’ (BTSRÀ) itd. 



25 

 

ba~va zaprema trista oka vina’ (TRMJ), bug. dijal. taà bã~va bere sto vedra vino 

’ova ba~va zaprema oko 150 litara vina’ (RBE)
30

. Zna~ewu ’hvatati; uzimati u 

ruke’ odgovaraju zna~ewa u slede}im izrazima: sl~. brat’ diet’a na ruky ’uzeti dete 

u ruke’ (SSSJ), ~e{. brati do ruky knihu ’uzimati kwigu u ruke’ (SSJ^), poq. bra} 

’uzimati, hvatati rukom, rukama’ (SJP), rus. bratâ ’hvatati rukom, rukama; 

primati u ruke’ (BTSRÀ), ukr. brati ’hvatati rukama’ (SUM), blr. bracâ 

’obuhvatati prstima ruke’ (TSBM). Zna~ewu ’gnojiti se, oticati’ odgovara mak. 

bere gnoj ’zagnojavati se’ (TRMJ), bug. bera ’zagnojavati se’ (RBE)
31

. Zna~ewu 

’trpeti, tolerisati’ odgovara bug. dijal. bera ’trpeti’ (RBE). Zna~ewu ’brinuti 

se’ u izrazu brati brigu (gajle) odgovara mak. bere gajle ’brinuti se’ (TRMJ), bug. 

bera gri`a ’id.’.
32

 Dijal. izrazu berem stra odgovara mak. bere strav ’pla{iti 

se’ (TRMJ), bug. bera strah ’id.’ (RBE).  

 

2. br(a)- 

 

● bralac, -alca m. ’bera~’ Stuli} (RJA) 

● bralica f. ’bera~ica’ Stuli} (RJA) 

                                                 

30
 Up. sl~. starosvetska pec zabera tretinu izby ’starinska pe} zauzima tre}inu sobe’ (SSJ). 

31
 Ovo zna~ewe se prostire pre svega na isto~noju`noslovenskom terenu, ali up. slede}e primere 

u ostalim slovenskim jezicima: sln. dijal. na nogi se mi naˈbira ’na nozi imam gnojno zapaqewe’ 

(Rajh), se zbiêra ’gnoj se skupqa na rani’ (Tominec), ~e{. dijal. noha mu nabraáa ’zagnojila se, 

otekla (noga)’ (Barto{), poq. wrzody i pryszcze nabrane ’zagnojeni ~irevi i bubuqice’ (KKN). 

32
 Up. ~e{. brati si nekoho na starost ’brinuti se o nekome’ (SSJ^). 
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● bran trp. pr. od brati (RSA, s.v. brati); izraz: brano mleko ’pomu`eno mleko’: 

Brano mleko nestawuje, ’obrano mleko’: Brano mlekoto, obrana mu smetanata, mit. 

’mleko koje je od mlekuqa oduzeto ~inima’: Maxijarka obere ne~iju stoku i branoto 

mleko naprati na wonu stoku Pirot (Zlatkovi}) 

● nebran, -a, -o ’koji nije bran’; izraz: na}i se u nebranom gro`|u ’na}i se 

u neugodnoj, te{koj situaciji’ (RMS); nebran, -a, -o ’koji nije bran’ 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); izrazi: na{âl se u nebrano grojze ’u 

te{koj situaciji’ Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I) 

● branica f. ’uzbrana (ne otresena) jabuka ili kru{ka’ (Vuk); 

branica/branica f. ’vrsta kukuruza’, ’gomila unakrsno slo`enih snopova 

po`wevena `ita, ra`i i sl.’, ’sakupqena stoka za klawe ili prodaju’, 

(obi~no u atributivnoj slu`bi) ’rukom uzbrana vo}ka, naj~e{}e jabuka’ 

(RSA); ’ubrano vo}e’: Danas sam najboqe prodavo zelenike jabuke, ali su morale 

biti bran
i
ce — Kum voli jesti savke {qive, a naro~ito ako su bran

i
ce 

Potkozarje (Dalmacija); branica f. ’sabrana stoka za prodaju ili za klawe’ 

Timok (Dini}); branica f. ’sva grla vi{e vrsta stoke u jednom sto~arskom 

doma}instvu, brojan zapat stoke jednog doma}instva’: Tija ~uva branicu; ima 

ovce, koze, dvajes goveda Pirot (Zlatkovi})  

● brawevina f. ’vrsta retkog kiselog mleka, jogurt’ C. Trava (RSA); 

brawevina f. ’ukiseqena surutka u vr~vi’ Crna Trava (Zlatanovi}); ’vrsta 



27 

 

jogurta’: Brawevinu gotvimo ka‰dŠ cvik i sirutku pome{amo s kiselo mleko, pa 

malko odstoi u |u|um Crna Trava (Stojanovi})
33

 

● brawe n. ’brawe (kukuruta, vinograda)’ (Vuk 1818; Vuk; RJA); ’ono {to je 

nabrano, ubrano: povr}e; zelena krma za stoku (lisnik, trava)’ (RSA); glag. im. od 

brati, ’ono {to se ubere; berba’: Brawe kuruza po~mam u septembru Potkozarje 

(Dalmacija); gl. im. od brati: Oti{}e desetinu pasul’ara u brawe pasul’a sev. 

Metohija (Bukumiri}); brawe n. ’berba’: Nemote mi ni u brawe gro`|a dodit kad mi 

sad ne poma`ete Zagara~ (]upi}i); Radimwa (Tomi} II); brawe n. ’brawe’ Svinica 

(Tomi} I); brawe n. ’vreme kad se beru kakvi plodovi’: Dojdo{e u brawe momuruzu — 

Toj ~e da bude tam u brawe grozje Timok (Dini}); ’berba’: Potika se u brawe grojze 

Timok (Ko`eqac); ’ubirawe plodova’: U sred brawe udari }i{a Debelica 

(Milo{evi}-Petrovi}); ’berba’: Oti{li na brawe momuruzu Kamenica kod Ni{a 

(Jovanovi} V. I); ’ubirawe plodova’ ju`. Pomoravqe (Markovi} J.); ’ubirawe 

plodova (jedan po jedan)’ Pukovac (Bogdanovi} II); brawµe n. ’berba’: Jeste l’ se 

spremµili za brawµe groµ`|a? Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); bra
o
we n. ’jelo od 

zeqa, blitve, spana}a i mladog luka, ponekad i sa nekom divqom travom, mora~em 

– recimo, kuvano na uqu ili sa suvim sviwskim mesom’ Spi~ 

(Popovi}/Petrovi}); od XVII veka (RJA) 

                                                 

33
 Up.  varevina ’slatko mleko, vareno ili tek pomuzeno’, gru{evina ’zgusnuto slatko mleko 

dobiveno od tek pomuzenog i posoqenog ov~jeg mleka kuvawem na tihoj vatri’ i sl. (Nikoli} 2000; 

RSA) 
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brawe: Ka‰dŠ do|e tako jesen, kukuruz brawe, onda sme, ladnije je \ala – Ba~ka, Banat 

(RSGV);  

● medobrawe n. ’vreme kad p~ele skupqaju med’, ’dobra zarada (od prodaje 

meda)’ U`ice (Cvijeti}) 

● brat trp. pr. od brati (RSA s.v. brati) 

● bratva f. ’brawe; `etva, berba’ Popovi} (RSA) 

● bra~, bra~a m. ’onaj koji bere plodove’ (RSA); ’bera~’ Dalmacija (RJA); bra~ m. 

’onaj koji bere, bera~’ Timok (Dini}); ’bera~’: Ja sam prv bra~ na vrgawi u 

preobra`ewsko Vrawe (Zlatanovi} I) 

► ~e{. bra~ ’bera~’: vinohrad je plny bra~u (SSJ^) 

▼ psl. bâra~ (ÅSSÀ 3: 159, s.v. *bâra~/ *bâra~ica/ *bâra~âka) 

● bra~ina f. ’kupqewe’: oti{’o je u bra~inu trave Stuli} (RJA) 

● bra~ica/bra~ica f. ’`ena bera~’ (RSA) 

▼ psl. bâra~ica (ÅSSÀ 3: 159, s.v. *bâra~/ *bâra~ica/ *bâra~âka) 

■ Od osnove br(a)- (< brati) izvedene su imenice: bralac, bralica, brawe (sa 

sekundarnom dvotematskom izvedenicom medobrawe), bratva, bra~ (sa 

sekundarnom izvedenicom bra~ica) i bra~ina; pridevi bran (sa sekundarnim 

izvedenicama nebran, branica i brawevina) i brat.  

 Nomen agentis bralac (< psl. *bâradlâcâ) izvodi se pomo}u slo`enog 

sufiksa -lac a nomen agentis bralica (< psl. *bâradlica) pomo}u slo`enog 

sufiksa -lica (ÅSSÀ 3: 160, s.v. *bâradlâc/*bâradlica; Klajn 2003: 142–144, 113–
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119)
 34

. Nomen actionis bratva izvodi se pomo}u sufiksa -tva (Skok 3: 530, 

s.v. -tva; Klajn 2003: 73)
 35

. Nomen agentis bra~ izvodi se pomo}u sufiksa -a~ < 

*-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003: 61–63). Sekundarna izvedenica nomen 

agentis bra~ica izvedena je pomo}u sufiksa -ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 113–

119). Imenica bra~ina
36

 je izvedena pomo}u sufiksa -a~ina (Klajn 100–101). 

Lekseme bran i brat poreklom su glagolski pridevi trpni od glagola brati.  

 Lekseme izvedene od infinitivne osnove glagola brati pored naj~e{}eg 

zna~ewa ’sakupqawe plodova, berbu’ imaju i slede}a re|a zna~ewa ’vrsta retkog 

kiselog mleka, jogurt’ (brawevina; u vezi sa obrati mleko ’skinuti kajmak s 

mleka’), ’izabrati’ > ’odvojiti’ > ’sakupqena stoka za klawe ili prodaju’ 

(branica
37

) i ’ono {to je ubrano (zeqe, blitva, spana} itd. )’ > ’jelo od ubranog 

zeqa, blitve, spana}a’ itd. 

 

3. brak 

 

● brak m. ’veza mu{karca i `ene, sklopqena prema zakonskim propisima radi 

zajedni~kog porodi~nog `ivota’; izrazi: ‹ na levu ruku ’morganatski brak’, ‹ 

savesti ’tajno sklopqen brak’, gra|anski ‹ ’brak sklopqen pred gra|anskim 

vlastima’, divqi ‹ ’veza, zajedni~ko `ivqewe mu{karca i `ene bez zakonske 

                                                 

34
 Psl. *bâradlâcâ i psl. *bâradlica < psl. *bâradlo (ÅSSÀ l.c.). Up. II 4.1. napomena 20.  

35
 Up. setva < sejati, `etva < `eti (Skok l.c.). 

36
 Up. bera~ina § *ber-. 

37
 Up. berenik i berenica § III 2.1. 
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potvrde’, me{oviti ‹ ’brak sklopqen izme|u lica koja pripadaju razli~itim 

veroispovestima, rasama, stale`ima’, morganatski ‹ ’brak u kojemu je jedan od 

bra~nih drugova iz vladarske ili plemi}ke porodice, a drugi bez tog ranga’, 

putativni ‹ ’brak zakqu~en pri postojawu neke smetwe za koju bar jedna strana 

nije znala’, razvod (razre{ewe, raspust, rastava) braka ’zakonsko poni{tewe 

va`ewa bra~ne veze’, sme{ani ‹ zast. ’me{oviti brak’, tajni ‹ ’brak savesti’, 

civilni ‹ ’gra|anski brak’, crkveni ‹ ’brak sklopqen po crkvenom obredu’ (RSA); 

’брак’ Vojv.; izraz: divqi ‹ ’vanbra~na zajednica’ Vr{ac (RSGV); ’brak’ Radimwa 

(Tomi} II); ’zakonska veza izme|u mu{ke i `enske osobe’ ba~ki Buwevci (Sekuli}),  

stsrp. brakâ ’brak’: n6 b¾stâ pri~6stânâ vtoromou brakou — brakâ da n6 b¾va6tâ b6zâ 

vïnâ~anja (Dani~i}), od XIII veka (RJA) 

● razbrak m. indiv. ’stawe posle raskida braka, raskinuti brak’ (RMS) 

● bra~ni, -a, -o ’koji se odnosi na zakoniti brak; koji je u braku’ (RSA); 

bra~ni, -a, -o ’брачни’ Vr{ac (RSGV); ’bra~ni’ Radimwa (Tomi} II); ’koji se 

odnosi na brak’ ba~ki Buwevci (Sekuli}); bra~an, -~na, -o ’koji se odnosi na brak’ 

sev. Metohija (Bukumiri}); stsrp. bra~ânâ ’bra~ni’: ispro{ena b¾hâ po zakonou 

bra~ânomou (Dani~i}), od XIII veka (RJA) 

● bezbra~an, -~na, -~no ’koji ne `ivi u braku; koji nije zasnovan na braku’ 

(RSA) 

● bezbra~(i)je n. csl. ’`ivot bez braka, bezbra~no stawe’ (RSA) 

● bezbra~no adv. ’na bezbra~an na~in, vanbra~no’ (RSA) 
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● bezbra~nost/bezbra~nost, -osti f. ’`ivot bez braka, bezbra~no stawe’ 

(RSA) 

● vanbra~an/vanbra~an, -~na, -~no ’koji je ro|en van zakonitog braka (o 

deci); neozakowen brakom’ (RSA); vanbra~ni, -a, -o ’vanbra~ni’ 

Aran|elovac (Remeti} I); vanbra~an, -~na, -~no ’koji nije u zakonskom 

braku’ Vr{ac (RSGV); vanbra~an, -~na, -o ’vanbra~an’ sev. Metohija 

(Bukumiri}) 

● vanbra~no sev. Metohija (Bukumiri}); vanbra~no / vanbra~no adv. ’van 

zakonitog braka’ (RSA); vanbra~no adv. ’neven~ano’ Vr{ac (RSGV) 

● vanbra~nost / vanbra~nost, -osti f. ’`ivqewe van braka; osobina 

onoga {to je vanbra~no’ (RSA) 

● nebra~ni, -a, -o zast. ’koji nije ro|en u ozakowenom braku, vanbra~ni (o 

deci); koji nije u braku, koji ne `ivi u zakonitom braku s nekim’ (RSA); 

nebra~an, -~na adj. ’onaj koji je izvan braka’ Popovi} (RJA) 

● bra~nik m. ’osoba koja je u braku, suprug, supru`nik’, pl. ’osobe koje 

stupaju u brak, `enik i nevesta’ (RSA) 

● bra~nica f. ’ona koja je u braku, supruga’ (RSA) 

● bra~no adv. ’brakom, putem braka’ (RSA) 

● bra~nost, -osti f. ’bra~no stawe, `ivot u braku’, ’zakonitost (u vezi s 

ro|ewem deteta’ (RSA) 

● brakovati, brakujem impf. ’`iveti u braku’ (RSA) 

● brakolom m. ’ogre{ewe o bra~nu vernost, neverstvo u braku, prequba’ (RSA) 
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 ● brakoloman, -mna, -mno ’koji vr{i, koji je izvr{io prequbu’ (RSA) 

 ● brakolomac, -mca m. ’brakolomnik’ (RSA) 

 ● brakolomka f. ’brakolomnica’ (RSA) 

● brakolomnik m. ’supru`nik koji se ogre{io o bra~nu vernost’, ’onaj 

koji  ru{i tu|i brak’ (RSA) 

● brakolomnica f. ’`ena koja je neverna svome mu`u, prequbnica’ (RSA) 

● brakolomno adv. ’ogre{uju}i se o bra~nu vernost, prequbni~ki’ (RSA) 

● brakolomstvo n. ’ogre{ewe o bra~nu vernost, neverstvo u braku, 

prequba’ (RSA) 

● brakonaru{iteq m. zast. ’onaj koji ru{i tu| brak’ (RSA) 

● brakorazvod m. ’razvod braka’ (RSA) 

● brakorazvodni, -a, -o ’koji se odnosi na razvod braka’ (RSA) 

● brakorazvodnik m. ’supru`nik koji vodi brakorazvodnu parnicu’ (RSA) 

● brakoru{iteq m. zast. ’onaj koji ru{i tu| brak’ (RSA) 

● brakoso~etan, -tna, -tno csl. ’koji je vezan brakom, ven~an’ (RSA) 

● brakoso~etanije n. csl. ’ven~awe, sklapawe braka’ (RSA) 

● bra~iti se, bra~im se impf. zast. ’stupati u bra~ni `ivot’ (RSA) 

● razbra~i 3. sg. pf. ’razvesti mu`a i `enu’ Timok (Dini}); ‹ se ’razvesti 

se od bra~nog druga’ Timok (Dini}) 

● razbra~ue 3. sg. pf. ’razvoditi mu`a i `enu’ Timok (Dini}); ‹ se 

’razvoditi se od `ene odn. od mu`a’ Timok (Dini}) 
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► mak. brak ’brak’ (TRMJ), bug. brak ’brak’ (RBE), rus. brak ’brak’ (SSLRÀ), 

stukr. brakã/brakâ ’brak’ (SUM XVI–XVII), ukr. brak zast. ’`enidba’ 

(@elehovskiè), stblr. brakã ’brak; svadba’ (GSBM) 

▼ stsl. brakã; ? psl. *bârakã/*borkã (ÅSSÀ 3: 160–161, s.v. *bârakã; SP 1: 323–

324, s.v. borkã) 

■ Od lekseme brak izvedene su slede}e imenice: razbrak i bezbra~ije; pridev: 

bra~ni (sa sekundarnim izvedenicama bra~no, bra~nik, bra~nica, bra~nost, 

bezbra~an → bezbra~no, → bezbra~nost; vanbra~an → vanbra~no, → 

vanbra~nost); glagoli: brakovati i bra~iti se; dvotematske izvedenice: 

brakolom (sa sekundarnim izvedenicama brakoloman, → brakolomnik, → 

brakolomnica, → brakolomno, brakolomac, brakolomka i brakolomstvo), 

brakonaru{iteq, brakorazvod (sa sekundarnim izvedenicama brakorazvodni i 

brakorazvodnik), brakoru{iteq, brakoso~etan (sa sekundarnom izvedenicom 

brakoso~etanije) 

Imenica razbrak izvedena je pomo}u prefiksa raz-. Imenica bezbra~(i)je 

izvedena je prefiksom bez- i csl. sufiksom -(i)je. Pridev bra~ni je izveden 

pomo}u sufiksa -(a)n(i) < *-ânã (Vaillant 4: 451–454; Klajn 2003: 257–266). 

Sekundarna izvedenica bra~no izvedena je pomo}u prilo{kog sufiksa -o. 

Sekundarna izvedenica bezbra~an izvedena je pomo}u prefiksa bez-, a od we 

prilog bezbra~no i imenica bezbra~nost pomo}u sufiksa -ost < *-ostâ (Vaillant 

4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Sekundarna izvedenica vanbra~an izvedena je 

pomo}u prefiksa van-, a od we prilog vanbra~no i imenica vanbra~nost. 
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Sekundarna izvedenica nebra~an izvedena je pomo}u prefiksa ne-. Imenica 

bra~nik izvedena je pomo}u slo`enog sufiksa -nik < *-ânikã (Vaillant 4: 306–308; 

Klajn 2003: 155–160). Imenica bra~nica izvedena je pomo}u sufiksa -nica < 

*-ânica (Vaillant 4: 349–350; Klajn 2003: 162–164). Sekundarna izvedenica 

bra~nost izvedena je pomo}u sufiksa -ost. Dvotematski pridev brakoso~etan u 

drugom delu ima osnovu so~et(a)n- od kojeg je izvedena imenica brakoso~etanije 

pomo}u csl. sufiksa -ije
38

 (Klajn 2003: 84). Glagol brakovati je izveden pomo}u 

sufiksa -ova(ti) < *-ovati (Vaillant 3: 347–350; SP 1: 48; Klajn 2003: 349–350). 

Glagol  bra~iti se izveden je sufiksom -i(ti) < *-iti (Vaillant 3: 409–440; SP 1: 

56–57; Klajn 2003: 342–345). Dijalekatski oblici su prefigirani prefiksom 

raz- – razbra~i i razbra~ue.  

 Etimologija lekseme brak nije jasna. Tradicionalno se tuma~i kao 

izvedenica od psl. glagola *bero, *bârati – ili kao *bârak (ÅSSÀ 3: 160–161, s.v. 

*bârakã) ili kao *borkã (SP 1: 323–324, s.v. borkã). Mo{iwski, nakon izno{ewa 

tvorbenih i semanti~kih nedostataka pri rekonstrukciji obaju oblika, zakqu~uje 

da je stsl. brakã bugarsko-makedonski dijalektizam i da je preko 

crkvenoslovenskih tekstova dospeo u srpsko-hrvatski jezik i na slovenski istok 

iskqu~ivo u kwi`evni jezik; da ne postoji op{ta praslovenska re~ za brak kao ni 

izraz *bârati `eno; i da neujedna~ena forma (brakã, braka, braká, brakãve) upu}uje 

na relativno kasnu, nedovoqno odoma}enu pozajmqenicu – na osnovu areala, 

                                                 

38
 Odgovara savremenom sufiksu -je (l.c.) 
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pretpostavqa protobugarski predlo`ak. U prilog rekonstruisanom 

protobugarskom obliku *borka ’pijewe vina’ (< *bor ’vino’) navodi semanti~ku 

paralelu psl. *pirã ’svadba’, ’brak’ (< *piti)
39

 (Moszynski 2000: 79–90). Mogu} je i 

dekomponovani postverbal *obrakã sa dugim vokalizmom (tip udar od *dârati) od 

*ob-rekt’i ’ugovoriti brak’ (PERSJ).
40

 

 

4.  *do-  

dobrati 

 

● dobrati, doberem/doberem pf. ’obrati do kraja; ubrati jo{ izvesnu koli~inu’, 

’dovr{iti, dokraj~iti’: Ka`e se: dobrati kacu, dobrati jarak i dr. Du~alovi}i; ‹ se 

’ostati bez ne~ega’: Kad kome nestane novaca, ili mu se pocepaju haqine, obu}a itd., 

ka`e se da je dobrao od pare, aqinke itd. Vrawe (RSA); dobrati, doberem pf. 

’svr{iti brawe’: Ako nis’ dobrala za vjena~ce drobnu ru`u i cvitja ostala Men~eti} 

(RJA); dobere 3. sg. pf. ’zavr{iti brawe’: Ka‰dŠ-dobere seno, i on }e dojde do 

vodenicu Crna Trava (Stojanovi}); ’obrati (dovr{iti brawe)’: Do pladne }emo da 

doberemo slive, a od pladne da navedemo gradinu Crna Reka (Markovi} II); doberem pf. 

’zavr{iti berbu’: Be{e dobro vreme, pa dobra mumuruz Vrawe (Zlatanovi} I); 

‰dobrati (se)Š doberem (se) pf. ’zavr{iti brawe’: Ete me idem, sal da doberem vuj  

gixu {to sãm po~eja — Dobra li praske — Jutre vaqa da doberemo i toj lojze u ^epurac — 

                                                 

39
 Up. pir ’sve~anost, gozba’, ’svadba’ Dubrovnik (RMS) 

40
 Vi{e o glagolu *obrekt’i v. ÅSSÀ 29: 68.  
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Da se dobere jo{ taj ko{taw pa da se ide doma, ak{am je ve}e; ’pro}i, iste}i’: – [to ti 

tako brgo otide brat, mori Maro? – Ada, dobra{e mu se dãnove, ’osiroteti’: Dobrale se 

beu i oni da nemau ni {to da jedef, ’biti na izmaku’: Boga mi i nama se dobralo 

bra{wo — Brgo ni se dobra{e i drva i }и  mir, ’oboleti bez nade za ozdravqewe’: ^ula 

li si, mori, }i mu se dobralo dãnove onomu veselniku Stanku (^emeriki}); dobere 3. 

sg. pf. ’dovr{iti sa brawem (o vo}u i povr}u)’: ^ekaj da doberem popriku, pa }u 

pojdem s tebe Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); od XVI veka (RJA) 

► mak. dobere ’nabrati jo{ malo do potrebne mere’ (TRMJ), bug. dobera ’obrati i 

ono {to je ostalo da se bere, obrati sve do kraja’ (RNBE), sln. dobrati ’zavr{iti 

~itawe’ (SSKJ), ~e{. dobrati ’potpuno izvu}i, uzeti ostatak’ (PSJ^), sl~. dobrat’ 

’zavr{iti uzimawe’ (SSSJ), poq. dobra} ’uzeti vi{e, dopuniti; izabrati, 

prona}i ne{to odgovaraju}e ili nekoga’ (SJP), rus. dobratâ ’zavr{iti 

sakupqawe ne~ega; dopuniti do potrebne mere’ (BTSRÀ), ukr. dobrati/dibrati 

’prona}i (odgovaraju}e); izabrati; razumeti’ (URS), blr. dabracâ ’uzeti jo{ neku 

koli~inu do pune mere’ (TSBM) 

▼ psl. dobârati, doberǫ ’sakupiti do kraja, zavr{iti sakupqawe’, ’uzeti vi{e, 

dopuniti’ (SP 3:330 s.v. dobârati) 

■ Zna~ewu ’obrati do kraja; ubrati jo{ izvesnu koli~inu’ odgovara mak. dobere 

’nabrati jo{ malo do potrebne mere’ (TRMJ), bug. dobera ’obrati i ono {to je 

ostalo da se bere, obrati sve do kraja’ (RBE). Zna~ewu ’biti na izmaku’: … i nama 



37 

 

se dobralo bra{wo odgovara slede}i dlu`. primer (muka) se dobera ’(bra{no) je na 

izmaku’ (Muka).   

Prefiks do- (< *do-)
41

 ima kompletivna semantiku (Klajn 2002: 250–251)
42

 

koja se ogleda u zna~ewima prefigiranog glagola dobrati – ’obrati do kraja’, 

’dovr{iti, dokraj~iti’ > ’ostati bez ne~ega’ > ’osiroteti’, fig. ’izgubiti nadu u 

ozdravqewe’. 

 

5. *jâz(ã)-
43

 

5.1. izbrati 

 

● izbrati, -berem pf. ’izabrati’ (Vuk 1818; Vuk; RJA)
44

; izbrati, 

izberem/izberem pf. ’id.’ (RSA); izbrat ’id.’: Kad sam potro{il tolko novci, baram 

da sam se izbral iz ni{to Svinica (Tomi} I); izbere 3. sg. pf. ’izabrati’: Ja ti ga 

nesâm izbrala; sama si ga birala, ’odvojiti (zrna, kamen~i}e)’: Izberi samo krupnata 

zrna Pirot (Zlatkovi}); ’izabrati, probrati’: Izberi poubave jabuke, pa si ponesi u 

{amiju doma na de~icu Crna Trava (Stojanovi}); ’izabrati’: Sad momak izbere 

                                                 

41
 Vi{e o ovom prefiksu v. ESSJ 1: 65–66. 

42
 Up. kompletivnu semnatiku u slede}im primerima: sln. dobrati ’zavr{iti ~itawe’ (SSKJ), ~e{. 

dobrati ’potpuno izvu}i, uzeti ostatak’ (PSJ^), rus. dobratâ ’zavr{iti sakupqawe ne~ega; 

dopuniti do potrebne mere’ (BTSRÀ) itd. 

43
 Dvoslo`no *jâzã- gde se drugi poluglas zakonomerno ozvu~avao u oblicima infinitivne osnove 

a onda po analogiji prenosio u prezentsku jo{ je poznopraslovenska inovacija – otuda dubleta 

izbrati / izabrati (< *jâzãbârati, *jâzãbero). Vi{e o prefiksu *jâz- v. ESSJ 1: 80–82.  

44
 U prvom izdawu re~nika Vuk nije bele`io postakcenatsku du`inu u 1. licu jednine glagola. 

Ovde i daqe u radu se du`ina navodi prema drugom izdawu re~nika. 
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dev   jku, a neki put je morao da uzne koju mu na|u ba{ta i mati Crna Reka (Markovi} I); 

’izabrati, odabrati’: N-ume da izbere kâkvo da nosi Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} 

V.); ‰izbratiŠ izberem pf. ’izabrati’: Be izbraja jenu lubenicu, ama isko~i nepe~ena 

(^emeriki}); izberem pf. ’izabrati, odabrati’: ]e mi pomogne` da izberem matrijal 

za aqinu? Jablanica (@ugi}); ’izbrati’: Za{ mi ti bira{, sam }u si izberem 

Leskovac (Mitrovi}); stsrp. izbrati ’izabrati’: sâvâkoupi vâse izbran¾í si bolëre 

— mene oubo izâbravâ domou ñtâca moígo b¾ti mi namïstânikou, stola ñtâca moígo — 

ine vlahe izâbrahâ ñtâ crâkvnihâ vlahâ, da pasou kobile crâkovne — sâ izbranânimi 

vlasteli kralívâstva mi — pisano va izabranoi pola~6 — ô izabrani danâ svetô nedilô. 

(Dani~i})
45

 

● poizbrati, poizberem pf. ’izbrati (izabrati)’: Poizbrasmo i poslasmo ot 

nas ~astnoga gospodara imenem Nikolu Dimitrijevi}a i Stojana Ili}a, 

gospodara ~astna, da se na|e na ~astnomu saboru (RJA) 

 

5.2. izabrati 

 

● izabrati, -berem pf. ’izabrati’ (Vuk 1818; Vuk); ’izme|u kakvog mno{tva uzeti 

ili samo odeliti jedno ili nekoliko stvari (a i osoba ili `ivotiwa), obi~no 

isti~u}i da je ono {to se uzima najboqe, najvrednije ili najugodnije’ (RJA); 

izabrati, izaberem/izaberem pf. ’odlu~iti se za nekoga ili ne{to izme|u vi{e 

mogu}nosti, iz ve}eg broja ili koli~ine, izvr{iti izbor, probrati, odabrati’, 

                                                 

45
 U primerima su zabele`ene tri varijante prefiksa: iz-, iza- i izâ-. 
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’postaviti na neku du`nost, u neko zvawe i sl. odlu~uju}i se za odre|enog 

kandidata’, ’do}i do zakqu~ka, prosuditi, na}i, razabrati’: Svi za dobro izabrasmo 

° Da na Turke no}asã slo`no ° Pri|e zore svi udarmo Wego{, ’nabrati, ubrati’ 

(RSA);’odvojiti, razdvojiti `ice na razboju jedne od drugih’ Uskoci (Stani}); 

izabrati, -berem pf. ’odlu~iti se za nekoga ili ne{to izme|u vi{e mogu}nosti, 

odabrati’ Vojv. (RSGV); izabrati, -erem pf. ’id.’ Mi bi trebali da dobimo vladiku 

ovde, ali nikako ne mo`e da izaberu Vr{ac (RSGV); izabrat, izaberem pf. 

’izabrati’: Ne}e da ti da da izabere{, no koje ti on stavi — Izaberemo, turimo koi mi 

je najbl’i`wi sev. Metohija (Bukumiri}); iza
e
brµat, -µberem pf. ’nekome ili 

ne~emu dati prvenstvo, odabrati prema nekoj izrazitijoj osobini’: Sµam ju je 

µiza
e
bra, pa sµa

e
d neka trpµi Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); izabere 3. sg. pf. 

’izabrati’ Radimwa (Tomi} II); od XV veka (RJA) 

● poizabrati, -erem pf. ’nepotpuno izabrati’: Ti sebi poizabra ‰podosta 

izabra, ali ne sveŠ, ’sve izabrati’: Neka svi poizaberu ‰pa }e sve biti izabranoŠ 

Ugqevik i Zabr|e (\urkin) 

 

5.3. ‰izâbratiŠ 

 

● ‰izâbratiŠ izâberem pf. ’izabrati’: Ja }e ti izâberem dobru lubenicu — Snao, 

izâbra li ti mafez? Prizren (^emeriki}); izâberem pf. ’izabrati’: Izâberem ubavo 

cve}e pa mu odnesem Leskovac (Mitrovi}) 
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► stsl. izbârati, -beré ’izabrati’ (ÅSSÀ 9: 22 s.v. *jâzbârati), mak. izbere 

’izabrati’ (TRMJ), bug. izbera ’izabrati’ (RBE), sln. izbrati ’izabrati’, ’prebrati’ 

(SSKJ), sln. dijal. zbrêt ’auswahlen, aussuchen’ (TSVK), ~e{. zebrati ’auslesen, 

auswahlen, aussuchen’ (Jungmann V: 611 s.v. zberu), sl~. zobrat’ ’izabrati’ (ÅSSÀ  9: 

22 s.v. jâzbârati), rus. izbratâ ’izabrati’ (BTSRÀ), lit. i{berti ’sipati (`ito, 

pesak); osuti se (o licu)’
46

 (LK@)  

▼ *jâzbârati, *jâzbero (ÅSSÀ  9: 22–23) 

■ Prefiks *jâz- je pre svega ju`noslovenski (i ruski) prefiks (ESSJ 1: 80 s.v. 

jâz)
47

. U spoju s glagolom *bârati u srpskom jeziku ima kontinuante u vidu tri 

alomorfa: iz- (izbrati), iza- (izabrati) i izâ- (izâberem). Osnovnom prostornom 

zna~ewu se mo`e prikqu~iti zna~ewe ’izdvajawe iz ve}eg skupa bi}a ili 

predmeta’ (Klajn 2002: 254–255) koje je najrasprostrawenije u srpskom jeziku. 

RSA navodi Wego{eve stihove sa zna~ewem iz domena percepcije i misaone 

selekcije ’do}i do zakqu~ka, prosuditi, na}i, razabrati’. Kontinuante psl. 

glagola *jâzbârati prisutne su u svim ju`noslovenskim jezicima dok su u 

severnoslovenskim retko zastupqene ili zastarele.    

 

 

 

 

                                                 

46
 Up. Vaillant 3: 210. 

47
 Nasuprot severnoslovenskom *vy- (l.c.). 
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5.4. izbr(a)-; izabr(a)- 

 

● izbran, -a, -o ’izabran’, ’koji je za ne{to odre|en putem izbora: ‹ sud, ‹ sudija’ 

(RSA) 

● izbranik/izbranik/izbranik, -a/-a/-ika m. ’izabranik’ (RSA); izbranik 

m. ’verenik’ Uskoci (Stani});  

● izbranica/izbranica f. ’izabranica’ (RSA); izbranica f. ’verenica’ 

Uskoci (Stani})  

● izbrani~ki/izbrani~ki/izbrani~ki, -a, -o ’koji se odnosi na izbranike; 

odabran’ (RSA), ’koji se odlikuje sposobno{}u odabirawa’ (RSA) 

● izbranost, -osti f. ’osobina onoga {to je izbrano; ono {to je odabrano, 

kvalitetno’ (RSA) 

● izbrawe n. ’izbor, birawe’ (RSA); izbrawe n. ’delo kojim se izbere’ (RJA) 

● izabran, -a, -o ’koji spada u najboqe predstavnike svoje sredine, koji spada u 

elitu, biran, odabran, elitan’ (RSA), ’uop{te koji se isti~e pozitivnim 

osobinama, izvanredan, uzoran’ (RSA), u imeni~koj slu`bi f. ’izabrana `ena, 

izabranica’ (RSA); ’koji je po izboru boqi (od ostalih)’: Izmed risaru{a izabrana 

je \ulka za banda{icu ba~ki Buwevci (Sekuli}); ’izabran, odabran’ Uskoci 

(Stani}), ’izvanredan, divan’ Uskoci (Stani}); izabran, -a, -o ’izabran’ Radimwa 

(Tomi} II) 
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● izabranik/izabranik/izabranik, -ika / -a m. ’onaj koji je izabran izme|u 

drugih, boqi od drugih’, ’onaj koga devojka izabere za dragoga, za mu`a; 

verenik, zaru~nik’, ’onaj koji je izabran na izborima, zastupnik nekog 

bira~kog tela’ (RSA); izabranik m. ’verenik’ Uskoci (Stani}); izabranik 

m. ’onaj prema kojemu se ima vi{e naklonosti, miqenik; verenik’: Radovan 

je bio izabranik ne samo fameqe no i sela — Ko ti je ta izabranik {to se udaje{ 

za wega Zagara~ (]upi}i); od XVI veka (RJA)  

● izabranica f. ’ona koju je neko izabrao za draganu, za `enu’, ’ona koja je 

izabrana izme|u ostalih, koja je po svojim svojstvima boqa od drugih’ 

(RSA); izabranica f. ’verenica’ Uskoci (Stani}); izabranica f. ’ona 

prema kojoj se ima vi{e naklonosti, miqenica; verenica’: Bila je mamina i 

tatina izabranica me|u svom |ecom — Nije moga na} izabranicu ovo|en no je odio 

uprah u Vasojevi}e Zagara~ (]upi}i); ’verenica, miqenica; supruga’ 

Nik{i} (\okovi}) 

● izabranost, -osti f. ’stawe, osobina onoga {to je izabrano, 

odabranost’, neob. ’ono {to je izabrano, odabranost’ (RSA) 

● izabrawe n. ’delo kojim se izabere’ (RJA) 

 ● slsrp. izabranije n. <izabranòe*> ’odabir, izbor’: ... pridodalismo, izâ 

svoèstvenogâ Uvïrenòa; to estâ sâ savr{enimâ svoimâ Znanïmâ i Izabranòemâ, ane po 

Uvïæanòu i po prinu`denòu drugoga Koga D. Obradovi} (RSJOS) 

■ Od infinitivne osnove glagola iz(a)brati nastale su glagolske imenice 

izabrawe (slsrp. varijanta izabranije) i izbrawe; glagolski pridevi trpni 
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izabran (sa sekundarnim izvedenicama izabranik, izabranica i izabranost) i 

izbran
48

 (sa sekundarnim izvedenicama izbranik, izbranica, izbrani~ki i 

izbranost). Imenice izabranik i izbranik su izvedene sufiksom -ik < *-ikã 

(Vaillant 4: 306–310; Klajn 2003: 84–86). Imenice izabranica i izbranica su 

izvedene sufiksom -ica < *-ica. Imenice izabranost i izbranost izveden su 

sufiksom -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Sekundarna 

izvedenica izbrani~ki izvedena je od lekseme izbranik sufiksom -sk(i) < *-âsk(ã) 

(Vaillant 4: 448–449; Klajn 2003: 297–303). 

 Sve izvedenice odra`avaju semantiku ’izbora, birawa’ glagola 

iz(a)brati. 

 

6. *na- 

6.1. nabrati 

 

● nabrati, naberem pf. ’nabrati (o letini)’: Nabrao sam ove godine pun ko{ 

kukuruza, ’nabrati’: Naberi jabuka da jedemo, ’nabrati (ko{uqu, haqinu)’ (Vuk 

1818; Vuk); nabrati, naberem/naberem pf. ’dovoqno, dosta ubrati, nakupiti 

trgaju}i, beru}i (cve}e, plodove i sl.)’, ’prikupiti, nakupiti drva za ogrev 

(se~om odn. trgaju}i, skupqaju}i odlomqeno grawe i sl.)’, ’prikupiti sa raznih 

mesta, pomalo, postepeno skupiti, nakupiti’, ’sabrati, skupiti, nakupiti’, 

                                                 

48
 Analogijom prema prezentu izbere (v. II 4.2.) 
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’nakupiti na sebi, oblepiti se ne~im’, fig. ’dobiti u telesnoj te`ini’, fig. 

’zadobiti, ste}i, nakupiti’, ’namotati, naviti, obmotati (niti u osnovi na 

tka~kom stanu, razboju’: Stavi se vratilo me|u so{ice, pa se tu nabere (natakne) 

osnova Lopud, ’nanizati, nare|ati’: A kamze su ‰na jataganuŠ somdi{ ili fildi{ ° 

Me| u{ima nabrani merxani ° A oko wih sve klin~i}i zlatni, ’skupiti se, nakupiti 

se (o gnoju pri sazrevawu ~ira)’ Homoqe; ’naborati, namr{titi (~elo, obrve i 

sl.) u nezadovoqstvu, qutwi i sl.’, ’prekriti borama, brazdama; izbrazdati (bore 

na ne~em, borama ne{to)’, ’slo`iti u nabore, izraditi sa naborima (ode}u, 

predmete od tkanine)’, ’namre{kati, ustalasati (vodenu povr{inu)’, geol. 

’skupiti, formirati u bore, nabore (zemqinu koru, lavu i sl.)’; ‹ se ’dovoqno, 

dosta ubrati, natrgati se ne~eg’, ’do}i do ve}e koli~ine ne~eg, nakupiti ne~eg’, 

’skupiti se, okupiti se, sastati se, sabrati se’ Zorunovac, ’skupiti se, nakupiti 

se; nagomilati se’ U`ice; ’skupiti se u bore, prekriti se borama, namr{titi se, 

obi~no o ~elu u neraspolo`ewu, qutwi i sl.’, ’prekriti se  borama, brazdama, 

izborati se, naborati se (o ~elu, licu, ko`i, od starosti, patwe i sl.)’, ’skupiti 

se, slo`iti se u izraz gor~ine, prezira i sl.’, ’su{e}i se prekriti se brazdicama, 

sme`urati se’, ’skupiti se u bore, nabore, prekriti se naborima, naborati se (o 

tkanini, ode}i)’ Zorunovac, ’ustalasati se, namre{kati se’, geol. ’skupiti se, 

formirati se u bore, nabore (o zemqinoj kori)’ (RSA); ’nabrati, kada ko ~ega 

nabere iza du`ega vremena ili mnogo’, ’na~initi nabore’; ‹ se ’na~initi  nabore’ 

(RJA); ’ubrati’: Naberi danas borovnica Pro{}ewe (Vuji~i}); ’ubrati, brati 

otkidaju}i’: Nabra}emo sutra jabuka, pa neka Quba odnese na pijacu da proda 
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Potkozarje (Dalmacija); nabrati, -berem pf. ’dosta ubrati, nakupiti beru}i’: Mi 

apte naberemo, pa u ga}e La}arak — O}ete da vam naberem gro`|a rana? — E, onda 

svekrva moja ide sa mnom da naberemo kukuruze Derowe (RSGV); pf. prema brati: Ja 

nabra kamewa Lika (Ajxanovi}); nabrati, -berem pf. ’dosta ubrati, nakupiti 

beru}i’: Nakupim trave i naberem, pa donesem jagwetu Ba~ko Petrovo Selo (RSGV); 

nabrati, -erem pf. ’dosta ubrati, nakupiti beru}i’: Oni za sviwe bili malo da 

naberu Vr{ac (RSGV); nabrat, naberem pf. ’napuniti xepove, trbuh, korpe, sud’ 

Vasojevi}i (Bori~i}); nabrat, naberem pf. ’brati u dovoqnoj meri, nakupiti’: U 

planinu bi nabral’i po desetinu kaca smoka, ’gnojem se ispuniti, zagnojiti’: Kat s 

ubode{ pa ostane trn, ono pose nabere, ’napraviti bore, naborati’: Onu gumu naberi, 

naberi pa protni one opute sev. Metohija (Bukumiri}); izraz: nabrat smok 

’napuniti kace mle~nim proizvodima’: [ta si nabro smoka nabro si Pe}ki Podgor 

(Ja{ovi}); nabrat, naberem pf. ’nakupiti u dovoqnoj meri’: Nabrao sam kovrta~ 

punu tepsiju, ’na~initi nabor’: Tu gu ne{to nabrano }uti, ’kad se bubuqica ili ~ir 

ispuni gnojem’: Ka rekla bi nabrala gu ona rana; ‹ se: Nabrao se svet od kud ne — Ima 

koxomisi sirewe, nabralo se us ^asni pos Kosovo (Elezovi} I); nabere 3. sg. pf. 

’nabrati’ Radimwa (Tomi} II); nabere 3. sg. pf. ’sabrati, prikupiti’: Nabra sliv}e 

malko za re}ijicu, fig. ’napraviti pogre{an izbor’: Koj bira, on nabere; izrazi: ‹ ga 

jad ’nakupiti se jeda i gor~ine’: Nabra me jad, pa woj sve reko u-o~i, ‹ ga sram 

’zastideti se’: Kako ga vido, nabra me sram i pobego, ‹ ga stra ’upla{iti se’: 

Nabralo ga stra i pobegal, ‹ gnoj ’zagnojiti’: Ka nabere gnoj, ti ~e ga istiska{ i trnat 

~e izlezne, ‹ `al ’ra`alostiti se’: Ka me nabere `al, odvikam da mi lâkne, ‹ mleko 
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’nabreknuti od mleka (o vimenu)’: Ovcete ubavo nabrale mleko, ‹ mu se ~elo 

’zabrinuti se’: Neje lâko svadbu da prekaram, ~e mi se nabere ~elo; ‹ se ’nakupiti se’: 

Dân po dân i ono se nabere Pirot (Zlatkovi}); ’zagnojiti’: Mnogo ti nabralo – 

privr`i mu `ivovlak Pirot (@ivkovi}); ’nakupiti mnogo jeda, gor~ine prema 

nekome’ Pirot (Zlatkovi} III), ’izabrati ne`eqenog bra~nog partnera’ Pirot 

(Zlatkovi} V); ’nase}i, nastrugati (drva)’: Oti{li u {umak u Ovsi{te da naberu 

drva za zimu, fig. ’zagnojiti’: Ne boj se, }e nabere bubuqka, pa }e projde; izraz: iron. 

nabere med ’izvu}i korist, okoristiti se’: [to kosi paprat po utrinu (?), }e nabere 

med tam?! — I on nabral med u pe~alovinu, pa }e mene nagovara! Crna Trava 

(Stojanovi}); ‹ se 3. sg. pf. ’nakupiti se jeda, gor~ine’: Kâd mi se nabere, ja 

izudaram prvwega na kuga naletim Timok (Dini}); ‰nabratiŠ naberem pf. ’dovoqno 

skupiti, nakupiti’: Da naberem svekojake trave — Nabraja sâm jeno pet tovara grojze, 

’ubrati’: Naberi koj ko{tan da svarimo — Idi naberi micko praske, ’napraviti 

nabore’: Uzni pa naberi taj rukaf, ’napuniti se gnojem’: Dok ne nabere taj ~ir ne 

mo`e da da mu se prekine; izraz: ‹ ve|e ’namrgoditi se’: Jo{ ne mu ni reko sve, a on 

teke nabra ve|e — Naberef li gu se ve|e, i~ ne otvaraj lakrdiju sâz wu (^emeriki}); 

nabere se pf. ’ispuniti se gnojem, zagnojiti (o bubuqici, ~iru)’: Kâ‰dŠ ce nabere, 

~ir }e sam da se provali, ’skupiti se (o platnu)’: Od prawe mi se nabra{e pantalone, 

pa sâg ne mog da i‰hŠ obu~em Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); naberem (se) pf. 

’nakupiti, nabrati’: ]u ti naberem od o{av, salte ga sam ne diraj, ’okupqati se’: Ja 

gi kolko se nabrali ko me~ka da igra, ’gnojiti’: Kolko ti samo nabralo. ]u ti vr`em 

`ilovlak da ti izvu~e tâj gnoj Leskovac (Mitrovi}) 
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● ponabrati, -berem pf. ’nabrati jedno po jedno’; ‹ se (RJA); ’podosta 

nabrati’ Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica); ponabrati (se), 

ponabrem (se) (sic!) pf. od ponabirati ’podizati (se) poput nabora’ 

Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica); ponabere (se) 3. sg. pf. 

’sakupiti (se), dosta prikupiti, prili~no se nakupiti’: Ponabramo dosta 

vasuq po wivete — Ponabrala se mlogo rabota Pirot (Zlatkovi}) 

● iznabere 3. sg. pf. ’nabrati u vi{e navrata’: Iznaberemo pe~urke, pa gi 

su{imo kude {poret Crna Trava (Stojanovi}); iznaberem pf. ’nabrati ve}u 

koli~inu obi~no razli~itih plodova i sl. u vi{e navrata’: A, mori, kude si 

iznabrala sve ovej trave, da idem i ja da berem? Jablanica (@ugi}) 

► csl. nabârati, -beré ’sillegein’ (ÅSSÀ 21: 221–222 s.v. *nabârati, *nabero), 

~ak. nabrat ’sakupiti, sakupiti odre|enu koli~inu ne~ega’, ’nabrati (sukwu)’ 

(Houtzagers), kajk. nabrati ’nakupiti’, ’pobrati’, ’naborati (o ko`i, o tkanini)’ 

(RHKKJ), mak. nabere ’ubrati izvesnu koli~inu vo}a, plodova, cve}a i dr.’ 

(TRMJ), bug. nabera ’nabrati’, ’sakupiti’, ’nakupiti’, ’okupiti’, ’zagnojiti se’, 

’naborati’ (RBE), sln. nabrati ’nakupiti’, ’nabrati’, ’sakupiti’, ’okupiti’, 

’naborati’, ’nanizati’ (SSKJ), poq. nabra} ’uzeti; zahvatiti’ (SJP), rus. nabratâ 

’uzeti; zahvatiti’ (BTSRÀ), ukr. ’sakupiti’ (SUM), blr. nabracâ ’nakupiti’ 

(TSBM), lit. nuberti ’odasuti, posuti’
49

  (LK@) 

▼ psl. *nabârati, *nabero (ÅSSÀ 21: 221–222) 

                                                 

49
 Up. Vaillant 3: 210. 
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 ■ Prefiks na- (<*na-) izme|u ostalih, ima zna~ewe radwe ostvarene u prili~noj 

meri (ESSJ 1: 122 s.v. na; Klajn 2002: 258) koje odgovara ve}ini zna~ewa srp. 

glagola nabrati ’dosta ubrati’, ’nakupiti’. Iz zna~ewa ’nakupiti’ mogla bi se 

izvesti slede}a sekundarna zna~ewa ’ste}i’, ’namotati; nanizati’; ’dobiti u 

telesnoj te`ini’, ’nakupiti se (o gnoju)’ i metafori~ko ’nakupiti se (jeda, 

gor~ine)’. Prefiks na- bi mogao imati funkciju perfektizacije u zna~ewima 

’naborati (~elo i sl.)’, ’slo`iti u nabore (ode}u i sl.)’ (> ’skupiti se (o 

platnu)’), ’formirati u nabore (zemqinu koru)’.  

 Zna~ewu ’dobiti u telesnoj te`ini’ odgovaraju zna~ewa slede}ih izraza: 

poq. nabra} ciaáa ’ugojiti se’ (SJP), ~e{. (na sebe) nabrati ’popraviti se, ugojiti 

se’, sl~. nabrat’ na seba ’ugojiti se’ (SSJ). Zna~ewe ’nakupiti se o gnoju’ prisutno 

je kod slede}ih re~i i izraza: bug. nabera (prãstãt mu nabra ’prst mu se 

zagnojio’) (RBE), poq. wrzody i pryszcze nabrane ’zagnojeni ~irevi i bubuqice’ 

(KKN)
50

, ~e{. dijal. noha mu nabraáa ’zagnojila se, otekla (noga)’ (Barto{). 

Zna~ewu ’namotati; nanizati’ odgovara zna~ewe sln. izraza nabrati gumbe na 

vrvico ’nanizati dugmad na vrpcu’ (SSKJ). Zna~ewu ’naborati’ odgovara mak. 

nabere ’id.’, bug. nabera ’id.’ (naberi pove~e polata ’naberi vi{e sukwu’, 

...nabere onià ve`di... ’nabere one obrve’) (RBE). 

 

 

                                                 

50
 Up. sln. dijal. naʹbirati ’gnojiti’ (Rajh). 
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6.2. nabr(a)-  

 

● nabran, -a, -o ’prekriven borama, naboran, izboran’, ’pun brazda, izbrazdan’, 

’koji ima nabore’, ’zatalasan, namre{kan’, geol. ’koji nastaje, koji je nastao 

nabirawem slojeva Zemqine kore, koji se prostire u naborima, prekriven 

naborima’ (RSA); ’koji ima nabore’ Novo Milo{evo (RSGV); nabran, -a, -o ’koji 

ima nabore’: Napravila sam mu {iroke ga}e pa su jako nabrane na gatwik Jasenovo 

(RSGV); nabran, -a, -o ’koji je naboran, zgu`van, ispresavijan’ Kamenica kod 

Ni{a (Jovanovi} V.); ’naboran’: Nabrani vârovete na opânciti, za ubavo Pirot 

(Zlatkovi}); ’naboran, zgu`van’: Kude si sedela pa ti sukwa takoj nabrana? Crna 

Trava (Stojanovi}), ’nase~en, nastrugan (drva)’: Ima{e nabrana drva u Mrtvice, al 

mi gi neki zimuske otkaral Crna Trava (Stojanovi}) 

● nabrano adv. ’naborano’: Nabrano na rukave na tuja bluzu Pirot 

(Zlatkovi}) 

● nabranice f. pl. pokr. ’u narodnoj no{wi, vrsta pantalona nabranih u 

struku’ (RSA) 

● nabranost, -osti f. ’osobina, svojstvo onoga {to je slo`eno u nabore, 

nabrano’ (RSA) 

● nabrawe n. ’nabor’ (RJA) 

■ Od infinitivne osnove glagola nabrati izvedeni su glagolska imenica 

nabrawe i glagolski pridev trpni nabran (sa sekundarnim izvedenicama nabrano, 
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nabranice i nabranost). Prilog nabrano je izveden sufiksom -o, a nabranice 

sufiksom -ice (Klajn 2003: 375). Imenica nabranost je izvedena sufiksom -ost 

< *-ostâ. 

 Sve izvedenice odra`avaju semantiku ’nabora, nabirawa’ glagola nabrati. 

 

7. *nadã-  

‰nadbratiŠ 

 

● nadbere 3. sg. pf. ’nabrati vi{e od nekoga’: Deteto nadbra sviti Pirot 

(Zlatkovi}); ‰nadbratiŠ nadberem pf. ’nasesti’: Koj probira – nadbere NPosl 

(^emeriki})  

► poq. nadebra} ’uzeti malu koli~inu ne~ega’ (SJP), ukr. nadibrati ’odabrati iz 

op{te koli~ine ne~ega neki deo’ (SUM) 

▼ *nadãbârati, *nadãbero 

■ Prefiks nad- (<*nadã-) ima zna~ewe ’superiornosti, nadmo}i’ (ESSJ 1: 127; 

Klajn 2002: 259)
51

 koje se ogleda i u zna~ewu prefigiranog oblika nadbere 

’nabrati vi{e (od nekoga)’. Neobi~no je preneseno zna~ewe ’nasesti’. 

 

 

 

                                                 

51
 Up. semantiku u slede}im primerima: csl. nadãticati ’cursu superare’, s.-h. nadvladati, bug. 

nad{iva ’{ivewem prestizati’ itd. ESSJ 1 l.c..  
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8. *ob(ã)-  

8.1. obrati 

 

● obrati, oberem pf. ’obrati (vinograd, jabuke, kukuruze)’, ’izabrati’: Ti oberi 

koga tebi drago; izaraz: obra}e{ zelen bostan ’lo{e (}e{) pro}i’ (Vuk 1818; Vuk), 

’skinuti, poskidati plodove (cvetove, listove i sl.) sa drveta, grane, sa neke 

biqke; uop{te u~initi da plodovi (cvetovi, listovi i sl.) neke biqke otpadnu, 

pootpadaju’, ’otkinuti, otrgnuti plod (cvet, list i sl.) sa drveta, grane, sa neke 

biqke, ubrati’, ’`awu}i, kose}i i sl. sakupiti, prikupiti letinu, plodove i dr. 

zasa|enih, posejanih biqaka, poqoprivrednih kultura’, ’skinuti odstraniti, 

ukloniti (ne{to sa vo}ke, neke biqke)’, ’izjesti, pojesti (seno, travu i sl.) 

gotovo bez ostatka’, ’uzeti sve odreda, pokupiti, pokupovati’, ’odvajaju}i, 

skupqaju}i i sl. tanak sloj ne~ega (npr. kajmaka, masti i sl.) sa povr{ine neke 

te~nosti, skinuti, splaviti, zbrati (ne{to)’, ’opqa~kati, opleniti’, de~. 

’opeqe{iti u igri’ Kwa`evac, zast. ’odlu~iti se za nekoga ili ne{to, izvr{iti 

izbor izme|u vi{e mogu}nosti, izabrati, odabrati’, ’urokom navu}i zlu kob (na 

nekoga, na ne{to), ure}i’; izraz: ‹ (zelen) bostan ’zlo pro}i, propasti’, ‹ 

lubenice ’obrati bostan’ (RSA); ’izabrati, odabrati’, ’obrati vo}e, cve}e, li{}e’ 

(RJA); ’skinuti, poskidati plodove (cvetove, listove i sl.) s drveta ili neke 

druge biqke; `awu}i, kose}i i sl. sakupiti, prikupiti letinu’: Onda do|edu nam 

jedno pe-{es qudi, pa tu kod nas budu dok ne oberu i ne iseku i sve ne porade Ba~inci 
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(RSGV); obrati, oberem pf. ’id.’: I uglavnom tako oberemo kuruze i posle se se~e 

kurzovina La}arak (RSGV); obrati, oberem pf. ’id.’: Dole oberu deca, to je na ulicu 

— On samo uzore, poseje, istawira, iskultivira, obere, ima bera~ Vr{ac (RSGV); 

obrat, oberem pf. ’uzbrati; pobrati’ Vasojevi}i (Bori~i}); obrat, oberem pf. 

’obaviti berbu’: Jeste li obrali ono malo gro`|a? Zagara~ (]upi}i); obrat, oberem 

pf. ’pokidati plodove rukom’: Vika baba da oberete paprike mo`e slana da i‰hŠ nagrdi 

— Ostado{e ni jabuke neobrane, ’poterati, prisiliti’: U jedno vreme obra{e me 

no}om pa udarismo preko Drima — Oberi ovce s pol’a kat ~uvu deca — Dvoicu su iz 

na{ega sela obral’i u Rako{ — On i‰hŠ obro da piju me zor — Obra ne reka da ne tera da 

udavi sev. Metohija (Bukumiri}); ’okupiti, pokupiti’: Ve~eras oberi raneje stoku, 

’poterati, zagnati’: Mi oberi zeca, ’naterati, nagoniti, spopasti (koga)’: Obrali e 

bolovi (o porodiqi) — Obra{e me te ja popi jednu Kopaonik (Radi}); obrat, oberem 

pf. ’skinuti skorup sa karlica ili |uve~a’: Da oberem |uvece, ’pokupiti vo}e’: 

Jeste li obrali kru{ke?, ’zaokupiti, poterati’: Mene su me obrali te u Vu~itrn — 

Pa{a obra nas — Oni ti ga oberu  Kosovo (Elezovi} II); obere 3. sg. pf. ’obrati’ 

Radimwa (Tomi} II); obere 3. sg. pf. ’pobediti u igri klikerima ili orasima i 

pobe|enima uzeti klikere ili orahe i sl.’: Dânâs sam obral Mi{ka Bogdanca na 

kli}eri — Kolkogod pula da ima{ sve ~u te oberem, ’uni{titi letwe plodove (o nekoj 

prirodnoj sili ili bolesti)’: Slana obrala piper, a mana obrala grozje; teka e bilo 

ovuj godin; ‹ se ’nestati, izar~iti se, potro{iti se’: Sve se obralo, nema vi{e kvo 

da se vari — Obral sam se od pare; izrazi: ‹ poqe ’ve{tica u~ini da te godine 

propadne poqe’, ‹ tragovi ’ve{tica ili ma|ijara u~ini da nestanu tragovi 
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po~inioca kakvog nedela ili da ne mo`e da ide kuda `eli’: Strinka me nau~ila 

kako da mu oberem tragovi, ta da ne mo` d ide kod wu Timok (Dini}); ’bu}kawem 

li{iti masno}e (mleko)’: Obrala sam mleko, sâg mo` da ga podsiri{; izraz: ‹ 

bostan ’nadrqati, nagrabusiti’: Miqko obral bostan! Timok (Ko`eqac); ‹ (se) 

’pokupiti, obrati’: Obere kori~}ete od lebat, pa mi i dade — Obramo svete slive i tuja 

rabotu zavr{imo, ’skinuti letinu’: Obramo moruzu i olupimo |u — Do brawe moruzu se 

oberu tikve i izvade kompire i lukove, fig. ’pokupiti’: ]i{ata ~e obere pra{i{teto, 

fig. ’kri{om obrati tu|e, pokrasti, opqa~kati’: Ulezne u ku}u i obere sve {to 

najde — Lozjeto pokre put, obere se, iskradnu de~i{ta, mit. ’ma|ijama oduzeti (ne~ije 

zdravqe, mleko mlekuqe, letinu sa wive)’
52

; izrazi: ‹ greove ’pretu}i’: Uvatim li 

ga, ~e mu oberem greovete, ‹ zarazjeti ’zaraziti se od nekog’: Ona se sude fuca, nemoj 

da u obere{ zarazjeti, ‹ zdravje ’pretu}i’: ^e ti oberem zdravjeto, ako te pak zate~em, ‹ 

milos ’osvojiti ne~ije srce, postati najdra`i’: Kude pride, tova dete, obere milos 

— Utura se uz svekrvu da obere milos, ‹ no|e ’pretu}i nekoga toliko da ne mo`e da 

hoda’: Bil ga s drenovu tojagu i obral mu no|ete, ‹ pra{i{te ’pre}i put bez 

potrebe’: Za kvo je i{âl i on ne znaje; obral samo pra{i{teto, ‹ rosuqaci ’obaviti 

poqsku kra|u pre svanu}a’: Sreto |u u sâviwalo; obrala rosuqaciti i naplnila xakat, 

‹ se s pare ’ostati bez para’: Obral sam se s pare do i~; ne mogu ti ni{ta pomognem, ‹ 

si milos iron. ’izgubiti ugled, postati nepo`eqan’: Obrala si milosat sas 

svekrvutu — Pri men je obral milos, i~ ga ne mogu gledam, fig. ’obrukati se’: Po~ela 

                                                 

52
 Primer je naveden s glagolom u imperfektivnom obliku: Maxijar}e obiraju stoku i wive pred 

Xurxovdân u sâviwalo.  
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da s}ita, skoro ~e si obere milosat, ‹ si sramat/sramove ’prestati se stideti, 

oguglati na stid’: Sramat dok si obere{ devoj~e, posle ~e ide — Kako ste ubavi i ~esto 

sami, skoro ~e si oberete sramovete, ‹ smetanu ’dobiti najboqi deo, izvu}i najve}u 

korist’: Obral smetanutu, padlo mu u-ru}e, ‹ ~u`de krivice ’nevoqno prihvatiti 

tu|u krivicu kao svoju’: Koj je naikan, on obere ~u`de krivice Pirot (Zlatkovi}); 

izraz: ‹ milosat ’izgubiti ne~iju qubav i po{tovawe’ Pirot (Zlatkovi} II); 

izraz: ‹ rosuqaciti ’nakvasiti se ranom jutarwom rosom kradu}i po wivama, 

ba{tama, vo}wacima’ Pirot (Zlatkovi} V); ’sakupiti’: Koj }e obere ovolke slive, 

{to su skrqale, ’sakupiti (gorwi sloj)’: ^im se svari mleko, ona obere, fig. 

’uni{titi’: Mrazovi obra{e o{av jo{ proletoske; izrazi: ‹ bostan ’nagrabusiti, 

lo{e pro}i’: Obral je on zelen bostan sâs takvu rabotu, ‹ mleko ’bajawem oduzeti 

mleko tu|im ovcama, a svojim pridodati (u verovawu sto~ara)’: Taj Leposava-e bila 

opasna, znala-e z-bajawe da obira mleko na stoku — Stare `ene su znale kako se na krave 

vr}a obrano mleko Crna Trava (Stojanovi}); izraz: ‹ se s pare ’ostati bez para’:    n 

je skoro udavao }   rku i sad se obrao s pare i n   }e da mo`e da ti plati kolko ti o}e{ 

Crna Reka (Markovi} I); ‰obratiŠ oberem pf. ’obrati’: Obrale smo lojze — Obra li 

praske — Oberi ko{tawe dok ne gi obere koj drugi; izraz: obraja bostan ’zlo mu je 

stawe’ (^emeriki}); obere 3. sg. pf. ’pokupiti (o vo}u)’: Slive su zrele, jutre }e i‰hŠ 

oberemo, ’pokupiti s vrha’: Uvek ni pretekne, pa obere kajmak od mleko — Kuj obral 

tlâsto is ~orbu?, ’uni{titi poqe (o slani)’: Ako padne slana, }e obere poqe; izraz: ‹ 

bostan ’lo{e pro}i’: Obral bostan Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’zavr{iti 
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brawe’ ju`. Pomoravqe (Markovi} J.); obral perf. 3. sg. m. ’obrati’: Obral prvak 

(tj. prve kapi rakije) Lu`nica (Mani}); od XIV veka (RJA) 

● zaobrati, zaoberem/-erem pf. ’poterati, sagnati u gomilu’ (RSA); 

zaobrat, zaoberem pf. ’brzo terati pred sobom, poterati’: Ja zaoberem one 

krave i prteram prko Bistrice sev. Metohija (Bukumiri})  

● izoberem pf. ’obrati’: Bojim se da mi ne izoberev ko{tani Vrawe 

(Zlatanovi} I) 

● poobere 3. sg. pf. ’obrati do izvesne mere, obrati izvestan deo’: Pooberem 

kru{kutu ozdol, onoj si drugo ostane — Kâd se pooberu lozja, tâg se ugovaraju 

svadbe Timok (Dini}); ’dosta obrati’: Ja ve~ poobra piperat Pirot 

(Zlatkovi}) 

► csl. obrati, oberé ’sumere, colligere’ (ÅSSÀ 26: 129 s.v. *obbrati), ~ak. obrat 

’obrati’ (^DL), kajk. obrati ’izabrati’ (RHKKJ), mak. obere ’sakupiti plodove, 

biqke trgawem, tresewem i sl.’ (TRMJ), bug. obera ’obrati’ (RBE), sln. obrati 

’obrati’ (SSKJ), ~e{. obrati ’odstraniti ne{to, o~istiti ne{to s neke povr{ine’ 

(SSJ^). sl~. obrat’ ’obrati’ (SSJ), poq. obra} ’ukloniti gorwi sloj s ne~ega, 

oqu{titi’ (SJP), rus. obobratâ ’ubrati, sakupiti (iz leje, s drveta i sl.)’ 

(BTSRÀ), ukr. obrati ’odabrati’ (SUM), blr. ababracâ ’obrati’ (TSBM), lit. 

apiberti ’obasipati, posipati’ (LK@) 
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▼ psl. *ob(ã)bârati, *ob(ã)bero (ÅSSÀ 26: 129–130)
53

 

■ Zna~ewu ’poskidati plodove (cvetove, listove) sa drveta (grane, 

biqke)’  odgovara ~ak. obrat ’obrati’ (^DL), kajk. obrati, uˈabrat ’obrati’ 

(RHKKJ; Malnar), mak. obere ’sakupiti (vo}e)’ (Murgoski), bug. obera ’otkinuti 

sve plodove, listove, cvetove’ (RBE), sln. obrati ’otkinuti plodove sa drveta, 

biqke’ (SSKJ), sl~. obrat’ ’pootkidati vo}e, plodove sa drveta, biqke’ (SSJ), 

glu`. wobra} ’otkinuti (plodove)’ (ÅSSÀ), rus. obobratâ ’ubrati, sakupiti (iz 

leje, s drveta i sl.)’ (BTSRÀ), blr. ababracâ ’obrati (plodove)’ (BRS). Zna~ewu 

’odvojiti tanak sloj (kajmaka, masti) sa povr{ine neke te~nosti’
54

 

odgovara kajk. obrati ’pokupiti masno}u (o mleku)’ (RHKKJ), dlu`. zmjatanu 

hobras ’skinuti kajmak’ (Muka). Zna~ewu ’opqa~kati’  odgovara mak. obere 

’opqa~kati’ (Murgoski), bug. obera ’id.’ (RBE), sln. obrati ’id.’ (SSKJ), ~e{. obrati 

’id.’ (SSJ^), sl~. obrat’ ’id.’ (SSJ), poq. obra} ’id.’ (SJP), rus. obobratâ ’id.’ 

(BTSRÀ), blr. ababracâ ’id.’ (BRS). Zna~ewu ’izabrati’  odgovara kajk. obrati 

’id.’, (RHKKJ), ~e{. zast. obrati si ’id.’ (SSJ^), poq. obra} ’id.’ (SJP), ukr. obrati 

’id.’ (SUM), blr. dijal. ababratâ ’id.’ (Rastroguev). Zna~ewu ’ure}i’ odgovara 

kajk. obrati ’za~arati’ (RHKKJ). Zna~ewu ’potro{iti se’  odgovara bug. obera se 

’potro{iti sve’ (RBE). Izrazu obere smetanu ’dobiti najboqi deo, izvu}i 

najve}u korist’ odgovara bug. obera kaèmaka ’uzeti najboqi deo ne~ega’ (RBR)   

                                                 

53
 Na lik sa sekundarnim poluglasom se svode isto~noslovenski refleksi. Vi{e o prefiksu (i 

predlogu) *ob- v. ESSJ 1: 132–141. 

54
 Blisko zna~ewe u pojedinim slov. jezicima jeste ’oqu{titi, oguliti’ (’odstraniti gorwi sloj’) 

poq. obra}, blr. ababracâ itd. Up. i sln. obrati ’oglodati (odstraniti meso s kosti)’ (SSKJ). 
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 Prostorna semantika prefiksa o- (< *ob-)
55

 sa varijantama ’potpunog 

obuhvatawa’, ’uklawawa spoqnog omota~a’ (Klajn 2002: 260–261) prisutna je i 

kod glagola obrati
56

. 

 

8.2. obr(a)- 

 

● obra f. sin. acc. ’pavlaka, masni sloj koji se obrazuje na povr{ini mleka 

(nekuvanog, a mawe kuvanog) posle izvesnog stajawa u posudi’ (RSA)  

● obran, -a, -o zast. ’koji spada u najboqe predstavnike svoje sredine, biran, 

odabran, izabran, elitan’ (RSA); ’sa kojeg je skinut skorup, kajmak ili izdvojen 

maslac (o mleku)’; izraz: ‹ mleko Subotica (RSGV); obran, -a, -o ’sa kojeg je 

skinut skorup, kajmak ili izdvojen maslac (o mleku)’; izrazi: ‹ mleko: Prolazi 

dawom mlekar sa obranim mlekom Ba{aid (RSGV); izraz: obrano mleko ’mleko sa 

koga je skinut kajmak’ Krivi Vir (Raki}); obran ’pokupqen; pokraden; u{trojen’ 

Pirot (Zlatkovi} I); izraz: obrano mleko ’mleko sa koga je skinuta masno}a’ 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); izraz: obrano mleko ’presu{ilo vime 

(krave, ovce i dr.) jer su na wega, po narodnom verovawu, ba~ene magije’ Timok 

(Dini}); ’u{trojen’: Vrti se ko obran Jevrejin, ’`enka u laktaciji kojoj je ma|ijama 

oduzeto mleko’: S}ita od ku}u na ku}u kako obrana krava Pirot (Zlatkovi}) 
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 Vi{e o ovom prefiksu v. ESSJ 1: 138–140. 

56
 Klajn bele`i i prefiks ob-, ali glagol obrati sinhronijski svrstava pod prefiks o- (2002: 

253). 



58 

 

● obrano adj. ’bu}kawem li{eno masno}e (mleko)’: Od obrano mleko 

nevaqa{no sirewe Timok (Ko`eqac)
57

 

● obrawa f. ’izbor, izbrawe’ (RSA) 

● obrawe n. zast. ’izbor, izbrawe’ (RSA) 

■  Od infinitivne osnove glagola obrati izvedene su imenice obra, obrawa i 

glagolska imenica obrawe, kao i glagolski pridev trpni obran. Imenica obra je 

izvedena sufiksom -a, a obrawa sufiksom -wa (Klajn 2003: 176).  

 Kod navedenih izvedenica glagola obrati postoji nekoliko zna~ewa 

’izbor’, ’gorwi sloj mleka’, ’oduzimawe’ > ’oduzimawe mleka’.  

 

 

9. * orz- 

9.1. razbrati 

 

● razbrati (se), -berem (se) ’razabrati (se)’ (Vuk 1818; Vuk), razbrati (se), 

razberem/razberem (se) pf. ’razabrati se’ (RMS); razbrat, razberem pf. 

’razabrati, shvatiti, otkriti u ~emu je stvar’ Vasojevi}i (Bori~i}); razbrat, 

razberem pf. ’razumeti, shvatiti, razaznati’: Nesam razbrala; ‹ se: ^ek dok se mi 

malo razberemo — Tek se u bolnice lena razbrala i ka`e – de sam ja ovo? Mr~e (Radi} I); 

’razumeti, shvatiti, razaznati’ Kopaonik (Radi}); razbrat, razberem pf. 
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 Up. iznad navedeno brawevina. 
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’razumeti, shvatiti’: Razberi lepo, pa do|i da mi ka`e{ — O}a da razberem kako je u 

gilansku naiju; ‹ se: Razberi se! To {to ~ini{, ne vaqa Kosovo (Elezovi} II); razbere 

3. sg. pf. ’shvatiti, razabrati’: Sve razbra kvo mi pisue{, ’~uti, saznati’: Razbramo 

da e Tika, sekletar umrel; ‹ se ’urazumiti se’: Razberi se, nesi vi{e dete, ’raspitati 

se, obavestiti se’: Mora da se razberemo iz kakvu e ona vamiliju Timok (Dini}); ‹ se 

’razumeti (se), shvatiti jedan drugoga’: Razbrali se ko {i}erxija i katranxija, 

’urazumiti se, prihvatiti savet ili opomenu’: Ponabrukam ga i ono se razbere, trgne 

se, ’saznati (se)’: Ja razbra da su prodali tuja wivu — Ne mo` se razbere kvo se desilo 

Pirot (Zlatkovi}); ’razabrati, shvatiti’ Pirot (Zlatkovi} IV); ‹ (se) ’razaznati, 

razumeti (se), shvatiti’: ]e dojde vreme ka‰dŠ-}e razbere{ kvo sam ti oratila, al tâk }e 

bude kasno — Razbra li me {to ti naorati? — Razbra li se, sestro, u tkawe, pa i mene da 

mi pripomogne{, ’razvredniti se u brawu’: Razbrali se, pa sve slive obra{e za 

dva-dâna, fig. ’sporazumeti se’: Razbraste li se vi{e, el }e jo{ da se xapate?, 

’razmrsiti niti u tkawu’: Zamrsile mi se nite, trebe gi razberem Crna Trava 

(Stojanovi}); razberem pf. ’razumeti, shvatiti’ Pirot (@ivkovi}); razbere 3. sg. 

pf. ’razumeti’: Ne mo‰gŠ ga razberem kâkvo mi vrei; ‹ se ’po~eti brati, razvredniti 

se u brawu (o vo}u i sl.)’: Razbral se momurzu, pa ne mo‰`Š se zaustai, ’razumeti se, 

shvatiti’: Nesu se razbrali — El se razbraste?; ’shvatiti, razumeti’: Edva ga razbra 

kakvo mi vrei Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); razberem pf. ’razabrati, 

shvatiti, razumeti’: Razbra li ti, ja ko
j
e ti reko?; ‹ se ’urazumiti se, trgnuti se’: 

]e se razbere{ li ti emput u tvoj vek, ~u li ko
j
e ti ja vikam? — Ti }e se razbere{ , ja 

kâ‰dŠ dovatim tojagu! Jablanica (@ugi}); ’razumeti, shvatiti’: Nesam razbraja ~ija je 
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— A ona, `ena kisela, neje pa razbrala Leskovac (Mitrovi}); ‰razbratiŠ razberem pf. 

’razumeti’: Razbraja sâm, dobro sâm razbraja {to mi re~e (^emeriki}); 

 

9.2. razabrati 

 

● razabrati, -berem pf. ’doznati’, ’razumeti’, ’razabrati (sukwu)’: Sukwu kad se 

dobro ne sabere, vaqa razabrati pa nanovo sabirati Srem; ‹ se ’do}i k sebi’, 

’razabrati (o hlebu)’: Razabrao se (h)qeb (Vuk 1818; Vuk); ’saznati, shvatiti, 

razumeti’: Ja sam i{la dve godine, nikad nisam to razabrala za{to ona tamo i{la 

Subotica (RSGV); ’izabrati, odabrati’, ’raspresti, odmrsiti od niti ka vratilu 

na razboju’, ’shvatiti, razumeti’; ‹ se ’sna}i se, shvatiti, razumeti’, ’do}i k 

svesti, osvestiti se’: Samo se pred smrt malo razabrala Uskoci (Stani}); 

razabrati, -berem/-berem pf. ’do}i do jasne ~ulne predstave o ~emu, raspoznati, 

razaznati (o~ima, sluhom)’, ’do}i do izvesnosti o ~emu, shvatiti, razumeti’, 

’raspitati se, obavestiti se’, ’~uti, saznati’, ’izvesti iz zablude, neznawa, 

pou~iti’, ’povratiti nekome sposobnost da misli, rasu|uje’, ’odabrati, 

probrati’, ’rastaviti, ispraviti nabore’; ‹ se ’do}i sebi, osvestiti se’, 

’povratiti normalno raspolo`ewe, umiriti se; na}i utehu, razonodu’, ’sna}i se, 

orijentisati se’, ’narasti pri pe~ewu (o hlebu)’ (RMS); ’razumeti, shvatiti’: 

Morala su (djeca)  sva u glas tako vikati, ~ate}i svako svoje, da se u {koli ni{ta nije 

moglo razabrati Vuk, ’prosuditi, rasuditi, promisliti, razmisliti, proceniti’: 

Razabrao je on sva tvoja dela Raji}, ’raspoznati’: Ko }e da razabere istinu u toliko 
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pqeve rije~i Qubi{a, ’na}i, videti razliku, razlikovati’ Vuk, ’doznati, saznati, 

do~uti’: Stoje ostaci od ... zidina, za koje nijesam mogao upravo razabrati, oda {ta su 

Vuk, ’razmotriti, promotriti’: Da ja mogu okom razabrati NP Juki}, ’probrati, 

odeliti jedno od drugog’: Pa je svoju vojsku pokrenuo. Stotiwa{i  vojsku razabra{e, 

razabra{e pak je uredi{e NP Vuk, ’povratiti, do}i k sebi’: Kad im vino razabralo 

lice NP Vuk, ’razabrati ne{to sabrano ili nabrano (npr. sukwu)’ Vuk; ‹ se ’do}i 

k sebi, povratiti se, osvestiti se’: Onesvjesnu se od ~uda i za cijelo po dana 

razabrati se nije mogao NPr Vuk, ’razabrati se od sna’: Mlada mu se od sna razabrala 

NP Vuk, ’razabrati se od opojnog pi}a ili bunila’: Opi{e se {ezdeset junaka ... Kad 

se vinom momci s vinom razabrali ... al’ galija nasred mora siwa NP Vuk, ’razabrati 

se od kakvog te{kog ose}aja’: Ne ludujmo, no se razaberimo Qubi{a, ’ute{iti se, 

smiriti se, ohrabriti se’: Kad se poslije ukopa vrati pop u ku}u, mati ili `ena 

pokojnikova panuv{i mu na noge: ... Kako }u se u jad razabrati, kako li }u jadna ostanuti 

... Vuk, ’razabrati se (o magli)’: No se ~askom magle razabrale ... Marti}, ’razabrati 

se (o hlebu)’: Ovo u ruku, a kruh u kvas. Uzev{i sa zemqe {to u ruku, reku `ene u Grbqu, 

kad kruh metnu u pe}, da bi kruh narastao i lijepo se razabrao Vuk (RJA); razabrati, 

razaberem pf. ’saznati, shvatiti, razumeti’: I no}ijo jednu no} i tamo u dru{tvo 

razabro kad autobusa ima i {ta znam ja \ala — Ja mislim trista godina, tako ni{to, 

nisam razabro, tako mislim Kikinda (RSGV); razabrat, razaberem pf. ’shvatit, 

razumeti; saznati, obavestiti se’ Vasojevi}i (Bori~i}); razabrat, -eren pf. 

’smiriti, oraspolo`iti nekoga’: Na{ dolazak ga je malo razabro; ‹ se ’smiriti se, 

do}i k sebi, raspolo`iti se’: Jedva se razabrala nakon smrti mu`a, ’lepo uskisnuti, 
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narasti (o testu)’: Kruh se danas dobro razabro Dubrovnik (Bojani}/Trivunac); 

razabrat (se), -berem (se) pf. ’shvatiti, pojmiti, razumeti, do}i k sebi’: Razaberi 

se, zar ne mo`e{ da svati{ {to ti se pri~a! — Dok sam razabrala {to bi, oni uteko{e 

Zagara~ (]upi}i); raza
e
brµat se, -µerem se pf. ’raspoznati, shvatiti, razumeti’ 

Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); razabere 3. sg. pf. ’razabrati’; ‹ se Radimwa 

(Tomi} II) 

● porazabrati (se), -berem (se): Bio je u bunilu od `estoke groznice, sad se 

porazabrao, ogaw popu{tio — Malo se porazaberi Bawani, Grahovo i Oputne 

Rudine (Koprivica) 

 

9.3. ‰razâbratiŠ  

 

● ‰razâbratiŠ razâberem pf. ’razumeti’: Taj bula mi zbore{e turski te ne moga da gu 

razâberem — Razâbra {to ti reko? (^emeriki}) 

 

stsrp. razbrati ’saznati’: ô tomei listô razebrasmo, da í Ratko rekalâ — primismo 

listâ, i ô nímâ razabrasmo úo namâ va{a läbavâ pi{e, ’odlu~iti’: dori se razbere megä 

nimi — razâgledai i razâberi, í li dostoino  (Dani~i})
58

 

 

                                                 

58
 Slede}i alomorfi prefiksa raz- zabele`eni su pod odrednicom razbrati: raz-, razâ-, raza-, 

raze-. 
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► mak. razbere ’shvatiti’ (Murgoski), bug. razbera ’shvatiti’ (BTR), sln. razbrati 

’razabrati (znake, slova i sl.)’ (SSKJ), ~e{. rozebrati ’rastaviti’ (SSJ^), sl~. 

rozobrat’ ’rastaviti’ (SSJ), poq. rozebra} ’skinuti ode}u’ (SJP), rus. razobratâ 

’uzeti sve deo po deo, jedno po jedno’ (BTSRÀ), ukr. rozibrati ’uzeti sve jedno po 

jedno ili deo po deo’ (SUM), blr. razabracâ ’rastaviti’ (TSBM) 

▼ psl. *orzbârati, *orzbero (ÅSSÀ 33: 20–21) 

■ Zna~ewu ’shvatiti, razumeti’ odgovara mak. razbere ’shvatiti’ (Murgoski), bug. 

razbera ’id.’ (BTR), sln. razbrati ’id.’ (Pleter{nik), poq. dijal. ’razumeti’ (SJP), rus. 

razobratâ(sà) ’razumeti, utvrditi’ (BTSRÀ), blr. razabracca ’razumeti’ (TSBM) 

 Osnovna semantika deqewa, razbijawa u metafori~koj primeni kod 

prefiksa raz- < *orz (Klajn 2002: 278; ESSJ 1: 147–148) ogleda se u zna~ewima 

prefigiranog glagola raz(a)brati: ’shvatiti, razumeti’ i ’razlikovati’. Tako|e 

je kod ovog glagola prisutna i semantika pove}awa obima ili povr{ine 

predmeta, kao posledica kretawa u dve ili tri dimenzije: ’rastaviti nabore’ i 

’narasti pri pe~ewu (o hlebu)’. 

 Samo je jedna dijal. potvrda zabele`ena sa alomorfom razâ-. 
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9.4. razbr(a)-; razabr(a)-; razâbr- 

 

● razbran, -a, -o ’razborit’: Ti nesi razbran! Timok (Ko`eqac); ’razuman, 

razborit’: Razbran je ~ovek, ~e ti pomogne — Ono je razbrano i poslu{no dete Pirot 

(Zlatkovi}); ’razuman, razborit’ Pirot (@ivkovi}) 

● nerazbran, -a, -o pokr. ’nerazuman, nerazborit; nesvestan’, ’haoti~an, 

konfuzan, mutan, nejasan’ (RSA); nerazbran, -a, -o ’nerazborit, nerazuman’: 

Kako da se dogovori{ s weg kâd je nerazbran? Timok (Ko`eqac); ’tvrdoglav, 

nerazuman’: Edva se razbra s nerazbrani Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); 

’nerazuman, tvrdoglav, koji ne mewa stav uprkos ~iwenicama’: Ponekoje 

nerazbrano, ne mo` se razbere{ s wega — Nerazbran ~ovek: kvo namisli, tova 

raboti, ’nevaspitan’: On si je nerazbran odi dete; teka ga dom nau~ili Pirot 

(Zlatkovi}); ’nerazuman, s kim se ne mo`e sporazumeti, koji ne shvata’ 

Pirot (@ivkovi}); ’nerazuman, tvrdoglav’: Stoka nerazbrana, mene }e galati! 

Crna Trava (Stojanovi}); nerazbran, -a, -o ’tvrdoglav, nerazuman’ Crna 

Reka (Markovi} I) 

● razabran, -a, -o ’razborit, sre|en, stalo`en’, trp. prid. od razabrati (se) 

(RMS); adj. ’sabran, promi{qen, smiren’, ’razli~it, odeqen’, ’jasan, razgovetan’ 

(RJA)  
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● nerazabran, -a, -o pokr. ’nerazuman, nerazborit; nesvestan’, ’haoti~an, 

konfuzan, mutan, nejasan’, ’koji nije dobro narastao, nado{ao (o hlebu)’ 

(RSA); nerazabran s.acc. ’nerazuman’ Pirot (Jovanovi} B.) 

● razabrano adv. ’sre|eno, razboriti’ (RMS)  

● razabranost f. ’svojstvo onoga koji je razabran, promi{qen, smiren’ 

Stuli} (RJA) 

● nerazbranko m. ’onaj koji je nerazboran, tvrdoglav, koji ne prihvata 

savete i sl.’ Kwa`evac (RSA) 

● razabrawe n. ’razonoda, uteha’: U Budvi kad ponude staru `enu ho}e li piti rakije, 

gdjekoja odgovori: Ho}u, sinko, kako ne bih, to je moje razabrawe Budva (Vuk; RJA; 

RMS) 

● razâbrân, -a, -o ’koji je razuman, razborit’: Razâbrân li si, bre, ti? Timok 

(Dini}) 

● nerazâbrân, -a, -o ’koji je nerazuman, nedokazan, tvrdoglav’: Goxa si si 

nerazâbrân, sinko! Timok (Dini}) 

■ Od infinitivne osnove glagola razabrati izvedeni su glagolske imenice 

razabrawe i glagolski pridev trpni razabran (sa sekundarnim izvedenicama 

nerazabran, razabrano, razabranost i → nerazabranko), a od glagola razbrati 

glagolski pridev trpni razbran (sa negiranim oblikom nerazbran). Zabele`en je 

i dijalekatski pridev razâbrân (sa negiranim oblikom nerazâbrân). Imenica 

razabranost je izvedena sufiksom -ost < *-ostâ. Od negiranog oblika prideva 
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nerazabran nastala je imenica nerazabranko pomo}u sufiksa -ko (Skok 2: 116, 

s.v. -ko
3
; Klajn 2003: 140–142). 

Kod navedenih izvedenica glagola raz(a)brati postoje dva zna~ewa koja se 

odnose na ’razum, razboritost’ i ’razonodu, utehu’ i ’narastawe hleba’. Imenice 

i pridevi su ~esto negirani, ukazuju}i na odsustvo svojstva date lekseme. 

 

10. *otã-   

10.1. odbrati 

 

● odbrati, -berem pf. ’odabrati’ (Vuk 1818; Vuk); ’odabrati’, ’odeliti, 

odlu~iti’ (RJA); odbrati, odberem/odberem pf. ’odabrati’, ’obrati, ubrati’, 

’razabrati, razumeti’; ‹ se ’odabrati se’, ’odvojiti se, razdvojiti se, razlu~iti 

se’, ’postati svestan ne~ega, urazumiti se’ (RSA); ’odlu~iti se, opredeliti se za 

nekoga ili ne{to izme|u vi{e mogu}nosti, napraviti izbor iz ve}eg broja ili 

ve}e koli~ine ne~ega, pobrati, izabrati’, ’obrati, ubrati’, ’razabrati, razumeti’; 

‹ se ’biraju}i se (prema simpatijama, sklonostima i sl.) opredeliti se jedno za 

drugo’, ’iza}i, izdvojiti se (obi~no iskora~iv{i nekoliko koraka) iz nekakve 

grupe, stroja i sl., istupiti; uop{te izdvojiti se na osnovu nekakvog 

kriterijuma’, ’odvojiti se, razdvojiti se, razlu~iti se’, ’postati svestan ne~ega, 

urazumiti se’; odbrati, -erem pf. ’odabrati, odvojiti’: Druk{e konce odberem ka‰dŠ 

tkam }ilim i ja znam kako kad o}u da bide debqe tkawe, kako tawe Neuzina (RSGV); 

odbere 3. sg. pf. ’razumeti, razabrati, shvatiti’: Ne mo` on toj da odbere, mo` mu 
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kazuje{ do jutre — Odbra li ne{to od toj kvo pri~aju qu|eti?; ‹ se ’urazumiti se, 

okanuti se neke r|ave navike’: Odberi se, bre ~ove~e, svrti se malko dom! Timok 

(Dini}); ’odabrati, izdvojiti’: Odberemo najubavi grozdove, pa |i naka~imo na 

visletija, ’uspeti obrati, mnogo nabrati’: Ne tresi; nema da stignemo do mrak da |i 

odberemo; izraz: nema kvo da odbere{ ’bezvredno je (predmeti, `ivotiwe, qudi)’: 

Nema kvo da odbere{ od wi, sve r|e i lopovje Pirot (Zlatkovi}); ’odabrati’ Pirot 

(Zlatkovi} IV); ’izabrati, odabrati’: Odberi poubavi gromuqesti kompiri da pratim 

na etrvu u Leskovac Crna Trava (Stojanovi}); ’odabrati; izdvojiti’: Ujesen qudi 

odberu po slabe    vce i oteraju na pijac da prodaju — Od wega vi{e ni{ta ne mo`e da se 

odbere (Za wega vi{e ni{ta dobro ne mo`e da se ka`e) Crna Reka (Markovi} I); 

‰odbrati (se)Š odberem (se) pf. ’odabrati’: Odberi koj mafez o}e{ — Odbraja mi lepu 

lubenicu — Odbra{e nikolicinu mu`i i prati{e tri vladike — Ja }e ti odberem grojze 

— Sve je za u kacu, ni jen groz ne mo`e da se odbere, ’probrati’: Skapane cre{we da 

odbere{ (^emeriki}); odberem se pf. ’urazumiti se’: Star si ve}em ~ovek, a ne mo`e{ 

da se odbere{ — Odberi se da ti se svet ne smeje Vrawe (Zlatanovi}); odbere 3. sg. pf. 

’izabrati, odabrati’: Izmeri mi ovoj {to sam odbral — El odbra kâkvo }e uzne{? 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); odberem pf. ’razumeti, shvatiti’: Ne mog da 

odberem ko
j
e zbori, ’izvr{iti odabir, odabrati’: Daj da odberemo ovej pokrupne 

poprike za na pijac!; ‹ se ’dozvati se pameti, urazumiti se’: Vikaj, ne vikaj po wega, 

ne mo{ se odbere, zabrazdija i tera na wigovo Jablanica (@ugi})  
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10.2. odabrati 

 

● odabrati, -berem pf. ’odabrati’ Kojega }u od wih odabrati (Vuk 1818; Vuk); 

’izabrati’, ’razabrati, razumeti’ (RJA); odabrati, -berem/-berem pf. ’odlu~iti 

se, opredeliti se za nekoga ili ne{to izme|u vi{e mogu}nosti, napraviti izbor 

iz ve}eg broja ili ve}e koli~ine ne~ega, probrati, izabrati’, ’odlu~uju}i se za 

odre|enog kandidata ili kandidate izabrati, postaviti nekoga na kakvu du`nost, 

dati nekome odre|eno zvawe i sl.’, fig. ’razdvojiti, odvojiti (ne{to od ne~ega 

{to je suprotno od toga), razlu~iti’, ’podesiti, pri namotavawu na vratilo, 

{irinu pre|e na {tapcima’ Leva~ i Temni}, ’beru}i otkinuti, ubrati (vo}ku, 

povrtni plod i dr.)’, ’zadobiti ne~iju qubav, osvojiti’, ’pokupiti i oduzeti’: 

Àve namã Turcâi, da su i sitno oru`ie namïreni otã nasã odabrati
59

, ’razumeti, 

razabrati’; ‹ se ’biraju}i se (prema simpatijama, sklonostima i sl.) opredeliti 

se jedno za drugo’, ’iza}i, izdvojiti se (obi~no iskora~iv{i nekoliko koraka) iz 

nekakve grupe, stroja i sl., istupiti; uop{te izdvojiti se na osnovu nekakvog 

kriterijuma’, ’odvojiti se, izdvojiti se iz smese te~nih materija (o 

komponentama koje ~ine takvu smesu)’ (RSA); ’izabrati’ Uskoci (Stani}); 

odabrati, odaberem pf. ’izabrati, odlu~iti se za nekoga ili ne{to izme|u vi{e 

mogu}nosti’: Odem i odaberem, a to nije bio per{un ve} pa{trnak La}arak (RSGV); 

odabrati, odaberem pf. ’izabrati, odlu~iti se za nekoga ili ne{to izme|u vi{e 

                                                 

59
 Serbie pla~evno pakiporaboæenie lïta 1813 ..., u Lipsku 1846. 
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mogu}nosti’ Novo Milo{evo, ’ru~no odvojiti upotrebqiva od neupotrebqivih 

zrna (gra{ka, pasuqa, `ita) pre kuvawa’
60

: Pre nek {to se mete da kuva, pasuq se 

mora odabrati Ka} (RSGV); odabrat, odaberem pf. ’izabrati’ Vasojevi}i 

(Bori~i}); oda
e
brµat, -µerem pf. ’napraviti izbor iz ve}e koli~ine ne~ega, 

probrati, izabrati’: Nema se tµun {tµo vi{e oda
e
brµat, no ste vµi sµve obiskµali Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); odabere 3. sg. pf. ’odabrati’ Radimwa (Tomi} II) 

● poodabrati, -berem Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica) 

 

10.3. ‰odâbratiŠ 

 

● ‰odâbratiŠ odâberem pf. ’odbrati’: Ne mogu da odâberem koju }u — Odâberi koju 

o}e{ — Pratija ni sve odâbrane jabuke — I tej duwe }e vaqa da se odâberef, da nema 

nikoja skapana (^emeriki}) 

 

► ~ak. odabrat ’odabrati’ (^DL), kajk. odebrati/odibrati ’izabrati, odabrati’ 

(RHKKJ), mak. odbere ’napraviti izbor’ (TRMJ); bug. otbera ’odabrati 

(najboqe)’ (RBE), sln. ’izdvojiti (odabrati)’ (SSKJ), ~e{. odebrati ’uzeti, 

oduzeti’ (SSJ^), odobrat’ ’uzeti, oduzeti’ (SSJ), poq. odebra} ’uzeti natrag’ (SJP), 

rus. otobratâ ’oduzeti; uzeti nazad’ (BTSRÀ), ukr. vidibrati ’oduzeti’ (SUM), 

blr. adabracâ ’oduzeti’ (TSBM), lit. atberti ’odasipati’ (LK@)  

                                                 

60
 U izvoru rekonstruisan akcenat iz infinitiva: odaberem ‰akc.?Š (sic!). 
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▼ psl. *otãbârati, *otãbero (ÅSSÀ 36: 163–165) 

■ Kontinuanta psl. oblika *otãbârati u srp. jeziku, nakon ispadawa poluglasa u 

slabom polo`aju i vokalizacije poluglasa u jakom polo`aju, jeste odabrati. 

Oblik odbrati je analo{ki (v. II 4.2.). Zabele`en je samo jedan dvoprefiksalni 

glagol u gra|i – poodabrati (up. bug. pootbera, RBE).  

Zna~ewu ’odlu~iti se za nekoga ili ne{to izme|u vi{e mogu}nosti’ 

odgovara mak. odbere ’id.’ (Murgoski), bug. otbera ’id.’ (RBE), sln. odbrati ’id.’ 

(SSKJ), rus. otobratâ ’id.’ (BTSRÀ), ukr. vidibrati ’id.’ (Grin~enko), blr. dijal. 

adábracâ, atábracâ ’id.’ (ÅSSÀ). Zna~ewa ’razumeti’ i ’urazumiti se’ {iroko 

su rasprostrawena u srpskom jeziku, dok su slede}a zna~ewa retka: ’podesiti, pri 

namotavawu na vratilo, {irinu pre|e na {tapcima’, ’ubrati (vo}ku, povrtni 

plod i dr.)’, ’zadobiti ne~iju qubav, osvojiti’ (NP) i ’pokupiti i oduzeti’ 

(1846).  

Samo je jedna dijalekatska potvrda sa alomorfom odâ- zabele`ena.   

Osnovna ablativna semantika prefiksa od(a)- (< *otã) prisutna je i kod 

glagola od(a)brati (ESSJ 1: 154; Klajn 2002: 265). 

 

10.4. odbr(a)-, odabr(a)-  

 

● odbran, -a, -o zast. ’koji se po svojim vrlinama, polo`aju u dru{tvu i dr. 

isti~e, koji spada u najboqe predstavnike svoje sredine, vi|en, istaknut’, odr. 
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’koji je za ne{to odre|en birawem, putem izbora: ‹ poslanik, ‹ sud’,  trp. pr. od 

odabrati (se) (RSA); odbran, -a, -o ’odabran’, ’shva}en’, ’razborit, razlo`an, 

razuman’ Timok (Ko`eqac) 

● neodbran, -a, -o ’nerazborit, nerazuman’: Ti si neodbran, teb ne mo` ni{ta 

da se doka`e Timok (Ko`eqac); ’nerazborit, nerazuman, tvrdoglav’: Ala 

neodbrana, kako navije teka pravi, i sve na {tetu, ’nevaspitan’: Wina deca, 

neodbrana, ne smeje{ mu ka`e{ potam Pirot (Zlatkovi}) 

● odbranstvo n. zast. kov. ’ono {to je odabrano, najboqe, izabranost, 

odabranost’ (RSA) 

● odabran, -a, -o (dijal. odabrat) ’koji se po svojim vrlinama, polo`aju u 

dru{tvu i dr. isti~e, koji spada u najboqe predstavnike svoje sredine, vi|en, 

istaknut’, ’uop{te koji se u okviru svoje vrste izdvaja, odlikuje od ostalog 

kvalitetom, kakvo}om, kvalitetan; probran’, ’izuzetan, poseban; uop{te koji se 

zasniva na nekakvom odbiru, posebno, naro~ito biran’, ’istan~an, prefiwen’; u 

im. slu`bi f. ’ona koju je neki mu{karac odabrao za svoju draganu, `enu, 

izabranica; uop{te ona koja je po svojim osobinama iznad drugih, koja je boqa od 

drugih’, trp. pr. od odabrati (se) (RSA); ’izvanredan, divan’: Sve su to odabrani 

monci — Sve junaci, borci odabrani Uskoci (Stani}); odabran/odabran, -a, -o 

’odabran’ Radimwa (Tomi} II) 

● odabranac, -nca m. zast. ’onaj koji je odabran izme|u drugih, boqi od 

drugih’ (RSA); ’odabrani krompir’ Lika (RJA) 
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● odabranik/odabranik/odabranik, -ika/-a m. ’onaj koji je odabran izme|u 

drugih, boqi od drugih’, ’onaj koga devojka odabere za dragoga, za mu`a; 

verenik, zaru~nik’, zast. ’onaj koji je na izborima izabran za ne{to, 

predstavnik, zastupnik nekog bira~kog tela’, zast. ’onaj koji je izabran za 

~lana porote, porotnik’ (RSA);    

● odabranica/odabranica f. ’ona koju je neko odabrao za draganu, za `enu; 

verenica, zaru~nica’, ’ona koja je odabrana izme|u drugih, ona koja je po 

svojim osobinama, vrlinama boqa od drugih’ (RSA) 

● odabranost, -osti f. ’svojstvo, osobina onoga {to je odabrano, 

izabranost, biranost’, ’~in, postupak, gest i sl. kojim se pokazuje da se 

radi o nekakvom odbiru, izboru’ (RSA) 

● odabranstvo n. coll. indiv. ’odabrani qudi, odabranici’ (RSA) 

● odabran~ad f. coll. odabran~e (RSA) 

● odabran~e, -eta n., odabran~ad pl. ’mlad odabranik odnosno 

odabranica’, dem. i hyp. odabranik i odabranica (RSA) 

● odabrawe n. ’izbor’ Boka (Vuk); ’odbir, izbor; izdvojen tretman, poseban odnos 

prema nekome’ (RSA) 

■ Oblik odbran nastao je analo{ki prema prezentu odbere (v. § II 4.2.). Pored 

negiranog oblika neodbran od prideva odbran izvedena je imenica odbranstvo 

sufiksom -stvo < *-âstvo (Vaillant 4: 404–405; Klajn 2003: 185–189). 

Od infinitivne osnove glagola odabrati izvedeni su glagolska imenica 

odabrawe i glagolski pridev trpni odabran (sa sekundarnim izvedenicama 
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odabranac, odabranik, odabranica, odabranost, odabranstvo, odabran~e i → 

odabran~ad), a od glagola odbrati glagolski pridev trpni odbran (sa 

sekundarnim izvedenicama neodbran i odbranstvo). Imenica odabranac izvedena 

je sufiksom -ac < *-âcâ (Vaillant 4: 295–297; Klajn 2003: 51–54). Imenica 

izabranik je izvedena sufiksom -ik < *-ikã, a imenica izabranica mocionim 

sufiksom -ica < *-ica. Imenica odabranost je izvedena sufiksom -ost < *-ostâ, a 

imenica odabranstvo sufiksom -stvo < *-âstvo. Imenica odabran~e je izvedena 

deminutivnim sufiksom -~e (Klajn 2003: 203–205), a wen mno`inski oblik 

sufiksom -ad < *-(j)adâ (Vaillant 4: 492–493; Klajn 2003: 22).  

Kod navedenih izvedenica glagola od(a)brati postoje dva zna~ewa koja se 

odnose na ’birawe, odabir’ i ’razum, razboritost’. 

 

11. *per- 

11.1. prebrati 

 

● prebrati, -berem pf. ’prebrati’, ’prebrati (pasuq)’ (Vuk 1818; Vuk); 

prebrati, -berem/-berem pf. ’o~istiti od primesa, otrebiti; odvojiti, odabrati 

izme|u ostaloga ono {to odgovara, {to je boqe za upotrebu: ‹ grah, pasuq’, 

’pretra`iti, pretresti’, ’pregledati, razgledati’ (RMS); ’odabrati, izabrati ono 

{to je vrednije, boqe, lep{e’, ’pretra`iti’, ’pregledati’ (RJA); ’odabrati, 

probrati ono {to je najboqe’: Preberi {iqe`, pa }emo se onda poga|ati — Preberi 
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{qive, ’odvojiti, izlu~iti ovce jednog stada iz drugog stada’ Uskoci (Stani}); 

prebrat, preberem pf. ’pretra`iti, pretresti, otrebiti (npr. pasuq, oriz)’ 

Vasojevi}i (Bori~i}); prebrat, -erem pf. ’o~istiti od ne~isto}e’: Preberem ja 

onaj oriz i turim ga da se pr`i — Da se prebere malo pasul’a za jedno varivo sev. 

Metohija (Bukumiri}); prebrat, -berem pf. ’odabrati prebirawem’: Dala sam joj da 

prebere malo pasuqa i po{to je prebrala ne vi{e ot po kila, veli e se umorila, 

’pretresti, pretra`iti, iskontrolisati’: Svu sam ku}u prebrala i nig|e ne mogu na} 

onu opan~aricu Zagara~ (]upi}i); prebrµat, -µerem pf. ’o~istiti od stranih 

primesa, otrebiti, odabrati ono {to je za upotrebu’, ’preturiti mnoge stvari 

tra`e}i jednu’: Prµebrala sa
e
m cµijelu kµu}u i ne na|µo ju Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); prebrat, preberem pf. ’probrati, odabrati’: 

Preberi mi jednu kravu — Ete vi taj kofin jabuke, uznite te preberite, ako ima koja 

dobra Kosovo (Elezovi} II); prebere 3. sg. pf. ’prebrati’ Radimwa (Tomi} II); 

prebere 3. sg. pf. ’na~initi nabore (prvenstveno na tkanini)’: Preberem, pa 

pro{ijem, preberem, pa pro{ijem — teka praim taslice Timok (Dini}); ’o~istiti (od 

ne~isto}e, kamen~i}a, natrulih zrnaca)’: Prebra vasuqat, mo` ga vari{, ’odbaciti 

trule plodove’: Preberi kompirete, ima zduvani, ’obrati sve, zavr{iti berbu’: 

Slive beru, ne mo` |i preberu; izraz: ‹ sram ’nadvladati stid’: Prebra sram i sturi 

se gola Pirot (Zlatkovi}); ’otrebiti, pro~istiti, probrati’: Ka‰dŠ-ci zalu|an, uzni 

i preberi gra — Da ga ne prebramo, bil bi pun s osiqke Crna Trava (Stojanovi}); 

preberem pf. ’odabrati’: Preberem onoj {to jo{te mo`e da se upotrebi, a ostalo 

isfrqam, ’o~istiti’: Vaqa da preberem gra za varewe Leskovac (Mitrovi}); 
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pribrati, -erem pf. ’odvojiti, odabrati ono {to je boqe za upotrebu’: Nego 

ismuca{ tu trsku, pribere{ je \ala (RSGV); pribrat, priberen pf. ’prebrati 

ne{to’: Grah je pribran, mo`e{ ga stavit kuhat Dubrovnik (Bojani}/Trivunac) 

► mak. dijal. prebere ’sakupiti i posledwe od onoga {to je za sakupqawe’ 

(TRMJ), bug. dijal. prebera se ’probrati’ (RBE), sln. prebrati ’pro~itati’ (SSKJ), 

~e{. prebrati ’prebrati’ (SSJ^), sl~. prebrat’ ’probrati’ (SSJ), poq. przebra} 

’preobu}i’ (SJP), rus. perebratâ ’probrati’ (BTSRÀ), ukr. perebrati ’probrati’ 

(SUM), blr. perabracâ ’pregledati’ (TSBM), lit. perberti ’presipati’ (LK@) 

▼ *perbârati, *perbero 

■ Zna~ewu ’otrebiti, odabrati ono {to je boqe za upotrebu’ odgovara mak. dijal. 

prebere ’id.’ (RMJ), bug. dijal. prebera se ’id.’ (RBE), ~e{. prebrati ’id.’ (SSJ^), 

sl~. prebrat’ ’id.’ (SSJ), rus. perebratâ ’id.’ (BTSRÀ), ukr. perebrati ’id.’ (SUM), 

blr. perabracâ ’id.’ (TSBM). Zna~ewu ’pregledati’ blisko je rus. perebratâ 

’pregledati jedno za drugim sve, mnogo, mnoge’ (BTSRÀ), ukr. perebrati 

’uzimaju}i u ruke pregledati sve ili mnogo ne~ega’ (SUM), blr. perabracâ 

’pregledati mnoge predmete’ (TSBM). Iz ovih zna~ewa moglo se razviti zna~ewe 

’pretra`iti, pretresti’. Iz zna~ewa ’odabrati’ razvilo se zna~ewe ’odvojiti’ u 

konkretnom obliku ’izlu~iti ovce jednog stada iz drugog’. Zna~ewe ’na~initi 

nabore’ zabele`eno je samo u timo~kom govoru. 
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 Prefiks pre- (< psl. *per-)
61

 ozna~ava radwu koja se obavqa s kraja na kraj 

predmeta ili ga celog zahvata (Klajn 2002: 270) {to se ogleda u iznad navedenim 

zna~ewima. 

 U delu govora do{lo je do me{awa prebrati i pribrati (*per- > *pre- > 

pri).
62 

 

11.2. prebr(a)-  

 

● prebran, -a, -o ’vaqan, odli~an, probran’, trp. prid. od prebrati (RMS); 

prebran, -a, -o samo u izrazu: ‹ pasuq ’vrsta pasuqa’: Prebran pasuq beli se kuva 

Toma{evac; odr. vid prebrani, -a, -o: ‹ pasuq Farka`din (RSGV); prebran, -a, -o 

’probran, pre~i{}en rukom (o zrnevqu)’: Vasuqat je ubavo prebran, deteto boqe vidi 

od mene; izraz: prebrana pe~enica ’nije naj~istiji, nije primer za ugled’: On neje 

bâ{ prebrana pe~enica Pirot (Zlatkovi}); ’pro~i{}en, o~i{}en’: Ako-e gra 

prebran, neje jo{ prebrana boranija Crna Trava (Stojanovi}); prebran s.acc. adj. 

’odabran, ugledan, otmen’ (RJA) 

● prebranac, -nca m. ’jelo od pasuqa’: U Srbiji po selima ka`u (kao u {ali) ocin 

grah (jer ga najvi{e jedu kalu|eri), a po varo{ima saganlija (Vuk 1818; Vuk); ’vrsta 

pasuqa, graha; jelo od prebranog i za~iwenog pasuqa’ (RMS); ’vrsta pasuqa’: To 

smo zvali prebranac – nagusto taj beli ‰pasuqŠ Stari Slankamen (RSGV); ’jelo od 

                                                 

61
 Vi{e o ovom prefiksu v. ESSJ 1: 164–167. 

62
 Za me{awe pre- i pri- na {irokom terenu up. Remeti} 1981: 61 i daqe. 
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prebranog i za~iwenog pasuqa’: Prebranac skuvam pa procedim, pa ga ispasiram, od 

one vode prve. Upr`im luk, pa ga ondak pretresem, a vamo upr`im onu mast i stavim u 

{erpu... u {poret i to se zape~e — Zeleni smo pasuq i kuvali, a beli je prebranac, 

druk~ije se kuvo Ma~va (Lazi} I); ’gust pasuq, tetovac’ Vasojevi}i (Bori~i}); 

prebranac, -nca m. ’prebranac’ Radimwa (Tomi} II) 

● prebaranac, -nca m. ’vrsta pasuqa’: Ondak mati sprema za ve~eru pasuq 

prebaranac, ne znam, rezance s orasima Be{ka (RSGV) 

● prebranica f. ’vunena ili pamu~na sukwa isfaltana pod pritiskom 

(kamena, daske)’ Zlatibot (Milovanovi}) 

■ Od infinitivne osnove glagola prebrati izveden je glagolski pridev trpni 

prebran (sa sekundarnim izvedenicama prebranac i prebranica). Imenica 

prebranac izvedena je sufiksom -ac < *-âcâ, a imenica prebranica sufiksom -ica 

< *-ica. Oblik prebaranac je pokrajinska varijanta oblika prebranac. 

 Zna~ewe glagogala prebrati ’o~istiti, otrebiti (pasuq)’ < ’probrati’ 

konkretizovalo se za ozna~avawe odre|enog jela ’jelo od pasuqa (prebranog)’. 

Apelativ prebranica sadr`i semantiku ’prebora, nabora’.
63

   

 

 

 

 

 

 

                                                 

63
 Up. priborka § *pri- (pribor). 
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12. *po- 

12.1. pobrati 

 

● pobrati, -berem pf. ’pobrati’ (Vuk 1818; Vuk); pobrati, -berem/-berem pf. 

’beru}i poskidati, obrati’, ’skupiti (i odneti) {to rasuto’, ’sve redom skupiti, 

sabrati’, fig. ’skupiv{i usvojiti, ste}i’, ’spremiti i poneti {to sa sobom’, 

’povesti sa sobom’, ’oduzeti `ivot, li{iti `ivota’, ’oteti tu|e, ukrasti’; ‹ se 

’oti}i, ukloniti se’; izrazi: ‹ aplauz (lovorike, pqesak) ’posti}i veliki uspeh, 

odobravawe’, ‹ kajmak ’posti}i najve}u korist’, ‹ {amar ’dobiti batine, {amar’ 

(RMS); pobrati, poberem s.acc. pf. ’obrati’: Kukuruzi se beredu u jesen, pa ako }e se 

oki{ati, onda `uridu da {to pre poberu, pa ne qu{tidu, nego tako u qu{tikama 

donesedu pa ih bace tamo u avliju Kula, ’skupiti {to rasuto’: Sad devka pobere (kupi) 

novci, ali ruku zavijenu u maramu, i metne u pazuku novci Kra{ovo (RSGV); pobrat, 

poberem pf. ’pokidati plodove rukom’: Posl’e poberemo konopl’u, belojku, poberemo 

i na ru~ice turimo — Da poberemo jo{ ovo {to je ostalo pa da idemo kot ku}e — Posl’e 

poberemo no {to ‰oŠdvoji — belojku ... i s‰vŠe u posl’e poberemo, pove`emo pa 

pokisel’imo ju — Pobere{ ju, ovako ru~ice pobere{, turi{ ju u snop, odnese{ ju u vodu 

sev. Metohija (Bukumiri}); pobrat, poberem/poberem pf. dem. ’brati’: Le~ka 

poberite, posle se odmarajte, ’pokupiti’: Vaqa mi da poberem to grojze dok nije 

udarila slana — Je si pobrao ovaz? — Do{lo mi da poberem ovu decu pa da ga ostavim; ‹ 

se: [to se imalo, pobralo se Kosovo (Elezovi} II); pobere 3. sg. pf. ’pobrati’ 

Radimwa (Tomi} II); pobere 3. sg. pf. ’obrati’: Nane, dok posedi{, poberi le~u, 
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’sakupiti u vi{e mahova’: Pobra{e kozete, pokla{e, ’pokupiti’: Ako te ja bijem, 

nema te pobere cel Pirot, ’odvesti, pozvati’: Sina mu pobrali u vojsku; izrazi: 

ko`ata ne mo` da ga ‹ ’mnogo se naqutiti’: Naqutil se, pa ni ko`ata ne mo`e da 

ga pobere, ‹ bijewe ’dobiti batine’: Sa ~e pobere ubavo bijewe, ‹ }otek ’dobiti 

batine’: Voli da se bije, ali ~esto pobere }otek Pirot (Zlatkovi}); ’pokupiti, 

sakupiti’: Poberi i unesi ko{uqe {to si oprala, osu{ile su se, da ne gore na sunce 

Crna Reka (Markovi} I); dem. ’brati malo’: Poberi jabu~ke u torbi~e, pa idi po 

goveda, ’obrati, pokupiti sve’: Poberi sve {to-e ostalo o‰dŠ-clive Crna Trava 

(Stojanovi}); poberem pf. ’skupiti, pokupiti, pojesti ostatke (obi~no hrane)’: 

^oveku, pu{ti oni prvo {to }e idev u wive da 
j
edev, pa ja i ti }e poberemo po wi {to 

ostane! Jablanica (@ugi}); poberem impf. dem. ’brati (obi~no plodove)’: Poberi 

malo slive z dedu pa si idi dom! Jablanica (@ugi}); ’obrati, oma|ijati, u~initi 

u~in, u~initi ~in’ Svrqi{ki Timok (Stanojevi}) 

● popobrati, -berem ’sve pobrati’ Bawani, Grahovo i Oputne Rudine 

(Koprivica) 

► ~ak. pobrat ’pokupiti, sakupiti’ (^DL), kajk. pobrati ’pokupiti, skupiti; 

obrati’ (RHKKJ), kajk. pˈabrat ’pobrati’ (Malnar), mak. pobere ’provesti kratko 

vreme u brawu’ (TRMJ), bug. pobera ’sadr`ati’ (RBE), sln. pobrati ’pokupiti’ 

(SSKJ), ~e{. pobrati ’postepeno uzeti, oduzeti, sakupiti’ (SSJ^), sl~. pobrat’ 

’postepeno uzeti vi{e osoba ili stvari, ili sve’ (SSJ), poq. pobra} ’uzeti, 

dobiti kao naknadu’ (SJP), rus. pobratâ razg. ’malo sakupiti’ (BTSRÀ), ukr. 
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pobrati ’uzeti rukama ili nekim oru|em sve ili mnogo ne~ega’ (SUM), blr. 

pabracâ ’uzeti sve ili mnogo’ (TSBM), lit. paberti ’rasuti, prosuti’ (LK@) 

▼ psl. *pobârati, *pobero 

■ Zna~ewu ’skupiti’ odgovara bug. dijal. pobera zast. ’id.’ (RBE), sln. pobrati ’id.’ 

(SSKJ). Zna~ewu ’oduzeti `ivot’ odgovara sln. pobrati ’prouzrokovati da neko 

umre’ (SSKJ). Zna~ewu ’oti}i, ukloniti se’ odgovara sln. dijal. pobrati/poubrati 

se ’skloniti se, oti}i’ (Novak). Zna~ewu ’obrati delimi~no’ blisko je mak. 

pobere ’provesti kratko vreme u brawu’ (TRMJ), bug. pobera ’malo brati’ (BTR). 

Zna~ewu ’ukrasti’ blisko je sln. pobrati ’postepeno u~initi da neko vi{e nema 

ne{to protiv svoje voqe’ (SSKJ), ukr. pobrati ’uzeti silom sve ili mnogo 

ne~ega’ (SUM) 

 Distributivna semantika, naj~e{}e u ozna~avawu postupnosti radwe, 

prefiksa po- (< *po-) prisutna je i kod glagola pobrati (Klajn 2002: 266; ESSJ 1: 

188). 

 

12.2. pobr(a)-  

 

● pobran: izraz: pobrana dira ’poprili~no izbrisan trag’: Ulazil nekoj, ama neje 

skoro; pobrana dirata Pirot (Zlatkovi})
64

 

                                                 

64
 U izvoru je naveden samo izraz (bez forme odrednice). 
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●  pobranica f. ’niska dukata koju su nosile mlade i devojke’ Aran|elovac 

(Remeti} I)  

■ Od infinitivne osnove glagola pobrati izveden je glagolski pridev trpni 

pobran (sa sekundarnom izvedenicom pobranica). Kod imenice pobranica, 

izvedene sufiksom -ica < *-ica, najverovatnije je posredi semanti~ki pomak 

’sakupiti’ > ’nanizati’. 

 

13. *podã- 

13.1. podbrati 

 

● podbrati, -berem/-berem pf. ’odozdo pobrati; obrati samo delimi~no (npr. 

plodove, vo}e’: Izi|e Sima u zabran ... Poneo sekiru ... Da podbere koji suvarak 

Veselinovi} J.; ‹ se ’skupiti se’: Ako se gnoj podbere na jedno zatvoreno mjesto, onda 

to podbirawe zovemo gnojnice Batut M. (RMS); podbere 3. sg. pf. ’obrati vo}ku 

odozdo, obrati delimi~no’: Moral sam da podberem oresi, el ~e i sve dru|i dovanu, 

’sakupiti popadalo vo}e sa jedne strane’: D im da podberem slive ot kâm put, 

’podi}i, povu}i vime’: Krava podbere vime i ne dava mleko, ’po~eti goniti, 

zabrati’: Podbere onej sirote ovce u najgolemu `egu, da i tera tam gde mu e drustvo, 

’spopasti, zaokupiti’: Podbere me mojana `ena da ju vodim na more, el nikako; ‹ se 

’uhvatiti se s lo{im dru{tvom’: Podbere se s onuj mangupariju, pa slabo misli na 

dom Timok (Dini}); ’poterati’: Podbrali stoku sobajle u {ibu, ’spopasti, 
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zaokupiti’: Podbral ba{tu da mu prepi{e imawe; ‹ se ’skupiti se, sabrati se’: 

Podbrali se pa svi oti{li na svetâc Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); podbere 3. 

sg. pf. ’zagnojiti’: Ispucaju se ru}e, pa puklotine, pa podberu, ’prikupiti i 

usmeriti stado (~opor, ergelu)’: Podberi ovcete odozdol nagor, pa i dokaraj, 

’organizovati grupu osoba sa ciqem da se ne{to obavi’: Podbere deca i iskubu 

bostan; ‹ se ’okupiti se, organizovati se’: Podbramo se i zavr{imo rabotu za~as, 

’okupiti se protiv nekoga’: Kada ti se podberemo ti ~e vidi{ Pirot (Zlatkovi}); 

’poterati, zagoniti, pojuriti, nagnati’: Nemo‰jŠ-ja da izleznem da gi podberem, da im 

mamu maminu raspla~em, ’zaokupiti, spopasti koga’: Podbral me u ranu zoru da idemo 

u zajci; ‹ se ’sakupiti se, sabrati se’: Podbrali se pa u ajku na vuka, ’naborati se 

(tkanina)’: Ovde, oko struk, trebalo bi jo{ malko da se podbere da mi aqina dobro stoi 

Crna Trava (Stojanovi}); ’pokupiti’: Kad se izdizaju, neka deca podberu orasi, da ne 

pojedu tu|e sviwe i pceta, ’poterati, spopasti, zaokupiti’: Podbrala me moja }   rka da 

ju dam onu moju gol   mu livadu u S   nci, da proda, pa da ide u bawu Crna Reka 

(Markovi} I); podberem pf. ’poterati, zaokupiti, spopasti’: Kad nas podbere, mora 

da idemo Pirot (@ivkovi}); ‹ se pf. ’po~eti se peti uz brdo, strminu’: Ene ga, 

podbra se uz breg Vrawe (Zlatanovi}); podberem pf. ’zavrnuti, posuvratiti’: 

Podberi rukavi da gi ne uma`e{ s testo!, ’naterati na tr~awe, pognati’: Ne se diraj, 

vikam mu, on pa me podeva, a ja ga podberem, sve noge iskr{i bega
j
e}i! Jablanica 

(@ugi}); ’zaokupiti, poterati’: Kâd te podberem }e iskr{i{ noge begaje}i, 

’zasukati, posuvratiti’: Podberi tej nogavice, vu~ev ti se po pra{inu, ’pokupiti’: 

Podberem i onoj sitno {to je ostalo, neka se na|e Leskovac (Mitrovi}); podberu se 3. 
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pl. ’sakupiti se, dogovoriti se i krenuti zajedno ~initi ne{to (zlo)’ Pirot 

(Zlatkovi} II) 

 

13.2. p o d a b r a t i 

 

● podabrati, -berem/-berem pf. ’odozdo pobrati; obrati samo delimi~no (npr. 

plodove, vo}e’ (RMS); podabrati, podaberem pf. ’ozdo pobrati, obrati’: Papar 

gora urodila, zemqi grane oborila. Ko }e papar podabrati? NP (1867) (RJA) 

 

► kajk. podebrati/podbrati ’pobrati ne{to rano, delimi~no (o vo}u)’ (RHKKJ), 

mak. podbere ’ubrati list, plod odozdo’ (TRMJ), bug. podbera ’odabrati’ (RBE), 

sln. podbrati ’odstraniti prezrele plodove’ (SSKJ), ~e{. podebrati ’uhvatiti 

odozdo’ (PSJ^), sl~. podobrat’ ’uhvatiti odozdo’ (SSJ), poq. podebra} ’uzeti 

delimi~no’ (SJP), rus. podobratâ ’pokupiti (sa zemqe)’ (BTSRÀ), ukr. pidobrati 

’pokupiti (sa zemqe)’ (SUM), blr. padabracâ ’pokupiti (sa zemqe)’ (TSBM) 

▼ *podãbârati, *podãbero 

■ Oblik podabrati je fonetski regularna kontinuanta psl. *podãbârati,
65

 dok je 

oblik podbrati analo{ki oblik prezentskoj osnovi (psl. *podãbârati, 

                                                 

65
 Karakteristi~no je da je uprkos tome posvedo~en samo u metri~kom tekstu. Nasuprot tome, 

oblik razabrati sa sekundarnim poluglasom na kraju preverba mnogo je ~e{}i, kao i analo{ko 

razabirati, dok nema oblika podabirati (v. § II 4.2.). 
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*podãbero). Nakon ispadawa slabih i ozvu~ewa jakih poluglasa dobija se 

podabrati, podberem. 

Zna~ewu ’obrati vo}ku odozdo’ odgovara mak podbere ’ubrati list, plod 

odozdo’ (TRMJ). Zna~ewu ’pokupiti; sakupiti (popadalo vo}e)’ odgovara rus. 

podobratâ ’sakupiti (sa zemqe, poda)’ (BTSRÀ), ukr. pidobrati ’pokupiti (sa 

zemqe)’ (SUM), blr. padabracâ ’sakupiti sa zemqe’. Zna~ewu ’poterati’ odgovara 

bug. podbera ’naterati nekoga da krene u nekom pravcu’ (RBE). Zna~ewu ’zagnojiti 

(se)’ odgovara ~e{. podebrati se ’id.’ (PSJ^). Zna~ewu ’zasukati, zavrnuti’ 

odgovara bug. podbera ’podaviti haqinu, sukwu da ne smeta pri kretawu; 

zasukati’ (RBE), rus. podobratâ ’pridi}i, zavrnuti’ (BTSRÀ), ukr. pidobrati 

’rukom podi}i na sebi spu{tenu ode}u ili wen kraj’ (SUM). Zna~ewu ’po~eti se 

peti uz brdo’ odgovara bug. ætom podberàha nanagorniæeto... ’~im krenusmo 

uzbrdicom’ (RBE). U srpskom jeziku zabele`ena su i slede}a zna~ewa ’okupiti se, 

organizovati se’, ’uhvatiti se s lo{im dru{tvom’, ’naborati se’, ’podi}i, 

povu}i vime’. 

Prostorna semantika prefiksa pod(a)-
66

 (< psl. *podã-
67

) sadr`ana je u 

zna~ewima ’obrati vo}ku odozdo’, ’sakupiti (popadalo vo}e)’. Ingresivno 

zna~ewe prefiksa sadr`ano je u zna~ewu ’poterati’. Osnovna semantika 

simpleksnog oblika brati ’sakupqati’ sadr`ana je i u glagolu pod(a)brati: 

’pokupiti; sakupiti’, ’skupiti se (o gnoju)’, ’okupiti se’ (> ’organizovati se’ > 

                                                 

66
 V. Klajn 2002: 267–269.  

67
 V. ESSJ 1: 196–197. 
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’uhvatiti se s lo{im dru{tvom’). Iz zna~ewa ’naborati’ razvilo se zna~ewe 

’zasukati, zavrnuti’. 

 

14. *pri- 

14.1. pribrati 

 

● pribrati, -berem pf. ’pribrati (sofru)’, ’sa ~a{}u do~ekati’; ‹ se ’postepeno 

se okupiti’, ’prema}i se, nestati’: Pribralo se `ita (Vuk 1818; Vuk); pribrati, 

priberem/priberem pf. ’dovesti (mnoge ili vi{e wih) zajedno, prikupiti, 

sabrati’, ’s(a)kupiti, prikupiti {to u kakvoj koli~ini (ve}oj ili mawoj) malo-

pomalo, uzimaju}i od raznih qudi, iz raznih izvora’, ’namestiti tesno jedno uz 

drugo, skupiti ujedno, slo`iti, sastaviti’, ’skupiti {to razasuto’, ’pridru`iti, 

pridodati kome’, ’dovesti, staviti u red, srediti’, ’raspremiti sto (posle jela)’, 

’sa ~a{}u do~ekati’ Vuk, ’uzeti na oko’: Znadete {to – pribra ga otac na oko i stade 

natezati sada rukave, sada xepove Kova~i} A.; ‹ se ’do}i s vi{e strana na jedno 

mesto, prikupiti se, sabrati se, skupiti se’, ’skupiti se, stisnuti se uz koga’, 

’do}i k sebi, srediti misli i ose}awa’, ’prema}i se, nestati’ (RMS); ’sabrati, 

prikupiti, skupiti’ Vuk, ’pridru`iti’, ’zgrnuti’, ’pospremiti’ Vuk, ’~asno 

do~ekati’ Vuk, ’prema}i se, nestati’ Vuk, ’na}i se, desiti se’ (RJA); ’beru}i 

dopuniti, ubrati’: Priberi tu jo{ malo borovnica, ’ispoqiti po{tovawe, uva`ewe 

prema nekome’; ‹ se ’skoncentrisati se, urazumiti se’ Uskoci (Stani}); 

pribrati se, -erem se pf. ’do}i k sebi, srediti misli i ose}awa’ Novo Milo{evo 
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(RSGV); pribrat, priberem pf. ’dovr{iti brawe’ Vasojevi}i (Bori~i}); ‹ se 

’sna}i se, orijentisati se; proceniti; osvestiti se, opametiti se, razabrati’ 

Vasojevi}i (Bori~i}); ’prihvatiti nekoga, primiti ga kao svoga’: Najprije ga 

nijesu mlogo voqeli, a sæ su ga pribrali Vasojevi}i (Stijovi}); pribrat se, 

priberen se pf. ’do}i sebi, sabrati se’: Priberi se i ne misli vi{e na to, moglo je 

bit i gore Dubrovnik (Bojani}/Trivunac); pribrµat, -bµerem pf. ’nase}i dodatnu 

koli~inu’ Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); pribere 3. sg. pf. ’pribrati’ 

Radimwa (Tomi} II); ‹ se; pribere 3. sg. pf. ’prikupiti letinu’: Da priberemo 

poqe, pa ~e tâg da pripremamo svadbu — Sâg smo pribrali kvo smo imali, pa mo` malko 

da dânemo, ’pokupiti posu|e i ostalo sa stola, posle obeda’: Ti uzni da se slu{a{ 

ne{to drugo a ja ~u da priberem, ’uzeti du{u, upokojiti’: Pribral mu Bog du{u; ‹ se 

’do}i ku}i’: Ajde, ti da se pribere{ dom, dosta si se igral?, ’skrasiti se, vratiti se 

ku}i’: Pribral se dom, manul {valerkutu — Ne ce tija pribere, ci luta po svet, 

’pritegnuti ode}u uz sebe’: Priberi se, nemoj da si se razlelejal!; izrazi: pribere ‹ 

’oduzeti `ivot, ubiti’: Smiri se, da ti ne priberem grejovi, ‹ pamet ’uzme Bog 

pamet’ Timok (Dini}); ’skupiti, prikupiti’: Da priberemo poqe, pa }e tâg da 

praimo svadbu, ’povr{no uraditi’: Pribral slive kao od bedu, fig. ’osloboditi 

muka, smilovati se (o Bogu)’: Moli Boga da ga pribere; ‹ se ’opametiti se, do}i 

sebi’: Priberi se, ne pravi vi{e xumbus!, ’skupiti se, biti na okupu’: Kâd se 

priberemo, }e sednemo da ru~amo, ’na}i se, biti kod ku}e’: Priberi se edanput dom, da 

znamo da si dom Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’pokupiti, prikupiti (stoku, 

stvari, letinu)’: Priberi si sve {to je nadvorka, ’prihvatiti, primiti kod sebe’: 
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Pribrala siro~eto, ona ~e ga ~uva, fig. hyp. ’ukrasti’: Trebe da ga je on pribral, on 

ima tuja ruku; izrazi: bog da ga ‹ ’umreti’: Redno je da si u bog pribere, mlogo se 

mu~i, ‹ beri}et ’prikupiti letinu’
68

, ‹ mleko ’povratiti mleko (muzara)’: 

Pomalko, pomalko, pa si krava pribra mleko, ‹ si ’pokupiti svoje, uzeti svoj 

prtqag’: ^e si priberem alatat i ~e si idem, ‹ }otek ’dobiti batine’: Pribra }otek 

kako govedo u repu{ak; ‹ se ’vratiti se u boravi{te (u ku}u, pojatu, vodenicu)’: 

Pribramo se doma, ’na}i stalno boravi{te’: Priberu se taj deca pri nekakvog ~oveka, 

’sabrati se, umiriti se’: Priberi se, se}iracija ti nema pomogne Pirot (Zlatkovi}); 

’prihvatiti, primiti k sebi’ Pirot (Zlatkovi} II, IV); ’pojuriti’: ]u gi priberem 

s motku, da se svrtu otud Rakicku reku, ’prikupiti, okupiti’: Priberi ovce, da su pred 

zaodak na pojatu, fig. ’uzeti, umreti’: [to ga Gospod ve}em ne pribere, no se takoj 

spotura po beli svet, fig. ’odlu~iti, na pre~ac, uraditi {togod na brzinu’: 

Pribramo, pa dojdomo dom — Pribramo, pa ga okosimo — Pribra{e i za~as ga zdenu{e, 

fig. ’naterati’: Pribra me da pojdem s wega, fig. ’na silu odvesti’: Pribra{e ga na 

vojnu vexbu — Pribra ga milicija o‰dŠ-cobor, pa u apsu, ’izraz za poja~avawe radwe’: 

Pribra, pa se vrnu dom — Pribra{e da zagr}aju kompiri, ne mo` gi stigne{ — Vala 

Gospodu, dojde mu iz dupe u glavu, pribra da u~i, te zavr{i tekni~ku; ‹ se ’opametiti 

se, do}i pameti, trgnuti se’: Ako ~eka{ da se on pribere, }e okape{ — Ako se i ovaj 

put ne pribere, }u ga iskaram is-ku}u — Priberi se vi{e, oalo bo`ja, ’sakupiti se, 

do}i, iskupiti se’: Trebe se seno pribere u Icino — Za Gore{wak se vamilija pribere 

                                                 

68
 Primer je naveden s glagolom u imperfektivnom obliku: Pribiramo beri}et sami s mu`a, a 

wive goleme, lozja golema, gradine. 
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za edân astal Crna Trava (Stojanovi}); ’prihvatiti nekoga u ku}u na konak i 

hranu’ Pirot (Zlatkovi} I); ’prihvatiti, primiti k sebi’ Pirot (Zlatkovi} II); 

priberem se ’opasati se pojasom, utegnuti se’ Timok (Stanojevi}); priberem pf. 

’okupiti, sakupiti na jednom mestu (o vi{e osoba)’: Ja gi mo
j
i ne mok priberem da 

ru~av, jedev jedân po jedân, za doma}icu toj te{ko, ’skupiti, nakupiti ve}u koli~inu 

ne~ega’: Odvaj be pribrala toj sirence da ima deca kâ‰dŠ do|ev, on da uvati pa da ga 

prodade!, ’pojuriti, poterati, pognati nekoga’: Pribraja dete, ono pla~e i tr~i 

nakude dedu, toj mi tatko, tatci ga izeli! Jablanica (@ugi}); ’prikupiti, okupiti’: 

Svu sam si decu pribrala oko mene, i~ ne mogu bez wi, ’ugrabiti, zahvatiti’: Crna ga 

zemqa pribrala, koje mi je ovoj napravija, ’pojuriti’: Sal ako je priberem, }e{ si 

vidi{ svoga boga Leskovac (Mitrovi}); pribral perf. ’prihvatiti, primiti; 

dobiti velike batine’ Pirot (Zlatkovi} I) 

► mak. pribere ’sakupiti na jedno mesto ne{to {to je razbacano, rastureno’ 

(ТРМЈ), bug. pribera ’srediti’ (RBE), sln. zast. ’dobiti’ (SSKJ), ~e{. pribrati 

’pridodati’ (SSJ^), sl~. pribrat’ ’primiti’ (SSJ), poq. przybra} ’nado}i’ (SJP), 

dl`. psibras ’pridodati’ (Muka), rus. pribratâ ’dovesti u red’ (BTSRÀ), ukr. 

pribrati ’urediti’ (SUM), blr. prábracâ ’obu}i sve~ano’ (TSBM) 

▼ *pribârati, *pribero (BER 5: 692 s.v. pribera) 

■ Zna~ewu ’dovesti u red’ odgovara mak. pribere ’srediti’ (Murgoski), bug. 

pribera ’id.’ (RBE), rus. pribratâ ’dovesti u red’ (BTSRÀ), blr. prábracâ ’id.’ 

(TSBM). Zna~ewu ’raspremiti sto’ odgovara bug. pribera ’id.’ (RBE), ukr. 
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pribrati ’id.’ (SUM) blr. prábracâ ’id.’ (TSBM). Zna~ewu ’do}i k sebi’ odgovara 

mak. pribere se ’pribrati se, umiriti se’ (TRMJ). Zna~ewu ’sakupiti’ odgovara 

sln. dijal. parbrat ’raccogliere’ ([pehonja s.v. raccogliere). Zna~ewu ’prikupiti, 

okupiti (npr. ovce)’ odgovara bug. pribera ’poterati doma}e `ivotiwe (sa pa{e i 

sl.)’ (RBE). Zna~ewu ’do}i ku}i’ odgovara bug. pribera se ’vratiti se ku}i ili 

tamo gde se stalno prebiva’ (RBE). 

 Semantika prefiksa pri- (< *pri-
69

) ’pribli`avawe’, ’upravqawe radwe 

prema sebi’, ’dodatak’ (Klajn 2002: 273–275) sadr`ana je u nekim od zna~ewa 

glagola pribrati – ’prikupiti; okupiti’, fig. ’do}i k sebi’, ’koncentrisati se’, 

’beru}i dopuniti’ itd. 

 

14.2. pribr(a)- 

 

● pribran, -a, -o ’odabran, izabran’, ’sabran, ozbiqan, sre|en, uzdr`qiv’, trp. 

prid. od pribrati (se) (RMS); ’ozbiqan, uzdr`qiv, razborit’ Novo Milo{evo 

(RSGV); ’smiren, stalo`en’: Na ~i~i \ur|u se vidi da 
j
e pribran ~o

j
ek Potkozarje 

(Dalmacija); ’sabran, koji ne izgubi prisebnost’: U takijen momentima treba bit 

pribran, pa mislit i na sebe i na druge Dubrovnik (Bojani}/Trivunac); ’trezven, 

razborit, priseban, stalo`en’: On je pribran, ne pi
j
e raki

j
u, ne sva|a se, ’po{tovan, 

                                                 

69
 V. ESSJ 1: 214–215. 
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cewen, uva`en’ Uskoci (Stani}); izraz: pribran pasuq ’jelo od belog, gusto 

skuvanog pasuqa’ Novo Milo{evo (RSGV) 

 ● pribrano adv. ’sabrano, sre|eno’ (RMS) 

● pribranac, -nca ’vrsta pasuqa’: Oni su uve~e, na Badwi dan, jeli beli 

pasuq pribranac – to je slatki Ba~inci - ^erevi} (RSGV)  

● pribranica f. ’zdravica koja se u svatovima pije kad se ho}e da se meze 

(uz rakiju) sa stola pribere, a da se donese pe~ewe’ Leva~ (RJA) 

● pribranost, -osti f. ’svojstvo, stawe onoga koji je pribran, sabranost, 

sre|enost’ (RMS); pribranos, -osti f. ’sabranost, sposobnost vladawa 

sobom u nekom trenutku’: Spasila hi je samo {oferova pribranos Dubrovnik 

(Bojani}/Trivunac) 

● pribrawe n. ’pribranost’ (RMS) 

■ Od infinitivne osnove glagola pribrati izvedeni su glagolska imenica 

pribrawe i glagolski pridev trpni pribran (sa sekundarnim izvedenicama 

pribrano, pribranac, pribranica i pribranost). Imenica pribranac je izvedena 

sufiksom -ac < *-âcâ. Imenica pribranica je izvedena sufiksom -ica < *-ica. 

Imenica pribranost je izvedena sufiksom -ost < *-ostâ. 

 Kod navedenih izvedenica glagola pribrati izdvajaju se zna~ewa 

’odabranost’ > ’po{tovanost’, ’razboritost’ > ’prisebnost’. Tako|e su se razvila 

zna~ewa ’prikupiti sa stola’ > ’zdravica (nakon prikupqawa sa stola)’, 

’pribrati (pasuq)’ > ’jelo od pasuqa’.  
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15. *pro- 

15.1. probrati 

 

● probrati, -berem pf. ’probrati’ (Vuk 1818; Vuk); probrati, 

proberem/proberem pf. ’odvojiti po kakvoj oznaci, obele`ju’, ’dati ~emu 

prednost, prvenstvo’, ’o~istiti {to od ~ega nepotrebnog, {tetnog’, neob. ’pro}i, 

prostrujati, pro`eti kroz celo telo’ (RMS); ’pretresti, istresti’, ’razabrati, 

razumeti’, ’razgledati, pregledati’, ’izabrati, odabrati’; ‹ se ’razabrati se’, 

’promisliti, razmisliti’ (RJA); ’odabrati’ Uskoci (Stani}); probrati, 

proberem pf. ’odvojiti, izabrati po kakvom obele`ju’ ^enej – Rumunija (RSGV); 

’izabrati’ (Mari}); probrat, -berem pf. ’izabrati, odabrati’: Proberi najqe{ega 

gro`|a {to }u da nosim u Grad na pqacu Zagara~ (]upi}i); probrµat, -µerem pf. Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); probere 3. sg. pf. ’odabrati, izabrati’: Probra 

najkrupne jabuke i s wi napuni kro{wu, ’na brzinu obrati’: Idemo da proberemo lojze, 

da ga skorci ne pokqucaju Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); probere se 3. sg. pf. 

’odabrati se, odvojiti se, nestati, pomreti’: Probrali se tija qudi, pomreli Pirot 

(Zlatkovi}) 

► mak. probere ’izabrati na brzinu’ (TRMJ), bug. probera ’izabrati’ (RBE), ~e{. 

probrati ’uzeti deo po deo, jedno po jedno’ (SSJ^), rus. probratâ ’pro`eti (o 

hladno}i, vetru)’ (BTSRÀ), ukr. probrati ’obrati jednu liniju du` poqa’ 

(SUM), blr. prabracâ ’pro`eti (o hladno}i, mrazu)’ (TSBM) 
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▼ *probârati, *probero 

■ Zna~ewu ’izabrati’ odgovara probera ’id.’ (RBE). Zna~ewu ’na brzinu obrati’ 

odgovara mak. probere ’nabrati na brzinu’ (TRMJ). Zna~ewu ’pro`eti’ odgovara 

rus. probratâ ’id.’ (BTSRÀ), blr. prabracâ ’id.’ (TSBM). Zna~ewu ’promisliti’ 

odgovara ~e{. probrati ’id.’ (SSJ^). Zna~ewu ’o~istiti ne{to od ne~eg 

nepotrebnog, {tetnog’ blisko je rus. probratâ ’o~istiti odstraniv{i sme}e, 

korov o sl.’ (BTSRÀ) 

 Pored osnovne prostorne semantika prefiksa pro- (< *pro-) kod glagola 

probrati (Klajn 2002: 275; ESSJ 1: 218): ’pro`eti’, prisutna je semantika 

potpunog izvr{ewa radwe – ’promisliti, razmisliti’, kontinuativna semantika 

– ’na brzinu obrati’ itd. U slovena~kom se prefiks pro- sa~uvao u malom broju 

re~i; u ve}ini je zamewen prefiksom pre- sli~nog zna~ewa (Pleter{nik) 

 

15.2. probr(a)-  

 

● probran, -a, -o fig. ’koji je s mnogo ukusa, smisla za lepo’, trp. prid. od 

probrati (RMS); ’pre~i{}en, odabran, izabran’: Nastavi oni probrani pasuq, 

o~istila sam ga — Dolazili su u tu ku}u vazde probrani qudi Zagara~ (]upi}i); 

probran/probrat, -a, -o Uskoci (Stani});  

● probrano adv. ’odabrano, izabrano, sa mnogo smisla’ (RMS) 



93 

 

■ Od infinitivne osnove glagola probrati izveden je glagolski pridev probran 

sa zna~ewem ’odabran’ > ’kvalitetan’ , ’pre~i{}en’. 

 

16. *sã- 

16.1. zbrati 

 

● zbrati, zberem pf. ’sabrati’ (Vuk); zbrati, zberem/zberem pf. ’izvr{iti do 

kraja berbu poqoprivrednih kultura i prenos plodova do mesta gde se oni dr`e, 

sabrati; berbom dobiti; obrati (letinu)’, ’prikupiti, smestiti (poqoprivredne 

proizvode)’, ’pozivom ili na koji drugi na~in u~initi da vi{e lica sa raznih 

strana do|u, da se okupe na jednome mestu, sazvati’, fig. ’okupiti na saradwu’, 

’ne{to rastureno, rasuto skupiti na jedno mesto, nabacati, zgrnuti, usuti u 

ne{to; pokupiti’, ’tra`e}i, napla}uju}i, sti~u}i i sl. prikupiti, nakupiti 

(novac, materijalna dobra)’, ’skupiti ujedno, sjediniti, koncentrisati’, 

’savijaju}i skupiti u gu`vu, klup~e, kanuru i sl.’, ’pokupiv{i di}i tanak sloj 

ne~ega sa neke te~nosti, skinuti, obrati’, ’stezawem, pritiskom ili na koji 

drugi na~in u~initi da se ne{to zbora, dobije bore, nabrati, namr{titi’, 

’podaviti, posuvratiti, previti’, zast. ’izra~unati ukupan iznos vi{e stvari 

ili brojeva, sabrati’; ‹ se ’do}i sa raznih strana u ve}em broju, skupiti se na 

jednome mestu; na}i se na okupu, zajedno, udru`iti se’, ’grupisati se, prikupiti 

se, zbiti se (o naseqima, stanovni{tvu)’, ’dobiti bore, postati nabran, zborati 
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se, naborati se’, ’usled smawivawa, skra}ivawa ili usled kakvih fizi~kih odn. 

hemijskih procesa dobiti nabore, neravnine, nabrati se’, ’stegnuti se, skupiti 

se, smawiti se’ (RSA); ’sabrati, skupiti, pozvati, sazvati na skup, udru`iti, 

sazvati’, ’izbrati, izabrati, odabrati’, ’nabrati (u nabore)’; izrazi: ‹ u{ima 

’dobro, pa`qivo ~uti’, ‹ pamet ’sabrati misli i uputiti ih na jedan predmet’ 

(RJA); ’sve pobrati’ Uskoci (Stani}); zbere se 3. sg. pf. ’stvoriti se, uhvatiti se 

na mleku (o kajmaku)’: Ka`e se: zbrao se narod, a i za kajmak se ka`e tako Krivi Vir 

(Raki}); zbere 3. sg. pf. ’sabrati, sakupiti’: Zbere seno u suvo vreme, ’nabrati, 

naborati’: Kâd se deda naquti on zbere ~alo i podvikne ni, ’zbrojiti, sabrati’: Zberi 

dva i dva, da vidimo kolko ~e da isko~i; ‹ se ’okupiti se’: Zberu se ko da igra me~ka, 

’skupiti se, smawiti se’: Kupi si pogolemu ko{uqu, el ona kâd se opere ima se zbere; 

izrazi: ‹ pra{inu ’pasti od ne~ijeg udarca’ Timok (Dini}); ‹ (se) ’sabrati (se), 

prikupiti (se)’: Zbrala sam sudove neoprani na gamilu — Zberu se, pa cel dân visu na 

put, ’omr{aviti, smawiti zapreminu, skratiti se’: Svins}i opânci ka se osu{e, oni 

se zberu i gule no|e; izrazi: ‹ dom ’sku}iti se’: U pe~albu sam i{âl dok dom da 

zberem, ‹ mu se ’udru`iti se i premlatiti nekoga’: ^e mu se zberu i ~e ga premlate 

Pirot (Zlatkovi}); ‹ se ’saviti se’ Pirot (Zlatkovi} V); ’skupiti (se), sakupiti 

(se)’: Edva zbra dvaes dinara da mu dadem za tro{ak — Zbra{e ga|ala i pobego{e ot-poso 

— Zbra{e li seno u Polom? — Zbra sukwu u ruke, pa prejde reku — Neka se zbere cel svet 

da vi gleda kako se alosujete! — Zbra{e se oko kowa ko na me~ku, da vidu kvo sam toj 

donela, ’nabrati se, smawiti se’: Zbrala mi se sukwa ot prawe, fig. ’ostariti’: 

Zbral se ~i~a ko dve pare u kesu; izrazi: ‹ guzicu/dupe ’povu}i se, ustuknuti iz 



95 

 

straha’: Zalita se na poslabi, pred pojaki sâl zbere guzicu, ‹ du{u ’oporaviti se, 

odmoriti se posle te{kog rada’: Edva no}u zberem malko du{u, kâd ono svanulo — 

mora da se dizam za u trlu, ko{aru, wivu, ‹ pare ’pri{tedeti, prikupiti novac’: ]e 

me pri~eka{ da ti platim dokle zberem pare — ]e mi dade, ~im zbere pare Crna Trava 

(Stojanovi}); ’skupiti (se); naborati se’: Pred mrak snaja zbere pokrovice od 

konopac i unese u stasinu — M   mci se na svadbu zberu no}u i ukradu doma}inu pe~eno 

jagwe — Platno prvo operi, pa tad {i, da ti se posle ne zbere Crna Reka (Markovi} I); 

zbere 3. sg. pf. ’sabrati, sakupiti’: Zberi sve {to si postrvil; ‹ se ’sakupiti se’: 

Zbralo se i kuso i repato, ’naborati se’: Zbrala mu se ko{uqa, pa mu tesna Kamenica 

kod Ni{a (Jovanovi} V.); zberem pf. ’skupiti, sakupiti, prikupiti’: Idi zberi 

xoqke ot preme‰tŠ da ne goriv na slunce!, ’okupiti na jednom mestu (o vi{e lica)’: 

Ne mog da gi zberem ovija mo
j
i svi da 

j
edemo, a ne jedân po jedân; ‹ se ’skupiti se, 

okupiti se na jednom mestu (o ve}em broju lica)’: Zberemo se svi ku}ovni u nedequ 

takoj, da ru~amo za
j
edno Jablanica (@ugi}); ’sakupiti’: Pa }e se zbere, }e se sa~uva, }e 

se u{tedi Leskovac (Mitrovi}); izraz: zbralo ga ’sklup~ati se (od bola, gr~a, 

brige)’: Devoj~e voj umre, zbralo |u na klube, ne mo` |u poznaje{ — Muka u zbrala 

Pirot (Zlatkovi})  

● zazbere 3. sg. pf. ’sakupiti’: Zazberem prcawe, pa cel dân perem Pirot 

(Zlatkovi}) 

● nazbere 3. sg. pf. ’nakupiti, sakupiti’: Nazbrala sam punu kro{wu s jajca 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ‹ (se) ’nakupiti (se)’: Maslo topim kad 

nazberem povi{e gru~}e — Nazbramo ~udo oresi — Nazbra{e se pare, pa platimo 
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i tova Pirot (Zlatkovi}); ’sakupiti’: Nazberi su~ke da potklademo ogew u 

kolibu — Kâd nazberem rukoqke, dojdi da izvrzuje{ snopje Crna Trava 

(Stojanovi}); nazberem pf. ’nakupiti, sakupiti’: Nazbrala plnu kro{wu jajca 

Pirot (@ivkovi}) 

● pozbere 3. sg. pf. ’pokupiti, prikupiti’: Idi pozberi slivene, da ne 

propadaju; ‹ se ’prikupiti se, okupiti se’: Kâd se malko pozbere narod, tâg 

po~ne zbor, ’na~initi se mawim, skupiti se’: Ako ti e sâg golema drejata kâd 

se opere ona ce pozbere, pa ~e ti e tomân Timok (Dini}); ‹ (se) ’prikupiti 

(se)’: Tam malko, ovam malko i ono se pozbere — Godin}ete mi se pozbra{e, 

’imati dosta uku}ana, okupiti dosta osoba na jednom mestu’: Tri sina, ~e se 

i`ene i ~e se naraxaju unu~eta, ubavo ~e i pozbere i on — Ono si i ti dosta 

pozbrala na jedewe; izrazi: ‹ sirotiwu ’spojiti dva siroma{na 

doma}instva u jedno’: Nek pozberu sirotiwutu i nek se odome, ‹ usta 

’stisnuti usta’: Kada izlezne u narod ona pozbere usta ko da ~e se celivuje s 

nekoga Pirot (Zlatkovi}); ’prikupiti’ Pirot (Zlatkovi} II, V); izraz: nek ‹ 

sirotiwu ’neka sakupe ono malo {to imaju da bi zasnovali dom’ Pirot 

(Zlatkovi} V); ‹ (se) ’skupiti (se) u mawem broju’: Ako nema{ kâd, ja }u 

pozberem tre{~ice za podlo`uvawe — Beo{e se pozbrali ko~ka qudi na saranu 

Crna Trava (Stojanovi}); ‹ se ’pokupiti se, skupiti se’: Prala se, platno na 

r   ku, pa kad se osu{ilo, dosta mi se pozbralo Crna Reka (Markovi} II); 

pozberem pf. ’skupiti, zbrati, obi~no malo’: Da pozberem i ovej slive, pa }e 

do|em Vrawe (Zlatanovi} I); ‹ se pf. ’okupiti se, skupiti se u mawem broju 
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(o vi{e jedinki)’: Nema{e mlogo narod, bev se pozbrali wini rodovi 

Jablanica (@ugi})  

● posberem pf. ’sakupiti’: Posberi seno, pa do|i Vrawe (Zlatanovi})  

● ponazbere (se) 3. sg. pf. ’sakupiti, dosta prikupiti’: Ponazbramo slive za 

stotina kazana, ’do}i u ve}em broju’: Ponazbrali se dosta Pirot (Zlatkovi}) 

 

16.2. sabrati 

 

● sabrati, -berem pf. ’sakupiti’, ’nabrati (sukwu)’; ‹ se ’sakupiti se’, ’nabrati 

se’ (Vuk 1818; Vuk); sabrati, saberem/saberem pf. ’skupiti na jednom mestu mnoge 

pozivaju}i ih na sastanak, sazvati’, ’pokupiti sa zemqe plodove’, ’skupiti na 

jedno mesto stvari, predmete’, ’sakupiti primaju}i, slu{aju}i {to od vi{e 

raznih osoba, iz raznih izvora, prikupiti’, ’skupiti ujedno dodaju}i jedan iznos 

drugome, zbrojiti’, ’nabrati, naborati, pokupiti’, fig. ’pribrati, prikupiti 

duhovne i fizi~ke sile, misli, snagu i sl.’; ‹ se ’sastati se, skupiti se s raznih 

strana na jednom mestu’, ’postepeno se skupiti u kakvoj koli~ini (o vodi)’, 

’nabrati se, namre{kati se’ (RMS); od XV veka ’sakupiti, pribrati, pokupiti (o 

qudima; o stvarima; o bogovima)’, pren. ’sakupiti, pribrati, prikupiti’, 

’nabrati (u nabore)’ Vuk, ’sastaviti, slo`iti’, ’saviti, skupiti’, ’poznati’, 

’ugodno `iveti’ Herc., Bosna (RJA); ‹ se ’skupiti se, do}i na jedno mesto, 

sle}ini se’, ’promisliti natenane, razmisliti’ Piva (Gagovi}); ‹ se pf. 

’pribrati se, urazumiti se, stalo`iti se’, ’razmotriti svoju situaciju’ Uskoci 
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(Stani}); ‹ se ’pribrati se, urazumiti se, do}i k sebi’, ’skupiti se na zboru, 

sle}i se’ Nik{i} (\okovi}); ’prikupiti, sakupiti’: Luk saberi i skuvaj u toj vodi 

Lika (Ajxanovi}); sabrat, saberem pf. ’skupiti, prikupiti’, ’zbrati’ (Bori~i}); 

‹ se ’pribrati se, prikupiti se, skupiti se’ Vasojevi}i (Bori~i}); sabrat 

se, -eru se 3. pl. pf. ’okupiti se’: Ka‰dŠ se saberu svatovi, otidnu za devojku — Otidnu 

svatovi, saberu se pa krenu za devojku sev. Metohija (Bukumiri}); sabrat, saberem 

pf. ’sakupiti u ve}em broju’: Sabra je ovce is cijeloga kom{iluka i { wima je po{a na 

Lukavicu; ‹ se ’sakupiti se u ve}em broju’: Bqe{e se danas pred @drebanik sabralo 

~udo naroda, ’shvatiti, do}i sebi’: Ka te bidnu pitali, lijepo se saberi, nemo da te 

ni{ta zbuwuje, no re~i sve {to zna{ Zagara~ (]upi}i); sabere 3. sg. pf. ’sabrati’; ‹ 

se Radimwa (Tomi} II); sabere se 3. sg. pf. ’sastati se’: Gde ~emo se kno~i saberemo? 

Timok (Dini}); ‹ (se) 3. sg. pf. ’sakupiti (se)’: Pe~ur}e najdomo i sve sabramo — 

Sabralo se narod na sobor — Ka se raznese, sabere se; a ka neje razneseno, slive, kamawe 

ili drva, ono se zbira; izraz: zlo se sabere ot-sve strane ’navalilo zlo’: Sabralo se 

zlo ot-sve strane pa do{lo u na{u ku}u Pirot (Zlatkovi}); ‹ se ’do}i pameti, 

prisetiti se’: Iskaral ga is-pamet s onoj {to mu rekal, jo{ se ne mo` sabere Crna 

Trava (Stojanovi}) 

● isposabere 3. sg. pf. ’sakupiti’: Sve toj da isposabere{ {to si ra{trqekal 

Timok (Ko`eqac); isposaberem pf. ’sve sakupiti’: Isposaberi orasi i do|i 

dom Vrawe (Zlatanovi} I) 

● posabere 3. sg. pf. ’prikupiti, dovoqno sakupiti’: Posabra slive za re}iju 

Pirot (Zlatkovi}); ’donekle sakupiti’: Posaberi ovej popadale slive, da gi 
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ne gazu goveda dokle gi ne otresemo i oberemo; ‹ se fig. ’dozvati se pameti’: 

Posaberi se malko, ne vidi{ li li kvo raboti{ Crna Trava (Stojanovi}); 

posaberem pf. ’prikupiti’: Dok ne posaberem pare, ne poga|am ni{ta 

Bujanovac (Zlatanovi} I)  

● presabere 3. sg. pf. ’pokupiti, premestiti, prora~unati’: Presaberi 

kuferi, pa edân da mi dade{, fig. ’prora~unati’: Presaberi kolko ti-e ostalo, 

pa }e vidi{ el trebe da kupue{ jo{; ‹ se ’prora~unati’: Presaberi se el ima{ 

parice za toj krav~e, a ja mogu i da te popri~ekam mesec-dva, fig. ’do}i k sebi, 

povratiti se’: Edva se presabra od onija u`as Crna Trava (Stojanovi}) 

● prisabrat se, prisaberem se impf. ’strpeti se, do}i k sebi, urazumeti 

se, pribrati se’ Vasojevi}i (Bori~i}); prisabriti, -im pf. ’strpiti se’: 

^ekaj, prisabri malo Pro{}ewe (Vuji~i})  

■ Kod ovog glagola mo`da je do{lo do semanti~kog ukr{tawa glagola 

sabrati ’pribrati se’ i imenice sabur
70

 ’strpqewe’. Up. sabarsrcu adv. 

’polako, ne hitaj, smiri se’ (l.c.).  ֹ 

 

16.3. ‰sobratiŠ 

 

●  sobere 3. sg. pf. ’sabrati’; ‹ se Radimwa (Tomi} II); sobere (se) 3. sg. pf. 

’skupiti (se), pokupiti (se)’: Pu{ti ga nek sobere tej slive {to su popadale — Kât se 

                                                 

70
 Sabur m. ’strpqivost, strpqewe’ < tur. sabır < ar. sabr (Skok 3: 182, s.v sabur; [kalji} 1979: 539, 

s.v. sabur; Petrovi} 2012: 248, s.v. sabor).    
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sve sobere, mo` malko da predânemo Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ‹ se 

’sabrati se, okupiti se’: Soberemo se na zbor, na seden}u, i pojemo Pirot 

(Zlatkovi}); ’skupiti, prikupiti’: Soberi ga|ala, da si idemo dom; ‹ se ’sabrati 

se’: Soberi se ednu{, nesi ti vi{e male~âk, pa da te drugi pazi Crna Trava 

(Stojanovi}); ‰sobrati (se)Š soberem (se) ’prikupiti, zbrati, sabrati; izvr{iti 

sabirawe’: Soberi sve ujedno, pa da vidimo esap Prizren (^emeriki}); soberem pf. 

’skupiti, pokupiti; okupiti na jednom mestu’: Rekna na Miru da sobere onija 

detiwi xoq~iki da ne zano}iv na premet, ona gi zabravila — Sobraja be{e na svadbu 

celu familiju Jablanica (@ugi}); ’skupiti’: Predla`em na veligden pa ovdeka da se 

soberemo Leskovac (Mitrovi}) 

 

16.4. ‰sâbratiŠ 

 

● sâbere 3. sg. pf. ’sabrati, pokupiti’ NP: Pa im sâbra sukwe i ko{uqe, ’skupiti, 

sastaviti’: De, mori, sâberi no|ete! Timok (Ko`eqac); ‹ (se) ’sabrati (se), 

prikupiti (se)’: Sâbra i sviti samo {to oknu — Sve sâbra senoto, fig. ’sklup~ati 

se’: Zgr~i se, sâbra se ko ku~e Pirot (Zlatkovi}); „sabrati, pokupitiŒ Pirot 

(Zlatkovi} IV); sâberem pf. ’skupiti, sabrati’: Sâberi sve {to si postrvila Pirot 

(@ivkovi}); izraz: sâbrana deca ’deca iz vi{e brakova jednoga para’ Pirot 

(Zlatkovi} IV) ‰sâbratiŠ sâberem pf. ’skupiti’: Sâbraja je tri kite svatove; ‹ se 

’sabrati se’ (^emeriki}); sêbrat Svinica (Tomi} I) 
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● nasâbere 3. sg. pf. ’pokupiti, sabrati’: Seno nasâbrano, istrulelo ve~ 

Pirot (Zlatkovi}) 

 

stsrp. sâbrati ’skupiti’: 96mlä svoä pog¾b{ouä sâbra — sâb6rou `ita i vâsa dobraë 

moë — da zb6rô i skôp6 úo 7 tamo nihâ imanië — da si zb6rô, ’okupiti, sazvati’: 

sâbrahâ zâborâ srâbâsk¾7 z6mâl7 — sâberi likâ svoihâ sâb6sïdnikâ — da zb6rô vladani7 

kâ s6bi osidnik6 — imavâ{6 svitâ sâ zbranimi vlast6li i v6lâmo`ami  (Dani~i})
71

 

 

► mak. zbere ’sakupiti ne{to {to je razbacano’ (TRMJ), sobere ’sakupiti’ 

(Murgoski), bug. sbera ’skupiti’ (BSR), sãbera ’skupiti’ (BER 7: 640 s.v. 

sãbiram, sãbera), dijal. sobera ’ubrati’ (BER 7: 265 s.v. sobervam, sobera), sln. 

zbrati ’sakupiti’ (SSKJ), ~e{. sebrati ’sakupiti’ (SSJ^), sl~. zobrat’ ’uzeti’ (SSJ), 

poq. zebra} ’sakupiti’ (SJP), dlu`. zebras ’sakupiti’ (Muka), rus. sobratâ 

’okupiti’ (BTSRÀ), zibrati ’sakupiti’ (SUM), sabracâ ’sazvati’ (TSBM), lit. 

suberti ’sasipati’ (LK@) 

▼ *sãbârati, *sãbero (Vaillant 3: 210; BER 7: 641 s.v. sãbiram, sãbera) 

■ Kontinuante psl. glagola *sãbârati obrazovane su u srpskom jeziku pomo}u 

~etiri alomorfa prefiksa s(a)-: z-, sa-, so- i sâ-. Oblik sabrati je regularna 

kontinuanta psl. *sãbârati, dok je oblik zbrati nastao analogijom prema zbirati 

                                                 

71
 U starosrpskom jo{ nije bilo do{lo do bifurkacije putem analo{kog uop{tavawa na sabrati, 

saberem i zbrati (sâbrati, zberu; docnije zberem). U obliku sâberu poluglas ne mora imati 

glasovnu vrednost, ve} samo grafi~ku. 
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(regularno od psl. *sãbirati). Dijalekatski oblici sa alomorfm 

sâ- karakteristi~ni su za prizrensko-timo~ki dijalekat koji iskonski ~uva 

poluglas (Ivi} 2001: 147).
72

 Dijalekti sa alomorfom so- isto~noju`noslovenska 

su crta (o~uvawe razlike u refleksima tvrdog i mekog poluglasa). 

Zna~ewu ’sakupiti; okupiti’ odgovara mak. zbere, sobere ’id.’ (RMJ, 

Murgoski), bug. sbera, sãbera, sobera ’id.’ (BSR, BER 7: 265, 640 s.v.v. sobervam, 

sobera; sãbiram, sãbera), sln. zbrati ’id.’ (SSKJ), ~e{. sebrati ’id.’ (SSJ^), sl~. 

zobrat’ ’id.’ (SSJ), sobratâ ’id.’ (BTSRÀ), zibrati ’id.’ (SUM), sabracâ ’id.’ 

(TSBM). Zna~ewu ’napraviti nabore, bore’ odgovara mak. sobere ’id.’ (Murgoski), 

rus. sobratâ ’id.’ (BTSRÀ). Zna~ewu ’zbrojiti’ odgovara mak. sobere ’id.’ 

(Murgoski), bug. sãbera ’id.’ (BER 7: 640 s.v. sãbiram, sãbera). Zna~ewu ’skupiti 

se, smawiti se’ odgovara mak. zbere se ’id.’ (RMJ). Zna~ewu ’pribrati misli’ 

odgovara sln. zbrati ’id.’ (Pleter{nik) 

 Osnovna socijativna semantika prefiksa s(a)- (< *sã-) prisutna je i kod 

glagola sabrati, odnosno zbrati (Klajn 2002: 280; ESSJ 1: 254) – ’sakupiti’, 

’okupiti’. 

 

16.5. zbr(a)-; sabr(a)-; sobr(a)-; sâbr(a)- 

 

● zbran, -a, -o ’sabran, sakupqen’: Seno ni u Papret zbrano Timok (Ko`eqac) 

                                                 

72
 Poluglas u potvrdi iz Svinice pojavquje se pored primera s etimolo{kim poluglasom (sêlnce, 

sêvetovat itd.) i u primerima gde ga nije bilo (sêla{, Sveti Vasêqa itd.). Vi{e o poluglasu ê u 

govoru Svini~ana v. Tomi} I : 20–22. 
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● nezbran, -a, -o ’nesakupqen’: Nablizi se zima, a kompiri ostado{e nezbrani 

— Ostade mi ve{ nezbran na `icu Crna Trava (Stojanovi}) 

● sabran, -a, -o fig. ’koji je upravio sve misli u jednom pravcu, na ne{to 

odre|eno, pa`qiv, pribran’, trp. prid. od sabrati (se) (RMS); ’pribran, tih, 

miran’ Vasojevi}i (Bori~i}); sabran, -a, -o ’sabran’ Radimwa (Tomi} II); izraz: 

sabrana sukwa „nabrana, u struku namrskana sukwaŒ Nik{i} (\okovi}) 

● nesabran, -a, -o ’nepribran, odsutan, dekoncentrisan, rasejan’, ’koji 

odaje nepribranost, koji odra`ava rasejanost’ (RSA) 

● sabrano adv. ’prisebno, pa`qivo’ (RMS); ’na sabran na~in, smireno, 

mirno’: Pava je sabrano slu{ao razgovor a onda je iza{ao iz sobe ba~ki 

Buwevci (Sekuli}); sabrano adv. ’sabrano’ Radimwa (Tomi} II) 

● sabranost, -osti f. ’osobina, stawe onoga koji je sabran, pribranost, 

prisebnost’ (RMS) 

● nesabranost, -ost f. ’osobina, stawe onoga koji je nesabran, onoga {to 

je nesabrano, nepribranost, odsutnost, dekoncentracija, rasejanost’ (RSA) 

● sabranac, -anca m. ’opanak koji se sabira spreda’ Banat (RJA) 

● sabranija f. ’skup, mno{tvo qudi na okupu’: Za kvo li e pred op{tinu 

onolka sabranija? Timok (Ko`eqac); ’skup qudi, obi~no na nekoj 

sve~anosti ili verskom obredu’ Vrawe (Zlatanovi} I) 
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● sabranica s.acc. f. ’skup, zbornik’ (RJA); sabranica s.acc. f. obi~no 

mno`ina ’vrsta sve~anih ~izama sa naborima’: Opanke su ranije pravili 

seqaci sami, kao i sabranice Crvena Crkva (RSGV) 

● sabrawe n. ’okupqawe’: Sretno sabrawe! (kad se napija) (Vuk); glag. im. od 

sabrati ’sastanak, skup, zbor’, ’prikupqawe plodova, `etva’, ’zbirka, zbornik’, 

’izbor’, ’pribrawe, prikupqawe’ (RJA); sabrawe n. ’skup’: Sre}no vi sabrawe! NP 

Kosovo (Elezovi} II)  

● sabrat, -a, -o ’sabran pokupqen’: Provejte sabrat pasuq — Sabrate slive turite u 

kacu Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’sakupqen, pokupqen (seno na plastu)’: 

El seno u Milankovicu sabrato, da idem da ga dokarujem? Crna Trava (Stojanovi}) 

● sobranica f. obi~no mno`ina ’vrsta opanaka’: Stariji qudi su nosili opanke 

œsobraniceŒ: obojci i sobranice su bili znak da je to stariji ~ovek — Opanci sobranice 

su bez œlicaŒ. Sobranice u staraca i u ~obana imale su napred velike œu{iŒ (nos u 

srbijanskih opanaka) — Za sobranice se jednostavno uzimao komad ko`e koji se izbu{i 

du` ivice i onda se ivice saberu pomo}u kai{i}a koji se provla~e kroz rupice, pa im se 

posle krajevi obaviju oko nogu, a preko obojaka Jarkovac (RSGV) 

● sobra{ica f. ’drvena zgradica kod crkve ili manastira u kojoj imu}niji 

seqaci o crkvenim slavama ~aste svoje srodnike i prijateqe’ ju`. Srbija (RJA); 

sobra{ica f. ’porodi~na senica u crkvenom dvori{tu sa stolom i klupama gde se 

ru~a o crkvenim praznicima’ U`ice (Cvijeti}) 
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● slsrp. sobranije n. <sobranòe*> ’grupa istomi{qenika, dru{tvo’: U sobranòä su 

ovomã svi soglasno zaklä~ili da Varmedâa Po`unska 337 lagki Konànnika ‰...Š slu`bi 

Ó. V. stavi Novine serbske (RSJOS) 

sâbran, -a, -o ’sabran, prikupqen’: Ju~era prevezomo sâbranoto seno, ’kratak i 

zgr~en’: Toj govedo kratko{ijesto, cela mu snaga kratka, sâbrano, zgr~eno, ’koji je 

sastavqen od delova sa raznih strana’: Sâbrani od dve-strane ba{ta i maj}a — Tej su 

ovce sâbrane, kupene, nesu wegov domazlâk; izrazi: sâbrana goveda ’budale nad 

budalama’: Sabralo se tam sve sâbrana goveda, ne mo` da najde{ ~oveka u wi, sâbrana 

deca ’deca sa raznih strana, deca iz raznih brakova u jednom doma}instvu’: 

Sâbrana su mi decata, nesu sva moja, sâbrana stoka ’buquk, stado ili xelep u kome 

stoka ima vi{e vlasnika’: Sâbrana stoka od vi{e gazde, ovce, koze, goveda, kowi, 

iskaruje se na savat, pej. ’grupa qudi koja ne ume da se dogovara’: Slagaju se, ta mani, 

(ko) sâbrana stoka, sâbrani i nerazbrani ’koji su nerazumni i sa raznih strana’: Sa 

sva sela smo u naseqeto sâbrani i nerazbrani Pirot (Zlatkovi}) 

● nesâbran, -a, -o ’razastrt, nesakupqen’: Seno nesâbrano, a on sedi Pirot 

(Zlatkovi}) 

■ Od infinitivne osnove glagola zbrati izveden je glagolski pridev trpni 

zbran
73

, a od glagola sabrati glagolska imenica sabrawe i glagolski pridevi 

sabran (sa sekundarnim izvedenicama nesabran, sabrano, sabranost, 

nesabranost, sabranac, sabranija i sabranica) i sabrat. Zabele`eni su i 

                                                 

73
 Analo{ki prema prezentu zbere (v. § II 4.2.). 
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oblici: slavrp. sobranije, slsrp. sobranica, sobra{ica, sâbran i nesâbran. 

Imenica sabranost je izvedena sufiksom -ost < *-ostâ. Imenica sabranac je 

izvedena sufiksom -ac < *-âcâ. Imenica sabranija je izvedena sufiksom -ija 

(Skok 1: 765, s.v. -je). Imenica sabranica je izvedena sufiksom -ica < *-ica. 

 Kod navedenih izvedenica izdvajaju se zna~ewa koja se odnose na 

’sakupqawe’, ’okupqawe’, ’pribranost, koncentracija’, ’nabor, nabirawe’. 

 

 

17. *u- 

17.1. ubrati 

 

● ubrati, uberem pf. ’uzabrati’: Uberi jedan grozd, ’nabrati’: Uberi jednu kotaricu 

gro`|a (Vuk 1818; Vuk); ubrati, uberem/uberem pf. ’brawem, trgawem otkinuti, 

uzabrati, dohvatiti’, ’skupiti, sabrati plodove, obrati, nabrati’, ’naplatiti, 

uterati; uzeti: ‹ porez, ‹ dug’, ’uzeti u pamet, shvatiti, utuviti sebi u glavu; 

zapamtiti’, ’napraviti nabore, bore, nabrati, naborati’, pom. ’skupiti i 

privezati jedra uz jarbol’; izraz: ‹ lovore, lovorike ’proslaviti se’ (RMS); 

’ubrati (o biqci uop{te i onome {to na woj raste: cvet, cve}e, plod, vo}e, vojka 

i sl.)’, ’beru}i, trgaju}i staviti na hrpu, nabrati, skupiti, sabrati’, ’uzeti ono 

{to je najboqe, izabrati, odabrati’, ’na~initi nabore, nabrati, naborati’, 

’razumeti, razabrati’, pren. ’oduzeti (`ivot, po{tewe)’; izrazi: ‹ glavu ’odse}i 

glavu’, ‹ jedro ’saviti ono {to je bilo razvijeno, skupiti’, ‹ u glavu ’tvrdokorno 
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{togod dr`ati u glavi, utuviti’ Vinkovci, ‹ se u pamet ’osvestiti se, do}i k 

sebi, urazumiti se’, ‹ put koga ’uputiti se prema kome’ (RJA); ’brawem, trgawem 

otkinuti cvet, plod, list i sl.’ Banat (RSGV); ’brawem otrgnuti kakav plod’: 

Uberi mi koju {qivu, i to savku Potkozarje (Dalmacija); ubrati, uberem pf. 

’obrati’ Aran|elovac; izraz: ‹ bostan ’stradati, lo{e pro}i’: Ako te ko tu`i, 

ubrao si bostan Aran|elovac (Remeti} I); ubrati, uberem pf. ’napraviti nabore, 

nabrati, naborati’: Nosile smo sukne ubrane — Uberu u struku Mladenovac (Remeti} 

I); ubrat, uberem pf. ’otkinuti plod, list, cvet, nabrati’ Vasojevi}i (Bori~i}); 

ubrat, uberem pf. od brati: Dobar pasul’ar mogo je da ubere po dvanajes kofina 

pasul’a na dan — Prati me u bak~u d uberem malo paprika — Dobro je da ostanu paprike 

neki dan onako ubrane, koja faisana ona odma istrune, ’~uti, razumeti’: Re~e mi 

svekrva da ne pri~am, no ju ja ne ubra sev. Metohija (Bukumiri}); ’saznati; doznati, 

razumeti’: Ja }u da uberem to Mr~e (Radi}; Radi} I); ubrat, uberem pf. ’ubrati, 

pose}i (o biqci)’: Jeste li ubrali umertin? — Ubra sam oni jasen s tvoje me|e Zagara~ 

(]upi}i); ubrµat, ubµerem pf. ’ubrati, pose}i’: µUbra je dva listosµeka — Ada, ubµeri 

grµoz grµo`|a, ’pose}i, oboriti veliko drvo’: I µon je µubra one dµubove pa i je 

prekµinuo nµapola, one {µul’eve po dva mµetra, dva µi po Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); ubrat, uberem pf. ’saznati, razbrati’: Pop Dava 

ne{to katla{e, ama ja ne ubra dobro — Prislu{kuje, o}e da ubere Kosovo (Elezovi} II); 

ubere 3. sg. pf. ’ubrati’ Radimwa (Tomi} II); ubere 3. sg. pf. ’po~eti terati, 

prinu|ivati, ube|ivati (koga u {to)’: Ubra{e me da se `enim i ja se o`eni 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’nagovoriti (uz veliki pritisak i galamu)’: 
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^e ga uberu i ~e pristane — Kad me ubere, ne mogu se otnem od wega, ’po~eti grditi i 

vre|ati’: [tom dojde doma, ubere me za ni{ta i na podlogu me napravi, ’prikupiti’: S 

lopate ubere na kup zemqata Pirot (Zlatkovi}); uberem pf. ’po~eti terati, 

prinu|ivati, ube|ivati (koga u {to)’: Ubra{e me da se `enim Pirot (@ivkovi}) 

● poubere 3. sg. pf. ’privesti kraju radove na ubirawu letine’: Kâd 

pouberemo poqe, }u idem nekolko dana kude mo
j
i Crna Trava (Stojanovi}) 

► sln. ubrati ’uskladiti’ (SSKJ), ubrati ’(delimi~no) uzeti’ (SSJ^), sl~. ubrat’ 

’uzeti’ (SSJ), poq. ubra} ’obu}i’ (SJP), rus. ubratâ ’skupiti (letinu)’ (BTSRÀ), 

ukr. ’obu}i’ (SUM), blr. ubracâ ’sakupiti letinu’ (TSBM) 

▼ *ubârati, *ubero 

■ Zna~ewe ’izabrati’ odgovara sln. ubrati ’id.’ (SSKJ). Zna~ewe ’napraviti 

nabore’ odgovara sln. ubrati ’falten’ (Pleter{nik) 

 Ablativna semantika prefiksa u- (<*u-) prisutna je i kod glagola ubrati 

(Klajn 2002: 284; ESSJ 1:261) – ’ubrati, otkinuti’. Up. lat. au-fero ’odnosim’ 

(Meillet 1951: 406 s.v. fero). 

 

17.2. ubr(a)- 

 

● ubran, -a, -o ’naboran, pun bora’, trp. prid. od ubrati (RMS); ubran s.acc. adj. 

’doteran, lepo odeven, ukra{en’ (RJA); ubran, -a, -o ’naboran (o ode}i)’: U 
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ubranim sukwama smo i{le crkvi Aran|elovac (Remeti} I); ubran, -a, -o ’naboran’: 

Nosile smo sukne ubrane Mladenovac (Remeti} I);  

● ubranica f. ’veliki nabori’ Bijeqina (RJA) 

● ubraqa f. (obi~no pl.) pom. ’u`ad, konopci koji slu`e za ubirawe, skupqawe, 

motawe i vezivawe jedara uz jarbol’ (RMS) 

■ Od infinitivne osnove glagola ubrati izvedena je imenica ubraqa i 

glagolski pridev trpni ubran (sa sekundarnom izvedenicom ubranica). Imenica 

ubraqa je izvedena sufiksom -qa, a sekundarna izvedenica ubranica 

sufiksom -ica < *-ica. Obe izvedenice se odnose na ’ubirawe, nabore’. 

 

 

18. *vãz- 

18.1. uzbrati 

 

● uzbrati, -berem pf. ’uzabrati’ (Vuk 1818; Vuk); uzbrati, uzberem/uzberem pf. 

’ubrati’ (RMS); uzbrati, uzberem pf. ’ubrati, otkinuti’ (RJA); uzbrati, uzberem 

pf. ’brawem, trgawem otkinuti cvet, plod, list i sl.’ Banat, ^enej - Rumunija; 

izraz: [ta je uzbrala, to nek miri{i ’trpeti posledice sopstvenog izbora’ Novi 

Sad (RSGV); ’ubrati’: Uzbrala sam joj zumbula iz moje ba{}ice ^enej (Mari}); 

uzbrat ‰sic!Š, uzberem pf. ’ubrati’ Vasojevi}i (Bori~i}); uzbere 3. sg. pf. ’obrati’ 

Radimwa (Tomi} II) 
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18.2. uzabrati 

 

● uzabrati, -berem pf. ’uzabrati’ (Vuk 1818; Vuk); uzabrati, -berem/-berem pf. 

’u(z)brati, otkinuti, potrgati’, fig. ’dobiti, osvojiti’ (RMS); ’uzbrati’ (RJA); 

‰uzabratiŠ uzaberem pf.: Uzabra}u struk bosiqka NP Prizren (^emeriki}) 

 

► bug. vãzbera ’sakupiti’ (RBE), poq. wezbra} ’nado}i’ (SJP), rus. vzobratâsà 

’popeti se gore’ (BTSRÀ), blr. uzabracca ’uz trud se popeti’ (TSMB), lit. u`berti 

’zasipati, nasipati, dosipati’ (LK@)  

▼ *vãzbârati, *vãzbero 

■ Osnovna semantika prefiksa uz- (<*vãz-) jeste prostorna
74

, ali kod glagola 

uzbrati posredi je svr{enost radwe uz ablativnu semantiku (ESSJ 1: 278–280; 

Klajn 2002: 286) – ’ubrati, otkinuti’.  

 

19. *za- 

zabrati 

 

● zabrati, zaberem/zaberem pf. ’po~eti brati’, ’uzeti za sebe, poneti’, ’poterati 

(obi~no u gomili), oterati’, ’odvojiti, odbiti (tele od krave)’ (RSA); 

zabrati, -erem pf. ’izabrati – odlu~iti se za nekoga ili ne{to izme|u vi{e 

                                                 

74
 Up. gore navedene severnoslovenske potvrde. 
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mogu}nosti’: Ove druge p~ele potuku matice, samo jedna wima ostane koju one zaberu 

Melenci (RSGV); zabrat, -erem pf. ’brzo terati pred sobom, poterati’: Zaberi 

ovce do Istoka prko {uma sev. Metohija (Bukumiri}); zabere 3. sg. pf. ’poduhvatiti, 

poterati’: Zaberu me u kosilbu dân iz dân — Zaberem ovce iz Kurjakovo bu~je u 

Studenâc, da i napoim, ’krenuti u nekom pravcu ne obaziru}i se preko ~ega se ide’: 

Zabere preko wive, preko gradine i stigne u ne}e doba, ’stati bacati ne{to na koga’: 

Zabere ga s kamewe, pa ga juri do wegov dom, ’po~eti grditi koga’: Zabere ga od sabajle, 

’po~eti padati i nikad ne prestajati (o padavinama)’: Sneg zabere od oktonbar pa do 

\ur|ovdan; ‹ se ’krenuti nekuda’: Zabere se, pa od salo do salo, ’udru`iti se s kim u 

lo{oj nameri’: Zabere se s drustvo, pa u kraxu Timok (Dini}); ’po~eti, okupiti, 

navaliti’: Ako zabere }i{a, kude ~e se denete?, ’odvojiti (jagawce od ovaca)’: ^ekni 

me samo da zaberem jagawci, ’zagnojiti’: Ako ti rana zabere, privi na wu `ilovlak; ‹ se 

’zapucati, potegnuti, zagnati se’: Ja se zaberem pa na pana|ur. On se tegaj zabere pa u 

ednu du{u isko~i ~â na Mâglen Timok (Ko`eqac); ’po~eti (o nevremenu)’: De{ava se 

da zabere vreme i da ne posejemo `ito — Zabra grad i za kratko vreme sve stl~e — Zabra 

ni vreme i vrnumo se dom, ’po~eti brati’: Zabramo lozje, pa ni }i{a raskara, 

’navaliti raditi, po~eti brzo ~initi’: Dojde mi zmej u krevet i zabere pa si me 

miluje — Ka zabere da kosi, on ne stawuje, ’poterati (decu, stoku)’: Dojde, zabra 

govedata i otkara |i, ’po~eti grditi, naterati galame}i’: Babata me zabra da koqemo 

jagneto, ’napasti, po~eti vre|ati, po~eti tu}i’: [tom uleznem, snaata me zabere jo{ 

od vratata; izraz: ‹ rana ’zagnojiti se (o rani)’: Kada rana zabere, tura se `ivovlak da 

mo` da provali; ‹ se ’krenuti, po}i’: ^ovek, zabral se, da vidi kod Trajka kakvo je, 
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’po~eti se sva|ati, po~eti se tu}i’: Zabra{e se i naduma{e si i kvo trebe i kvo ne 

trebe Pirot (Zlatkovi}); ’po~eti ~initi naglo i jako (rad, sva|u, tu~u i sl.)’ 

Pirot (Zlatkovi} III); ’do}i prvi na neki skup; poterati, zaokupiti’: Ilinka i 

w   jna }   rka svaki zakon zaberu — Zabrao ga s kam   we od vrakwicu Crna Reka 

(Markovi} I); ’po~eti padati (grad, ki{a)’: Ako zabere gradu{ka, celo poqe }e utepa, 

’pojuriti’: Motku, pa zaberi `gadiju — Ako te zaberem, ne-ce svrti{ odonud Rakicku 

reku, ’brzo putovati, pojuriti’: Zabramo us Kupinski rid, za dva sata stigomo dom, 

’podvrnuti’: Zaberi rukavi kâd raboti{ s-katran, da se ne zama`e{, ’zagnojiti’: Kad 

zabere taj ubackotina, istiskaj voj gnoj Crna Trava (Stojanovi}); zaberem pf. 

’po~eti’: Ako zabere }i{a, begajte u su{inu, ’zagnojiti’: Kad rana zabere, na wu se 

tura `ivovlak, ’po~eti brati’: Da dojdete u selo kad zaberemo lozja, ’stati grditi, 

koriti’: Kad me zabere, dojde mi u svet da begam, ’poterati’: Zabere li me na rabotu, ja 

se pravim gluv Pirot (@ivkovi}); zabere 3. sg. pf. ’po~eti padati (o ki{i)’: Ako 

zabere ki{a, begajte u kolibu, ’poterati, pojuriti’: Ako i‰hŠ zaberem ima da rabote, a 

ne da se izleguju, ’naglo krenuti’: Zabrali po put, pa brzo stigli u selo Kamenica kod 

Ni{a (Jovanovi} V.); izraz: zaberem pf. ’pojuriti, jurnuti, pognati nekoga’: Ej, 

kâ‰dŠ câm gu zabrala, sve noge 
j
e iskr{ila tr~ae}i!, ’podaviti, posuvratiti, zadi}i 

sukwu, haqinu’: Zaberi vutarku da gu ne u{qiska`, dokle ne isko~imo iz ovaj 

mo~urqak!; ‹ se ’pojuriti, jurnuti za nekim, pognati, poterati nekoga’: Oni bev 

oti{li, ne me ~ekali, a ja se zaberem po wi, da gi stignem, ’podaviti, posuvratiti, 

zadi}i sukwu, haqinu’: Sedi tâkoj sprotiv devera mi, zabrala se, a mene me `iv sram 

izede Jablanica (@ugi}); ’poterati, pojuriti’: Zaberem ga ja arno, ama koje mu mogu 
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kâd je on po mlad pa ne mogu da ga stignem Leskovac (Mitrovi}); zabere-ubere 

’zbuniti nekoga vikom i uvredama’: Zabra-ubra, zabra-ubra, posme{i devoj~eto i ono 

si pobe`e Pirot (Zlatkovi}) 

► sln. zabrati se ’za~itati se’ (SSKJ), mak. zabere ’po~eti brati’ (TRMJ), bug. 

zabera ’po~eti brati’ (RBE), ~e{. zabrati ’zaposesti’ (SSJ^), sl~. zabrat’ 

’zaposesti’ (SSJ), dlu`. zabras ’zaposesti’, poq. zabra} ’oduzeti’ (SJP), rus. 

zabratâ ’zahvatiti’ (BTSRÀ), ukr. zabrati ’uzeti sebi’ (SUM), blr. zabracâ 

’uzeti sa sobom, sebi’ (TSBM) 

▼ psl. *zabârati, *zabero    

■ Zna~ewu ’po~eti brati’ odgovara mak. zabere ’id.’ (RMJ), bug. zabera ’id.’ (RBE). 

Zna~ewu ’poterati’ odgovara mak. zabere ’id.’ (RMJ), bug. zabera ’id.’ (RBE). 

Zna~ewu ’zagnojiti’ odgovara mak. zabere ’id.’ (RMJ), bug. zabera ’id.’ (RMJ). 

Zna~ewu ’stati grditi’ odgovara bug. zabera ’id.’ (RBE). Zna~ewu ’uzeti za sebe’ 

odgovara rus. zabratâ ’uzeti otkuda (sebi)’ (BTSRÀ), ukr. zabrati ’uzeti sebi’ 

(SUM), blr. zabracâ ’uzeti sa sobom, sebi’ (TSBM). 

 Semantika po~etka radwe prefiksa za- (<*za-) (ESSJ 1: 293; Klajn 2002: 

253) prisutna je i kod glagola zabrati– ’po~eti brati’, ’poterati’. 
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2. Kontinuante prezentske osnove *ber- psl. glagola *bero, *bârati 

 

1. Jednotematske lekseme s osnovom ber- 

 

● berali{te n. ’mesto gde se stoka prikupqa (pri isterivawu na pa{u)’ (RSA) 

● beralo n. ’grana ili stablo s koga se ne{to bere’ (RSA) 

● beraqka f. ’naprava u vidu kese, kotarice ili vrga sa zategnutom `icom pri 

vrhu, na duga~koj motki, ude{ena za brawe krupnijeg vo}a’ Takovo (RSA), beraqka 

f. ’`ena koja sakupqa seno’: Tolko rodilo, tri-beraqke dva dâna ne mo` oberu seno u 

Paprat, ’metalna naprava u vidu ~e{qa za brawe borovnica’: Napraili gvozdene 

beraqke, pa ni sve zatre{e boroviwke Crna Trava (Stojanovi}); ’naprava, obi~no od 

lima i s ~eli~nim zupcima, za brawe borovnica’: Ja nabra borovinke sas beraqku i 

prodado gi na Promaju Crna Trava (Zlatanovi}); beraqka s.acc. f. ’naprava od lima, 

okruglog oblika, nazubqena na vrhu, sa pri{ivenom platnenom kesom, 

postavqena na du`u motku; slu`i za brawe vo}a sa visokog drve}a’: Poneso(s)mo si 

beraqku, pa gi doka~i(s)mo sve kru{ke Vrawe (Simonovi}); beraq}a f. ’`ena koja 

bere, skupqa seno’ crnotravska Kalna (Bogdanovi} III) 

● berewe n. ’brawe’ (RSA), berewe n. ’brawe’: Slabo rodile slive, nema berewe 

Vrawe (Zlatanovi} I), berewe n. ’brawe’; izraz: ‹ vinogradu Svinica (Tomi} I) 

● berawe n. ’brawe’ Svinica (Tomi} I)  
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● bera~, -a~a m. ’trgalac’ (Vuk 1818; Vuk); ’onaj koji bere plodove’, ’skupqa~’, 

’naprava u vidu kese, kotarice ili vrga sa zategnutom `icom pri vrhu, na 

duga~koj motki, ude{ena za brawe krupnijeg vo}a’ (RSA); ’ko bere vinograd ili 

kukuruz’ XVIII vek: I kad tako ra`ali bera~e, eto ve}e i listopad za~e — Nad bera~ima 

ve{ta i pametna ~oveka metni, da na brawe gro`|a pazi (RJA); ’bera~’: Sad bera~i beru 

kuruze jel ne{to, i sad oni ne moraju meni da veruju, jeli uzmu fat, izmeridu koliko je — 

Ondak se pravi ru~ak i nosi bera~ima Vojv., ’poqoprivredna ma{ina za brawe 

kukuruza’; izrazi: ‹ gro`|a, ‹ hmeqa i sl. Vojv. (RSGV); ’onaj koji obavqa berbu, 

brawe’: Ove godine sam imo dobre bera~e kuruza ba~ki Buwevci (Pei}/Ba~lija); ’onaj 

koji bere plodove’: Bili bera~i, koma~i, s
i
jelo, prelo ist.-bos. Ere (Remeti}); ’onaj 

koji bere borovnice, jagode, maline, ili naro~itom napravom, bera~icom, bere 

jabuke’ Pro{}ewe (Vuji~i}); ’onaj koji obavqa berbu’: Imo sam danas osom bera~a 

kuruza Potkozarje (Dalacija), bera~, -a~a ’bera~’ Vr{ac, ’poqoprivredna ma{ina 

za brawe kukuruza’: On samo uzore, poseje, istawira, iskultivira, obere, ima bera~ 

Vr{ac (RSGV), bera~ m. ’mu{ka osoba koja bere poqske proizvode (dobrovoqno 

ili je pla}ena za to)’: Pogodija bera~e da mu oberef lojze — ]eskin bera~, nabraja pun 

kofin za jen~âs Prizren (^emeriki}); bera~ m. ’onaj koji bere’: Zbrali se mlogo 

bera~i i ~as ga obramo Debelica (Milo{evi}-Petrovi}); ’onaj koji bere’ ju`. 

Pomoravqe (Markovi} J.); ’radnik koji u~estvuje u berbi kukuruza, gro`|a i dr. 

poqskih plodova’ Leskovac (Jovanovi} J.: 234) 

● bera~ev ’koji pripada bera~u’ (Vuk 1818; Vuk; RJA); bera~ev, -a, -o ’id.’ 

(RSA)  
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● bera~ica f. ’`ena bera~’ (Vuk 1818; Vuk, RJA); ’`ena bera~’, ’berilo’ 

(RSA); ’bera~ica’ — Pa jeste, mama... pa bera~ica... svaka posebno `enska je 

bera~ica Vojv. (RSGV); ’ona koja bere’: Bera~ice su tako fri{ko brale gro`|e 

da mu{karci nisu mogli naiznosit pune ko{arove ba~ki Buwevci 

(Pei}/Ba~lija); ’`ena bera~’: Vi{e smo danas imali bera~ica nego bera~a 

Potkozarje (Dalmacija), bera~ica ’bera~ica’ Vr{ac (RSGV), bera~ica f. 

’ona koja bere’ ju`. Pomoravqe (Markovi} J.), bera~ica f. ’`enska osoba 

bera~’: Kolicna je, laj gu tuklo, pa i ona bera~ica — Ajte mori bera~ice, {to ne 

zapojete ni{to, biva li vinobere tako u gluo? Prizren (^emeriki}) 

● bera~ka f. ’korpa koja slu`i bera~u da u wu stavqa plodove’: Sva}i bera~ 

da si ponese bera~ku, ’bera~ica, `ena bera~’: U lojze ~e da imamo tri bera~a i 

~etri bera~}e Timok (Dini}), ’bera~ica, `enska osoba koja bere’: Po 

desetina bera~}e vodimo u grozdober, fig. ’limena kutija na vrhu duge motke 

pode{ena za brawe plodova sa visokih grana’: Napravil mi bera~ku da berem 

kru{e Pirot (Zlatkovi}); ’bera~ica’: Golema je bera~ka, brgo }e gi sabere 

slive Vrawska Bawa (Zlatanovi} I), ’metalna naprava u vidu ~e{qa za 

brawe borovnica’: Bes
z
 bera~ku le~ka }e nabere{ boroviwke, zatoj si naprai 

bera~ku Crna Trava (Stojanovi}) 

● bera~ki, -a, -o ’koji se odnosi na bera~a’ (Vuk 1818; Vuk; RSA; RJA)  

► mak. bera~ ’bera~’ (TRMJ), bug. bera~ ’bera~’ (RBE) i sln. bera~ ’onaj 

koji prosi’, ’bera~ gro`|a’ (SSKJ) 
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▼ psl. *bera~â (ÅSSÀ 1: 187)
75

 

● bera~a f. ’`ena bera~’ (RSA) 

● bera~ina f. ’brawe (kukuruza)’: Nismo mi imali tu{ta kuruza, ki{a nam je smetala, 

zato se tako otegla bera~ina ba~ki Buwevci (Pei}/Ba~lija); ’berba’: I{li u bera~
i
nu 

po{qe, brali kuruze — Bera~
i
na bila i na{i i{li u Banat ist.-bos. Ere (Remeti}) 

● berba f. ’berba gro`|a’: U Vojv., a u Srbiji bi se reklo vinogradarsko brawe, a u 

Boci jemawe (Vuk 1818; Vuk)
76

; ’berba gro`|a’, XVIII vek: Po berbi vinograda 

otprave nas — Sabrao me je gospodin kano kad se odrizuju grozdovi u vrime berbe — 

Poblijedio kao {qepa~ka tikva uz berbu NPosl — [qepa~ka je tikva uz berbu crvena 

od novoga vina, koje im qudu sipaju u wu NPosl — Vr{idba }e vam stizati berbu 

vinogradsku (RJA); ’berba’: Taj narod koji je dolazio u berbu, nije samo dolazio da 

zaradi, nego da se provede Sremska Kamenica — U oktobru po~iwemo berbu Vrdnik — 

Tu se kupi rodbina, kom{ije, devojke, pa se ide u berbu Martono{ — Ja bila u Sremu, u 

Bukovcu u berbi, pa valda ozebla o‰dŠ tog ladnog gro`|a Novi Sad — Ba{ se o berbi 

razbolo @abaq; ‹ gro`|a Vojv., vinogradska ‹ [imanovci, ‹ kukuruza: Sad po~iwe 

i berba kukuruza i orawe za p{enicu  Mokrin, ‹ kukuruza: Pre berbe kukuruza su nas 

pokrali – moju svu spremu {to sam ja donela Toma{evac, kuru`wa ‹ [imanovci, 

                                                 

75
 ÅSSÀ, osim pod odrednicu *bera~â, svrstava s.-h. bera~, mak. bera~, bug. bera~ i sln. bera~ i 

pod odrednicu *bâra~â navode}i tamo da su takvi oblici nastali pod uticajem prezentskih 

oblika *bero i sl. V. § II 4.1. 

76
 V. za odnos brawe ‖ jemawe § II 2.3. 
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kuru`wa ‹ Batajnica (RSGV); berba/berba
77

 f. ’brawe, skupqawe plodova uop{te; 

vreme kada se ono vr{i’, ’skupqawe, va|ewe meda iz ko{nice; vreme kada se ono 

vr{i’, ’obran plod (obi~no gro`|e)’ (RSA); berba ’berba’: U prole}e se ore`e, je l 

da, pa se ondak posle {prica, pa veziva, pa skrwiva, dok ne do|e berba Be{ka; ‹ 

kukuruza, ‹ gro`|a i sl. Novo Milo{evo, Tara{ (RSGV); ’brawe, sabirawe 

plodova’: Ove jeseni berba kuruza dobro 
j
e pro{la — \aci su i{li u Romanovce na 

berbu jabuka Potkozarje (Dalmacija), berba, berbe f. Radimwa (Tomi} II), berba f. 

’ubirawe plodova’: Pada ki{a ovuj prolet, ~e bude dobra berba Debelica 

(Milo{evi}-Petrovi}); ’ubirawe plodova’ Pukovac (Bogdanovi} II) 

● berbanski, -a, -o ’koji se odnosi na berbu, skupqawe plodova’ (RSA), 

berbanski, -a, -o ’koji se odnosi na berbu’; ‹ pribor Futog, ‹ zabava 

’proslava zavr{etka berbe’ Futog, ‹ be}arac ’{aqiva pesma ~ija je tema 

berba i zgode oko we’ Sremski Karlovci; ‹ keceqa ’vrsta keceqe koju nosi 

putuwxija’ Sremski Karlovci (RSGV) 

● berba{, -a{a m. zast. ’onaj koji bere plodove’ (RSA); ’bera~ (~ovek)’: 

Eno idu berba{i iz vinograda Futog (RSGV) 

● berbiti, -im impf. ’brati gro`|e’ Srem (RSA), berbiti, -im impf. 

’brati’: Nekad smo znali da berbimo i po dvajes dana Gospo|inci (RSGV) 

                                                 

77
 RSA bele`i i: berba s.acc. bez zna~ewa u brojanici: Elem, belem, berba, uta, {i{er, guta, telma, 

uta, atma, gutma, diver, di{er, jabuka J. Miodragovi}. 
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● oberbiti, -im pf. ’obrati’: Po{to oberbimo vinograd, po~e}emo orati za 

setvu Srem (RSA); oberbiti, -im pf. ’obrati – skinuti, poskidati plodove 

(cvetove, listove i sl.) s drveta ili neke druge biqke; `awu}i, kose}i i 

sl. sakupiti, prikupiti letinu’ Batawa (RSGV) 

► ~e{. dijal. berba ’berba’ (SN^J) 

▼ psl. *berâba (ÅSSÀ 1: 200; SP 1: 215)  

● berivo n. (ob. pl.) ’plata, prinadle`nosti’, ’brawe, skupqawe plodova uop{te; 

vreme kada se ono vr{i’ Hrv., Slav., Dalm. (RSA);  

● berivni, -a, -o ’koji se odnosi na berivo’ (RSA) 

● beridba f. ’brawe, skupqawe plodova uop{te; vreme kada se ono vr{i’ (RSA); 

’brawe (kukuruzno)’: Guvno se guli prid vr{itbu, a ko{ sprema prid ‘beritbu’ — O 

berbi i ‘beritbi’ kukuruza Vaqevo (RJA); XVIII vek (RJA) 

 ► bug. beritba ’sakupqawe letine’ (RBE) 

● berilac, -oca m. ’onaj koji bere plodove’ (RSA) 

● berijoc m. ’onaj koji bere plodove’: Berijoci do|u i oberu kokuruze — 

Krmak uni{o u kuruze. To puca, pra{ti po-wivi, ko-da-su berijoci — Berijoci 

beru kokuruz, a komijoci su na-komqewu — U-naz berijoci bili, i-i-Slivawa 

zvali ist.-bos. Ere (Remeti}) 

● berilo n. ’naprava u vidu kese, kotarice ili vrga sa zategnutom `icom pri 

vrhu, na duga~koj motki, ude{ena za brawe krupnijeg vo}a’ (RSA) 

● beriqa f. ’bera~ica’: E l ste i vi beriqe? Timok (Ko`eqac); ’naprava, obi~no od 

lima i s ~eli~nim zupcima, za brawe borovnica’ Crna Trava (Zlatanovi}) 
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● berka f. ’naprava u vidu kese, kotarice ili vrga sa zategnutom `icom pri vrhu, 

na duga~koj motki, ude{ena za brawe krupnijeg vo}a’ (RSA); ’ko{arica ude{ena 

tako da se wome beru kru{ke i jabuke koje se ne mogu rukom dohvatiti’ Vaqevo 

(RJA); ’naprava na~iwena od du`e motke sa kesom na vrhu koja slu`i za brawe 

vo}a’ Qe{tansko (Te{i}); ’du`a motka s kesom na vrhu koja slu`i za brawe 

krupnijeg vo}a (jabuka, kru{aka)’ U`ice (Cvijeti}) 

● berotina f. ’gnojna rana’: Berotina je rana plna sas gnoj Pirot (Zlatkovi}) 

● naberotina f. ’gnoj’: Istiska oto~ iz pºs naberotinu belisvet Timok 

(Ko`eqac); ’gnojna rana’: Na stupalkutu ima naberotina golema Pirot 

(Zlatkovi}) 

● neodberotina m./f. ’nerazumna osoba’: Na toga li neodberotinu ‰sic!Š 

mo`e{ da doka`e{? Vrawe (Zlatanovi}) 

 

● bernuti, -nem pf. ’malo nabrati’ Tim. okr. (RSA), berne 3. sg. pf. ’nabrati 

malo, nabrati na brzinu’: Us put bernu malko cre{we, da ponesem za de~ijunu — 

Berneo i ja pone}i put malko grozjence Timok (Dini}); ’nabrati malo, nabrati na 

brzinu’: Bernu malko cre{we za de~iju Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); hyp. 

’nabrati (malo)’: Bernu slive `ltar}e za pekmez Pirot (Zlatkovi}); ’brati malo’: Da 

bernemo sence {to-e ostalo, da ga ne zavati ki{a Crna Trava (Stojanovi}), bernem pf. 

dem. ’berem’: No} ne uvati, daj da bernemo malko travu za sviwe, pa da begamo dom! 

Jablanica (@ugi}); ’malo nabrati’: Za{to ne berne{ malko jagode za dete? Vrawe 

(Zlatanovi}) 
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● berat impf. ’brati’: Ja sêm beral — A za ta beremo kukurus — Berem konopqe — Ja bi 

beral — [ta bere{ — Ja imam da berem — Ja la berem — Ja }’em brat Svinica (Tomi} I)  

● izberat pf. ’izbrati’ Svinica (Tomi} I)  

● naberat pf. ’nabrati’ Svinica (Tomi} I)   

● saberat pf. ’sabrati’ Svinica (Tomi} I) 

● beren, -a, -o ’bran’: Poznaje se {to je bereno Vrawe (Zlatanovi} I) 

● izberen, izberena adj. ’izabran’: Da mi da{ jabolke izberene Svinica 

(Tomi} I) 

● neberen adj. ’nebran’: Mom~e o}e gore, dole. U konopqe nebereno Leskovac 

(Mitrovi}) 

● oberen, oberena adj. ’obran’ Svinica (Tomi} I); ’obran’: Kajsije oberene i 

na pijac odnesene Vrawe (Zlatanovi} I) 

● neodberen, -a, -o ’nerazborit’: Zborim ti, zborim, ali ti si neodberen ~ovek 

Vrawe (Zlatanovi} I) 

● proberen, -a, -o ’probran’: Jabuke proberene, ostaja {kart Vrawe 

(Zlatanovi} I) 

● saberen, saberena, sabereno adj. ’sabran’: Sabereno `ito Svinica (Tomi} 

I) 

izraz: ubereno mleko ’mleko sa kojega je skinut kajmak (skorup)’: Ubereno 

mleko brgo ide NPosl Vrawe (Zlatanovi} I) 
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● berenik m. ’kupqen ovan, obi~no za preprodaju’: Tatko ovni berenici 

tera{e za Solun Crna Reka (Zlatanovi} I) 

● berenica f. ’stado koje se kupcu tera; kupqena ovca, obi~no za 

preprodaju’:  Deda mi je berenice ovnovi i jaganci teraja za tursku vojsku ~ak u 

Kumanovo Trgovi{te — Ovce berenice ne gi ~uvamo zime, tatko gi prodade Crna 

Reka (Zlatanovi} I) 

● bereje}i adv. ’beru}i’: Smiqe brala Smiqana devojka, ° bereje}i triput goru za{la 

NP Vladi~in Han (Zlatanovi} I)  

● berue 3. sg. impf. ’brati’: Berue grozje za na pijac Timok (Dini})  

● doberuje 3. sg. impf. ’zavr{avati sa brawem (o vo}u i povr}u)’: Doberuje 

lojze Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.) 

● doberaonica/doberaonica f. nejasno zna~ewe (naknadna berba, obi~aj 

prilikom berbe?): U @upi kad se bere gro`|e, onda se gleda, po{to se dovr{i 

doberaonica – da se ostavi najkrupnija ... i najboqa gixa s gro`|em @upa (RSA) 

● zberit, zberim pf. ’skupiti, pokupiti’ Vasojevi}i (Bori~i})  

 

● izber m. ’izbor’ Istra (RJA) 

● izberiv, -a, -o ’koji mo`e biti biran, koji se mo`e izabrati’ (RSA);  

● izberivost f. ’mogu}nost, pravo da se mo`e izabrati’ (RSA) 

● neizberiv, -a, -o ’koji nije izberiv, koji se ne mo`e izabrati’ (RSA) 

● neizberivost, -osti f. ’osobina onoga {to je nije izberivo, onoga koji 

nije izberiv’ (RSA)  



123 

 

● odaber m. pokr. ’osoba izuzetne spoqa{we privla~nosti, izuzetno lepa, 

najlep{a osoba, dika’: Mi}un, delija „odaber, kao na gori vila, najqep{i Crnogorac 

svoga dobaŒ Pavi}evi} M. (RSA) 

● odaberina f. ’ostatak onoga {to je ve} neko probao (obi~no od hrane)’ 

Dubrovnik (RSA); ’ostatak onoga {to je probrano, ne{to nekvalitetno’: Ne}u ja 

jesti tu|e odaberine Dubrovnik (Bojani}/Trivunac) 

● nerazberiv, -a, -o ’koji se ne mo`e razabrati, koji je te{ko razabrati, 

nerazgovetan, nerazumqiv’ (RSA) 

● nerazberqiv, -a, -o ’koji se ne mo`e razabrati, koji je te{ko razabrati, 

nerazgovetan, nerazumqiv’ (RSA) 

● paber m. coll. ’sitna zrna i grozdovi koji se ne mogu koristiti za proizvodwu 

vina, pabirci gro`|a’: O berbi govore neki deci: Ne jedite mnogo gro`|a, va{ je paber 

Zmaj (RSA)
78

 

● paberêk m., paberci ’pabirak’ Svinica (Tomi} I) 

● poberêk m. ’pabirak’ Svinica (Tomi} I) 

● paberkovati, -kujem impf. ’pabir~iti’ (RSA) 

● paberkovawe n. glag. im. od paberkovati Jagi} V. (RSA) 

● poberija f. pogrd. ’gomila, neprili~no dru{tvo’ Crna Reka (Markovi} I) 

● preber m. ’`enski {areni pojas’: Oble~e se u ele~e ° i opasa preber povas NP 

Timok (Ko`eqac); ’vrsta `enskog pojasa sa mnogim utkanim {arama’: Ne li sam ti 

                                                 

78
 Ovde verovatno i pabarka ’kukuruzovina; drvenasti ostaci useva na wivi’ Pirot (Zlatkovi} I) 

sa neobi~nim vokalom a u korenu. 
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dala preber pojas, mori svekrvo? NP Trgovi{te (Zlatanovi}); izrazi: ‹ }ilim~e 

’}ilim~e sa mnogim ukrasnim {arama’ Vrawe (Zlatanovi} I) 

● preberan, -rna, -rno ’utkan’: Na rago`u preberno }ilim~e NP Bujanovac 

(Zlatanovi}) 

● proberac m. ’vrsta `enskog {arenog pojasa’ Vrawe (Zlatanovi} I) 

● uzber m. neob. ’berba’: Bez quske su ‰kukuruziŠ. Kome ih na wivama odmah po uzberu 

(RMS) 

 

■ Od prezentske osnove glagola brati nastale su slede}e imenice: 

berali{te, beralo, beraqka, berawe, berewe
 79

, bera~ (sa sekundarnim 

izvedenicama bera~ev, bera~ica, bera~ka i bera~ki), bera~a, bera~ina, berba (sa 

sekundarnim izvedenicama berbanski, berba{, berbiti i → oberbiti), berivo 

(sa sekundarnom izvedenicom berivni), beridba, berilac (sa varijantom berijoc), 

berilo, beriqa, berka, berotina (sa sekundarnim izvedenicama naberotina i 

neodberotina); glagoli: bernuti, berat (sa sekundarnim izvedenicama izberat, 

naberat, saberat
80

, beren, → izberen, → neberen, → oberen, → neodberen, → 

proberen, → saberen, → uberen(o)
81

, → berenik i → berenica), berue (sa 

sekundarnim izvedenicama doberuje i → doberaonica) i zberit; prilog: 

bereje}i. 

                                                 

79
 U govorima koji su izgubili infinitiv, glag. im. od prezentske osnove. V. II 4.1. 

80
 Up. oblik zberit (Bori~i}). 

81
 Zabele`en izrazu ubereno mleko. 
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Prefiksalno-sufiksalnom tvorbom nastale su slede}e imenice: 

postverbali izber (sa sekundarnim izvedenicama izberiv, → izberivost, → 

neizberiv i → neizberivost), odaber (sa sekundarnom izvedenicom odaberina), 

preber (sa sekundarnom izvedenicom preberan) i uzber; kao i imenice paber (sa 

sekundarnom izvedenicom paberêk i wenom varijantom poberêk), poberija, 

podbjerak i proberac; pridev nerazberiv (s varijantom razberqiv); glagol 

paberkovati (sa sekundarnom izvedenicom paberkovawe). 

Nomen agentis i nomen instrumenti beraqka izvode se pomo}u sufiksa -aqka 

(Klajn 2003: 138)
82

. Nomen loci berali{te izvodi se pomo}u sufiksa -li{te < 

*-li{te (Vaillant 4: 423; Klajn 2003: 127–128)
83

. Nomen loci beralo
84

 izvodi se 

pomo}u sufiksa -lo < *-(d)lo (Vaillant 4: 416–417; Klajn 2003: 149–151)
85

. 

Glagolska imenica berawe nastala je od pasivnog participa izvedenog od 

infinitivne osnove dijal. glagola berat (Up. brawe § II 4.1.). Nomen agentis 

bera~ izvodi se pomo}u sufiksa -a~ < *-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003: 61–

63)
86

. Sekundarna izvedenica prisvojni pridev bera~ev nastala je pomo}u 

sufiksa -ev < *-evã
87

 (Vaillant 4: 438 s.v. -ovã; Klajn 2003: 295–297). Nomen agentis 

                                                 

82
 Up. bug. grebalka ’sud kojim se zahvata ne{to te~no, polute~no, zrnasto i sl.’ (RBE). Za 

fonetsku varijantu beraq}a up. bas}ija, besiq}a, bubaq}a, bla|idan, bo|iwe itd. 

(karakteristi~no umek{avawe velara k i g u } i | u ovom govoru). 

83
 Sufiks koji dolazi na infinitivnu osnovu – ukazuje na nepotvr|eni infinitiv *berati. Up. 

infinitiv berat.  

84
 Up. berali{te. 

85
 Up. su{ilo i sl. (l.c.) 

86
 V. II 4.1. 

87
 Varijanta od *-ovã iza mekih suglasnika (l.c.). 
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bera~ica izvodi se pomo}u mocionog sufiksa -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–346; 

Klajn 2003: 113–119). Nomen agentis i nomen instrumenti bera~ka izvode se pomo}u 

sufiksa -ka < *-ãka
88

 (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). Pridev bera~ki 

nastao je pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 2003: 297–

303). Nomen agentis bera~a izvodi se pomo}u sufiksa -a~a < *-a~a (Vaillant 4: 

323–324; Klajn 2003: 64–66). Nomen actionis bera~ina izvodi se sufiksom -a~ina 

(Klajn 2003: 100–101)
89

. Nomen actionis berba izvodi se pomo}u sufiksa -ba < 

*-âba (Vaillant 4: 377–378; Klajn 2003: 70–71). Pridev berbanski je nastao pomo}u 

sufiksa -anski < *-an + *-âskã (Vaillant 4: 448–450; Klajn 2003: 304–305). Nomen 

agentis berba{ izvodi se pomo}u sufiksa -a{ < *-a{â (Vaillant 4: 666–667; Klajn 

2003: 68–70). Glagol berbiti je nastao pomo}u sufiksa -i(ti) < *-iti (SP 1: 56–57; 

Vaillant 3: 409–440; Klajn 2003: 342–345). Glagol oberbiti je prefigiran pomo}u 

prefiksa o- < *ob- (ESSJ 1: 138–140; Klajn 2002: 260–262)
90

. Nomen actionis 

berivo izvodi se pomo}u sufiksa -ivo < *-ivo (Vaillant 4: 713–714; Klajn 2003: 79–

80). Pridev berivni je nastao od izvedenice berivo pomo}u sufiksa -an < *-ânã 

(Vaillant 4: 451–452; Klajn 2003: 257–266). Nomen actionis beridba izvodi se 

pomo}u sufiksa -idba < *-tâba
91

 (Vaillan 4: 383–384; Klajn 2003: 71–72)
92

. Nomen 

                                                 

88
 S obzirom na zna~ewe nomina agentis, pre nego od *-âsk(a) (v. Vaillant 4: 448–449). 

89
 Slo`eni sufiks od agentivnog -a~ i -ina sa zna~ewem osobine a ne augmentivnosti.  (l.c.). 

90
 Klajn posmatra prefiks o- sa sinhronijske ta~ke gledi{ta i razdvaja primere obrati, oplesti 

itd. od primera obuhvatiti, opkoliti i sl. koje navodi pod odvojeni prefiks ob- (l.c. 263). 

91
 Up. bug. beritba. 

92
 Klajn navodi slede}e lekseme koje zna~e poqoprivredne radove – vr{idba, kosidba, kr~idba, 

qu{tidba i sl. – ne navode}i leksemu beridba (l.c.). 
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agentis berilac izvodi se pomo}u sufiksa -l(a)c < *-lã
93

+*-âcâ (Vaillant 4: 295–

297; Klajn 2003: 142–144)
94

. Varijanta berijoc nastala je od nepravilnog 

analo{kog nominativa berioc prema oblicima berioca, beriocu itd. Nomen 

instrumenti berilo izvodi se pomo}u sufiksa -ilo < *i(d)lo (Vaillant 4: 417–419; 

Klajn 2003: 151–152)
95

. Nomen agentis i nomen instrumenti beriqa izvode se 

pomo}u sufiksa -iqa
96

 (Klajn 2013: 154–155)
97

. Nomen instrumenti berka izvodi se 

pomo}u sufiksa -ka < *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). Rezultativ 

berotina nastao je pomo}u sufiksa -otina < *-otina (Vaillant 4: 371–372; Klajn 

2003: 182)
98

. Od izvedenice berotina nastale su slede}e dve imenice: 

naberotina i neodberotina pomo}u prefiksa na-, odnosno slo`enog prefiksa 

ne-od- . 

Perfektivni oblik bernuti je nastao pomo}u glagolskog sufiksa -nu(ti) 

< *-noti (SP 1: 44–45; Vaillant 3: 223–259; Klajn 2003: 348–349, 372–374). Od 

nestandardnog infinitiva glagola berat nastali su prefigirani glagoli 

iz-berat, na-berat, sa-berat. Pored prefigiranih oblika iz-beren, ne-beren, 

o-beren, ne-od-beren, pro-beren, sa-beren i u-beren(o) od prideva beren nastale su 

sekundarne izvedenice berenik pomo}u sufiksa -ik < *-ikã (Vaillant 4: 306–310; 

Klajn 2003: 84–86) i berenica pomo}u sufiksa -ica < *-ica. Od osnove 

                                                 

93
 Sufiks participa perfekta. 

94
 V. § II 4.1. 

95
 Prete`no imenski sufiks. Up. perilo < prati (l.c.). V. § II 4.1. 

96
 Analo{ki prema oblicima dojiqa, pratiqa gde je -i- deo glagolske osnove; up. periqa (l.c.). 

97
 V. § II 4.1. 

98
 Up. lekseme sa istim sufiksom – opekotina, brazgotina, posekotina i sl. (l.c.). 
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ber- nastali su i nestandardni oblici glagola berue, do-beruje i z-berit. 

Sekundarna izvedenica doberaonica nastala je od glagola dobrati ili sli~nog 

oblika (npr. doberuje) pomo}u sufiksa -onica (Klajn 2003: 165).  

Glagolski prilog sada{wi bereje}i nastao je od prezentske osnove pomo}u 

sufiksa -eje}i
99

, kao i glagolski pridev trpni beren
100

. 

Od osnove izber- nastao je pridev izberiv pomo}u sufiksa -iv < *-ivã 

(Vaillant 4: 451–454; Klajn 2003: 281–286), a od wega sekundarne izvedenice: 

pridev ne-izberiv i imenice izberivost i ne-izberivost pomo}u sufiksa -ost
101

 

< *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Od osnove odaber- nastao je 

rezultativ odaberina pomo}u sufiksa -ina < *-ina (Vaillant 4: 355–357; Klajn 

2003: 101–102;). Od osnova paber- i pober- nastali su rezultativi paberêk i 

poberêk
102

 pomo}u sufiksa -êk < *-ãkã
103

 (Vaillant 4: 301–302). Kod oblika paberêk 

je prisutno vrddhi-du`ewe u prefiksu.
104

 Glagol paberkovati nastao je pomo}u 

sufiksa -ova(ti) (Vaillant 3: 347–351; Klajn 2003: 349–352), a od wega glagolska 

                                                 

99
 O sufiksu -(e)je}i u govorima isto~ne Srbije v. Beli} 1905: 581–583. O sufiksu -}i koji slu`i 

za gra|ewe glagolskog priloga sada{weg v. Klajn 2003: 308–311 i wegovoj funkciji Stevanovi} 

1986: 734–752.  

100
 U govorima koji su izgubili infinitiv (v. II 4.1.). 

101
 Slu`i za poimeni~avawe prideva (Klajn, l.c) 

102
 Up. oblike pabirak ’plod koji preosane posle berbe’ (RSA); pobirak ’ono {to se sabere kad se 

{ta sabira’ (RJA); bug. dijal. pobirki ’ostataci drva u {umi, kukuruza, gro`|a i drugih plodova 

koje vlasnik vi{e ne potra`uje’ (Ralev 1977: 154). 

103
 Up. pabirak < *pabirãkã (l.c.). 

104
 Up. pabirak prema po-birati (ERSJ 3: 287, s.v. birati

1
). Vi{e o prefiksu *pa- v. ESSJ 1: 160–

161; Bjeleti} 2006: 84–89. 
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imenica paberkovawe.
105

 Zbirna imenica poberija
106

 nastala je 

prefiksalno-sufiksalnom tvorbom pomo}u prefiksa po- i sufiksa -ija < *-âja 

(Vaillant 4: 525; Klajn 2003: 81)
107

. Od osnove preber- nastao je pridev preberan 

pomo}u sufiksa -an < *-ân (Vaillant 4: 451–454; Klajn 2003: 257–266) u funkciji 

trpnog glagolskog prideva. Od osnove prober- nastala je imenica proberac 

pomo}u sufiksa -ac < *-âcâ (Vaillant 4: 295–297; Klajn: 51–54). 

Gotovo sva zna~ewa u ovoj grupi leksema odnose se na sakupqawe plodova i 

letine.  

 

2. Dvotematske lekseme s osnovom ber-  

 

● biqober m. ’onaj koji skupqa i prodaje lekovito biqe, travar; onaj koji le~i 

lekovitim biqem’; izraz: Sveti Jovan ‹ Ivawdan, hri{}anski praznik (24. juna / 

7. jula) (RSA); ’koji bere biqe, u Srbiji po nekim krajevima o sv. Jovanu’ (RJA); 

biqober m. ’travar’: Borko e bil biqober Timok (Ko`eqac); izraz: Sveti Jovan 

biqober hri{}anski praznik sveti Jovan, Ivawdan (24. juna / 7. jula) kada po 

narodnom obi~aju devojke beru poqsko cve}e koje upli}u u ven~i}e: Devojke, jutre 

j
e Sveti Jovan biqober, ima se rano dignete da idete da naberete cve}ke za ven~iki 

Jablanica (@ugi}); ’vreme brawa lekovitog biqa; brawe lekovitog biqa obi~no 

                                                 

105
 Up. pabirak § III 6.16.  

106
 Up. kajk. paberˈija ’ostaci, otpad’ (Malnar) 

107
 Za zbirno i vi{e ili mawe pejorativno zna~ewe up. paorija ’paori, seqaci’, ~obanija 

’~obani’, nev(j)erija ’nevernici’ i sl. (l.c.) 
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se obavqalo o prazni~nim danima – sv. Jovanu ‘biqoberu’, Spasovdanu, 

Petrovdanu, Vidovdanu’ Leskovac (Mitrovi}), Biqober m. letwi sveti Jovan (7. 

jula) crnotravska Kalna (Bogdanovi} III); Crna Trava (Stojanovi}); izraz: Sveti 

Jovan Biqober 7. jul / Ivawdan: Jutre je Sveti Jovan Biqober, ka-ce-beru kitke i 

pletu ven~i}i — Dojde i Biqober, a wega nema da dojde iz rabotu da okosi ovej livade, 

sve }e pregoru Crna Trava (Stojanovi}); izraz: Sveti Jovan Biqober m. 

pravoslavni praznik Ivawdan, 7. jula Timok (Dini}); biqober s.acc. ’koji bere 

travu, biqke’ Pirot (Jovanovi} B.) 

● biqobera f. ’`ena biqar, travarica’ (RSA);  biqobera f. ’bera~ica 

biqa’ Timok (Ko`eqac) 

● biqobere n. ’`ivotiwica koja sakupqa lekovito i magijsko biqe’: U 

sre}u mu ~udno zvere, ° ~udno zvere biqobere Vrawe (Zlatanovi}) 

● biqoberka f. ’biqarica, travarica’: Baba vu je bila golema biqoberka, 

razbira{e se u travke Vrawe (Zlatanovi} I); biqoberka f. ’bera~ica biqa’: 

Jana biqoberka od sve ima lek Timok (Ko`eqac) 

● biqobernica f. ’prodavnica lekovitog biqa’ (RSA) 

● biqoberski, -a, -o ’koji se odnosi na biqobera i biqoberstvo’ (RSA); 

izraz: biqoberska trava ’rukovet cvetnih trava ubranih o Sv. Jovanu 

Biqoberu’: Na Sveti-Jovan Biqober beremo biqobersku travu ‰…Š Pirot 

(Zlatkovi}) 

● biqoberstvo n. ’poznavawe lekovitih svojstava biqaka i le~ewe pomo}u 

wih’ (RSA) 
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● biqober~e n. dem. od biqober ’dete koje bere livadsko cve}e’: Da vidimo 

kve je sve kitke nabralo biqober~e, pa da pletemo venci Crna Trava 

(Stojanovi}) 

● blagober m. ’ko blago bere, lakomac, tvrdica’ (RJA) 

● brzoberina ’slaba, posna wiva’ Lu`nica (]iri}) 

 ● brezoberina f. ’slaba, posna wiva’ Babu{nica (Bogdanovi} IV) 

● buhober m. {aq. ’rak’ Vuk (RJA) 

● vinober m. ’berba vinograda’ (Vuk; RSA; RJA) 

 ● vinobera f. ’berba vinograda’ (RSA; RJA) 

● vinobere indecl. n. ’berba vinograda’: U ponedjanik }e imamo vinobere u 

Baru, a u ~etvrtâk u ^epurâc — Vikale ne u vinobere — Bâ{ pred vinobere udari 

ki{a — Do{a doma za vinobere Prizren (^emeriki}) 

 ● vinoberje n. ’berba vinograda’ (Vuk; RSA; RJA) 

● vi{ober m. ’teren na kome se `awe vi{’ Stara CG (Pe{ikan) 

● vâ{kober m. ’komad ode}e u kojem se najraije legu va{i’: Ko`uv je vâ{kober ‰...Š 

Pirot (Zlatkovi}); ’ode}a (ko{uqa, ko`uh) gde se va{i najradije legu’ Pirot 

(@ivkovi}) 

● vâ{kobernik m. ’ode}a (ko{uqa, ko`uh) gde se va{i najradije legu’ 

Pirot (@ivkovi}); ’mesto gde se sakupqaju va{ke, naj~e{}e vrat’ Lu`nica 

(Mani}) 

● va{kobernik m. ’ko`uh ili ~e{aq pun va{aka’ Timok (Ko`eqac) 

● vâ{qober m. ’onaj koji je pun va{iju’ Timok (Dini}) 



132 

 

● grozdober m. ’vreme kada se bere gro`|e’ Pirot, ’narodni naziv za mesec 

septembar’ Boqevac (RSA); ’vreme brawa gro`|a’ U`ice (Cvijeti}); fig. 

’po~etak brawa gro`|a, obi~no septembar’ Nik{i} (\okovi}); grozdober m. 

’berba gro`|a’: U grozdober me uvanu sekavica, ’vreme berbe gro`|a’: O`eni{e ga u 

grozdober, ’stari naziv za septembar’ Timok (Ko`eqac); ’berba gro`|a; vreme kada 

se beru vinogradi’ Pirot (@ivkovi}); ’berba gro`|a’ Pirot (Zlatkovi} I); ’tako 

se nekada nazivao mesec septembar’ Bujanovac (Zlatanovi}) 

● grojziber m. ’berba gro`|a’: Ve} se perev bâ~ve za grojziber Vrawe (Zlatanovi}) 

● grojziberski, -a, -o ’koji se odnosi na grojziber (vinober)’: Nakusamo se 

na grojzibersku janiju Vrawe (Zlatanovi} I) 

● grojzober m. ’grozdober’: ^ir me dira stalno u grojzober Timok (Ko`eqac); 

grojzober m. ’berba gro`|a’ Vrawe (Simonovi}) 

● izraz: grojzoberska janija ’obredno jelo sa taranom i mesom’ (Zlatanovi} 

I) 

● drvoberina f. ’mesto gde se mogu nabrati drva’: Na{a drvoberina e u [iba~je 

Timok (Ko`eqac); ’mesto gde se mogu nakupiti ili nase}i drva’ Pirot 

(@ivkovi}) 

● zlober m. ’letina lo{eg kvaliteta (`ito, trava, vo}e)’: Zlober `ito, prazno sito. 

Zlober zrno, bra{no crno Piva (Gagovi}) 

● zloberica f. ’letina lo{eg kvaliteta (`ito, trava, vo}e)’ Piva (Gagovi}) 

● zlober, zloberi f. ’`ito zaraslo u korov’ U`ice (Cvijeti}) 
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● zborbera
108

 f. ’`enska osoba koja slu{a {ta se govori pa to prepri~ava’ Kosovo 

(Elezovi} I; RJA; RSA)
109

 

● zborberu{a f. ’`enska osoba koja slu{a {ta se govori pa to prepri~ava’ Kosovo 

(Elezovi} I; RJA; RSA)
110

 

● jaj~obera f. ’pseto koje krade jaja’ Velike P~elice (RSA) 

● klasober m. ’~ovek koji bere klasje koje je ostalo za `eteocima (koji pabir~i)’ 

(RJA), klasober m. ’skupqa~ klasja, onaj koji pabir~i klasje’: Ti si moj klasober 

Timok (Ko`eqac); ’onaj koji skupqa `itno klasje na wivi posle `etve’ Pirot 

(@ivkovi}) 

● klasoberka f. ’`ena koja sakupqa p{eni~no klasje po strwi{tu posle 

`etve’: Sirotiw}a, klasober}e, po strni{tata klasove zbiraju, trebe wim leb 

Pirot (Zlatkovi}) 

● kletvober m. ’~ovek koji mnogo kune’ Vrawe (Zlatanovi} I) 

● kru{kober m. ’naprava za brawe kru{aka’ Vrawe (Zlatanovi} I) 

● listober m. ’ome|eni {umski prostor niskogorice, listopadnog drve}a na 

kojem se leti seku lisnate grane i sadevaju u stog, lisnik’ Nik{i} (\okovi}); 

listober m. ’koli~ina gore za jedan lisnik (Laubschober) kao neka prose~na 

mera’: Kupio je 30 rala (dan orawa ralom) oranice, 20 kosa (koliko kosac mo`e dnevno 

ukositi) livade i 15 listobera gore (koliko se za dan kosirom mo`e nase}i gore za 

                                                 

108
 Up. § III 3.8 *bor-. 

109
 U RSA standardizovan akcenat zborbera. 

110
 U RSA standardizovan akcenat zborberu{a. 



134 

 

lisnik) Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica); ’deo listopadne {ume u 

li~nom vlasni{tvu koji se koristi za se~u lista, sa tog podru~ja mo`e se 

sadenuti jedan lisnik veli~ine 25 – 30 bremena lista’: On ima {umu od pedeset 

listobera Bawani (Koji}); listober m. ’gde se bere list’ Stara CG (Pe{ikan); 

listober m. ’prostor na kojem se mo`e skresati i sadenuti lisnik od 20 do 100 

bremena’ Krivo{ija (Suboti}) 

● listoberit, -im impf. ’~initi pogodnim za brawe lista (o drvetu)’ 

Stara CG (Pe{ikan) 

● oroberac m. ’igra~ u kolu koji izvanredno lepo igra’ Timok (Dini}) 

● oroberka f. ’`ena oroberac’ Timok (Dini}) 

● su~kober m. ’skupqa~ suvih gran~ica’ Vladi~in Han (Zlatanovi} I) 

● su~kobera~ m. ’skupqa~ suvaraka’: Deda-Vilip dânâs su~kobera~ u 

Qiqa~i{te Timok (Ko`eqac) 

● su~kobera~ica f. ’skupqa~ica suvaraka’: Na Preslap sreto dve 

su~kobera~ice Timok (Ko`eqac) 

● su~koberka f. ’skupqa~ica suvih gran~ica’: Baba je bila su~koberka, 

sabira{e su~ke pored Moravu Vladi~in Han (Zlatanovi} I) 

● Travober m. ’hr. pr. Sveti Jovan Biqober (7. jula)’: Rodila sam se na Travober 

Timok (Ko`eqac); izraz: Sveti Jovan Travober m. ’verski praznik Ivawdan, 7. 

jula po novom kalendaru’ Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.) 

● travoberac m. ’travar’: I ja sam travoberac Timok (Ko`eqac) 
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● travoberka f. ’bera~ica lekovitog biqa’ Timok (Ko`eqac) 

● tre{wober m. ’mlad, nesta{an ~ovek kojem je slatko zabraweno vo}e’ Zlatibor 

(Milovanovi}) 

● berila`a m./f. ’onaj koji skupqa i prenosi la`i’: Takvog berila`e nema drugi 

grad Nik{i} (\okovi}); Berila`a prezime (RSA) 

● Berislav m. LI (RSA), stsrp. Berislavâ oko 1220. (Dani~i}) 

● Berislava f. LI (RSA) 

■ Kod dvotematskih imenica s osnovom *ber- u drugom delu zabele`ene su slede}e 

osnove u prvom delu: biq-, blag-, brez-, brz-, buh-, va{-, vâ{k, vâ{q-, vin-, vi{-, 

grozd-, grojz-
111

, drv-, zl-, zbor-, jaj~-, klas-, kletv-, kru{k-, list-, or-, su~k-, 

trav- i tre{w-.  

 Nultim sufiksom su izvedene slede}e dvotematske imenice s osnovom 

ber- u drugom delu: nomina agentis biqober, blagober, klasober, kletvober i 

su~kober
112

; nomina loci vi{ober i listober
113

; nomen instrumenti kru{kober; 

imenice za ozna~avawe vremena (berbe vinograda, gro`|a): vinober
 114

, grozdober, 

grojziber, grojzober; naziv praznika Travober; buhober, vâ{qober
115

, zlober 

m./f.
116

 i  tre{wober. 

                                                 

111
 Za oblik grojze v. Ivi} 2001: 152. 

112
 Su~k- < su~ka ’suvarak’ (Ko`eqac). 

113
 Kod Belostenca listober je nomen agentis ’~ovek koji bere li{}e’ (RJA). 

114
 Kod Jambre{i}a vinober je nomen agentis ’onaj koji bere vinograd’ (RJA). 

115
 Vâ{q- < vâ{qa ’va{qivko’ (Dini}). 

116
 Leksema zlober s prvim delom pridevske osnove zl-, ima dve varijante, jednu sa i-osnovom ber-, 

a drugu sa o-osnovom ber- u drugom delu. 
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 Od lekseme biqober izvedene su sekundarne izvedenice biqobera, 

biqobere, biqoberka, biqobernica, biqoberski, biqoberstvo, biqober~e, 

biqoberska (adj. f.). Nomen agentis biqobera izvodi se mocionim sufiksom -a. 

Nomen agentis biqobere izvodi se pomo}u sufiksa -e. Nomen agentis biqoberka 

izvodi se pomo}u mocionog sufiksa -ka < *-ãka. Nomen loci biqobernica izvodi 

se pomo}u slo`enog sufiksa (Vaillant 4: 349–350; Klajn 2003: 162–164). Pridev 

biqoberski nastao je pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âskã. Imenica biqoberstvo 

nastala je pomo}u sufiksa -stvo < *-âstvo (Vaillant 4: 404–405; Klajn 2003: 185–

189). Nomen agentis biqober~e izvodi se pomo}u deminutivnog sufiksa -~e 

<* -ãko + -e (Skok 1: 301 s.v. -~e, Klajn 2003: 203–205). Od osnove brz- (i varijante 

brez-) u prvom delu i ber- u drugom, izvedene su lekseme brzoberina i 

brezoberina pomo}u sufiksa -ina < *-ina. Od lekseme vâ{kober izvedena je 

imenica vâ{kobernik (sa varijantom va{kobernik) pomo}u sufiksa -nik < *-ânikã. 

Od lekseme vinober izvedene su imence: vinobera sufiksom -a, vinobere 

sufiksom -e i vinoberje csl. sufiksom -je (Klajn 2003: 84). Od leksema grojziber i 

grojzober izvedeni su pridevi grojziberski i grojzoberska pomo}u sufiksa -sk(i) 

< *-âskã. Od osnove drv- u prvom delu i ber- u drugom, izvedi se nomen loci 

drvoberina pomo}u sufiksa -ina <*-ina. Od lekseme zlober izvedena je imenica 

zloberica pomo}u sufiksa -ica < *-ica. Lekseme zborbera i zborberu{a imaju 

prvom delu osnovu zbor-, a u drugom ber- izvedenu sufiksima -a i -u{a. Obe 

osnove svode se na pie. *bher- i u prevojnom su odnosu. Imenica jaj~obera 

izvedena je od osnove jaj~- (< jajc-e) u prvom delu i ber- u drugom pomo}u 
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sufiksa -a. Nomen agentis klasoberka izvodi se mocionim sufiksom -ka < -ãka od 

lekseme klasober. Glagol listoberit izveden je sufiksom -i(t) < *-iti od osnove 

listober-. Nomina agentis oroberac i oroberka imaju u prvom delu osnovu or-, a u 

drugom delu osnovu ber- sa sufiksima -ac < *-âcâ i -ka < *-ãka. Od lekseme 

su~kober izvodi se nomen agentis su~koberka pomo}u mocionog sufiksa -ka < 

*-ãka, a pomo}u sufiksa -a~ < *-a~â nomen agentis su~kobera~, od kojeg se pak 

izvodi nomen agentis su~kobera~ica pomo}u sufiksa -ica < *-ica. Od osnove 

travober- izvode se nomina agentis travoberac i travoberka pomo}u sufiksa -ac 

< *-âcâ i -ka <*-ãka.  

 Od osnove ber- u prvom delu izvodi se nomen agentis berila`a, koji u 

drugom delu ima osnovu la`- . Li~no ime Berislav (Berislava f.) izvodi se od 

osnove ber- u prvom delu i slav- (< slava) u drugom (v. § II 3.2.)
117

. 

 Pored zna~ewa koja se odnose na sakupqawe plodova i letine u ovoj grupi 

leksema postoje i zna~ewa koja se odnose uop{te na sakupqawe ili koncentraciju 

ne~ega na jednom mestu (< ber-) – va{i (va{kobernik), lo{e `ito (zlober), 

razgovori (zborbera), la`i (berila`a) itd. 

 

 

 

 

                                                 

117
 V. ERSJ 3: 166–167 s.v. Berislav. 
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3. Kontinuante postverbalne osnove *bor- psl. glagola *bero, *bârati 

 

1. bor
118

 

 

● bor m. ’udubqewe sa naporednim ispup~ewem, duguqastog oblika, na nekoj 

povr{ini (na ko`i ~oveka ili `ivotiwe, na kori, tkanini i dr.)’ (RSA)
119

 

► bug. dijal. bor ’nabor na ode}i’ (RBE), st~e{. bor ’skup, zbor’ (Gebauer), strus. 

borã ’da`bina’ (SRÀ XI–XVII vv.), rus. dijal. coll. bor ’nabori na ode}i’ (SRNG), 

ukr. dijal. bir, biru/boru ’da`bina’ (Grin~enko) 

▼ psl. *borã (ÅSSÀ 2: 218 s.v. *borã II) 

■ Zna~ewu ’nabor na tkanini’ odgovaraju bug. bor ’id.’ i rus. dijal. bor ’id.’. 

Zna~ewe ’da`bina’ iz drugih slovenskih jezika odgovara srp. bir ’da`bina 

manastiru; feudalna da`bina’. 

 

 

 

 

                                                 

118
 Vi{e o postverbalima s osnovom *bor- glagola *bero, *bârati u srpskom jeziku v. Stepanovi} 

2015a.  

119
 Pored navedenog zna~ewa ÅSSÀ navodi i bor ’udubqewe u krasu’ iz RSA (2: 218, s.v. *borã II). 

Ipak verovatnije bor; borina ’ve}e udubqewe u krasu, {ire i pli}e od jame’; augm. bor~ina, dem. 

bor~i} (RSA) < oborina ’oblik zemqi{ta, otislina’ < oboriti (Loma 2000: 608).  
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2. *jâz- 

izbor 

 

● izbor m. ’izbor’: Po izboru boqi od boqega (Vuk 1818; Vuk); ’odabirawe, 

birawe’, ’ono iz ~ega se mo`e birati, asortiman’, ’ono {to je izabrano kao 

najboqe, najkarakteristi~nije i sl.’, ’birawe qudi putem glasawa u razne organe 

vlasti i predstavni~ka tela’; izrazi: po izbor, po izboru ’najboqi, izvrstan’, 

neposredni ‹ (obi~no pl.) ’izbor pri kome bira~ neposredno bira za poslanika 

ili kakvog drugog predstavnika `eqeno lice’, po svome izboru ’po svome 

naho|ewu, po svojoj voqi’, posredni ‹ (obi~no pl.) ’izbor pri kome bira~ bira 

delegata koji bira neposredno poslanika ili kakvog drugog predstavnika’, tajni 

‹ ’glasawe putem kuglice, glasa~kog listi}a i sl. (tako da bira~eva voqa ostaje 

nepoznata)’ (RSA); ’delo kojim se izbira’, ’skup onoga {to je izabrano, najboqe’ 

(RJA); ’birawe’, pl. ’birawe narodnih poslanika’ Uskoci (Stani}); izbor m. 

Stara CG (Pe{ikan) 

● poizbor adv. (u atributskoj slu`bi, u poluslo`enicama) ’ponajboqi,  

ponajvrsniji’ (RMS) 

● izboran, -rna, -rno (odr. izborni, -a –o) samo odr. ’koji je u vezi sa izborima, 

koji se odnosi na izbor’: ‹ agitacija, ‹ borba, ‹ jedinica, ‹ parola, ‹ zakon, ‹ 

kotar, ‹ okrug, ‹ proglas, ‹ sistem, ‹ spisak, ‹ srez, ‹ sud, ‹ pravo, ‹ telo i sl., 

’koji se bira’, ’~ije postojawe po~iva na na~elu izbornosti’, ’izvrstan, 
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prvoklasan’, ’istaknut, ugledan’, ’koji probira, koji je izbira~’; izrazi: izborni 

sud, izborno pravo (RSA); ’izbran, izabran (koji je najboqi, najizvrsniji)’, ’koji 

pripada izboru, koji postaje izborom (u politi~kom smislu)’ (RJA) 

● izbornik m. ’onaj koji ima pravo da bira glasawem, bira~, glasa~’, ’onaj 

koji je izabran da bira koga, delegat neke organizacije, kolektiva i sl.’, 

istor. ’nasledni knez koji je u~estvovao u birawu cara u doba feudalizma’, 

u atributskoj slu`bi, uz imenice mu{kog roda ’koji obavqa slu`bu 

izbornika, naslednog kneza koji je u~estvovao u birawu cara u doba 

feudalizma’ (RSA); od XVII veka ’izbira~’ (RJA) 

● izbornica f. bot. ’mu{ki struk konopqe, Cannabis sativa’ (RSA); 

izbornica f. ’konopqa belojka, bere se pre ‘semenice’ i nema seme’: 

Izbornicu prvo beremo, a semenicu kad sazre Lazarevac (Remeti} I); ’belojka, 

Canabis sativa’ Srem, U`ice (RJA) 

● izborni~ki, -a, -o ’koji se odnosi na izbornike, bira~ki, izborni’ (RSA) 

● izborni{tvo n. ’bira~ko telo, bira~i’ (RSA) 

● izborno adv. ’izbrano, izabrano (najboqe, najizvrsnije)’ (RJA) 

● izbornost, -osti f. ’princip da se pojedinci biraju (a ne postavqaju) u 

predstavni~ke ili rukovode}e organe odn. u neke funkcije; status onoga 

koji je tako izabran’ (RSA); izbornost s.acc. f. ’osobina onoga koji je 

izboran ili onoga {to je izborno’, ’(u politi~kom smislu) osobina ili 

pravo po kojemu ko mo`e biti izabran’ (RJA) 
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● izborwa~a f. ’kvalitetna kudeqa od koje se pravi platno za ko{uqe, 

posteqinu i sl.’ Lovra (RSGV) 

● izborit, -a, -o ’koji predstavqa dobar izbor, probran’, ’izvrstan, odli~an’ 

(RSA) 

● izborka f. bot. ’mu{ki struk konopqe, Cannabis sativa’ (RSA) 

▼ psl. *jâzborã – postverbal od glagola *jâzbârati (ÅSSÀ 9:17–18) 

► stsl. izborã ’eklogh, electio’ (ÅSSÀ 9:17), mak. izbor ’pravo ili mogu}nost za 

izbirawe, opcija, alternativa’, ’~in izbirawa; izabrano lice ili predmet’, ’zbir 

(lica ili predmeta itd.) iz kojeg mo`e da se izbira; asortiman’ (RMJ) sln. izbor 

’odlu~ivawe, odluka za ne{to, obi~no najboqe, najpodesnije, u ve}oj koli~ini 

stvari iste vrste’, ’koli~ina, kvalitet stvari iste vrste, u kojima je se mogu}e 

odlu~iti; izbor’, ’ono {to je izabrano’ (SSKJ), stpoq. Izbor LI (ÅSSÀ 9:17), 

strus., rus. csl. izborã ’izbor’ (ÅSSÀ 9:17), rus. dijal. izbor ’sakupqawe’ 

(SRNG)  

■ Od postverbala izbor nastale su slede}e imenice: poizbor i izborka; pridev 

izboran (sa sekundarnim izvedenicama izbornik, izbornica, → izborni~ki, → 

izborni{tvo, izborno, izbornost, izborwa~a).  

Poizbor je jedina imenica nastala prefiksacijom od postverbala izbor 

pomo}u prefiksa po- < *po- (ESSJ 1: 186–189; Klajn 2002: 187). Fitonim izborka 

nastao je pomo}u prefiksa -ka < *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). 

Nomen agentis izbornik izvodi se pomo}u sufiksa -ik < *-ikã (Vaillant 4: 306–310; 

Klajn 2003: 84–86). Fitonim izbornica nastao je pomo}u -ica < *-ica (Vaillant 4: 
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344–346; Klajn 2003: 113–119). Imenica izbornost nastala je pomo}u 

sufiksa -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Imenica 

izborwa~a nastala je pomo}u sufiksa -ja~a
120

 (Klajn 2003: 64–66). Pridev 

izborni~ki je nastao pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 

2003: 297–303) od lekseme izbornik. Imenica izborni{tvo je nastala pomo}u 

sufiksa -stvo < *-âstvo (Vaillant 4: 404–405) od lekseme izbornik.  

S obzirom na prostirawe kontinuanata psl. *jâzborã pre svega na 

slovenskom jugu i delimi~no istoku, to je psl. dijalektizam. To je uslovqeno 

distribucijom ju`noslovenskog prefiksa *jâz- naspram severnoslovenskog 

prefiksa *vy- (ESSJ 1: 80 s.v. jâz). 

 Semantika postverbala izbor i wegovih izvedenica je kompaktna i odnosi 

se na ’birawe’ > ’kvalitet’. 

 

3. *na- 

nabor 

 

● nabor m. ’nabor (na ko{uqi)’ (Vuk 1818; Vuk); obi~no pl. ’presavijena tkanina, 

bora na~iwena pri izradi ode}e’, ’prevoj, pregib, bora koja se slobodno formira 

na ode}i’, ’vrsta u{ivenog ukrasnog nabora na narodnoj no{wi’, ’bora, brazda na 

ko`i (lica)’, ’uop{te ispup~ewe, ko`asta bora na telu ili na unutarwim 

                                                 

120
 Varijanta sufiksa -a~a. 
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organima’, anat. ’izvijena, brazdasta bora, vijuga na povr{ini mozga’, ’ko`na 

bora, listi} izme|u sr~ane komore i pretkomore, pri u{}u arterija, sr~ani 

zalistak’, ’mali talas, mre{ka na vodenoj povr{ini’, geol. ’duguqasto ispup~ewe 

s naporednim udubqewem nastalo nabirawem slojeva Zemqine kore; uop{te 

talasasto ispup~ewe u zemqi{tu’ (RSA); ’sloj, gomila’, ’`uq’ Uskoci (Stani})’; 

bora na telu’ Vasojevi}i (Bori~i}); nabor s.acc. m. ’mrska, npr. na ko{uqi’; 

izraz: mleti na ‹ ’~e{}e prestajati mleti i ~ekati dok se voda opet ne sakupi’ 

Hrv. (RJA); nabor m. ’generacija, vr{wak’: Sas ba{tu ti smo jedân nabor Pirot 

(Zlatkovi}) 

● naborak, -orka m. ’nabor’: Ko{uqa nije bila nabrana, jer su bore i naborke 

izmislile {vaqe (RSA) 

● naboran, -rna, -rno adj. geol. ’koji se prostire u naborima, vena~ni; prekriven 

naborima’, pesn. zast. ’koji ima nabore, nabran (o ode}i)’ (RSA) 

● nabornica f. ’vrsta nabranog ovratnika’, ’u narodnim no{wama crna 

nabrana sukwa’, ’pokretni deo za zaklawawe lica na predwoj strani {lema 

koji su nosili vitezovi u sredwem veku’ (RSA) 

● naborwak m. ’vrsta nabranog ovratnika’, anat. ’trbu{na maramica’, ’zub 

kutwak’ (RSA) 

● naborast, -a, -o adj. ’u mawoj meri naboran, pomalo nabran’ (RSA) 

● naborina f. ’nabrana platnena tkanina u `enskoj narodnoj no{wi’ 

Merku{evac, okolina Zagreba, Re~ica kod Karlovca, ’nabor, bora na ko`i’ (RSA) 

● naborit, -a, -o adj. ’koji ima nabore, nabran, naboran’ (RSA) 
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● naboritost, -osti f. ’osobina, svojstvo onoga {to je naborito, 

nabrano, naboranost, nabranost’ (RSA) 

● nabori}/nabori} m. dem. od nabor (RSA) 

● naborice adv. ’s naborima, nabrano, naborano’ (RSA) 

● nabori~ast, -a, -o adj. ’pomalo nabran; nabran’ (RSA) 

● naborski, -a, -o adj. ’koji se odnosi  na nabor, na nabore (o vena~nim 

planinama)’ (RSA) 

● naboru{a f. zool. obi~no u izr. ameri~ka ‹ ’torbar sa quskavim, dugim repom, 

Didelphus virginiana, oposum’, surinamska ‹ ’vrsta naboru{e, Didephus dorsigera’ 

(RSA) 

● naboru{in, -a, -o adj. ’koji se odnosi na naboru{u’ (RSA) 

► mak. nabor ’nabor’ (TRMJ), bug. nabor ’nabor’ (BTR), sln. nabor ’regrutacija’ 

(SSKJ), ~e{. nabor ’regrutacija’ (PSJ^), sl~. nabor ’akcija pridobijawa qudi 

radi naro~itog ciqa’ (SSJ), poq. nabior
121

 ’priliv’ (KKN), rus. nabor ’pribor, 

komplet’ (BTSRÀ), ukr. nabir, -boru
122

 ’regrutacija’ (SUM), blr. nabor ’pribor’ 

(TSBM) 

▼ psl. *naborã – postverbal od glagola *nabârati (ÅSSÀ 21: 214) 

■ Od osnove nabor- nastale su slede}e imenice: naborak, naborina, nabori} i 

naboru{a (sa sekundarnom izvedenicom naboru{in); pridevi: naboran (sa 

sekundarnim izvedenicama nabornica i naborwak), naborast, naborit (sa 

                                                 

121
 Up. nabor ’regrutacija’ < rus. (l.c.) 

122
 Up. ukr. dvir‖dvora, ni~‖no~i itd. (Stieber 1989: 53).  
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sekundarnom izvedenicom naboritost), nabori~ast i naborski; i prilog: 

naborice.  

Leksema naborak nastala je pomo}u sufiksa -ak < *-ãkã (Vaillant 4: 301–

303; Klajn 2003: 25–26). Imenica naborina nastala je pomo}u sufiksa -ina < *-ina 

(Vaillant 4: 355–357; Klajn 2003: 101–102). Deminutiv nabori} nastao je pomo}u 

sufiksa -i} (Klajn 2003: 108–110). Imenica naboru{a nastala je pomo}u 

sufiksa -u{a < *-u{a. (Vaillant 4: 675; Klajn 2003: 198–199). Sekundarna 

izvedenica prisvojni pridev naboru{in nastao je pomo}u sufiksa -in < *-inã 

(Vaillant 4: 441–442; Klajn 2003: 288–290). Pridev naboran
123

 nastao je pomo}u 

sufiksa -(a)n < *-ânã (Vaillant 4: 451–454; Klajn 2003: 257–260). Sekundarna 

izvedenica naborwak nastala je pomo}u sufiksa -jak
124

 < (Klajn 2003: 30–33). 

Sekundarna izvedenica nabornica nastala je pomo}u sufiksa -ica < *-ica (Vaillant 

4: 344–346; Klajn 2003: 113–119). Pridev naborast nastao je pomo}u 

sufiksa -ast < *-astã (Vaillant 4: 466–467; Klajn 2003: 273–274). Pridev naborit 

nastao je pomo}u sufiksa -it < *-itã (Vaillant 4: 468–469; Klajn 2003: 290). 

Sekundarna izvedenica naboritost nastala je od prideva naborit pomo}u 

sufiksa -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Pridev 

nabori~ast nastao je pomo}u slo`enog sufiksa -i~ast (Klajn 2003: 275). Pridev 

naborski nastao je pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 

                                                 

123
 Up. particip pasiva naboran od glagola naborati se. 

124
 Varijanta sufiksa -ak (l.c.). 



146 

 

2003: 297–303). Prilog naborice nastao je pomo}u sufiksa -ice < -ica + -e (Klajn 

2003: 375; Skok 1: 705 s.v. -ica
1
). 

Semantika leksema izvedenih od osnove nabor- kompaktna je i odnosi se na 

’nabore, bore, nabirawe’.  

 

4. *orz- 

razbor 

 

● razbor m. izraz: bez razbora ’bez razlike’ (Vuk); ’sposobnost logi~ki misliti, 

prosu|ivati, shvatati stvarnost; razboritost, razlo`nost, razum’; izrazi: bez 

razbora ’bez razlike, bez izuzimawa’ (RMS); ’umna bistrina, pamet, 

inteligencija’, ’razaznavawe, raspoznavawe’, ’razumevawe’ Uskoci (Stani}); 

razbor m. ’razum’: Ima{ li ti razbor u glavu? Timok (Ko`eqac); ’razum, pamet’: Od 

wega ni zbor ni razbor Pirot (@ivkovi}); izraz: nema ni ora ni razbora ’nikako ga 

ne mo`e{ urazumiti’ Pirot (Zlatkovi} V), od XVI veka (RJA) 

● razbora f. ’mre`ica od creva’ Prigorje (RJA)
125

 

● razboran, -rna, -rno ’razborit’ (RMS) 

● nerazboran/nerazboran, -rna, -rno ’nerazborit’ (RSA); 

nerazboran, -rna, -rno ’nerazborit, nerazuman’ Timok (Ko`eqac); 

’nerazuman, s kim se ne mo`e sporazumeti’ Pirot (@ivkovi});  

                                                 

125
 Up. obir m. ’masno tkivo koje povezuje creva’ (Ko`eqac) 
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● razbornik m. neob. ’onaj koji je razborit, mudar’ (RMS) 

● nerazbornik/nerazbornik m. ’onaj koji je nerazboran, tvrdoglav, koji ne 

prihvata savete i sl.’ Vrawe (RSA) 

● razborno adv. ’na razborit na~in, mudro, trezveno, razumno’ (RMS) 

● nerazborno/nerazborno adv. ’nerazborito’ (RSA) 

● razbornost, -osti f. ’osobina onoga {to je razborito, razlo`nost, 

mudrost, razum’ (RMS) 

● razborit, -a, -o ’razborit (~ovek)’, ’{irok (o ode}i)’: Ko ti reza bornu sukwu? ° u 

pojasu saboritu, ° u skutovi razboritu? (Vuk 1818; Vuk); ’koji se u svojim postupcima 

rukovodi zahtevima razbora, razuman, trezven, mudar, razlo`an’, ’{irok, 

prostran’ (RMS); razborit, -a, -o ’koji ima razbora (sposobnost mi{qewa), 

razuman, mudar, pametan’: Na{a je strina bila iskusna i razborita `ena, znala se 

borit za svoju dicu ba~ki Buwevci (Sekuli}); ’razborit’ Slav. Podravina (Sekere{); 

razborit, -a, -o ’trezven, razuman, mudar, inteligentan’ Vasojevi}i (Bori~i}); 

razborit, -a, -o ’razuman’: Deca im mlogo razborita Crna Trava (Stojanovi}); 

razborit, -a, -o s.acc. ’razuman, trezven, mudar, pametan’ Novo Milo{evo (RSGV) 

● nerazborit/nerazborit, -a, -o ’koji se u svojim postupcima ne rukovodi 

zahtevima razbora, razuma, koji ne postupa trezveno, nerazuman, umno 

ograni~en, budalast; svojstven takvoj osobi, koji odaje takvu osobu’, 

’u~iwen, izveden i sl. bez dovoqno razmi{qawa, nepromi{qen, 

nerazlo`an’, ’svojeglav, tvrdoglav’ Vrawe, pokr. „nejasan, nerazumqiv, 

nerazgovetanŒ (RSA); nerazborit, -a, -o ’nerazuman, tvrdoglav, koji ne 
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mewa stav uprkos ~iwenicama’: Nerazboriti ~oveci, ne mo` se za ni{ta 

dogovori{ s wi Pirot (Zlatkovi}); ’nerazuman, tvrdoglav’: Mlogo-e 

nerazborit, sve si vu~e na svoju {iju Crna Trava (Stojanovi}) 

● razborito adv. ’na razborit na~in, mudro, trezveno, razumno’ (RMS); 

adv. ’dobro ume{eno testo’: Razborito, sam {obo}e Ma~va (Lazi} I); 

razborito adv. ’na razborit na~in, razumno’: Gavro je na optu`be odgovarao 

razborito i smireno ba~ki Buwevci (Sekuli}); razborito adv. ’jasno, na 

svom mestu, normalno’: Ni edno {to-e rekal nee mu razborito Crna Trava 

(Stojanovi}) 

● nerazborito/nerazborito adv. ’bez razbora, bez dovoqno razmi{qawa, 

nerazumno, nepromi{qeno; lakomisleno, brzopleto’, ’bez smisla, 

besmisleno, nerazumno’ (RSA) 

● razboritost, -osti f. ’razboritost’ (Vuk); ’osobina onoga {to je 

razborito, razlo`nost, mudrost, razum’ (RMS); razboritost f. ’osobina 

onoga koji je razborit, mudrost, razum’ Novo Milo{evo (RSGV) 

● nerazboritost/nerazboritost, -osti f. ’osobina onoga koji je 

nerazborit, onoga {to je nerazborito, nerazumnost, nepromi{qenost; 

lakomislenost’, ’nerazborit, nepromi{qen postupak’ (RSA) 

● razborstvo n. ’osobina onoga {to je razborito, razlo`nost, mudrost, razum’ 

(RMS) 
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● razborac, -orca m. ’bra{no prosu{eno pri vatri u tavi, da cicvara bude sipka 

i krupi~ava’ Lika (RJA)
126

 

● nerazborac, -rca m. ’u igri re~i, onaj koji je nerazboran, nerazborit, 

nerazumnik’: Trtorac nerazborac NPosl Banat (RSA) 

● nerazborlâk m. ’nerazumnost, nerazlo`nost, neura~unqivost’: S nerazborlâk se 

ne mo` dalek stigne Timok (Ko`eqac); ’nerazumevawe, nesporazum, nerazumnost’ 

Pirot (@ivkovi}) 

● nerazborqiv, -a, -o ’tvrdoglav, nerazuman’: Takvu nerazborqivu i raspu{tenu decu 

nisam nigde videla: mati ceo dan vi~e na wi, pa ni{ta Crna Reka (Markovi} I) 

► mak. razbor ’razbor’ (RMJ), bug. razbor ’analiza’ (BTR), sln. razbor ’analiza’ 

(SSKJ), ~e{. rozbor ’analiza’ (SSJ^), sl~. rozbor ’analiza’ (SSJ), poq. rozbior 

’analiza’ (SJP), rus. razbor ’analiza’ (BTSRÀ), ukr. rozbir, -boru ’analiza’ 

(SUM), blr. razbor ’analiza’ (BRS) 

▼ psl. *orzborã – postverbal od glagola *orzbârati (ÅSSÀ 32: 257–259) 

■ Od osnove razbor- nastale su imenice razbora, razborstvo, razborac (sa 

sekundarnom izvedenicom nerazborac) i nerazborlâk; pridevi razboran (sa 

sekundarnim izvedenicama nerazboran, razbornik, → nerazbornik, razborno, → 

nerazborno, → razbornost), razborit (sa sekundarnim izvedenicama 

nerazborit, razborito, nerazborito, razboritost, nerazboritost) i 

nerazborqiv. 

                                                 

126
 Up. razabrati ’narasti pri pe~ewu (o hlebu)’ (RMS) 
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Imenica razbora je nastala pomo}u sufiksa -a. Imenica razborstvo 

nastala je pomo}u sufiksa -stvo < *-âstvo (Vaillant 4: 404–405; Klajn 2003: 185–

189). Imenica razborac nastala je pomo}u -ac < *-âcâ (Vaillant 4: 295–297; Klajn 

2003: 51–54), a nerazborac wenom prefiksacijom pomo}u prefiksa ne-. 

Apstraktna imenica nerazborlâk nastala je prefiksalno-sufiksalnom tvorbom 

pomo}u prefiksa ne- i sufiksa -lâk turskog porekla (Klajn 2003: 152–154; Skok 

2: 328 s.v. -luk
2
). 

Pridev razboran nastao je pomo}u sufiksa -(a)n < *-ânã (Klajn 2003: 257–266; 

Vaillant 4: 451–454). Sekundarna izvedenica razborno nastala je pomo}u 

prilo{kog sufiksa -o, a nerazborno wenom prefiksacijom pomo}u prefiksa ne-. 

Sekundarna izvedenica nerazboran nastala je pomo}u prefiksa ne-, a razbornost 

pomo}u sufiksa -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Imenica 

razbornik nastala je pomo}u sufiksa -ik < *-ikã (Vaillant 4: 306–310; Klajn 2003: 

84–86), a nerazbornik wenom prefiksacijom pomo}u prefiksa ne-.  

Pridev razborit nastao je pomo}u sufiksa -it < *-itã (Vaillant 4: 468–469; 

Klajn 2003: 290). Sekundarna izvedenica razboritost nastala je pomo}u 

sufiksa -ost < *-ostâ. Pridev nerazborqiv nastao je prefiksalno-sufiksalnom 

tvorbom pomo}u prefiksa ne- i sufiksa -qiv < *-âlivã (Vaillant 4: 475–481; Klajn 

2003: 281–286).  

 Semantika postverbala razbor i izvedenih leksema odnosi se pre svega na 

’razum; misaonu percepciju’. 

 



151 

 

5. *otã- 

odbor 

 

● odbor m. ’lepo osnovana pre|a koja se u navijawu pred cepcima odbira’ (Vuk); 

’grupa izabranih ili naimenovanih lica koja predstavqa organ vlasti ili 

zvani~no telo pri kakvom udru`ewu, organizaciji, stranci i sl. sa odre|enim 

zadu`ewima i pravima u obavqawu kakvih funkcija, poslova i dr.’, zast. 

’izdvajawe iz neke mno`ine (prema odre|enim merilima), odabirawe, birawe; 

odlu~ivawe izme|u razli~itih mogu}nosti, izbor’, ’najboqi primerci stoke za 

priplod koji se selekcioni{u radi daqeg razmno`avawa; seme (biqaka) odabrano 

za setvu’, ’deo na tka~kom razboju koji obezbe|uje pravilno raspore|ivawe `ica 

osnove da se pri tkawu ne zamrse ili ne ukrste’, ’ogra|eni prostor, tor, obor (za 

stoku)’ (RSA), ’skup qudi koje drugi odaberu da vr{e kakav posao’ [ulek, , ’5–6 

oka lepog gro`|a ostavqenog za sebe pri zadru`noj berbi’ (RJA) 

● odborac, -orca m. zast. ’~lan odbora’ (RSA); ’posebno spremqen obed za 

nekoga’: Nije ta ~oek nikad sijo za trpezu sa ostalijem, no su mu vazda spremali odborac 

Piva (Gagovi}); ’specijalno, odli~no jelo’: Wemu se uvi
j
ek ostaqa odborac Uskoci 

(Stani}); odborac, -rca m. ’odabrano jelo; uva`avawe, pa`wa, privilegija’: ... a i 

zna joj se odborac kad bi {to lijepo imali u ku}i Nik{i} (\okovi})  

● odborac adv. ’posebno, osobito, naro~ito; biraju}i, birano’ (RSA) 

● odbora{, -a{a m. zast. ’~lan odbora’ (RSA) 

● odborkiwa f. zast. ’`ena odbornik’ (RSA) 
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● odborni, -a, -o zast. ’koji se odnosi na odbor, koji je u vezi s odborom, koji 

poti~e od odbora’, ’koji se isti~e svojim kvalitetima, poseban, odabran’ (RSA) 

● odbornik m. ’~lan odbora’, ’odabranik, izabranik’ (RSA); ’~lan odbora’ 

(RJA); ’onaj koji zastupa narod kod vlasti’: Pantim da 
j
e u na{em selu bi

j
o 

odbornik u ratu kum Stevan Savi} Potkozarje (Dalmacija); ’onaj koji je od 

gra|ana izabran da u op{tinskoj skup{tini {titi interese onih koji su 

ga izabrali i da se bori za unapre|ivawe dru{tvenog razvitka uop{te’ 

Uskoci (Stani});  odbornik m. ’izabrani ili imenovani predstavnik 

nekog kolektiva, ustanove opunomo}en da izvr{i neku misiju, izaslanik’ 

Pa~ir (RSGV); odbornik m. ’izabrani ili imenovani predstavnik nekog 

kolektiva, ustanove opunomo}en da izvr{i neku misiju, izaslanik’ Ilanxa 

(RSGV); ’odbornik’: Imal’i smo odbornice dobre — Oni nam bi vikal’i: mi 

odbornici moramo se upi{emo u kol’ektiv, vi nemote sev. Metohija 

(Bukumiri}) 

● odbornikovati, -kujem impf. ’vr{iti du`nost odbornika, raditi u 

kakvom odboru’ (RSA) 

● odborni~ki, -a, -o ’koji se odnosi na odbornike, koji je u vezi s 

odbornicima, koji pripada odbornicima’ (RSA) 

● odborni{tvo n. ’vr{ewe du`nosti odbornika, odborni~ka delatnost’, 

coll. ’~lanovi odbora, odbornici, odbor’ (RSA) 

● odbornica f. ’`ena odbornik’, bot. ’mu{ki struk konopqe, Cannabis 

sativa’ (RSA) 
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● odborwa~a f. bot. ’mu{ki struk konopqe, Cannabis sativa’ U`ice (RSA) 

● odborov, -a, -o ’koji pripada odboru, koji se odnosi na odbor’ (RSA) 

● odborovati, -rujem impf. ’vr{iti du`nost odbornika, raditi u kakvom odboru’ 

(RSA) 

● odborski, -a, -o ’koji se odnosi na odbor, koji je u vezi s odborom, koji poti~e 

od odbora’ (RSA) 

● odborski adv. neraspr. ’onako kako to ~ini odbor, na na~in svojstven odboru’ 

(RSA) 

● odborstvo n. zast. ’vr{ewe du`nosti odbornika, odborni~ka delatnost’ (RSA) 

● odborxija m. zast. ’~lan odbora’ (RSA) 

► mak. odbor ’grupa izabranih ili imenovanih lica koja predstavqa neki organ 

vlasti ili pravno telo sa odre|enim zadu`ewima’ (TRMJ), bug. otbor ’izabran 

najboqi deo iz velike koli~ine qudi ili sli~nih stvari’ (RBE), sln. ’grupa 

qudi izabrana ili imenovana za vr{ewe odre|enih zadataka’ (SSKJ), ~e{. odbor 

’organizacijsko odeqewe ustanove; sekcija’ (SSJ^), sl~. odbor ’ve}e odeqewe 

ustanove, sekcija’ (SSJ), poq. odbior ’primawe’ (SJP), rus. otbor ’odabirawe’ 

(BTSRÀ), ukr. vidbir, -boru ’odabir’ (SUM), blr. adbor ’odabirawe’ (TSBM) 

▼  psl. *otãborã – postverbal od glagola *otãbârati (ÅSSÀ 36: 153–154) 

■ Od osnove odbor- nastale su slede}e imenice: odborac
127

, odbora{, odborkiwa, 

odborstvo i odborxija; pridevi odborni (sa sekundarnim izvedenicama 

                                                 

127
 Tako|e u prilo{koj funkciji. 
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odbornik, → odbornikovati, → odborni~ki, → odborni{tvo, odbornica i 

odborwa~a), odborov i odborski
128

 i glagol odborovati.  

Imenica odborac nastala je pomo}u sufiksa -ac < *-âcâ (Vaillant 4: 295–

297; Klajn 2003: 51–54). Imenica odbora{ nastala je pomo}u sufiksa -a{ < *-a{â 

(Vaillant 4: 666–667; Klajn 2003: 68–70). Imenica odborkiwa nastala je pomo}u 

mocionog sufiksa -kiwa < *-k-ynji (Vaillant 4: 385–387; Klajn 2003: 105–107). 

Nomen actionis odborstvo izvodi se pomo}u sufiksa -stvo < *-âstvo (Vaillant 4: 

404–405; Klajn 2003: 185–189). Imenica odborxija nastala je pomo}u 

sufiksa -xija turskog porekla (Skok 1: 474 s.v. -d`ija; Klajn 2003: 206–207).  

Pridev odre|enog vida odborni nastao je pomo}u sufiksa -(a)n(i) < *-ânã 

(Vaillant 4: 451–454; Klajn 2003: 257–266;). Sekundarna izvedenica odbornik 

nastala je pomo}u sufiksa -ik < *-ikã (Vaillant 4: 306–310; Klajn 2003: 84–86). Od 

lekseme odbornik izvedena je imenica odborni{tvo pomo}u sufiksa -stvo < 

*-âstvo (Vaillant 4: 404–405; Klajn 2003: 185–189), pridev odborni~ki pomo}u 

sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 2003: 297–303) i glagol 

odbornikovati pomo}u sufiksa -ova(ti) < *-ovati (Vaillant 3: 347–350; SP 1: 48; 

Klajn 2003: 349–350). Imenica odbornica nastala je pomo}u mocionog 

sufiksa -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–119). Imenica 

odborwa~a nastala je pomo}u sufiksa -ja~a (Klajn 2003: 64–66). Prisvoji pridev 

odborov nastao je pomo}u sufiksa -ov < *-ovã (Vaillant 4: 437–439; Klajn 2003: 

                                                 

128
 Tako|e u prilo{koj funkciji. 

 



155 

 

295–297). Pridev odborski nastao je pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 

448–449; Klajn 2003: 297–303).  

Jedini glagol izveden direktno od postverbala odbor jeste odborovati, 

pomo}u sufiksa -ova(ti) < *-ovati. 

Semanantika postverbala odbor i izvedene grupe leksema odnosi se na 

’birawe’ > ’grupu qudu (sa odre|enom funkcijom)’.  

 

6. *per- 

prebor 

 

● prebor m. ’vrsta tkawa’ (Vuk; RJA; RMS); prebor m. ’prebora~ko sukno’: Odela 

su {ili sami, imo je z-oto neki prebor Lazarevac (Remeti} I); prebor m. ’nabor, 

bora’; izrazi: na prebor ’na~in tkawa powava koji se ogleda u izdvajawu jednog 

broja `ica osnove ispred brda i niti i pretkavawu punijom potkom pri ~emu se 

dobijaju, kao {are, razni geometrijski ili geometrizirani motivi’ Timok 

(Dini}) 

● preborak m. ’nabor, bora’ Timok (Dini}) 

● prebora~ki, -a, -o ’koji je pribran (o tkanini i tkanim i {ivenim  

stvarima)’: Imali smo prebora~ke }ilime. Zvalo se prebora~ko tkivo. Tke se 

{areno. Napravi se da~ica, pa se prebere osnova: jedna dole, jedna gor. Do|e 

{areno, do|e ukr{}eno. Lazarevac (Remeti} I) 
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● preboranac, -nca m. ’vrsta narodnog veza’ (RMS) 

● preborka f. ’nabor, bora’: Napraila prebor}e, napred na ko{uqu Timok (Dini}); 

’sukwa sa naborima (faltama), isfaltana sukwa’ Timok (Ko`eqac); preborka f. 

’nabor, falta’: Odneso da mi sa{ie sukwu na preborke, da se i ja kolko-tolko modiram, 

izraz: na preborke ’na falte, na nabore’: Tâg se nosile sukwe na preborke, pa i 
j
a 

sa{iem ednu Crna Trava (Stojanovi}); preborka akc.? f. ’nabor, falta’: Vutara sva 

na preborke Vlasotince (gra|a ERSJ) 

● prebor~ica f. dem. od preborka: Belimo platno u korito, turimo ga u pepel, 

zberemo ga na prebor~ice, pa s pirajku mlatimo sve takoj dokle se ne zbere ot-kraj 

do kraj Crna Trava (Stojanovi}) 

● preborni, -a, -o adj. ’koji se odnosi na prebor’ (RMS) 

● preborski adv. ’kao u preboru, na na~in prebora’, izr. ‹ tkati (Vuk; RMS) 

► stpoq. przebor ’izbor’ (SP XVI w); rus. perebor ’zvuci proizvedeni 

prebirawem; muzi~ki zvuci koji se brzo smewuju’ (BTSRÀ), ukr. perebir, -oru 

’ostatak, vi{ak’ (ESUM 1: 248 s.v. brati), blr. perabor ’vi{ak’ (TSBM) 

▼ psl. *perborã – postverbal od glagola *perbârati 

■ Od postverbala prebor nastale su slede}e imenice: preborak (sa sekundarnom 

izvedenicom prebora~ki), preboranac i preborka (sa sekundarnom izvedenicom 

prebor~ica); pridev preborni i prilog preborski. 

Rezultativ preborak nastao je pomo}u sufiksa -(a)k < *-ãkã (Vaillant 4: 

301–304; Klajn 2003: 25–27). Sekundarna izvedenica prebora~ki nastala je 

pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 2003: 297–303;). 
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Imenica preboranac nastala je pomo}u slo`enog sufiksa -an(a)c, najverovatnije 

izvedena od trpnog prideva
129

 (Klajn 2003: 57). Rezultativ preborka nastao je 

pomo}u sufiksa -ka < *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). 

Sekundarna izvedenica prebor~ica nastala je pomo}u deminutivnog sufiksa -ica 

< *-ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–119).  

Pridev odre|enog vida preborni nastao je pomo}u sufiksa -(a)n(i) < *-ânã 

(Vaillant 4: 451–454; Klajn 2003: 257–266).  

Prilog preborski nastao je pomo}u sufiksa -ski < *-âskã. 

 Semantika postverbala prebor i izvedenih leksema odnosi se na ’nabor, 

boru, nabirawe’ > ’na~in tkawa’. 

 

7. *pri- 

pribor 

 

● pribor m. ’skup naprava koje slu`e za odre|enu svrhu: brija}i ‹, zidarski ‹, ‹ 

za jelo, lova~ki ‹, navigacioni ‹’, med. ’skup organa koji imaju odre|enu 

funkciju, sistem: `iv~ani ‹, ‹ za disawe, crevni ‹, ‹ za izlu~ivawe’ (RMS); m. 

’ribarski pribor’: Uzeo si veslo, pribor i lanac i tu seo Sremski Karlovci —

Imali smo ~amce koji nosu osam, deset qudi i sav pribor... To je apatinski ~amac 

takozvani Perlez – Novi Sad (RSGV); ’sredstva potrebna da se ne{to uradi’ 

                                                 

129
 Nije zabele`en glagol *preborati (< borati). Up. prebranac, poderanac, proteranac i sl. 

(Nikoli} 2000). 
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Uskoci (Stani}); izraz: brija}i pribor ’pribor za brijawe’: Turi mi u torbicu i 

brija}i pribor Crna Trava (Stojanovi}); pribor s.acc. m. ’ono {to ~emu pripada’ 

Popovi} (RJA) 

● priborka ’vrsta {arene vunene futarke (prega~e)’: Idi mi ~âskom donesi onuj 

moju novu priborku Leskovac (Mitrovi})  

► mak. pribor ’pribor’ (RMJ), bug. pribor ’pribor (za jelo)’ (BTR), sln. pribor 

’pribor (za jelo)’ (SSKJ), ~e{. pribor ’pribor (za jelo)’ (SSJ^), sl~. pribor ’pribor 

(za jelo)’ (SSJ), poq. przybor ’nadola`ewe (vode)’ (SJP), rus. pribor ’aparat’ 

(BTSRÀ), blr. prábor ’pribor’ (TSBM) 

▼ psl. *priborã – postverbal od glagola *pribârati 

■ Od postverbala pribor samo je imenica priborka izvedena pomo}u sufiksa -ka 

< *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). 

 Leksema pribor je rusizam koji je u zna~ewu ’skup naprava koje slu`e za 

odre|enu svrhu’ preuzet i u ostalim slovenskim jezicima, naj~e{}e direktno iz 

ruskog (RJA; RBE; SSJ^; Snoj: 597 s.v. pribor
130

 itd.). Leksema priborka zadr`ala 

je semantiku glagola pribrati ’namestiti tesno jedno uz drugo’
131

. 

 

 

 

                                                 

130
 U slovena~ki posredstsvom ~e{kog (l.c.). 

131
 Up. pribere ’pritegnuti ode}u uz sebe’ (Dini}). 
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8. *sã- 

8.1. zbor 

 

● zbor m. ’govor, razgovor’: Zbor zborila gospoda Ri{}anska ° Zbor zborile mlade 

Zemunkiwe ° Zbor zborile, pa su govorile (Vuk 1818; Vuk); zbor/zbor, zbora m. ’ve}a 

grupa qudi (ili bi}a kojima se pripisuju qudske osobine) skupqenih na jednom 

mestu’, ’sastanak ve}eg broja qudi radi dogovora, diskusije; ve}i skup qudi na 

kome se dr`e politi~ki, propagandni i sl. govori’, ’telo od vi{e ~lanova koje 

re{ava odre|ena pitawa i donosi odluke, savet, ve}e’, (obi~no sa odgovaraju}im 

atributima) ’skup lica koja pripadaju istom dru{tvenom sloju, istom ili 

srodnom zanimawu i sl., kolektiv (kolegijum, red, kor i dr.)’, ’sastanak naroda 

oko crkve (obi~no o crkvenoj slavi), crkveni sabor’, ’skup peva~a koji izvode 

muzi~ke kompozicije, hor; horska kompozicija’, ’muzi~ki sastav, ansambl, 

dru`ina (peva~i i orkestar, ili sam orkestar’, zast. ’zbirka, zbornik; popis, 

kodeks (zakona i sl.)’, ’grupa sela koja imaju jednu crkvu’, zast. ’naziv za ve}u, 

zdru`enu vojnu jedinicu, vojnu formaciju’, ’sazivawe, okupqawe (u vojsci odn. u 

organizacijama koje podra`avaju vojni `ivot, disciplinu’, ’komanda, signal za 

dolazak na odre|eno mesto i postrojavawe (u vojsci i sl. organizacijama)’, ’sajam, 

va{ar’, ’govor, razgovor, zborewe, na~in govora, nare~je, jezik’; izrazi: zbor 

zboriti ’razgovarati, dogovarati se, savetovati se, ve}ati; dr`ati govor, 

govoriti na skupu’, zborm i tvorom ’re~ju i delom, sa punim zalagawem, 
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svesrdno; u potpunosti, sasvim’, nema zbora, ne mo`e biti zbora ’nema sumwe, 

svakako, dakako’, nema tu zbora, nema drugog zbora ’nema drugog izbora, nema 

kolebawa, druk~ije ne mo`e biti’, nema o tome, od toga ni zbora; ni zbora ni 

govora ’ne dolazi u obzir, ne mo`e se ni misliti na to’, u zboru ’svi zajedno, 

slo`no, u jedan glas’ (RSA); zbor m. ’sastanak, skup, mno`ina qudi (devojaka, 

muza, vila)’, ’sastanak ili skup naroda kod crkve ili manastira radi crkvene 

slave ili u ku}i radi kakve porodi~ne slave; sajam, va{ar’, ’sastanak, skup 

stanovnika jedne oblasti, grada, sela, naseqa koji se sastaje na poziv bilo da 

saslu{a kakvu va`nu vest, bilo da donese kakvu odluku’, ’svi qudi jednog ili 

vi{e plemena’, ’o an|elima i svecima koji po u~ewu crkve okru`uju Boga na 

nebu’, ’skup sastanak predstavnika jednog stale`a, naroda ili punomo}nika vi{e 

dr`ava radi ve}awa i re{avawa zajedni~kih poslova, pod vo|stvom vladara ili 

jednoga od wih kao predsednika, dr`avni sabor’, ’skup, skup{tina crkvenih 

predstavnika koji ve}aju i odlu~uju o versko-crkvenim pitawima’, ’dru{tvo, 

zajednica ili skup osoba koje su izme|u sebe vezane istim znawem, poslom, 

zanimawem i sl. (kao u~iteqi, sudije i sl.)’ [ulek, ’zborno mesto, skup{tina 

(sinagoga) jevrejskih vernika, jevrejski hram, jevrejska {kola’, ’skup bogova; skup 

apostola ili u~enika Isusovih; skup popova i proroka; skup kardinala, biskupa 

i kanonika; skup redovnika i kalu|era’, ’~eta, mno{tvo vojnika, vojska’ [ulek, 

’skup ~ega ne`ivog’, ’sastanak pojedinaca radi dogovora’, ’bir, prihod, dohodak, 

ono {to je sabrano’, ’radwa koja se na zboru ili skupu ~ini, zborewe, govor, 

razgovor’ Vuk, ’dogovor’ (RJA); zbor, zbora m. ’narodni skup, sabor’ Novo 
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Milo{evo (RSGV); ’okupqawe, skupqawe naroda’: Najve}i zbor u Kne`-poqu budne 

u Mili}a gaju — Ajmo sutra na zbor u Berin gaj u @uqev
i
cu Potkozarje (Dalmacija); 

’skupqawe; skup’, ’govor, razgovor, pri~a’: Nema ni zbora — E kakav ti 
j
e ta zbor 

udarilo ti u usta! — O vqerama, bogu i svecima zbora ni
j
e — Prevrnuo zbor — Moru i 

zboru nikad na kraj — Zbor zborila gospoda ri{}anska — Za|enu{e zbor o starim 

vremenima i junacima — Crn ti zbor i razgovor! Uskoci (Stani}); zbor m. ’govor, 

razgovor’: Neki se zbor no}as pred ku}u ~uo Pro{}ewe (Vuji~i}); ’govorewe, 

zborewe’: Ne vaqa ti onakvi zbor ni{ta, drugi put se pripazi {to pred kim zbori{! 

Zagara~ (]upi}i); ’govor’, ’mo} govora’: Vrnujo mu se, malo, zbor i kaza je {to mu je 

bilo Spi~ (Popovi}/Petrovi}); zbor, zbora m. ’razgovor, govor’: Zato nije zbor — 

Zbor li je to? Kosovo (Elezovi} I); zbor m. ’skup, sastanak me{tana radi nekog 

dogovora’: Na zbor su doodili samo mu`i Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); ’re~, 

mudra re~, govor, na~un izra`avawa’: Wemu si je tekâv zbor, ’(ozbiqan) razgovor’: 

Imala sam zbor sas wega i ubavo se razbramo, ’skup seqana koji donosi va`ne 

odluke’: Ima zbor, raspravqamo za komasacijatu, {aq. ’skup `ena u ku}i ili na putu 

koje uz preslicu ili uz pletivo raspravqaju o raznim stvarima’: Na putat zbor 

`ene, predu, pletu, smeju se, diraju koj projde; izraz: zbor zbira ’sakupqati gomilu 

oko sebe’: Ubava `ena zbor zbira Pirot (Zlatkovi}); ’govor, razgovor, govorewe’: 

Mlogo si galatqiva u zbor, zasrami se od nas stari! — Ja s tebe nemam zbor, uvredila si 

me i ne}u s tebe zborim! Jablanica (@ugi}); ’govor’: Mlogo zbor, golem pana|ur — U 

vas da do|em, zbor da zborim; zbor da zborim s tvojom majkom, s tvojom majkom i sa ocem, 

’razgovor’: Nema ni{to od rabotu, ama pa si do|e zbor Leskovac (Mitrovi}); ’govor, 
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razgovor’: Dojdi ve~eraske kude mene na zbor, }e dojde i Dragiwa — Oti{al na zbor 

bira~a Crna Trava (Stojanovi}); ’govor’, ’razgovor’: Zauzesmo se u zbor za Vetu ]or 

Nekinu {to oturila mu`a Prizren (^emeriki}); zbµor m. ’plemenski skup kao 

oblik narodne samouprave’: Na Gµoge je bµio zbµor svµijen Kµu~a
e
n, ’govor, re~’: Mµoga

e
 

si bes toga zbµora; izraz: nµema zbµora ’ni govora, ne dolazi u obzir’ Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); zbor s.acc. m. ’zbor’ Svinica (Tomi} I); ’razgovor’ 

Pirot (Zlatkovi} III); ’sastanak seqaka radi dogovora oko ne~ega; ranije je birov 

(vikar) sa brda zvao: „^ujete li, breee! Sva}i doma~in da dojde na zborno mestooo!“; 

qudi su dolazili, dogovarali se i po{tovali dogovor; nedkad bilo’ Lu`nica 

(Mani});  ’re~, govor’: ^ovek u~i ~oveka sas zbor, a me~ku sas stap NPosl Vrawe 

(Simonovi}) 

● nezbor  m. ’odsustvo razgovora, negovorewe, nezborewe’ Ku~i (RSA); 

izraz: (biti) u nezbor (sa nekim) „ne govoriti sa nekim (zbog sva|e, 

zavade)Œ: (J)este l’i vi u nezbor zbok one zemqe?! Zeta (Ba{anovi}-^e~ovi}); 

’odsustvo komunikacije zbog sva|e’: Evo nekol’iko sve u nezbor — Kako }e kad 

je sa sekrvom u nezbor sev. Metohija (Bukumiri}); nezbor m. ’negovorewe 

(kad ko ne govori s nekim)’: Od nezbora nema goreg zbora — Zavladala je 

neznanija i nezbor Piva (Gagovi}); ’}utawe, ti{ina’ Uskoci (Stani}); 

’negovor, }utawe’ Nik{i} (\okovi}); nezbor m. ’negovorewe, sva|a’: U 

nezbor su oni odamno, ne mogu se o~ima vi|et Zagara~ (]upi}i); ’prekid 

komunikacije s nekim, negovorewe’ Spi~ (Popovi}/Petrovi}); nezbµor m. 
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’prekid komunikacije kao posledica sva|e’: Nemµo ga slµu~ajno zadijevµat, u 

nezbµor su Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● zboran, -rna, -rno ’koji mnogo ili lepo govori, pri~qiv, govorqiv, re~it’ 

(RSA); ’koji pripada zboru, koji se ti~e zbora, skupa, skupni, skup{tinski, 

zajedni~ki’, ’koji se ti~e mesta gde se skupqaju qudi’, ’oran da zbori (o ~oveku)’; 

izrazi: zborna crkva ’crkva koja pripada sve{teni~kom (kanoni~kom) zboru, 

kapitulu koji ~ine biskupovo ve}e i imaju u crkvi svoje naro~ito mesto’ (RJA); 

zborni, -a, -o ’koji se odnosi na zbor’; izraz: zborna glavica ’mesto gde se seqaci 

zbiraju’: Vino piju mladi Crnogorci ° Nasred ^eva na zbornu glavicu CG (Vuk); ’koji 

se odnosi na zbor, koji slu`i za okupqawe, kao zbori{te, sastajali{te i sl.’, voj. 

’koji se odnosi na razne vidove okupqawa u vojsci: na sazivawe i zajedni~ke 

ve`be vojnika, na komandovawe nekom ve}om formacijom, na sme{tawe predmeta 

vojne upotrebe i dr.’, ’koji se odnosi na zbor, horski, skupni; koji se odnosi na 

baletski kor, ansambl, grupni’, ’odlu~en, donet na nekom zboru, ve}u i sl., 

kolektivni’, ’koji predstavqa sveukupnost nekih pojedina~nih predmeta, 

podataka, pojava, op{ti, sveobuhvatni, sumarni’, ’zajedni~ki, izme{an, stopqen’, 

’koji se odnosi na zbor, govorni, razgovorni; razgovetan, pravilan (o govoru)’; 

izrazi: ‹ crkva ’saborna, stolna crkva, crkva koja pripada sve{teni~kom zboru 

(koja slu`i za vi{e naseqa ili glavna u gradu)’, ‹ sud ’sud koji odlu~uje u ve}u, u 

kolegijumu’ (RSA); ’koji slu`i za okupqawe, skupqawe: ‹ glavica’ Uskoci 

(Stani}); ’koji je za sakupqawe, okupqawe, zborovawe’: Nama je zborni dom u 

Opretine Nik{i} (\okovi}) 



164 

 

● zborno adv. ’na zboru, u ve}u, u ime zbora, odlukom zbora, ve}a, u horu, 

zajedni~ki’ (RSA) 

● zbornik m. ’kwiga izabranih ili skupqenih, naj~e{}e kwi`evnih ili 

nau~nih napisa, beseda, pouka, dokumenata i dr., obi~no sastavqenih u 

nastavne ili nau~ne svrhe, zbirka, antologija, hrestomatija’, ’kwiga 

izdata u ~ast ili u spomen kakvog istaknutog nau~nika ili kwi`evnika, u 

kojoj su wegovi izabrani spisi ili rasprave u vezi s wegovim radom ili 

wegovom strukom uop{te’, ’naziv za kwige povremenog ili periodi~nog 

izdawa u kojima se objavquju studije i ~lanci iz odre|ene nau~ne ili 

kwi`evne oblasti, podaci i izvori potrebni u nekoj nau~noj oblasti i 

sl.’, ’naziv za staru, obi~nu rukopisnu kwigu u kojoj su sabrana dela iz 

stare kwi`evnosti: `ivotopisi, istorijski zapisi, zakoni, crkveni 

propisi, pou~ni ili zabavni spisi i dr.’, ’kwiga odn. vi{e kwiga u 

kojima su {tampani zakoni i drugi pravni propisi, zakonik’, ’kwiga koja 

sadr`i skupqene i ure|ene zakonske i druge propise ili uop{te uputstva 

i podatke ~ije je poznavawe potrebno za vr{ewe kakve slu`be, priru~nik’, 

’bogoslu`bena kwiga koja sadr`i molitve za praznike preko godine, kao i 

neke druge molitve, crkvene pesme, delove psaltira, izvod iz tipika i dr.’, 

’kwiga odabranih molitava kojom se slu`e vernici, molitvenik’, 

’pomo}na kwiga u dvojnom kwigovodstvu, ~ijim se vo|ewem posti`e ve}a 

preglednost u glavnoj kwizi i lak{a kontrola kwi`ewa u tzv. 

prvobele`nici’, ’glavni svadbeni kola~, oki}en raznim cve}em, oko koga 
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se ‘zbira’ svadba i na koji se stavqaju darovi u novcu za mladu’ (RSA); 

’~lan, u~esnik zbora (naro~ito crkvenoga)’, ’u~iteq, nau~iteq u 

bogoslovskim u~ili{tima’, ’zbirka’, ’molitvenik’, {aq. ’onaj koji mnogo 

zbori’: tornik (utorak) – zbornik, mnogo zbori Boqevac (RJA); zbornik, -ika 

zast. ’onaj koji zbori, govori; onaj koji ume dobro da govori, ve{t govornik 

ili pri~alac, govorxija’, ’u~esnik zbora, skupa’, {aq. ime za utorak 

(RSA); zbornik m. ’svadbeni hleb ukra{en {arama od testa, jabukama, 

cve}em, staniolom i sl.’: Komati od zb   rnik davaju se na m   mci i dev   jke da bi 

se i oni o`enili i udali skoro Crna Reka (Markovi} I) 

● zborni~ki, -a, -o ’koji se odnosi na zbornik, zbornike, koji ima karakter 

zbornika i sl.’, ’koji se odnosi na zbornicu, na one koji istupaju po 

zbornicama’ (RSA)  

● zbornica m. ’onaj koji zbori, govori; onaj koji ume dobro da govori, ve{t 

govornik ili pri~alac, govorxija’ (RSA); zbornica/zbornica f. ’javna 

prostorija u kojoj se qudi sastaju radi razgovora ili zabave, prostorija u 

kojoj se odr`avaju politi~ki i dr. zborovi’, ’prostorija u kojoj se dr`e 

predavawa, ve}awa, nau~na raspravqawa i sl.’, neob. ’privatna soba za 

primawe’, ’mesto uop{te na kome se dr`i zbor, zbori{te’ CG, ’prostorija 

u {kolskoj zgradi u kojoj nastavnici provode vreme izme|u ~asova, 

svr{avaju administrativne poslove, odr`avaju sednice i dr., nastavni~ka 

kancelarija’, ’prostorija u manastirskom konaku u kojoj se monasi bave 

preko dana kad nisu zauzeti’, istor. ’dom u jevrejskoj op{tini u Palestini 
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gde se narod u odre|eno vreme skupqao na molitvu i pou~avao u poznavawu 

zakona; sinagoga, jevrejska bogomoqa’, neraspr. ’uzdignuto mesto u crkvi sa 

koga se dr`e propovedi, predikaonica, propovedaonica’, zast. œskup{tina, 

dom, parlamentŒ, zbornica ’`ena koja dobro zna zboriti, pri~ati’ CG, pl. bot. 

’vrsta ukrasne biqke, danino}, Viola tricolor’ (RSA); zbornica f. ’mesto ili 

prostorija gde se odr`avaju zborovi ili sastanci radi re{avawa 

zajedni~kih poslova’ [ulek, Popovi}, Ivekovi}, ’skup{tina vernika kod 

starih Jevreja, jevrejska {kola, jevrejski sud’, ’vrsta biqke, danino}, Viola 

tricolor’ Popovi} (RJA) 

● zborni~ki ’koji se odnosi na zbornicu, na one koji istupaju po 

zbornicama’ (RSA) 

● zborwak, -aka m. ’vrsta svadbenog kola~a’, zast. ’~lan peva~kog zbora, 

horski peva~’ (RSA); zborwak, -a m. ’vrsta svadbenog kola~a’, zast. ’~lan 

peva~kog zbora, horski peva~’ (RSA); zborwak m. ’obredni, svadbeni hleb 

koji oki}en stoji na stolu ispred mladenaca za vreme sve~anog ru~ka’ 

Timok (Dini});  

● zborwa~a f. ’mesto odre|eno za odr`avawe zborova, ve}a; mesto na kojem 

se odr`ava kakav skup’ Herc. (RSA) 

● zborar/zborar, -ara/-a m. ’onaj koji ide na zbor (crkveni), onaj koji prisustvuje 

zboru, crkvenom saboru’ (RSA); zborar, -ara m. ’onaj koji je na zboru (crkvenoj 

slavi)’ Hrv. (RJA) 

● zborariti, zborarim impf. ’pose}ivati crkvene zborove, sabore’ (RSA) 
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● zborarica/zborarica f. ’ona koja pose}uje crkvene zborove, sabore’ 

(RSA) 

● zborarni, -a, -o ’koji se odnosi na zborare i na crkvene zborove, 

saborski’ (RSA) 

● zborarski, -a, -o ’koji se odnosi na zborare i na crkvene zborove, 

saborski’ (RSA) 

● zboraru{a f. ’ona koja pose}uje crkvene zborove, sabore’ Banija (RSA) 

● zbora~, -a~a m. ’u~esnik zbora, skupa’ (RSA) 

● zbora~ki, -a, -o ’koji se odnosi na zbora~e, na zborove, sabore, 

zborarski’, ’koji se nosi o zborovima, saborima; sve~ani, staja}i (o 

odelu)’ (RSA) 

● zboraxija m. ’onaj koji zbori, govori; onaj koji ume dobro da govori, ve{t 

govornik ili pri~alac, govorxija’ (RSA); ’govornik’ Spi~ (Popovi}/Petrovi}), 

’pri~alica’ Spi~ (Popovi}/Petrovi}) 

● zboranxija m. ’onaj koji vodi zbor ili re~ na zboru, sastanku qudi’: Jer 

na rame glave nema, zorna glavo, a bez glave zbora nije, zboranxijo! Crmnica 

(RJA) 

● zbora{, -a{a m. ’u~esnik zbora, skupa’ (RSA) 

● zbora{iti, zbora{im impf. ’zborovati’ (RSA) 

● zborikati, zborikam/zbori~em impf. u dem. zna~ewu ’zboriti; }askati, 

brbqati’ (RSA) 
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● zborikalo m. ’onaj koji brbqa, }aska; onaj koji je suvi{e govorqiv, 

brbqivac’ (RSA) 

● zborisati, -i{em impf. ’zborovati’ (RSA) 

● zborist(a) m. ’~lan peva~kog zbora, horski peva~’ (RSA) 

● zboristica f. ’~lanica peva~kog zbora, horska peva~ica’ (RSA) 

● zboristkiwa f. ’~lanica peva~kog zbora, horska peva~ica’ (RSA) 

● zborit, -a, -o ’~est, zbijen (obi~no o grozdu)’ Srem (RSA); 

zborit/zborit, -a, -o ’govorqiv, re~it, zboran’ (RSA) 

● zboriti, -im impf. ’besediti, govoriti’: Dobro zbori kraqu Mijailo (Vuk 1818; 

Vuk); ’skupqati u zbor, skup’, ’govoriti u zboru, u skupu, razgovarati s kime, 

uop{te besediti’; ‹ se  ’razgovarati se, dogovarati se’ (RJA); zboriti, -im impf. 

’izgovarati re~i, obra}ati se nekome re~ima, pri~ati; iznositi neko mi{qewe, 

tvrditi, izjavqivati, izlagati’, ’razgovarati, raspravqati, op{titi (govorom), 

oslovqavati se, odr`avati normalne odnose’, ’~initi prekore, opomiwati’, 

’pronositi o nekome glasove, govorkati’, ’dr`ati govor, propovedati, besediti’, 

’slu`iti, ~itati (molitvu, slu`bu, misu)’, ’slu`iti se odn. mo}i se slu`iti 

nekim odre|enim jezikom, dijalektom i sl.’, ’sadr`avati podatke, imati odre|enu 

sadr`inu, glasiti’, ’dolaziti do izra`aja, obelodawivati se, pokazivati se; 

slu`iti kao dokaz ne~ega, svedo~iti’; ‹ se neob. ’razgovarati se, govoriti jedno s 

drugim’; izrazi: zbor ‹ ’razgovarati, dogovarati se, savetovati se, ve}ati; dr`ati 

govor, govoriti na skupu’, niti (nit, ni) zbori, niti (nit, ni) romori, govori 

’stalno }uti, ne izja{wava se; zamukao (zamukla i sl.), ostao bez glasa’; ako je 
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zboreno, nije stvoreno ’ne treba ono o ~emu se govori smatrati kao svr{enu, 

ostvarenu ~iwenicu’ NPosl Vuk, zbori pravo, sjedi |e ti drago ’va`no je 

govoriti istinu, sve ostalo je sporedno’ Vuk, kom je zlo, i gore mu se zbori ’posle 

jednog zla, obi~no dolazi i drugo’ Vuk, mawe zbori, vi{e tvori ’vrednost ima 

rad, a ne govor’ CG, ne gledaj {to pop tvori, nego slu{aj {to zbori ’veruj onome 

{to propovedaju sve{tenici (po du`nosti), ali se ne ugledaj na wihove postupke 

koji se ~esto ne sla`u s re~ima’ Vuk (RSA); ’govoriti, razgovarati’: [ta to 

zbori{, pobogu? — Ne}emo vi{e o tome zboriti — Vujadine, lijepo zbori, ne pri~aj 

sva{ta! Potkozarje (Dalmacija); ’biti u dobrim odnosima’: Mi zborimo sa svi
j
ema, a 

oni ne zbore, ’govoriti, pri~ati, razgovarati’: [ta zbori{ bogati, Petre! — Jesi li 

~uo {ta su zborili? — ^ue{ li {ta ja zborim, mai
j
o jedna?! — Sad je sramota zboriti ko 

{to su na{i stari zborili — [ta to zbori Seka? Uskoci (Stani}); zboriti, -im 

impf. ’govoriti’ Novo Milo{evo (RSGV); zborit, -im impf. ’govoriti, pri~ati, 

savetovati’ Vasojevi}i (Bori~i}); impf. ’odr`avati normalne, prijateqske 

odnose, op{titi (govorom)’: On je velika pogan, ni s kim u selo ne zbori Vasojevi}i 

(Stijovi}); zborit, zborim impf. ’govoriti’: Zborila mi je majka da ne slu{am 

svakoga, no ja ne poslu{ah, pa evo ovako pro|oh Zagara~ (]upi}i); ’govoriti’ Spi~ 

(Popovi}/Petrovi}); zborit/zborit, zborim impf. ’govoriti’: N’ume da zbori, jo{ 

je mi~ak — [to ne zna{, nemo da zbori{ — Nemoj mlogo da zbori{ — Za dobroga svaki 

zbori — Sa wom da zbori — U sva|u smo, ne zborimo — Zborila mi je strina Mirjana za 

tebe — Qudi {to zbore — Petput su zborili Kosovo (Elezovi}); zborit, -im impf. 

’saop{tavati nekome misli ili ose}awa, govoriti’: Kat palako, vel’i vi n umete da 
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zborite — Zbori ti, zbori sam — Opet zboru da oru — Zboril’i su mi dosta, al’ ne ktedo 

da pristanem, ’razgovarati, komunicirati’: Ako zbori i ja zborim, ‰aŠko ne zbori ba{ 

me briga sev. Metohija (Bukumiri}); ’govoriti’: Zbori ja~e, bre Mr~e (Radi} I); 

’govoriti’ Kopaonik (Radi}); zborµit, zbµorim impf. ’govoriti, dogovarati se’: 

Mi smo prµije jµo{ zborµili da mrcµa ne dvorimµo na kµu}u no µu crkvu — Mµarko ono 

slµu{a, slµu{a i ne zbµori nµi{ta; izraz: zbori ne zbori ’uzaludno govoriti’: Zbµori 

ne zbµori – wµemu ne pomµaga Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); zborit ’zboriti, 

razgovarati’ Svinica (Tomi} I); zbori 3. sg. impf. ’razgovarati’: S wu vi{e ne 

zborim, ’govoriti’: Zborila sam ti kvo da pra
j
i{, ti me nesi slu{ala, sâg kvo da ti 

rabotim?; ‹ se ’govoriti’: Samo se u vodenicu dvaput zbori (izr.); izrazi: ja mu 

zborim, on prdi ’ne mariti za pridiku’ Crna Trava (Stojanovi}); zborim impf. 

’govoriti, pri~ati’: Zborim ti, }erko za tvo
j
e dobro — Ti ubavo zbori{, al nema koj da 

te slu{a, ’razgovarati’: Nesâm zborila s moju sestru dve godine, za imawe, ’zabavqati 

se (o devojci i mladi}u)’: Ja s mo
j
ega Bage nesâm mlogo zborila ko sâg devojke i momci 

{to se vodiv po godinu-dve pa ni{ta, kratko vreme, o}e{ li me Branke, o}u te Bage, i ja 

pobegnem za wega kr‰zŠ slivwak ~a Perin Jablanica (@ugi}); ’govoriti’: Zbori, zbori, 

tâko krp~e, kako mene srce gori — Ne umem ni da zborim koje treba — Stani s kowa da 

zborimo, dal si `ewet il ne`ewet Leskovac (Mitrovi}); ‰zboreti/zboriti (se)Š 

zborim (se) ’govoriti (se)’: Ama nemam komu da zborim — ]erke zbori, snaje prigovara 

NPosl — Pare zboriv, a usta sprdav NPosl — Mi za vuka, zborimo, a vuk u trlo NPosl 

— Krivo (da) sedi(mo), pravo (da) zbori(mo) NPosl — Da ne zbori za devet godine: 

Godinicu svojemu draganu NP — Ne zna da zbori, a mo`e svakoga da nau~i (kwiga) NZag 
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— Dvaput se zbori sal u vodenicu NPosl, ’uskisnuti (o jelu)’: Pasuq ne mo`e da se 

jede: po~eja da zbori, Prizren (^emeriki}); zborim s.acc.’govoriti, pri~ati’: ^uje{ 

li me, be, {to ti zborim Vrawe (Simonovi}) 

● zboreje}i ’govore}i, razgovaraju}i’: Zboreje}i po put za~âs stignamo na 

pazar Vrawe (Zlatanovi} I) 

● zborewe n. ’posredovawe prilikom sklapawa braka, navodaxisawe’, gl. 

im. od zboriti (se) (RSA); zborewe n. glag. im. od zboriti ’dr`awe zbora; 

govorewe, bese|ewe’ (RJA); zborewe n. glag. im. od zborim: S wum vi{e nema 

zborewe, mlogo se podgolemila kâko be{e u Nema~ko — Nema, }erko vi{e zborewe 

s wega, el se uzimajte, el preki|ajte! Jablanica (@ugi}); ’govorewe’: Ne pomaga 

ni zborewe ni molewe — Dokle smo ovde, od nas ima da bude samo prazno zborewe 

Leskovac (Mitrovi}); glag. im. od zbori ’govorewe, pridika’: Mene bi 

o‰tŠ-tolko zborewe glava zabolela, a on ni{ta ne aje — Ne pomaga ni zborewe, i~ 

ne slu{a Crna Trava (Stojanovi}), glag. im. od ‰zboretiŠ Prizren  

(^emeriki}) 

● zazborim pf. ’po~eti, zapo~eti govoriti, progovoriti’: ^im zazborim on 

mi odma pi{i usta, }u ga obrukam ja, on mlogo pametan, ’razgovorom skrenuti, 

odvratiti ne~iju pa`wu, zagovoriti’: Ti gu zazbori, da imam vreme is kov~ag 

da izvu~em nove xoqke!; ‹ se ’po~eti, zapo~eti razgovarati’: Tamân se s 

kom{iku zazborimo, a wojni naidu
j
ev iz wive, ’po~eti zabavqati se, izlaziti 

s nekim’: Ona se zazborila s wega, sâmo se kri
j
e wojni da gu ne vidiv Jablanica 

(@ugi}); ’po~eti razgovarati’: Ima slu~ajeva da se devojka odma ne obrekne, 
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~im se „zazboriŒ, nego se malo pri~eka Leskovac (Mitrovi}); ’po~eti 

razgovarati; zadr`ati se du`e u razgovoru’: Odamna se nesmo videli, pa se 

zazborimo kako `ene na zadu{nicu Pre{evo (Zlatanovi} I) 

● zanezboriti, -im pf. „posva|ati se, za}utati, prekinuti op{teweŒ 

Nik{i} (\okovi}); zanezborit, -orim pf. ’posva|ati se i prekinuti 

op{tewe’: Zanezborio je sa snahom eo dva mqeseca, a ona sve prova ne}e li ga 

navu} da progovori, ne{to se dati naqutio na wu Zagara~ (]upi}i) 

● qepozborit, -im impf. ’obmawivati lepim re~ima’: Umije ona lijepo da 

qepozbori, jo{ kad bi tako mislila i radila, ne bi je bilo boqe u svijet Zagara~ 

(]upi}i)
132

 

● nazboriti se, -im se pf. ’nagovoriti se’ Vuk (RJA); nazborit se, -im se 

pf. ’nazboriti se’: Sam ti se nazborila i kazala — Vala ti se danas nazbori ba` 

dosta, {to odavno nesam tako sev. Metohija (Bukumiri}); nazbori se 3. sg. pf. 

’narazgovarati se, ispri~ati se’: Nazborimo se ubava~ke u abulantu, ~ekae}i 

kude doktura Crna Trava (Stojanovi}); nazborim pf. ’napri~ati (obi~no 

savetuju}i, podu~avaju}i)’: Ne moga ti ja tebe nazborim, ti toj {to zna{ tera{, 

ako sâm vikala da se mawu
j
e{ o‰dŠ toj {to zna{!; ‹ se ’narazgovarati se, 

napri~ati se’ Jablanica (@ugi}) 

                                                 

132
 Up. qepore~iti ’govoriti o nekome ili o ne~emu lepo’ Nik{i} (\okovi}). 
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● ozboriti, ozborim pf. ’re}i o nekome ne{to ru`no, oklevetati’ Vrawe 

(RSA); ozborit, ozborim pf. ’ogovoriti’: Ozbori}e gu jutre ova, ona, pa... 

Kosovo (Elezovi} II) 

● ozboravati, -oravam impf. ’ogovarati, klevetati’ Vu~itrn (RSA); 

ozboravat, ozboravam impf. ’ogovarati’: Ozboravau me — Osu`davau me i 

ozboravau Kosovo (Elezovi} II); ozborava s.acc. ’ogovarati’: Voli da me 

ozborava Skorica (\oki}) 

● ozborivati, -orujem impf. ’ogovarati, klevetati’ (RSA)  

● pozboriti, -im pf. ’prozboriti’ (RJA); pozborit, pozborim pf. ’malo 

razgovarati’: Sedosmo le~ka da pozborimo — Odi le~ka da pozborimo Kosovo 

(Elezovi} II); pozbori 3. sg. pf. ’razgovarati izvesno vreme’: Pozborimo 

malko na kladanac, pa si otomo Crna Trava (Stojanovi}); pozborim pf. 

’provesti izvesno kra}e vreme u razgovoru, porazgovarati’: Do|i, Branke da 

sednemo na klupu da pozborimo, pa }e idemo obe‰dŠ da spraqamo! Jablanica 

(@ugi}); ’porazgovarati’: Sreto{e se tamo dole, tamo dole na poqani, 

postoja{e, pozbori{e Leskovac (Mitrovi}) 

● prezboriti, -im pf. ’prestati zboriti’: I to se jednom prezbori Uskoci 

(Stani}); prezborim pf. ’po~eti govoriti, progovoriti’: Mo
j
e dete 

j
e rano 

prezborilo, ’po~eti ponovo govoriti s nekim, obnoviti komunikaciju s 

nekim’: S wum za tija re~i ne}u prezborim za `ivot Jablanica (@ugi}) 

● prozboriti, prozborim pf. ’progovoriti, re}i, kazati’, ’kazati, re}i 

svoje mi{qewe, izjasniti se za koga, za {ta’, ’po~eti govoriti’, fig. 
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’po~eti se javqati’ (RMS); ’progovoriti, re}i, kazati’ Draga~evo 

(\ukanovi}); prozboriti, prozborim pf. ’re}i, izustiti’ Novo Milo{evo, 

’porazgovarati’ Bege~ (RSGV); prozboriti, -im pf. ’progovoriti’ Uskoci 

(Stani}); prozborit, -im pf. ’progovoriti, re}i, kazati; iznuditi 

govorewe, priznawe’ Vasojevi}i (Bori~i}); prozborit, -orim pf. 

’progovoriti; re}i’: Nijesam znava e ti je ovi mali prozborio, a zna sam e sve 

razumije — Pu{tite Mirunu da i ona prozbori koju! Zagara~ (]upi}i); 

prozbori 3. sg. pf. ’progovoriti’: Imam i ja ne{to da vi prozborim — S wu 

ne}u nikad da prozborim Crna Trava (Stojanovi}); prozborim pf. ’po~eti 

govoriti, progovoriti’: Svi pri~a{e, naga|a{e, onaj wigova `ena usta 

zalepila, ne prozbori taj ve~er Jablanica (@ugi}); ’progovoriti’: Terzija ne 

~ekaja da ~irak prozbori — Stigne vreme da si od srce prozbori{ s dete 

Leskovac (Mitrovi}); ’progovoriti’: Be{e i on tu, ama ni{to ne prozbori 

Bujanovac (Zlatanovi})  

● prozborujem impf. „progovaratiŒ: U Tur~ina zagle|uje, sas Tur~ina 

prozboruje Leskovac (Mitrovi}) 

● zborili{te n. ’prostorija ili mesto uop{te odre|eno za razgovore, 

pregovore, dogovarawe’ (RSA) 

● zborilo n. ’prostorija ili mesto uop{te odre|eno za razgovore, 

pregovore, dogovarawe’ (RSA) 

● zborionica/zborionica f. kov. ’prostorija za „zboreweŒ, œza diskusijuŒ ili 

sl.’ Beli} (RSA) 
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● zbori{te n. ’mesto okupqawa’ (Vuk 1818; Vuk); zbori{te/zbori{te n. ’mesto 

odre|eno za odr`avawe zborova, ve}a; mesto na kojem se odr`ava kakav skup’, 

’mesto predvi|eno za okupqawe vojnika ili rasturenih vojnih jedinica 

(prilikom mobilizacije, radi postrojavawa, primawa kakvog saop{tewa, polaska 

u kakvu akciju itd.)’, ’mesto gde vojska boravi, logori{te; prostor gde se vr{e 

vojne ve`be, ve`bali{te’, ’mesto gde se sastaje narod odn. izvestan red qudi 

(ili, po narodnom verovawu, i neka mitska bi}a) radi vi|ewa, dogovora, 

obavqawa kakvog posla, sabori{te, sastajali{te’, ’mesto gde se u ve}em broju 

nalazi okupqena neka `ivotiwska vrsta, nalazi{te, boravi{te izvesnih 

`ivotiwa’, ’mesto gde se ne{to sabira, prikupqa, skladi{te, slagali{te, 

spremi{te’, ’sastanak, skup, zbor, sabor’; izrazi: gimnazijsko ‹ ’prostorija  u 

{kolskoj zgradi u kojoj nastavnici provode vreme izme|u ~asova, svr{avaju 

administrativne poslove, odr`avaju sednice i dr., nastavni~ka kancelarija’, 

prevojno ‹ voj. ’vojno previjali{te, ambulanta u blizini borbenih linija’ (RSA); 

zbori{te m. ’mesto okupqawa’: Zbori{te Zagar~ana je dugo bio Petrova~ — Na{li su 

zbori{te na livadu, o}eraj ih otolen Zagara~ (]upi}i); zbori{te s.acc. n. ’mesto gde 

se zbor sastaje, gde se qudi sabiraju; sam zbor, sastanak’, ’mesto gde se dr`i 

dr`avni sabor; sam sabor’, ’mesto gde se dr`i crkveni sabor; sam sabor’, ’mesto 

gde se sastaje zbor sve{tenika ili kalu|era; u~esnici takvog zbora’, ’zborno 

mesto ili skup{tina kod starih Jevreja, jevrejski sud, {kola, hram, sinagoga’, 

’pripravni zavod ili {kola za bogoslove u katoli~koj crkvi, semeni{te, 

seminarij’, ’mesto gde se vode sastaju i zdru`uju, sastavci, stave vodene’, 
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’zvezdano jato, sazve`|e’ (RJA); ’mesto na kome se se odr`avali plemenski 

skupovi’ Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● zbori{ni, -a, -o ’koji se odnosi na zbor, zbori{te’ (RSA) 

● zborka f. ’`ena koja mnogo zbori, brbqivica’ Herc. (RSA); zborka f. ’razgovor’: 

Star sam ~ovek, pa mogu da gre{im u zborku kad mi do|ev qudi Oraovica (Zlatanovi}) 

● zborkati, -am impf. (obi~no impers.) ’pronositi glasove, zuckati, pogovarati o 

ne~emu; zlurado pri~ati’ (RSA); zborkati, -~em/-kam s.acc. impf. ’zborikati’ 

(RJA) 

● zborlija m. ’onaj koji zbori, govori; onaj koji ume dobro da govori, ve{t 

govornik ili pri~alac, govor~ija’ CG (RSA) 

● zborqiv, -a, -o ’koji mnogo ili lepo govori, pri~qiv, govorqiv, re~it’ (RSA); 

zborqiv, -iva, -ivo ’koji mnogo govori’: Boqe (po)prdqiva ze/no zborqiva NPosl 

Prizren (^emeriki}); zborqiv, -a, -o ’koji mnogo zbori, govori, govorqiv, 

pri~qiv’: Stareja gi }erka }utqiva, a maleja zborqiva da gu nikoj ne mo` nasbori 

Jablanica (@ugi}); ’govorqiv’: Ubavo je kâd si je ~ovek zborqiv Leskovac 

(Mitrovi}); zborqiv adj. s.acc. ’pri~qiv, govorqiv’: Zborqiv ~ovek pismo bez pe~at 

NPosl Vrawe (Simonovi}); ’o ~emu se mo`e zboriti, razgovarati, raspravqati, 

sporan’ (RJA) 

● zborqivka f. ’zborna, pri~qiva, govorqiva `enska osoba’: O‰dŠ tuj 

zborqivku ne mo` da do|e` do re~ Jablanica (@ugi}) 

● zborqivko m. ’zborna, pri~qiva, govorqiva mu{ka osoba’: Boqe {to 
j
e 

zborqivko, nego da 
j
e tumruk pa sâmo da }uti Jablanica (@ugi}) 
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● zborqivost, -osti f. ’osobina onoga koji je zborqiv’ (RSA) 

● zborov, -a, -o ’koji se odnosi na zbor (skup{tinu, sabor)’ (RSA) 

● zborovski, -a, -o ’koji se odnosi na zbor, zborove (koji pripada zboru, 

koji poti~e od zbora, donesen na zboru itd.); koji se odnosi na skupno 

pevawe, horski’ (RSA)  

● zborovati, zborujem impf. ’dr`ati zbor, zborove; sudelovati, u~estvovati na 

zborovima’, ’u~estvovati na saborima, narodnim sastancima povodom crkvene 

slave; izlaziti na sabore, skupove, igranke i sl.’, ’ve}ati’ (RSA); 

zborovat/zborovat, zborujem impf. ’u~estvovati, dogovarati se na zboru’: O}ete 

li vi {to radit ili }ete cio dan zborovat?! Zagara~ (]upi}i); zboruje 3. sg. impf. 

’zboriti, govoriti, savetovati’: Teka moja baba zboruje{e — Zboruva{e mi da ne idem, 

ama ja ne poslu{a, izraz: za wega se zbor zboruje ’o wemu se govori (da je dobar, 

pametan, lo{, opasan)’: Za wega se zbor zboruje; da ne izlazi pred svet  Pirot 

(Zlatkovi}) 

● zborovawe/zborovawe n. glag. im. od zborovat: Dosta je, vala, vi{e toga 

va{ega zborovawa, nikat te nema doma Zagara~ (]upi}i); zborovawe n. glag. 

im. od zborovati (RJA) 

● uzborovati, -orujem pf. ’po~eti zborovati; odr`ati zbor’ (RMS) 

● zborski / zborski, -a, -o ’koji se odnosi na zbor, zborove (koji pripada zboru, 

koji poti~e od zbora, donesen na zboru itd.); koji se odnosi na skupno pevawe, 

horski’ (RSA) 
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● zborski/zborski adv. ’na zboru, u ve}u, u ime zbora, odlukom zbora, ve}a, u horu, 

zajedni~ki’ (RSA)  

● zborxija m. ’onaj koji zbori, govori; onaj koji ume dobro da govori, ve{t 

govornik ili pri~alac, govorxija’, pej. ’u~esnik ili organizator zborova (koji 

suvi{e ~esto ide na zborove, koji saziva nepotrebne zborove i sl.)’, ’~lan 

nekada{weg politi~kog sabora, velika{kog ve}a’ (RSA); zborxija, -e m. 

’govornik’: Malo je u na{e pleme bilo zborxija ka {to je bio Milo{ Zagara~ 

(]upi}i); zborxija m. ’osoba koja lepo pri~a, pripoveda~’: On be{e golem 

zborxija, volela sam da ga slu{am Pirot (Zlatkovi}) 

● zborbera
133

 f. ’`enska osoba koja slu{a {ta se govori pa to prepri~ava’ Kosovo 

(Elezovi} I; RJA; RSA)
134

 

● zborberu{a f. ’`enska osoba koja slu{a {ta se govori pa to prepri~ava’ Kosovo 

(Elezovi} I; RJA; RSA)
135

 

● zborovo|a m. ’onaj koji upravqa zborom (horom ili orkestrom), onaj koji 

rukovodi izvo|ewem nekog muzi~kog dela, horovo|a, dirigent’ (RSA) 

► stsl. sãborã ’skup’, ’sinod’ (SSJ s.v. bârati, beretã), mak. zbor ’re~’ (TRMJ), bug. 

sbor ’sastanak, skup’ (BTR), sln. zbor ’ve}a skupina qudi’ (SSKJ), ~e{. sbor 

’organizovan skup qudi’ (SSJ^), soubor ’skup’ (SSJ^); sl~. sbor ’grupa osoba 

(obi~no organizovanih)’ (SSJ), poq. zbor ’protestantska verska zajednica’ (SJP), 

                                                 

133
 Up. § III 2.2.*ber-. 

134
 U RSA standardizovan akcenat zborbera. 

135
 U RSA standardizovan akcenat zborberu{a. 
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rus. sbor ’ono {to je sakupqeno’ (BTSRÀ), ukr. zbori pl. ’sastanak, skup ~lanova 

nekog kolektiva’ (SUM), blr. zbor ’ono {to je sakupqeno’ (TSBM), stsl. zborã 

’zbori{te’, ’zbirka’ (ESJS), gr. dijal. zboroj ’koubenta, omilia’ 

(Douga-Papadopoulou, Tzitzilhj 2006: 285), arum. zmpor ’logoj, omilia’ 

(Nikolaidhj; Exarcoj 1986: 50), meglenorum. zbor ’vorba’ (Capidan)  

▼ psl. *sãborã – postverbal od glagola *sãbârati (Vaillant 4: 45) 

■ Od osnove zbor- nastale su slede}e imenice: nezbor, zborar (sa sekundarnim 

izvedenicama zborariti, zborarica, zborarni, zborarski i zboraru{a), zbora~ 

(sa sekundarnom izvedenicom zbora~ki), zboraxija
136

 (sa varijantom zboranxija), 

zbora{ (sa sekundarnom izvedenicom zbora{iti), zborist(a) (sa sekundarnim 

izvedenicama zboristkiwa, zboristkiwa), zbori{te (sa sekundarnom 

izvedenicom zbori{ni), zborka, zborlija i zborxija; pridevi: zboran (sa 

sekundarnim izvedenicama zborno, zbornik, zborni~ki, zbornica, zborni~ki 

zborwak, zborwa~a), zborit, zborqiv (sa sekundarnim izvedenicama zborqivka, 

zborqivko i zborqivost), zborov (sa sekundarnom izvedenicom zborovski), 

zborski
137

; glagole: zborikati (sa sekundarnom izvedenicom zborikalo), 

zborisati, zboriti (sa sekundarnim izvedenicama zboreje}i, zborewe, zazborim, 

zanezboriti, qepozborit, nazboriti, ozboriti → ozboravati, → ozborivati, 

pozboriti, prezboriti, prozboriti, prozborujem, zborili{te, zborilo i 

                                                 

136
 Up. zborxija. 

137
 Tako|e u prilo{koj funkciji. 
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zborionica), zborkati, zborovati (sa sekundarnim izvedenicama zborovawe i 

uzborovati); dvotematske imenice: zborbera, zborberu{a i zborovo|a. 

 Imenica nezbor nastala je pomo}u prefiksa ne-. Nomen agentis zborar 

izvodi se pomo}u sufiksa -ar < *-arjâ (Vaillant 4: 316; Klajn 2003: 41–47;). Nomen 

agentis zborarica izvodi se pomo}u mocionog sufiksa -ica < *-ica (Vaillant 4: 

344–346; Klajn 2003: 113–119;). Pridev odre|enog vida zborarni nastao je pomo}u 

sufiksa -(a)n(i) < *-ânã (Vaillant 4: 451–454; Klajn 2003: 257–266). Pridev 

zborarski nastao je pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 

2003: 297–303;). Nomen agentis zboraru{a izvodi se pomo}u ekspresivnog 

sufiksa -u{a < *-u{a (Vaillant 4: 675; Klajn 2003: 198–199). Glagol zborariti 

nastao je pomo}u sufiksa -iti < *-iti (Vaillant 3: 409–440; SP 1: 56–57; Klajn 

2003: 342–345). Nomen agentis zbora~ izvodi se pomo}u sufiksa -a~ < *-a~â 

(Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003:61–63). Pridev zbora~ki nastao je pomo}u 

sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã). Nomen agentis zboraxija izvodi se pomo}u 

sufiksa -axija turskog porekla (Klajn 2003: 207–208)
138

. Imenica zboranxija je 

varijantni oblik s umetnutim -n- u sufiksu. Nomen agentis zbora{ izvodi se 

pomo}u sufiksa -a{ < *-a{â (Vaillant 4: 666–667; Klajn 2003: 68–70). Glagol 

zbora{iti nastao je pomo}u sufiksa -iti < *-iti. Nomen agentis zborist(a) 

izvodi se pomo}u sufiksa -ist(a)
139

 (Klajn 2003: 242–245; Skok 1: 731–732, 

                                                 

138
 Vokal -a- analo{ki prema izvedenicama od glagola na -ati, npr. larmaxija < larmati (Skok 1: 

474 s.v. -d`ija). 

139
 Gr~.-lat. internacionalizam. 
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s.v. -ist). Nomen agentis zboristica izvodi se pomo}u mocionog sufiksa -ica < 

*-ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–119). Nomen agentis zboristkiwa 

izvodi se pomo}u mocionog sufiksa -kiwa < *-k-ynji (Vaillant 4: 385–387; Klajn 

2003: 105–107). Nomen loci zbori{te izvodi se pomo}u sufiksa -i{te < *-i{te 

(Vaillant 4: 422–423; Klajn 2003: 125–127). Sekundarna izvedenica zbori{ni
140

 

nastala je pomo}u pridevskog sufiksa -(a)n < *-ânã (Vaillant 4: 451–454; Klajn 

2003: 257–266). Nomen actionis i nomen agentis zborka izvode se pomo}u 

sufiksa -ka < *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). Nomen agentis 

zborlija izvodi se pomo}u sufiksa -lija turskog porekla (Klajn 2003: 145–146; 

Skok 2: 295 s.v. -lija). Nomen agentis zborxija izvodi se pomo}u sufiksa -xija 

turskog porekla (Klajn 2003: 206–207; Skok 1: 474 s.v. -d`ija).  

Dvotematska imenica zborbera nastala je od osnova zbor- i ber- (+ 

sufiks -a), koje se obe svode na koren *ber-. Dvotematska imenica zborberu{a 

nastala je od osnova zbor- i ber- (+ sufiks -u{a), koje se obe svode na koren *ber-. 

Dvotematska imenica zborovo|a nastala je od osnova zbor- i vo|- (+ sufiks -a). 

Pridev zboran (odre|eni vid zborni) nastao je pomo}u sufiksa -(a)n < 

*-ânã. Apelativ zbornik nastao je pomo}u slo`enog sufiksa -nik < *-ânikã 

(Vaillant 4: 306–308; Klajn 2003: 155–160). Pridev zborni~ki nastao je pomo}u 

sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã). Nomen actionis i nomen loci zbornica izvode se pomo}u 

slo`enog sufiksa -nica < *-ânica (Vaillant 4: 349–350; Klajn 2003: 162–164). 

                                                 

140
 Gubqewe suglasnika (-t-) u izvedenicama od osnove na -{t (Klajn 2003: 260). 
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Pridev zborni~ki nastao je pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã). Sekundarna 

izvedenica zborwak nastala je pomo}u sufiksa *-jak
141

 < (Klajn 2003: 30–33). 

Nomen loci zborwa~a izvodi se pomo}u sufiksa -ja~a
142

 (Klajn 2003: 64–66). 

Pridev zborit nastao je pomo}u sufiksa -it < *-itã (Vaillant 4: 468–469; Klajn 

2003: 290). Pridev zborqiv nastao je pomo}u sufiksa -qiv < *âlivã (Klajn 2003: 

281–286; Vaillant 4: 475–481). Sekundarna izvedenica zborqivost nastala je 

pomo}u sufiksa -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). 

Sekundarna izvedenica zborqivka nastala je pomo}u sufiksa -ka < *-ãka. 

Sekundarna izvedenica zborqivko nastala je pomo}u ekspresivnog mocionog 

sufiksa (prema -ka) -ko < * (Skok 2: 116, s.v. -ko
3
 ;Klajn 2003: 140–142;). 

Prisvojni pridev zborov nastao je pomo}u sufiksa -ov < *-ovã (Vaillant 4: 437–

439; Klajn 2003: 295–297;). Sekundarna izvedenica zborovski nastala je pomo}u 

pridevskog sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã). Pridev i prilog zborski nastali su pomo}u 

sufiksa -sk(i). 

Glagol zborikati nastao je pomo}u deminutivnog sufiksa -ika(ti) (Klajn 

2003: 330). Sekundarna izvedenica zborikalo nastala je pomo}u sufiksa -lo < 

*-(i)(d)lo (Vaillant 4: 417–419; Klajn 2003: 149–151;). Glagol zborisati nastao je 

pomo}u sufiksa gr~kog porekla -isa(ti) (Klajn 2003: 339–342). Glagol zboriti 

nastao je pomo}u sufiksa -i(ti) < *-iti. Sekundarna izvedenica nomen loci 

zborili{te nastala je pomo}u sufiksa -li{te < *-li{te (Vaillant 4: 423; Klajn 

                                                 

141
 Varijanta sufiksa -ak (l.c.). 

142
 Varijanta sufiksa -a~a. 
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2003: 127–128). Sekundarna izvedenica nomen loci zborilo nastala je pomo}u 

sufiksa -lo < *-(i)(d)lo. Sekundarna izvedenica nomen loci zborionica nastala je 

pomo}u sufiksa -onica (Klajn 2003: 165). Nestandardni oblik glagolskog priloga 

sada{weg zboreje}i nastao je pomo}u sufiksa -eje}i.
143

 Glagolska imenica 

zborewe nastala je pomo}u sufiksa -we < *-n-âje (SP 1: 85; Vaillant 3: 122–123 ; 

Klajn 2003: 167–175). Prefigirani glagoli nastali su pomo}u slede}ih 

prefiksa: za-zborim, za-ne-zboriti, na-zboriti, po-zboriti, pre-zboriti, 

pro-zboriti i iterativi o-zboravati, o-zborivati, pro-zborujem. Od osnovnog 

oblika zboriti nastao je i dvotematski glagol qepozborit. Glagol zborkati 

nastao je pomo}u ekspresivnog sufiksa -ka(ti) (Klajn 2003: 328–329). Glagol 

zborovati nastao je pomo}u sufiksa -ova(ti) < *-ovati (Vaillant 3: 347–350; SP 1: 

48; Klajn 2003: 349–350). Prefigirani glagol uzborovati nastao je pomo}u 

sufiksa uz- < *vãz-. 

 Razvitak zna~ewa lekseme zbor ’skup’ > ’re~, govor’, zasnovan na 

sinegdohi, odgovara lat. conventus, gr~. koubenta, prema dvostrukom zna~ewu 

gr~kog hri{}anskog termina omilia (< omileῖn ’skupiti se’) ’zajednica’, 

’propoved’ (Skok 1: 202, s.v. brati). Mogu}a bi bila slede}a derivaciona 

hijerarhija: psl. *sãbârati (se) ’skupqati (se)’ > postverbal *sãborã > zbor ’skup’ 

> denominal zboriti ’zborovati’ > ’govoriti na skupu’ > postverbal zbor 

’(raz)govor’. Stvarawem novog zna~ewa ’govor’ leksema zbor postala je sinonim 

                                                 

143
 Up. bereje}i § III 2.1. *ber-.  O sufiksu -(e)je}i u govorima isto~ne Srbije v. Beli} 1905: 581–

583. 
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leksemi govor koja spada u osnovni leksi~ki fond i ima razvijno morfolo{ko 

gnezdo. Otuda i osamostaqivawe morfolo{kog gnezda lekseme zbor u okviru 

razmatranog etimolo{kog gnezda uz stvarawe razli~itih sinonimskih parova: 

govoriti : zboriti, ogovarati : ozboravati, govorqiv : zborqiv, govorxija : 

zborxija itd. To novo zna~ewe ’govor, govoriti’ odnelo je prevagu u semantici 

ove grupe leksema u srpskom jeziku nad zna~ewem ’zbor’ > ’zbornik’. 

 Leksema zbornik je rusizam (Beli} 1936b: 261; Mareti} 1892: 71).     

 

8.2. sabor 

 

● sabor m. ’sinod’: Sabor saborisa{e i Ariju prokle{e, ’skup qudi’: Jeli bilo 

mnogo sabora danas kod namastira?, ’nabor (na sukwi)’ (Vuk 1818; Vuk); ’skup, 

sastanak ve}eg broja qudi na jednom mestu’, ’skup naroda kod crkve, crkvena 

slava, crkveni god, pro{tewe’, ’skup{tina narodnih glavara s odre|enim 

ciqem’, ’zasedawe ~lanova, pripadnika neke organizacije radi razmatrawa 

kakvih pitawa i dono{ewa odgovaraju}ih zakqu~aka’, ’narodno predstavni{tvo, 

narodna skup{tina, parlament u Hrvatskoj koji ~ine izabrani narodni 

zastupnici; zgrada u kojoj to predstavni{tvo zaseda’, ’skup crkvenih 

dostjanstvenika koji re{ava va`na crkvena pitawa, koncil, sinod’, ’nabor na 

sukwi, na haqini’, bot. ’biqka iz por. glavo~ika Santolina chamaecyparissus’ 

(RMS); ’mno`ina ili skup qudi (an|ela, devojaka, vila, ve{tica itd.), uop{te 

sastanak ve}eg broja qudi’, ’skup naroda kod crkve ili manastira radi crkvene 
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slave’, ’skup koji se sastaje na poziv, bilo da saslu{a kakvu vest, bilo da 

ve}aju}i zakqu~i {ta’, ’skup predstavnika jednog stale`a ili naroda koji se 

sazivaju radi ve}awa i re{avawa zajedni~kih poslova pod vo|stvom vladara ili 

jednog izme|u wih kao predsednika; narodna skup{tina, dr`avni sabor’, ’skup, 

skup{tina crkvenih predstavnika koji ve}aju i odlu~uju o versko-crkvenim 

pitawima’, ’zbor kalu|era jednog manastira; zbor staraca, tj. svih manastirskih 

igumana i drugih vi|enih isposnika Svete Gore; zbor kalu|era jedne 

arhiepiskopije’, ’ve}e va`nih organa dr`avne vlasti (upravne, sudske i 

vojni~ke)’, ’trg, tr`i{te, ~ar{ija, pijaca, pazar’ Dani~i}, ’sulo`ni{tvo’, 

’sloga’, ’crkvena zajednica ili op{tina’, ’mesto sabrano u dvostruke nabore na 

sukwi ili rubqu’ (RJA); ’nabor, tkanina sitno ‘nabrana’’: Nosile su se plisirane 

sukwe. Plisira sve na sitni sabor. Lazarevac (Remeti} I); ’tradicionalno narodno 

okupqawe’ Vasojevi}i (Bori~i}); ’skup za neki crkveni praznik koji praznuju i 

muslimani, recimo \ur|evdan i Ali|undan’: Ho}emo li na sabor na Vr{ine? 

Ro`aje (Had`i}); izraz: Sabor svetog(a) Jovana m. hri{}. praznik Uskoci 

(Stani}); sabor m. ’skup naroda o crkvenom prazniku’: Zagar~ani su prijed svake 

godine imali sabor pre crkvom na Spasovdan, a od oslobo|ewa se vi{e ne dr`i Zagara~ 

(]upi}i); Stara CG (Pe{ikan); sabor/sabor m. ’sve~anost povodom nekog 

praznika, igranka’: Biciklom sam i{ao na sabor u De~ane — I{ao sam na svaki sabor u 

okol’inu Pe}i — Sa sabora ju doveo ku}i, nit je prosio, nit je koga pitao sev. Metohija 

(Bukumiri}); sabor, sabora/sabora m. ’sve~anost, slava nekog manastira kad se 

kod crkve kupi narod iz bli`e i daqe okoline’: Jeste bili na sabor? — Kr{an je 
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sabor bijo u Devi~ za Gospo|indan! — Ide po saborima te prodava de {to de {to Kosovo 

(Elezovi} II); sabor m. ’skup, va{ar’: Idemo na sabor u Leskovik Kamenica kod 

Ni{a (Jovanovi} V. I); ’sabor’: Pojdomo u Osmakovu na sabor Pirot (Zlatkovi}); 

’skup, va{ar’ Lu`nica (Mani}); sabor s.acc. m. ’vrsta biqke, Santolina 

chamaecyparissus’ Herc. (RJA)  

● sabora{, -a{a m. ’~lan sabora, sabornik’ (RMS) 

● saborisati, -i{em impf. ’saborovati’: Da s gospodom sabori{e{, mudra glavo 

(Vuk 1818; Vuk; RJA); ’id.’ (RMS)  

● saborisawe n. glag. im. od saborisati (Vuk 1818; Vuk; RJA) 

● saboriti, -im impf. ’saborovati’ (Vuk 1818; Vuk; RMS)  

● saborewe n. glag. im. od saboriti (Vuk 1818; Vuk; RJA) 

● saborit, -a, -o ’nabran’: Te mi reza bornu sukwu: ° U skutovi razboritu ° U pojasu 

saboritu (Vuk 1818; Vuk; RJA); ’naboran, nabran’ (RMS); saborit, -a, -o ’razuman, 

trezven, pametan’ Vasojevi}i (Bori~i}) 

● sabori{te n. ’mesto gde se sastaje sabor’ (RMS); ’mesto gde se sabor sastaje, 

gde se qudi sabiraju’, ’skup, skup{tina crkvenih predstavnika koji ve}aju i 

odlu~uju o versko-crkvenim pitawima’, augm. ’skup zlih qudi’ (RJA); 

sabori{te n. ’mesto okupqawa qudi, obi~no nasred sela, ili oko nekog kultnog 

mesta’ Bu~um (Bogdanovi} IV)   

● saborni, -a, -o ֹ’koji se odnosi na sabor (npr. oci, crkva)’; izraz: ‹ crkva (npr. u 

Karlovcima) (Vuk 1818; Vuk); ’koji se odnosi na sabor, saborski: ‹ dvorana’ ; 

izrazi: ‹ crkva ’glavna, stolna crkva’ (RMS); izraz: saborni zubi ’niz predwih 
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zuba, sekuti}i’: ]ute mu saborni zubi Mr~e (Radi} I); saborni zubi ’niz predwih 

zuba, sekuti}i; ve{ta~ki, tzv. socijalni zubi’ Kopaonik (Radi}); saboran, -rna 

adj. ’koji pripada saboru, koji se ti~e sabora’; izrazi: saborna crkva ’crkva koja 

pripada sve{teni~kom zboru, glavna crkva’, saborna `ila ’`ila koja prima, 

skupqa krv iz drugih mawih `ila’ (RJA); od XVI veka (RJA) 

● sabornik m. ’~lan sabora, narodni zastupnik’ (RMS); sabornik m. 

’vrsta svadbenog kola~a’: Okiti{e sabornik, pa ga turi{e na ostal Kamenica 

kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’svadbeni hleb ukra{en {arama od testa, 

jabukama, cve}em, staniolom i sl.’ Crna Reka (Markovi} I); sabornik s.acc. 

m. ’~lan sabora’ Dani~i}, ’zapisnik saborskih zakqu~aka’, ’zbornik 

crkvenih molitava i pesama (verovatno, samo jedna potvrda)’: Imam i 

srbski sabornik, i liturgija, i pro~ija, ’katalog’ (RJA) 

● sabornica f. ’zgrada ili dvorana u kojoj se dr`e saborske sednice’ 

(RMS) 

● saborni~ki adj. ’onaj koji pripada sabornici’ (RJA) 

● saborno adv. ’zajedno’ (RJA)  

● saborwak m. ’obredni svadbeni hleb koji, oki}en, stoji na stolu ispred 

mladenaca za vreme sve~anog ru~ka’ Timok (Ko`eqac); ’obredni svadbeni 

kola~ ukra{en cve}em i jabukom’: Saborwak je ukrasena pletenica poga~a na 

svadbu Pirot (Zlatkovi}) 

● saborovati, -rujem impf. ’dr`ati saborske sednice, ve}ati’, ’dr`ati zbor, 

sudelovati na zboru, zborovati’ (RMS) 
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● saborski, -a, -o ’koji se odnosi na sabor: ‹ zastupnik, ‹ sednica, ‹ zakqu~ak’ 

(RMS); poss. od sabor ’saborni’ (RJA); saborski, -a, -o adj. od sabor: Saborske 

stare planine Kosovo (Elezovi} II); saborski, -a, -o ’koji pripada saboru, koji se 

odnosi na sabor’: Poju saborske pesme Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); 

sabors}i, -ska, -sko ’saborski’: Sabors}i dân se panti Timok (Ko`eqac) 

● saborxija m. ’u~esnik sabora’: Radenko e stari saborxija Timok (Ko`eqac) 

● saborxi(j)s}i, -ska, -sko ’saborxijski’: Ne znam ja za tija saborxijs}i adeti 

Timok (Ko`eqac) 

● saborxika f. ’u~esnica sabora’ Timok (Ko`eqac) 

► bug. dijal. sabor ’zbor, skup’ (BER 6: 396, s.v. sabor), sln. sabor ’sabor 

(pravoslavne crkve’ (SSKJ), ~e{. sabor ’hram (kod isto~nih Slovena)’ (SSJ^) 

■ Od postverbala sabor nastale su slede}e imenice: sabora{, sabori{te i 

saborxija (sa sekundarnim izvedenicama saborxika i saborxijs}i); pridevi: 

saborit, saborni (sa sekundarnim izvedenicama saborno, sabornik, sabornica → 

saborni~ki i saborwak) i saborski; glagoli: saboriti (sa sekundarnom 

izvedenicom saborewe), saborisati (sa sekundarnom izvedenicom saborisawe) i 

saborovati. 

Nomen agentis sabora{ izvodi se pomo}u sufiksa -a{ < *-a{â (Vaillant 4: 

666–667; Klajn 2003: 68–70). Nomen loci sabori{te izvodi se pomo}u 

sufiksa -i{te < *-i{te (Vaillant 4: 422–423; Klajn 2003: 125–127). Nomen agentis 

saborxija izvodi se pomo}u sufiksa -xija turskog porekla (Skok 1: 474, s.v. -d`ija; 

Klajn 2003: 206–207). Sekundarna izvedenica saborxika nastala je pomo}u 
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mocionog sufiksa -ka < *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). 

Sekundarna izvedenica saborxi(j)s}i nastala je pomo}u pridevskog sufiksa 

sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 2003: 297–303). Pridev 

saborit nastao je pomo}u sufiksa -it < *-itã (Vaillant 4: 468–469; Klajn 2003: 

290). Pridev saborni nastao je pomo}u sufiksa -(a)n(i) < *-ânã (Vaillant 4: 451–

454; Klajn 2003: 257–266). Nomen agentis i apelativ sabornik nastali su pomo}u 

slo`enog sufiksa -nik < *-ânikã (Vaillant 4: 306–308; Klajn 2003: 155–160). 

Nomen loci sabornica izvodi se pomo}u slo`enog sufiksa -nica < *-ânica 

(Vaillant 4: 349–350; Klajn 2003: 162–164).Sekundarna izvedenica saborwak 

nastala je pomo}u sufiksa *-jak
144

 < (Klajn 2003: 30–33). Pridev saborski nastao 

je pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã). Glagol saboriti nastao je pomo}u 

sufiksa -iti < *-iti (Vaillant 3: 409–440; SP 1: 56–57; Klajn 2003: 342–345). 

Glagol saborisati nastao je pomo}u sufiksa gr~kog porekla -isa(ti) (Klajn 

2003: 339–342). Glagol saborovati nastao je pomo}u sufiksa -ova(ti) < *-ovati 

(Vaillant 3: 347–350; SP 1: 48; Klajn 2003: 349–350).  

Dominantno zna~ewe leksema izvedenih od osnove sabor- jeste ’skup; skup 

naroda kod crkve’. 

Leksema sabor m. ’strpqewe, stalo`enost, vera u boqe’: Sabor, sabor, majku 

mu, dignite glavu, nijeste sve pokopal’i Ro`aje (Had`i}), jeste turcizam.
145

 

                                                 

144
 Varijanta sufiksa -ak (l.c.). 

145
 Sabur m. ’strpqivost, strpqewe’ < tur. sabır < ar. sabr (Skok 3: 182, s.v sabur; [kalji} 1979: 539 

s.v. sabur; Petrovi} 2012: 248 s.v. sabor).    
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8.3. sobor 

 

● sobor m. ’seoski sabor o praznicima’: Devoj}e se premene, pa izleznu na sobor, a 

materje idu po wi, da i bâ|i varde Timok (Dini}); ’sabor’: Idemo na sobor u Kneselo 

(Knez Selo) Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’sabor’: Idemo na sobor, igramo oro, 

’zbor, okupqawe doma}ina radi re{avawa seoskih problema ili za potrebe 

vlasti’: Knez kada okne, to je sobor — Koj je kral, pa sobor u selo Pirot (Zlatkovi}); 

’sabor’ Pirot (@ivkovi}); ’sabor, va{ar’: Za tri dâna 
j
e sobor Gore{wak u 

Togo~evce, pa }e idete kude tetku u gosti — Da kupi{ na babu oraslike u sobor, ~u li 

me!? Jablanica (@ugi}); ’sabor’: Grimna mi je za sobori, prsten mi je za ven~awe 

Leskovac (Mitrovi}); ’sabor, va{ar’: Beo{e na sobor na Gore{wak na Mejane, pa si 

poran~ke oto{e — Ponapred niedân sobor neje pro{âl bes tepawe el apsewe Stojanovi} 

(Crna Trava); ’sabor’: ]e idemo na sobor u Sveti Stefan Vrawe (Zlatanovi}); sobor 

m. ’saborna crkva, katedrala’, ’sabor, zbor’ (RJA)  

● sobori{te n. ’sabori{te’: Sabraja se svet kako na sobori{te Bujanovac 

(Zlatanovi} I); sobori{te n. ’mesto na kome se odr`ava sabor’: ]e se vidimo jutre 

na sobori{te na ^obanac Stojanovi} (Crna Trava) 

● soborni adj. ’saborni’ (RJA) 

● sobornik m. ’vrsta svadbenog kola~a’ Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} 

V.); sobornik m. ’sabornik’ (RJA) 
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● soborwak ’hleb {to se o svadbi kiti i stoji na sredini svadbenog stola, 

pred mladencima’ Bu~um i Beli Potok (Bogdanovi} I); ’obredni svadbeni 

hleb koji oki}en stoji na stolu ispred mladenaca za vreme sve~anog ru~ka’ 

Timok (Dini}); ’obredni svadbeni hleb koji, oki}en, stoji na stolu ispred 

mladenaca za vreme sve~anog ru~ka’: I nevestini i momkovi mese po soborwak, 

i on na svadbu stoji pret-kuma Pirot (Zlatkovi}) 

● soboruje 3. sg. impf. ’u~estvovati, u`ivati na saboru’: Tri-dâna bi soboruval, kâd 

bi moglo Stojanovi} (Crna Trava) 

● soboruvawe n. glag. im. od soboruje: Navikal na soboruvawe, pa ne propusta 

ni edân sobor Stojanovi} (Crna Trava) 

● soborxija m. ’u~esnik sabora’ Timok (Ko`eqac); ’onaj koji ide na sabor, koji 

pose}uje sabor’: Mi stare `ene, takoj praznik kâd je, niki sobor, sednemo na klupu pret 

kapiju pa gledamo soborxi
j
e se vr}av i‰sŠ sobor Jablanica (@ugi}); ’u~esnik na 

saboru; ~ovek koji ide na svaki sabor u okolini’: Vr}av se soborxije iz Bawu — Kao 

soborxiju znali su ga svi sela Vrawe (Zlatanovi}); ’u~esnik narodnog sabora’: 

Doode{eju na Pavlovu gremadu soborxije ~ak is-kude Vladi~ki An, is Predene, 

Grdilicu i Vlasotinci, a sâg se sve toj zatrlo Stojanovi} (Crna Trava) 

● soborxijski, -a, -o ’koji se odnosi na sobor (sabor)’: On si gi jo{ panti 

soborxijske pesme Bujanovac (Zlatanovi} I); izraz: soborxijska kafa f. 

’presla|ena kafa’: Ti si mi, bre, napravija soborxijsku kafu, skoro bez kafu 

Leskovac (Mitrovi}); soborxiski, -a, -o ’koji pripada saboru ili je sa 
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sabora, saborski’: Eve i sâg nosim soborxiski opânci, {to sam gi kupila na 

sobor na Petrovdân, na Rid Stojanovi} (Crna Trava) 

● soborxika f. ’u~esnica sabora’ Timok (Ko`eqac); ’ona koja ide na sabor, 

koja pose}uje sabor’: Babe soborxike, napele amreli i one }e idev u sobor 

Jablanica (@ugi}); ’u~esnica narodnog sabora’: Soborxika, ne propusta ni 

edân sobor Stojanovi} (Crna Trava); ’u~esnica na saboru; `enska osoba koja 

ide na svaki sabor u okolini’: I ja sam bila golema soborxika: kude sobor tuj 

i ja Vrawe (Zlatanovi}); 

● soborxisuje 3. sg. impf. ’provoditi se na saboru’: Nau~ila da soborxisuje 

do sa‰mŠ-mrak Stojanovi} (Crna Trava) 

● soborxi~e n. ’dete u~esnik sabora’: El se vata u kolo toj soborxi~e, el samo 

gleda? Stojanovi} (Crna Trava) 

► mak. sobor ’sabor, zbor’ (RMJ), bug. dijal. sobor ’sabor, va{ar’ (BER), sl~. 

sobor ’pravoslavni hram’ (SSJ), ~e{. sobor ’pravoslavni saborni hram’ (SSJ^), 

poq. sobor ’skup biskupa iz celog sveta pod vo|stvom pape (ili wegovog 

delegata)’ (SJP), rus. dijal. sobor ’zbor, veliki broj lica koji su okupqeni na 

jednom mestu’ (SRNG), ukr. zast. sobor ’skup velikog broja qudi na jednom mestu 

radi razonode, odmora i sl.’ (SUM), blr. sabor ’crkveni sabor’ (TSBM)  

 Od postverbala sobor nastale su slede}e imenice: sobori{te i soborxija 

(sa sekundarnim izvedenicama soborxika, soborxi~e, soborxi(j)ski i 

soborxisuje); pridev: soborni (sa sekundarnim izvedenicama sobornik i 

soborwak); glagol: soboruje (sa sekundarnom izvedenicom soboruvawe). Nomen 
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loci sobori{te izvodi se pomo}u sufiksa -i{te < *-i{te (Vaillant 4: 422–423; 

Klajn 2003: 125–127). Nomen agentis soborxija izvodi se pomo}u sufiksa -xija 

turskog porekla (Skok 1: 474, s.v. -d`ija; Klajn 2003: 206–207;). Sekundarna 

izvedenica soborxika nastala je pomo}u mocionog sufiksa -ka < *-ãka (Vaillant 4: 

352–353; Klajn 2003: 131–135). Sekundarna izvedenica soborxi~e nastala je 

pomo}u sufiksa -~e < *-ãko + *-e, -eta ← *-e, -eta
146

 (Skok 1: 301, s.v. -~e; Klajn 

2003: 203–205). Pridev soborxi(j)ski nastao je pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã). 

Sekundarna izvedenica je i nestandardni glagol soborxisuje. Pridev soborni 

nastao je pomo}u sufiksa -(a)n(i) < *-ânã (Vaillant 4: 451–454; Klajn 2003: 257–

266). Apelativ sobornik nastao je pomo}u sufiksa -nik < *-ânikã (Klajn 2003: 

155–160; Vaillant 3: 306–308). Sekundarna izvedenica soborwak nastala je pomo}u 

sufiksa *-jak
147

 < (Klajn 2003: 30–33).  

 S obzirom na areal prostirawa lekseme sobor, gde je karakteristi~no 

~uvawe poluglasa â ili wegovo ozvu~ewe u a, najverovatnije je 

isto~noju`nosleovenski uticaj
148

. Potvrda iz RJA bi bila iz 

crkvenoslovenslovenskog.  

 

 

 

                                                 

146
 Ukr{tawe s tur.-pers. sufiksom -~e, -~a (Skok 1, l.c.). 

147
 Varijanta sufiksa -ak (l.c.). 

148
 Up. bug. kwi`. sbor i sãbor (RBE). 
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8.4. sâbor  

 

● sâbor, sâbora m. ’skup za manstirsku ili crkvenu slavu’: Sâbor u svetu 

Bogorodicu je na Gospo|indân — Oti{le u De~ane na sâbor — Ide po sâbore te prodava 

Prizren (^emeriki}) 

● sâborwak m. ’obredni svadbeni hleb koji, oki}en, stoji na stolu ispred 

mladenaca za vreme sve~anog ru~ka’ Timok (Ko`eqac) 

● sâbori{te n. ’mesto gde se odr`avaju sabori’ Pirot (@ivkovi}) 

■ Od osnove sâbor-  pored postverbala sâbor nastale su samo dve izvedenice: 

sâborwak i sâbori{te. Apelativ sâborwak nastao je pomo}u sufiksa -wak < 

*-n-jak < (Klajn 2003: 30–33). Nomen loci sâbori{te izvodi se pomo}u 

sufiksa -i{te < *-i{te (Vaillant 4: 422–423; Klajn 2003: 125–127). 

  

stsrp. sâborâ ’collegium’: oustavi vâ nímâ ~rânâcââ sborâ — ñtâ vsega zâbora 

svetogorâskoga — vâsâ sâborâ Svet¾í Gor¾ – sâb¾raetâ arhjereisk¾i i`e pñdâ nimâ 

sãborâ — Stefanâ carâ sãbra sãborâ srâbâsk¾ i grâ~âsk¾i ou gradou Serô, ’conventus’: 

sâbrahâ zâborâ srâbâsk¾í zemâlí, arâhiípiskoupa i ípiskoupii i igoumeni i kaznâc6 i 

tepâ~ií i voívod¾ i sloug¾ i stavilâce, i zâgovorihâ se sâ nimi, i priíhâ blagoslovenií 

ñtâ arhiípiskoupa Danila i vâsïhâ igoumenâ i ñtâ vâsego sâbora srâbâskago í`e ñ 

prilo`enii hramou semou, ’skupqeni narod u crkvi’: svetomou ñtâpou{tenje sâbora 

sâtvor{ou, ’trgova~ko sredi{te’: da imâ se ne vezâmetâ kômerekâ ni vâ grade ni na 

sâbore ni vâ selïhâ (Dani~i}) 
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stsrp. sâbori{te: kakovo li sâboriúe ñno ñtâ Adama do skon~anja — na vse~lovï~ânomâ 

onomâ sãboriúi  (Dani~i}) 

stsrp. sâboriti: sa vsimi vlasteli zborïvâ i besïdivâ (Dani~i}) 

stsrp. sâboânikâ: sebrova sâbora da nïstâ; kto li se ñbrïúetâ sâbornikâ, da mou se 

ou{i ourï`ita (Dani~i}) 

stsrp. sâborânâ: do sjega sâborânago — ih`e svetaa sâborna i apostolska crâkovâ 

povelïvaetâ slaviti — bo`âstven¾mi i sâborn¾mi velik¾mi crâkvami srâbâskouä 

oukra{enou 9emlä vidïvâ (Dani~i}) 

stsrp. sâborânï adv.: vïrou otci vâselínsk¾mi sâbornï (Dani~i}) 

stsrp. sâborâno adv.: da mi se poe kolivo sâborno i lutourgje, ëko`e ístâ ñb¾~no 

svet¾mâ caremâ i ktitoromâ — tako sãborno vâsi sâvïúahomâ (Dani~i}) 

stsrp. sâbranií: mnogodânevno sâbranje tvoreúa (Dani~i}) 

 

9. *u- 

ubor 

 

● ubor m. ’nabor, prevoj’, ’oprema’: ^etiri izvedo{e ata, pod sedlima i pod uborima 

NP Vuk (RMS); ’nabor’, ’preplet, deo na predwem delu upanka gde su opute 

prepletene’,’tanka tkanina (po svoj prilici svilena) izvezena (naj~e{}e zlatom) 

koja slu`i kao ukras i koju devojka daje momku kao milo{tu’, (RJA)  

● uborak, -orka m. ’nabor, prevoj’ (RMS);  

► ~e{. ubor ’ode}a (obi~no za naro~itu priliku)’ (SSJ^), rus. ubor ’id.’ (SSRLÀ) 
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▼ psl. *uborã – postverbal od glagola *ubârati 

■ Od postverbala ubor izvedena je samo imenica uborak pomo}u sufiksa -ak < 

*-ãkã (Vaillant 4: 301–303; Klajn 2003: 25–26). 

 Semantika postverbala ubor i izvedenice uborak odnosi se na ’nabor’. 

 

10. *za- 

zabor 

 

● zabor m. ’vrsta {are u tkawu’: Zabor ‰jeŠ vrsta {are u obliku podebele pruge koja se 

izra|uje pri tkawu izme|u ‘pro{ava’ Slavonija (RSA) 

► ~e{. zabor ’oduzimawe (zemqe)’ (SSJ^), rus. dijal zabor (obi~no pl.) ’nabori na 

ode}i’ (SRNG) 

▼ psl. *zaborã – postverbal od glagola *zabârati 

■ Semantika postverbala zabor u srp. jeziku odnosi se na ’tkawe’. 

 

11. bora 

 

● bora f. ’nabor’ ’bora’ (Vuk; RJA); ’udubqewe s naporednim ispup~ewem, 

duguqastog oblika, na nekoj povr{ini (na ko`i ~oveka ili `ivotiwe, na kori, 

tkanini i dr.’, ’prav ve{ta~ki nabor na glatkoj povr{ini tkanine, hartije i sl.’, 

’vrsta tkanine’; izraz: nokatna ‹ anat. ’tkivo na vrhu prsta odakle se razvija 

nokat’ (RSA); ’bora’ Srem, Banat, ’nabor (na tkanini i sl.)’ Sombor, Vr{ac; 
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~izme na ‹ ’~izme sa mekim sarama’, ’linija’ Ka}; lonac na ‹ Ka}, ’zglavkasti deo 

trupa p~ele’ Idvor (RSGV); ’brazdica na ko`i (naro~ito na licu)’: Brankove bore 

na licu i ~elu kazuju da je on ostar
i
jo i obol

i
jo, ’prirodni ili ve{ta~ki nabor na 

nekoj povr{ini’: Kad na Ribwaku u Sani~anima pirka slab vjetri}, po povr{ini vode 

vide se sitne bore Potkozarje (Dalmacija); bora, bore f. Radimwa (Tomi} II); XIX 

vek (RJA) 

● boravac, -avca m. ’naro~ito izra|en nabor na kratkim mu{kim ~arapama’ (RSA) 

● borati, boram impf. ’nabirati, mr{titi (lice)’ (RSA), ‹ se ’dobijati bore, 

postajati nabran’ (RSA) 

● borak, -rka m. ’naro~ito izra|en nabor na kratkim mu{kim ~arapama’ 

Vasojevi}i (RSA) 

● boran/boran, -rna, -rno, -a, -o adj. ’pun bora, naboran’ (RSA); izraz: 

borna sukwa ’saborit’: Ko ti reza bornu sukwu (Vuk 1818); XVII vek (RJA) 

● bezboran, -rna, -rno adj. ’koji je bez bora’ (RSA) 

● boranac, -nca m. ’vrsta narodne tkanine’ Slav. (RSA) 

● borast, -a, -o adj. ’pun bora, naboran’ (RSA); adj. ’pun bora’, XVIII vek (RJA) 

● boriti (se), borim (se) impf. ’borati (se)’ Gru`a i Nadibar (RSA) 

● naboriti se, naborim se pf. ’naborati se, izborati se’ (RSA) 

● borica m. dem. od bora (RSA); borica m. ’popre~no rebro u zequ, na listu’ 

Ka~er (gra|a ERSJ); borica f., borice pl. dem. ’nabori na sukwi’: One su obe 

srezale oprezi na borice (One su obe skrojile sukwe sa naborima) Crna Reka 

(Markovi} I) 
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● borka f. ’prav ve{ta~ki nabor na glatkoj povr{ini tkanine, hartije i sl.’ 

(RSA) 

● borlija f. ’bela vunena kratka mu{ka ~arapa, ispletena u borak’ CG (RSA) 

● borovit, -a, -o adj. ’pun bora, naboran’ (RSA) 

● zborati, zboram pf. ’u~initi ne{to da bude zborano, sme`urano, naborati’, ‹ 

se ’dobiti bore, naborati se’, ’sme`urati se, zgu`vati se’ (RSA); ’dobiti bore, 

naborati se, sme`urati se’: Grdno se zborala Uskoci (Stani}) 

● zborak, -rka m. ’naziv za nekoga koji je veoma naboran odn. za ne{to 

zgu`vano, skupqeno’ (RSA)   

● zboran, -a, -o adj. ’pun bora, naboran, sme`uran, izbrazdan’ (RSA) 

● zboranost, -osti f. ’stawe onoga koji je zboran, onoga {to je zborano, 

sme`uranost, nabranost’ (RSA) 

● zborina f. zast. ’bora, nabor’ (RSA) 

● izborati, izboram, -oraju pf. ’na~initi bore, ispuniti borama; zborati’, ‹ se 

’postati izboran, dobito bore’ (RSA) 

 ● izboran, -a, -o adj. ’pun bora, naboran’ (RSA) 

● naborati, naboram pf. ’prekriti borama, nabrati, izborati, zborati (~elo, 

lice)’, ’slo`iti, skupiti u bore, nabore (ode}u); izraditi ode}u nabiru}i 

tkaninu ili sla`u}i je u nabore’, ’namre{kati, ustalasati, uzburkati’, ‹ se 

’skupiti se u bore, nabore, postati naboran, izborati se (o licu, ko`i na licu, 

telu, od starosti, bolesti i sl.)’, ’prekriti se talasima, zatalasati se’ (RSA); 

’dobiti bore’: Naboralo mu se ~elo, ’(o vodenoj povr{ini) nabrati se, dobiti 
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talase’: Nabora se lokva Uskoci (Stani}); pf. ’dobiti, imati bore’: Naboralo mu se 

i ~elo i lice Potkozarje (Dalmacija) 

● naboran, -a, -o adj. ’pun bora, prekriven borama, izbrazdan, izboran (o 

licu, delu lica, osobi s takvim licem i sl.)’, ’kovrxav (o listu keqa)’, 

’sme`uran (o plodu, semenu)’, ’zgr{en, nabran, izgu`van (o tkanini)’, 

’koji ima duguqasto ispup~ewe, s naporednim udubqewima (o zemqi{tu)’ 

(RSA);  

● naboranost, -osti f. ’osobina, svojstvo onoga {to je naborano, 

zboranost; sme`uranost’ (RSA) 

● naboren, -a, -o adj. ’prekriven boricama, sme`uran’ (RSA) 

● razboran, -orna adj. ’koji ima bore, brazde, s puno nabora, {irok, prostran’ 

Popovi} (RJA) 

izraz: saborana sukwa ’nabrana, u struku namrskana sukwa’ Nik{i} (\okovi})  

● uborati, uboram pf. ’na~initi ubore, nabore, naborati’; ‹ se ’dobiti ubore, 

naborati se’ (RMS)  

► / 

■ Od lekseme bora izvedene su slede}e imenice: boravac, borica, borka, borlija; 

pridevi: borast, borovit, razboran, saborana i glagoli: borati (sa 

sekundarnim izvedenicama borak, boran → boranac i → bezboran), boriti se (sa 

sekundarnom izvedenicom naboriti se), zborati (sa sekundarnim izvedenicama 

zborak, zboran → zboranost i zborina), izborati (sa sekundarnom izvedenicom 
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izboran), naborati (sa sekundarnim izvedenicama naboran → naboranost i 

naboren), uborati. 

 Leksema boravac izvedena je slo`enim sufiksom -av + -(a)c < *-av-âcâ  

(Vaillant 4: 295–300; Klajn 2003: 54–55;). Deminutiv borica izveden je 

sufiksom -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–119). Rezultativ 

borka izveden je sufiksom -ka < *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). 

Leksema borlija izvedena je sufiksom turskog porekla -lija < tur. -lı, -li, -lu (Skok 

2: 295, s.v. -lija; Klajn 2003: 145–146). 

 Pridev borast izveden je sufiksom -ast < *-astã (Vaillant 4: 466–467; 

Klajn 2003: 273–274). Pridev borovit izveden je slo`enim sufiksom -ovit < 

*-ov-itã (Vaillant 4: 469; Klajn 2003: 291). Pridevi razboran i saboran(a) jesu 

oblici glagolskog prideva trpnog nepotvr|enih glagola *razborati i 

*saborati. 

 Denominal borati izveden je sufiksom -a(ti) < *-ati (Vaillant 3: 261–263; 

SP 1: 46–47; Klajn 2003: 326–328). Sekundarna izvedenica borak izvedena je 

sufiksom -(a)k < *-ãkã (Vaillant 4: 301–304; Klajn 2003: 25–27). Od sekundarne 

izvedenice, glagolskog prideva trpnog, boran izvedena je imenica boranac 

sufiksom -(a)c < *-âcâ (Vaillant 4: 295–297; Klajn 2003: 51–54). Pridev bezboran 

izveden je prefiksom bez-. Glagol boriti se izveden je sufiksom -i(ti) < *-iti 

(Vaillant 3: 409–440; SP 1: 56–57; Klajn 2003: 342–345). Glagol naboriti se 

prefigiran je prefiksom na-. Glagol zborati izveden je prefiksom s- < *sã- i 

sufiksom -a(ti) < *-ati. Sekundarna izvedenica zborak izvedena je sufiksom -(a)k 
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< *-ãkã. Od sekundarne izvedenice, glagolskog prideva trpnog, zboran izvedena je 

imenica zboranost sufiksom -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–

180). Sekundarna izvedenica zborina izvedena je sufiksom -ina < *-ina (Vaillant 

4: 355–357; Klajn 2003: 95–98). Glagol izborati izveden je prefiksom iz- < 

*jâz- i sufiksom -a(ti) < *-ati; a od wega glagolski pridev trpni izboran. Glagol 

naborati izveden je prefiksom na- < *na- i sufiksom -a(ti) < *-ati; od kojeg su 

izvedena dva glagolska prideva trpna naboran i naboren. Od glagolskog prideva 

trpnog naboran izvedena je imenica naboranost sufiksom -ost < *-ostâ. Glagol 

uborati izveden je prefiksom u- < *u- i sufiksom -a(ti) < *-ati. 

 Leksema bora je prvi put posvedo~ena tek u XIX veku (RJA). Najverovatnije 

je rezultativ od glagola brati se ’nabirati se’. Istu semantiku i isti vokalizam 

ima postverbal nabor od glagola nabrati se. Tvorbeno i semanti~ki se prepli}u 

ova morfolo{ka gnezda i ~esto ih je nemogu}e u potpunosti razdvojiti.
149

 Mogu}a 

je veza sa oblicima brazda < *borzda, brana < *borna
150

 (PERSJ). Nema formalnih 

paralela izvan s-h. jezika.    

 

 

 

 

 

                                                 

149
 Bora, nabor, nabir; borati, nabrati, nabirati itd. 

150
 Up. nem. Furche ’brazda; bora’ (l.c.). 
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4. Kontinuante iterativne osnove *bir- psl. glagola *bero, *bârati 

 

 

1. *birati,  birajo  –  birati, biram 

 

● birati, biram impf. ’kupiti’; ‹ se ’birati se’: Birajte se kom je vama drago (Vuk 

1818; Vuk); ’izdvajati ne{to iz ve}eg broja, uzimaju}i ono {to se vi{e svi|a, {to 

je potrebno, {to je boqe, praviti izbor, probirati’, ’trebiti, ~istiti’, ’tra`iti 

ili uzimati ono {to odgovara, odlu~ivati se za ne{to’, ’slu`iti se ne~im 

najboqim (re~ima, sredstvima i sl.)’, ’davati svoj glas za nekoga, za ne{to; 

vr{iti izbore’; ‹ se ’vr{iti izbor izme|u sebe’; izrazi: ne ‹ re~i, izraze i sl. 

’izra`avati se grubo, prosta~ki, vulgarno’ (RSA); ’brati vi{e puta’: Zorom sam 

ranila na glas od slavica, ter poqem birala razlika cvjetica, ’sabirati, skupqati 

{ta nabavqaju}i’: Bira Kata po Kotoru vino, ’izbirati’: Ona bira poredom junake, 

izabrala vojevodu Pavla (RJA) XVI vek; ’selektivno uzimati iz ve}e koli~ine, iz 

mno{tva, izbirati’: A konopqa, ona-se birala. Ona-{to-je sa-semenom ostane da sazri, 

a ona-{to-ne-sazri zove-se izborka. To-se izbira i ~upa se — Konopqa naraste pa-onda 

mora{-je birat. Ima izborka, ranije prisp
i
jeva pa-se-bira, pa-se-zove izborka ist.-bos. 

Ere (Remeti}); birati, biram impf. ’birati’: Do devectote roditeqi su birali snau 

i isto tako i devojku udavali Golubinci — Svako je sebe cenio i dizo, biro s kim }e 

i}i Tovari{evo — ...posle i{tedu oni quske za perinu (biradu, da napunu, za{ s oti 

quskama se puni perina) Ja{a Tomi} – Ba~ka, Vr{ac (RSGV); izraz: Ne birati 
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re~i ’govoriti o{tro i uvredqivo’ Vr{ac (RSGV); birat, biram impf. 

’nastojati da se do|e do kvalitetnijeg, najboqeg’: Tako mi boga ni }emo se skupit ni 

}emo ga birat — Birala birka pa izabrala krivonogog Mirka — Ponegde te pu{te da 

bira{ jabuke kat kupue{ sev. Metohija (Bukumiri}); birat, -am impf. Stara CG 

(Pe{ikan); birµat, bµiram impf. ’birati’: L’µu|i su vµa
e
zda birµali obrµaz i nµika

e
d 

nijesµu mµogli pogrije{µit Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); bira 3. sg. impf. 

Radimwa (Tomi} II) 

► mak. bira ’izbirati’ (TRMJ), bug. biram iter. od bera (ÅSSÀ 2:97, s.v. *birati 

(sę); Gerov
151

), sln. dijal. birat ’cogliere’ (Chinese), ~e{. dijal. birat’ iter. od brati 

(Barto{), poq. biera} ’uzimati ~esto, vi{e puta ili s vremena na vreme’ 

(Doroszewski), rus. biratâ = bratâ (Dalâ), stukr. birati/bárati ’uzimati, 

ubirati’ (SUM XVI – p.p. XVII st.) 

▼ psl. *birati (sę) (ÅSSÀ 2:97, s.v. *birati (sę); SP 1: 250, s.v. birati) 

■  Zna~ewe ’izbirati’ odgovara mak. bira ’izbirati’ (TRMJ).  

 Dominantno zna~ewe glagola birati jeste ’odlu~ivati se za nekog, ne{to 

(boqe, kvalitetnije)’ (> ’trebiti, ~istiti’). 

 Simpleks *birati je u slovenskim jezicima slabije zastupqen
152

, a i kasnije 

posvedo~en nego odgovaraju}e preverbalne slo`enice. Zna~ewe ’birati’ razvilo 

se iz prefigiranog iz-birati < *jâz-birati ’id.’ (ERSJ 3: 286–287, s.v. birati
1
). U 

srpskom jeziku je oblik birati posvedo~en tek 1753. godine. (PERSJ) 

                                                 

151
 Originalna grafija: biramâ iter. od beré (Gerov). 

152
 Naj~e{}eg zna~ewa ’uzimati’. 
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2.1. Osnova bir(a)-  

 

● birija m. ’ostaci po vinogradu posle berbe’: Po{to se oberu vinogradi, 

siroma{na deca iz grada po|u u biriju po vinogradima zaostale grozdove, jaguridu, kao i 

grozdove koji su ostavqeni kao „bogu bradaŒ, ’zapu{teno imawe’: Jo{ se ne na|e gazda 

za ovuj biriju {to trune Leskovac (Mitrovi}) 

● biri{te n. ’ostaci po vinogradima iza obavqene berbe’: ]e idemo u biri{te da 

se naru~amo najslatko grojze Leskovac (Mitrovi}) 

● obiri{te n. ’ostaci gro`|a posle berbe u vinogradu’: Po obiri{te se ne 

ide, ono si takoj ostawuje Mitrovi} (Leskovac) 

● birajka f. ’ma{ina za pre~i{}avawe zrnastih plodova, trijer’ (RSA) 

● birak, -rka m. ’probrano gro`|e ili drugo vo}e, odbir’, ’ozobina, ono {to 

ostane od grozda kad se zrna ozobqu’ (RSA) 

● bir~iti, -im impf. ’brati, skupqati’: Oti{’o u lojze (vinograd) da bir~i 

jaguridu Aleksinac (RSA) 

● birali{te/birali{te n. ’mesto gde se bira, gde se vr{e izbori’ (RSA); 

birali{te n. ’mesto gde se sastaju bira~i kad biraju skup{tinara’, XIX vek: 

Mo`e k birali{tu pristupiti (RJA) 



205 

 

● biralo n. ’kamen kao meta u de~joj igri ‘na rjez’’ ju`. Primorje (RSA)
153

  

● biran, -a, -o ’koji se odlikuje od ostalog iste vrste, odabran, probran; redak, 

kakav se retko nalazi’ (RSA); biran, -a, -o ’izbiran’: Biran pasuq Radimwa 

(Tomi} II); birani/birani, -a, -o ’odabran, izvrstan’: Sve su to birani qudi — Sve 

birani monci i junaci! — Sobom uze pe{es birani
j
eg partizana — Tu su bili sve birani 

Uskoci Uskoci (Stani}); birani, -a, -o ’odabrani, istaknuti, najboqi’: \oko je 

bio birani plemenik — Skupili se sve birani momci — Pogibe ni u rat birana 

omladina — Do{li su z biranijema svatovima Zagara~ (]upi}i) 

● biranac, -nca m. ’odabran kukuruz u klipu’, ’probrano gro`|e ili drugo 

vo}e, odbir’ Banat (RSA) 

● biranik/biranik, -ika/-a m. ’onaj koji je odabran, boqi od drugih’; ’onaj 

koji je izabran na izborima, poslanik; poslani~ki kandidat’ (RSA); 

biranik, -ika m. ’ko je izabran za skup{tinu’, XIX vek: Trikrat je narod u 

saboru vidio svoje biranike (RJA); biranik m. ’onaj koji je odabran, 

izvanredan mu{karac’: Sve momaka biranika Uskoci (Stani}); ’vi|en, 

ugledan ~ovek u bratstvu, selu, plemenu’: Pro{loga rata izgibo{e biranici 

iz na{ega maloga brastva Vasojevi}i (Stijovi}); biranik m. ’onaj koji je 

izvrstan, najboqi me|u odabranima’: Bio je biranik ka poijedan Zagara~ 

(]upi}i); biranµik, -ikµa m. ’istaknut, ugledan ~ovek’: Ovi da
e
nµa

e
{win 

biranicµi bµiraju se po nesojlµa
e
cima Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

                                                 

153
 Nije jasno spada li ovamo ili u gnezdo oko lekseme bira ’vrsta igre; drvce koje se u woj 

odbacuje, a protivna strana ga hvata’ uz mogu}u vezu sa glagolom birati (ERSJ 3 s.v. birati
2
) i 

semanti~kim prelazom ’ve`bati’ > ’ga|ati’? (ESRJ 3: 288 s.v. birati
1
; 279 s.v. bira

2
).  
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● biranica f. ’probrano gro`|e ili drugo vo}e, odbir’ Barawa (RSA); ’ono 

{to je odabrano, izabrano’: To je tvoja biranica, sre}o. — Do}era ovce na 

pazar, sve biranica do biranice Piva (Gagovi}) 

● birano adv. ’odabrano, lepo, izvrsno’ (RSA);  

● biranost, -osti f. ’ono {to se naro~ito odabira, odbir, odabirawe’ 

(RSA) 

● biran~evina f. ’probrano gro`|e ili drugo vo}e, odbir’ Srem (RSA) 

● nebiran, -a, -o ’prost, grub, vulgaran’ (RSA) 

● nebiranost, -osti f. zast. ’stawe onoga koji nije zvani~no izabran za 

neku javnu funkciju, neizabranost’, fig. ’neprobirqivost; prostota’ 

(RSA) 

● birawe n. glag. im. od birati (Vuk 1818; Vuk; RSA; RJA); birawe n. ’izbirawe, 

odabirawe, probirawe’: I u golemo birawe promakne se ne{to lo{o Kamenica kod 

Ni{a (Jovanovi} V. I); birêwe n. ’birawe’ Svinica (Tomi} I) 

● bira~, -a~a m. ’onaj koji bira, koji ima pravo glasa, koji u~estvuje na 

izborima’, ’onaj koji tra`i ne{to naro~ito dobro, koji se te{ko odlu~uje, 

probira~’, ’onaj koji kupi, sakupqa~’ (RSA); ’koji daju}i glas bira kakvog 

stare{inu ili poslanika u skup{tini’: On kao bira~ onoga grada glasovao je u 

izboru — Kad bira~i (biraju}i kneza) dohvate kamewe (RJA); bira~, bira~a m. 

’probira~, bira~’ Radimwa (Tomi} II); bira~ m. ’glasa~, onaj koji bira na 

izborima’: Malko ga bira~a biralo Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I), ’probira~, 
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izbira~’: Golem bira~, ne umejal ni{ta da izbere Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. 

I); XIX vek (RJA) 

● nebira~, -a~a m. ’onaj koji ne bira, koji nema pravo glasa, pravo 

u~estvovawa u izborima’ (RSA) 

● bira~ica f. ’`ena bira~’, ’ona koja tra`i odabrano, probira~ica, 

izbira~ica’ (RSA) 

● bira~ki, -a, -o ’koji se odnosi na bira~e, na izbore: ‹ zbor, ‹ mesto, ‹ 

odbor, ‹ porez, ‹ pravo, ‹ skup, ‹ spisak, ‹ sposobnost, ‹ telo’ (RSA); 

bira~ki adj. ’{to pripada bira~ima’: Bira~ki glasovi (RJA); bira~ki, -a, -o 

’koji se odnosi na bira~e’: U bira~ki odbor izabrali samo wini Kamenica 

kod Ni{a (Jovanovi} V. I) 

● bira{tvo n. coll. indiv. ’bira~i’ Risti}/Kangrga (RSA) 

● bira~iti, bira~im impf. pokr. ’pabir~iti’ Hrv. (Vuk; RSA; RJA); 

bira~i 3. sg. impf. ’probira~iti’ Radimwa (Tomi} II) 

● bira~ewe n. ’pabir~ewe’ (Vuk; RSA) 

● nabira~iti, -ira~im pf. ’pabir~ewem nakupiti, napabir~iti’ Hrv. 

(Vuk; RSA; RJA) 

● birukati/birukati, birukam / -am impf. ’tra`iti, pretra`ivati’, ’davati svoj 

glas za nekoga, za ne{to; vr{iti izbore’ Qubi{a S. (RSA) 

● birukawe/birukawe n. glag. im. od birukati (RSA) 

● biruckati, -am impf. dem. od birati: Sve ne{to birucka, a slabo izabere CG 

(RSA) 
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● biruckawe n. glag. im. od biruckati (RSA) 

● birka f. ’ona koja tra`i odabrano, probira~ica, izbira~ica’ Nevesiwe (RSA); 

birka f. ’osoba koja tra`i odabrano, koja je izbirqiva’: Nisi birka, ti-si 

slatkoran — Jede sve, ni{ta-mu ne-smeta. A birka – ovo-mu smrdi, ovo gorko ist.-bos. 

Ere (Remeti}); ’probira~ica’: Birala birka, izabrala }oravoga Mirka Pro{}ewe 

(Vuji~i}); ’ona koja bira, odabira, izbira~ica’ Uskoci (Stani}); ’izbira~ica’ 

Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica); birka f. ’ovca koja bira hranu i 

ime takvoj ovci’ Timok (Dini})
154

; ’izbirqiva devojka (ona koja odbija prosce)’ 

Timok (Ko`eqac); ’`ensko ime; ona koja je dugo birala’ Pirot (Zlatkovi}); poet. 

’izbira~ica’ (Zlatkovi} V); ’izbira~ica, ona koja mnogo bira mlado`ewu’: Birala 

birka }oravoga Mirka (izr.) Crna Trava (Stojanovi}), bµirka f. ’izbira~ica’ Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● birkana f. ’izbira~ica’: Birala birkana, pa uzela krivole|eg Mirkana 

Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica) 

● birkati, -am impf. dem. od birati (RSA); birkati, -am impf. ’pribirati, 

birati’ Zlatibor (Milovanovi}); ’probirati, birati’: Zagleda u tawir i birka 

mesto da jede sve po redu Ma~va (Lazi}); birkati impf. dem. birati: A mi birkamo 

koru, ne-meremo sred
i
ne — Koza ne-de mlogo kabaste rane, sam ona birka — Malo-su 

birkali pa-su-malo i nakos
i
li ist.-bos. Ere (Remeti}); dem. od birati Bawani, 

Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica); birkati, -am impf. ’prebirati’: Eno bravi 

                                                 

154
 Up. birka ’vrsta ovce’ < *byrãka (SP 1: 477 s.v. byrã!). Vi{e o tome v. ERSJ 3: 295–296 s.v. 

birka. 
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birkaju sijeno na torinu Pro{}ewe (Vuji~i}); birkat, -am impf. Stara CG 

(Pe{ikan); bµirkat, -am impf. ’dugo birati’: Birµala bµirka i µiza
e
brala }µoroga 

Mµirka Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); birka 3. sg. impf. dem. od bira: Nemoj 

da mi birka{ kompiri, nego po red turaj u torbu Crna Trava (Stojanovi}) 

● birkawe n. glag. im. od birkati (RSA); birkawe n. gl. im. od birka 

’birawe’: Nema birkawe, samo po red, pa koe ti zapadne Crna Trava 

(Stojanovi}) 

● izbirkati, -am pf. dem. izbrati (RJA); izbµirkat, -am pf.: Dako i µona 

nµe{to izbµirka da va
e
l’µa, ma je slµaba prilµika Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); izbirkati Bawani, Grahovo i Oputne 

Rudine (Koprivica) 

● nabirkati Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica) 

● Dosta ti je ponabirkao si se Bawani, Grahovo i Oputne Rudine 

(Koprivica) 

● pobirkati, -am pf. prema birkati Bawani, Grahovo i Oputne Rudine 

(Koprivica) 

● poizbirkati, -am ’do neke mere ili zaredom birkati’ Ugqevik i Zabr|e 

(\urkin)  

● ponabirkati (se), -am (se) dem. ponabirati Ugqevik i Zabr|e (\urkin) 

● prebirkati Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica) 
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● ‰poprebirkatiŠ
155

: Dobro to poprebirkajte Bawani, Grahovo i Oputne 

Rudine (Koprivica) 

● probirkati Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica); 

probµirkat, -am pf.: Lµijepo je bµirkala i probµirkala }µoroga ]µirka Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● birka~iti, birka~im impf. ’birkati’ Lika (RSA) 

● birka~ewe n. glag. im. od birka~iti (RSA) 

● nabirka~iti, -irka~im pf. ’pabir~ewem nakupiti, napabir~iti’ Lika; 

‹ se ’dovoqno, dosta skupiti pabir~e}i, napabir~iti se’ Lika (RSA; RJA) 

● birkoliti, -im impf. dem. od birkati Bawani, Grahovo i Oputne Rudine 

(Koprivica); birkolit, -im dem. birati: Mogo-je da-se-zaposli jo{-lani, no-on 

birkoli poso ^umi} (Grkovi}); bµirkolit, -im dem.: To je zlorµano: vµa
e
zda pµa

e
l’ka i 

bµirkoli ono {to bi drµugi zasko~µili Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● izbirkoliti Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica) 

izbµirkolit, -im impf. dem.: Izbµirkoli}e µon ono malo mµesa, a tµebe µeto 

kupµus Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● nabirkoliti Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica) 

● pobirkoliti, -im pf. prema birkoliti Bawani, Grahovo i Oputne 

Rudine (Koprivica) 

● prebirkoliti Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica) 

                                                 

155
 U izvoru je zabele`n primer bez navo|ewa infinitiva. 



211 

 

● probirkoliti Bawani, Grahovo i Oputne Rudine (Koprivica); 

probµirkolit, -im pf. dem. Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● ‰poizbirkolitiŠ
156

: Sve su poizbirkolili Bawani, Grahovo i Oputne 

Rudine (Koprivica) 

● birkoqewe gl. im. od birkoliti Bawani, Grahovo i Oputne Rudine 

(Koprivica) 

● birne 3. sg. pf. ’probrati, izabrati’: Birni o te‰jŠ jabuke onej koe nesu zdrigosane 

Crna Trava (Stojanovi}) 

■ Od glagolske osnove bir(a)- nastale se slede}e imenice: birija, biri{te (sa 

prefigiranom varijantom obiri{te), birajka, birak (sa sekundarnom 

izvedenicom bir~iti), birali{te, biralo, birawe, bira~ (sa sekundarnim 

izvedenicama nebira~, bira~ica, bira~ki, bira{tvo,  bira~iti, → bira~ewe i 

→ nabira~iti) i birka; pridev biran (sa sekundarnim izvedenicama nebiran, → 

nebiranost, birano, biranac, → biran~evina, biranik, biranica i biranost); 

glagoli: birkati (sa sekundarnim izvedenicama izbirkati, → poizbirkati, 

nabirkati, → ponabirkati, pobirkati, prebirkati, → ‰poprebirkatiŠ, 

probirkati i birkawe), birka~iti (sa sekundarnom izvedenicom birka~ewe), 

birkoliti (izbirkoliti, nabirkoliti, pobirkoliti, prebirkoliti, 

probirkoliti i birkoqewe), birne, birukati (sa sekundarnom izvedenicom 

birukawe) i biruckati (sa sekundarnom izvedenicom biruckawe). 

                                                 

156
 U izvoru je zabele`n primer bez navo|ewa infinitiva. 
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 Imenica birija je izvedena sufiksom -ija (Skok 1: 765, s.v. -je). Imenica 

biri{te je izvedena sufiksom -i{te < *-i{te (Vaillant 4: 422–423; Klajn 2003: 

125–127) od glagola birati, a obiri{te istim sufiksom od glagola obirati. 

Nomen instrumenti birajka izvodi se sufiksom -ajka (Klajn 2003: 138). Imenica 

birak je izvedena sufiksom -(a)k < *-ãkã (Vaillant 4: 301–304; Klajn 2003: 25–27). 

Nomen loci birali{te izvodi se slo`enim sufiksom -li{te < *-li{te (Vaillant 4: 

423; Klajn 2003: 127–128). Imenica biralo je izvedena sufiksom -lo < *-(d)lo 

(Vaillant 4: 416–417; Klajn 2003: 149–151). Pored standardnog fonetskog oblika 

glagolske imenice birawe, zabele`en je i dijalekatski oblik birêwe. Nomen 

agentis bira~ izvodi se sufiksom -a~ < *-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003: 61–

63). Pored negiranog oblika nebira~ od lekseme bira~ mocionim sufiksom 

izvedena je imenica bira~ica, zbirna imenica bira{tvo sufiksom -stvo < 

*-âstvo (Vaillant 4: 404–405; Klajn 2003: 185–189) i pridev bira~ki sufiksom -ski 

< *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 2003: 297–303). Imenica birka je izvedena 

sufiksom -ka < *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). Imenica birkana 

je izvedena sufiksom -ana, najverovatnije radi poklapawa sa oblikom Mirkana 

(m. acc.) u primeru navedenom iznad.  
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Imenica birov
157

 nastala je najverovatnije od ma|. biro ’sudija; op{tinski 

stare{ina’ naslawawem na bir, birovina ’prilog za crkvu’ (ERSJ 3: 299–300, s.v. 

birov). 

 Pridev biran je glagolski pridev trpni od glagola birati. Od negiranog 

oblika nebiran izvedena je imenica nebiranost sufiksom -ost < *-ostâ (Vaillant 

4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Imenica biranac je izvedena sufiksom -(a)c < 

*-âcâ (Vaillant 4: 295–297; Klajn 2003: 51–54). Sekundarna izvedenica 

biran~evina je izvedena sufiksom -evina (Klajn 2003: 98–100)
158

. Imenica 

biranik je izvedena sufiksom -ik < *-ikã (Vaillant 4: 306–310; Klajn 2003: 84–

86)
159

. Imenica biranica je izvedena sufiksom -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–346; 

Klajn 2003: 113–119). Imenica biranost je izvedena sufiksom -ost < *-ostâ.  

 Pored denominala bira~iti i bir~iti, kao i ekspresivnih glagola, 

birukati, biruckati, birkati, birka~iti, birkoliti i birne, zabele`ene su i 

glagolske imenice: bira~ewe, birukawe, biruckawe, birkawe, birka~ewe i 

birkoqewe. Od glagola birkati su izvedeni slede}i prefigirani glagoli: 

iz-birkati, na-birkati, po-birkati, pre-birkati i pro-birkati; kao i 

dvoprefiksalni glagoli: po-iz-birkati, po-na-birkati i po-pre-birkati. Od 

glagola birkoliti izvedeni su prefigirani glagoli iz-birkoliti, 

                                                 

157
 U re~niku: birov m. ’istaknuti ~lan bratstva koji je tajno prikupqao priloge za o~uvawe 

crkava i manastira za vreme Turaka; po tome je dobilo ime ‘birov’ bratstva Mitrovi}a, iz sela 

Ma{ta kod Berana; poqak, ~uvar wiva i livada’ Vasojevi}i (Bori~i}). 

 

158
 Up. iznad navedeno bir~evina. 

159
 Up. iznad navedeno birnik. 
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na-birkoliti, po-birkoliti, pre-birkoliti i pro-birkoliti; od glagola 

bira~iti glagol na-bira~iti i od glagola birka~iti glagol na-birka~iti. 

 

2.2. bir 

 

● bir m. ’`ito, {to qudi daju popu svake godine („u Srbiji po selima po 10 oka 

od o`ewene glave, a po varo{ima u novcu prema tomeŒ)’ (Vuk 1818; Vuk); bir m. 

birovi pl. (bir, -i f.) ’ono {to se godi{we davalo u novcu ili namirnicama 

manastiru ili sve{tenicima’, ’porez koji se nekada pla}ao feudalnim 

gospodarima’, ’prikupqawe (ubirawe) novca, namirnica u i sl.’, pokr. ’zbornik, 

zbirka, riznica’, ’sorta, vrsta (loze, gro`|a)’ Dalmacija (RSA); bir f./m. ’{to se 

davalo popu svake godine od o`ewene glave, a negda i vlastelinu’, XIII vek (f.) 

(RJA); bir m. ’porez, danak, namet’ Vasojevi}i (Bori~i}); bir m. ’godi{wi 

porodi~ni prinos `upniku’: Na{a je ku}a davala godi{wi bir oko Bogojavqewa 

ba~ki Buwevci (Sekuli}); bir m. „popovska plata do XIV veka u prirodnim 

dobrima a posle u novcu; popovski i vlastelinski birŒ Nik{i} (\okovi}); 

’godi{we obavezno davawe namirnica popu ili kova~u’ Spi~ 

(Popovi}/Petrovi}); ’dobrovoqni prilog za crkvu’ crnotravska Kalna 

(Bogdanovi} III); bir m., birove pl. ’godi{wa da`bina popu’: ^eda iz Trnovac 

tra`i bir Timok (Ko`eqac); stsrp. birâ f. ’prihod crkvenog imawa’: ~to se prilaga 

siíi crâkvi, simâ da nema protopopa dvorâski nikoír6 ñblasti, nâ ~to dohodi ili ñtâ 

popovâ ili ñtâ vlahâ, ili zemlâna popovska birâ, ~to dohodi ñtâ popovâ, polovina da se 
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ouzima siíi crâkvi — da daä birâ douhovnou nañdricomâ, ’„davala se pod zakup kao i 

carina“’: írâ í drâ`alâ Nik{a Sñrko~evikâ z bratiñmâ carinô na{ô priúevâskô i biri 

bralâ po z6ml7 (Dani~i}) 

● birnik m. ’onaj koji ubira porez, poreznik’ Zaglavak (RSA); birnik m. 

’onaj koji napla}uje, koji ubira porez, poreznik’: Kvo ti vredi da ubije{ 

birnikatoga, em ~e d ide{ u apsu, em ~e dojde nov birnik i pa ima da plati{ 

Timok (Dini}) 

● birnica f. ’kov~e`i} u koji se stavqaju dobrovoqni prilozi u crkvi’ 

Qubi{a S. (RSA) 

● birovina f. ’da`bina popu’ Bar (Vuk); ’ono {to se godi{we davalo ili 

namirnicama manastiru ili sve{tenicima’ ]orovi} S. (RSA) 

● birovnik m. ’parohijanin koji daje bir’ NP (RSA) 

● bir~evina f. ’ono {to se godi{we davalo ili namirnicama manastiru 

ili sve{tenicima’ Kova~i} I. G. (RSA) 

● zbir{titi, -im pf. ’sakupiti, nakupiti bir’ Vojv. (RSA) 

● obiriti se, obirim se pf. zast. i pokr. ’dobiti, pokupiti dovoqno bira, 

okoristiti se’: Ne }e{ se obiriti ove godine (Vuk 1818; Vuk; RSA; RJA) 

► mak. zast. bir ’da`bina sve{teniku ili manastiru’ (ÅSSÀ 2: 98, s.v. *birã), 

bug. bir ’da`bina, porez’ (Gerov)
160

, sln. bir ’crkveno prikupqawe’ (Pleter{nik)
161

  

                                                 

160
 Originalna grafija birã. 

161
 Sinonimi bira, bera; ali bir ’miraz’ < ma|. ber ’naknada’ (l.c.). Up. kajk. bˈi:ra ’godi{we davawe 

crkvi’ (Malnar); ukr. dijal. bir, biru/boru ’da`bina’ (Grin~enko). 
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▼ psl. *birã (ÅSSÀ 2: 98–99, s.v. *birã)
162

 

■ Od postverbala bir
163

 izvedene su imenice birnik, birnica, birovina, 

birovnik, bir~evina i glagol obiriti se. Glagol zbir{titi verovatno je izveden 

od prideva *birski. (ERSJ 3: 276 s.v. bir
1
) 

 Nomen agentis birnik izvodi se slo`enim sufiksom -nik < *ânikã (Vaillant 

4: 306–308; Klajn 2003: 155–160). Apelativ birnica izveden je slo`enim 

sufiksom -nica < *-ânica (Klajn 2003: 162–164). Imenica birovina izvedena je 

sufiksom -ovina < *-ovina (Vaillant 4: 362; Klajn 2003: 98–100). Nomen agentis 

birovnik izvodi se slo`enim sufiksom -ovnik (Klajn 2003: 161). Imenica 

bir~evina izvedena je slo`enim sufiksom -~evina.
164

 

 Glagol obiriti izveden je prefiksom o- i sufiksom -i(ti) < *-iti. 

 

3. *do-  

3.1. dobirati 

 

● dobirati, dobiram impf. neraspr. ’jo{ brati, dodavati beru}i nanovo, 

dopuwavati naknadnom berbom; dovr{avati brawe’ Du~alovi}i, ’brati i ne{to 

drugo pored osnovnog useva, brati uz drugi usev’ Leva~, fig. ’re|ati, spomiwati 

redom’; ‹ se zast. ’dolaziti do ne~ega, postizati’ P. Solari} (RSA); dobira 3. sg. 

                                                 

162
 S obzirom na areal pre se radi o ju`noslovenskoj inovaciji nego o praslovenskoj re~i (ERSJ 3: 

276 s.v. bir
1
). 

163
 Pre postverbal od glagola brati < *bârati nego od birati *(-)birati (ERSJ l.c.). 

164
 Up. biran~evina. 
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impf. ’zavr{avati sa brawem (o vo}u i povr}u)’ Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} 

V.); ’zavr{avati brawe (vo}a)’: Dobira slive u Paprat, da dopunimo kacu Crna Trava 

(Stojanovi}) 

● dobirati, dobiram pf. neraspr. ’odvojiti odabirawem, prorbati do kraja’ 

Srem, ’dovr{iti pabir~ewe ne~ega, pokupiti do kraja’ Lika (RSA); ’birati, 

pobirati sve, do kraja’: Kada tko po wivi kupi zrwe otu~ena graha, ili okolo gumna 

gdje se grah tu~e, re~e: „Jo{ nijesam sve dobiraoŒ Bogdanovi} – Lika (RJA) 

► bug. dobiram ’brati i ono {to je ostalo da se bere, brati sve do kraja’ (RBE), 

~e{. dobirati ’uzimati ostatak’ (PSJ^), poq. dobiera} impf. od dobra} ’uzeti vi{e, 

dopuniti’ (SJP), dlu`. doberas se ’biti na izmaku’ (Muka), rus. dobiratâ 

’zavr{avati sakupqawe ne~ega’ (SSRLÀ), blr. dabiracâ impf. od dabracâ ’uzeti 

jo{ neku koli~inu do pune mere’ (TSBM) 

▼ *dobirati (SP 3: 290; 330–332) 

■ Zna~ewu ’brati jo{, brati do kraja’ odgovara bug. dobiram ’id.’ Zastarelo 

zna~ewe ’dolaziti do ne~ega, postizati’ kod Pavla Solari}a (RSA) jeste rusizam 

(ERSJ 3: 287, s.v. birati
1
) – up. rus. dobiratâsà ’s naporom postizati ne{to’ 

(Dalâ).   

 O semantici prefiksa do- v. ‡ III 1.2. *do- (dobrati). 

 

3.2. dobir(a)- 

 

● dobirawe n. glag. im. od dobirati (se) (RSA) 
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■ Glagolska imenica dobirawe je izvedena od glagola dobirati. 

 

4. *jâz-  

4.1. izbirati 

 

● izbirati, izbiram impf. ’odabirati, birati’ (Vuk 1818; Vuk); 

izbirati/izbirati, izbiram/-rem (im)pf. ’prema potrebi, ukusu, kvalitetu i sl. 

izdvajati, izdvojiti ne{to iz ve}eg broja, birati, izabrati, probirati, 

probrati’: Topi biju za ne|equ dana, ° \e se caru rodila |evojka; ° Za dvije joj ime 

izbirali, ° Dok su divno ime izabrali NP Vuk, ’ve}inom glasova odre|ivati, 

odrediti neko lice za stare{inu, poslanika, odbornika i sl., odabirati, 

odabrati glasawem’: Pak izbiru glavu hrabroj ~eti, ° [to }e u boj voditi ju sveti NP 

Danica 1861 (RSA); izbirati, izbiram im(pf.) ’izdvajati, izdvojiti ne{to iz 

ve}eg broja, birati, probrati’: I onda ka‰dŠ do|e komisija, pregled, onda izbira 

nekoliko dece, nekog ne}e nikog da pita \ala — To se izbira jedan koji to ume tako da 

izvede Itebej (RSGV); ’izabrati’: Izbirala si wega i nek vam je sretno Ma~va 

(Lazi}); izbirati izbiram im(pf.) ’izdvajati, izdvojiti ne{to iz ve}eg broja, 

birati, probrati’: Izbira{ koje lepo `ito za seme, okre~i{ ga i jedan dan samo ga 

seje{ Vr{ac (RSGV); izbirat, izbiram pf. ’odabrati’: Za varice se p{enica prvo 

izbira pa se vari — Ja izbira na moj tamin, kol’iko mi o~i pomagau sev. Metohija 

(Bukumiri}); izbirµat, -µiram pf. ’odabrati nekoga ili ne{to po odre|enim 
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osobinama’ Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); izbirat ’izbirati’ Svinica 

(Tomi} I); izbira 3. sg. impf. ’odabirati’: Izbira, izbira, al’ n-ume da izbere 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); ’birati, odabirati’: Ne dade mi da izbiram 

kompiri, no mi sam navrqa u zembiq {to mu podruku pade Crna Trava (Stojanovi}); 

izbiram impf. ’birati, odabirati’: Nemoj da izbira{ popriku, uzimaj od red! 

Jablanica (@ugi}); impf. ’odabiram’: Obi~no dugo izbiram pre kupovinu Leskovac 

(Mitrovi}) 

● poizbirati, poizbiram ’do neke mere ili zaredom birati’ Ugqevik i 

Zabr|e (\urkin) 

stsrp. izbirati ’izbirati’: ñtâ inoude starâcâ hotei prïb¾vati vâ semâ pirâgou da se 

ne stavii, tâkmo ñtâ monast¾ra da se izbiraa ñbâúimâ sâvïtom bratií (Dani~i}) 

 

4.2. izabirati  

 

● izabirati/izabirati, -abiram/-rem impf. ’oprediqivati se, odlu~ivati se za 

nekoga ili ne{to izme|u vi{e mogu}nosti, iz ve}eg broja ili ve}e koli~ine 

ne~ega, birati, probirati’: Sama sebe ime izabira, ° Izabrala [ein ~elebija NP Vuk, 

’odlu~uju}i se za odre|ene kandidate postavqati nekoga na kakvu du`nost, davati 

nekome odre|eno zvawe i sl.’: Crnogorci izabiraju serdara Wego{ (RSA) 

 

► mak. izbira ’birati’ (Murgoski), bug. izbiram ’birati’ (RBE), sln. izbirati 

’birati’ (SSKJ), rus. izbiratâ ’birati’ (SRNG) 
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▼psl. *jâz(ã)birati  

■ Zna~ewu ’birati’ odgovaraju mak. izbira ’birati’ (Murgoski), bug. izbiram ’id.’ 

(RBE), sln. izbirati ’id.’ (SSKJ), rus. izbiratâ ’id.’ (SRNG)
165

.  

 U srp. jeziku postoje dve kontinuante psl. *jâzbirati – izbirati i 

izabirati. Prva je regularna, a druga je analo{ka prema izabrati (analo{ki 

prema odabrati i sl.). Zabele`en je samo jedan oblik sa slo`enim prefiksom 

po-iz–birati. 

Up. § III 1.3, *jâz(ã)- (izabrati, izbrati, izâbere). 

 

4.3. izbir(a)-; izabir(a)- 

 

● izbir m. ’izbor’ (RSA); izbir m. ’birawe, izbor’: Do{li na izbir Svinica 

(Tomi} I)
166

; izbir m. ’izbor, ono {to je izabrano’: Nema da gi bira{, toj ti je sve 

izbir Leskovac (Mitrovi}) 

● izbirak, -irka m. ’ono {to ostane kad se ve} izabere najboqe, ostatak’ (Vuk 

1818; Vuk; RSA); ’uzorak, primerak, najboqi kvalitet’: Prigrabijo je za sebe 

izbirke, a woj ostavijon onu r|u Piva (Gagovi}); izbirak, -rka m. Stara CG 

(Pe{ikan) 

● izbiralac, -aoca m. ’izbira~’ (RSA) 

● izbirala~ki, -a, -o ’izbira~ki’ (RSA) 

                                                 

165
 Up. § *otãbirati. 

166
 Akcenat odrednice i lekseme u primeru se ne podudaraju. 
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● izbiralo m. ’izbira~’ Lika, ’pravo izbirawa’: Na{e je izdiralo, a gospodsko 

izbiralo I. Velikanovi} (RSA); ’izbira~’ Lika (RJA) 

● izbirawe n. glag. im. od izbirati (Vuk 1818; Vuk; RSA); izbirawe n. gl. im. od 

izbiram: Nema izbirawe, davam ti gu po jevtino, ene tam od onaj kup, mo` da gu popriku 

izbira{! Jablanica (@ugi}); ’birawe, odabirawe’: Nema izbirawe, po red uzimaj 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’birawe, odabirawe’: ]u ti dam robu po 

jevtino, ama nema izbirawe Leskovac (Mitrovi}); glag. im. od izbira: O‰dŠ-tolko 

izbirawe ostade ne`ewet Crna Trava (Stojanovi}) 

● izbira~, -a~a m. ’izbira~’: Izbira~ na|e otira~ (kad se koji `eni) (Vuk 1818, 

Vuk); ’onaj koji voli da bira, probira~’, zast. ’onaj koji bira, koji ima pravo 

glasa, koji u~estvuje na izborima’, ’ono {to je izabrano, odabrano, najboqe’ 

(RSA); ’koji voli da bira, probira~’ Novo Milo{evo (RSGV); izbira~ m. 

’probira~’ Vasojevi}i (Bori~i}); Stara CG (Pe{ikan); izbira~, -a~a m. 

’probirqiv ~ovek, probira~’ Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); od XIX veka 

(RJA) 

● izbira~ica f. ’ona koja voli da bira, probira, probira~ica’ (RSA); 

’`enska osoba koja izbire, `enska osoba izbira~’ (RJA) 

● izbira~ki, -a, -o ’koji se odnosi na izbira~e; koji se odlikuje 

sklono{}u da bude probira~’ (RSA) 

● izbira~ki adv. ’na izbira~ki na~in, odabiraju}i’ (RSA) 

● izbira~a f. bot. ’vrsta jabuke’ Travnik (RSA) 
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● izbirikati, -am pf. ’probrati, izabrati’: Ovo mi ni{ta ne vaqa, ti si sve 

izbiriko Ro`aje (Had`i});  

● izbirixati, -am pf. ’naborati haqinu’ BiH (RSA)  

● izbirqiv, -a, -o ’koji voli da bira, probira, probirqiv’ (RSA) 

● neizbirqiv, -a, -o ’koji ne izbira, ne probira, neprobirqiv’ (RSA) 

● izbirqivac, -ivca m. ’izbira~’ (RSA) 

● izbirqivica f. ’izbira~ica’ (RSA) 

● izbirqivost, -osti f. ’osobina onoga koji je izbirqiv, probirqivost’ 

(RSA) 

● izbirni, -a, -o sport. ’koji slu`i za odbir u nekom takmi~ewu, eliminacioni’ 

(RSA) 

● izbiranost, -osti f. ’stawe onoga {to je izbirano, odabranost’ (RSA) 

● izbirwa~a f. bot. ’mu{ki struk konopqe Cannabis sativa’ D. Simonovi} 

(RSA) 

● izbirnuti, -nem pf. dem. od izabrati J. Igwatovi} (RSA) 

● izbirotina f. ’izbor, ono {to je odabrano’: Ne gledaj, ovoj ti je sve izbirotina 

Leskovac (Mitrovi}) 

● izbirxija  m. ’probira~, manxija’: Ne vaqa da e ~ovek izbirxija Timok 

(Ko`eqac); ’izbira~ (pri `enidbi ili udaji)’: Izbirxije i izbirxi}e se lâko ne 

`ene, pozastanu, ’osoba koja za sebe bira sve {to je najlep{e (i najve}e)’: Izbirxija 

me{a po {erputu, o~e da izvadi najubavo meso Pirot (Zlatkovi}); ’onaj koji mnogo 

bira, izbira~’ Pirot (@ivkovi}); ’onaj koji je izbirqiv, probirqiv, koji voli 
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da bira, probira’: On je izbirxija, ne}e ti toj ede Jablanica (@ugi}); ’onaj koji 

mnogo bira, izbira~, probira~’: On je golem izbirxija, kât po~ne da izbira muka da te 

uvati Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’onaj koji mnogo bira, izbira~’ ji. 

Srbija (Bogdanovi} III); ’probira~’: On ti je golem izbirxija u jelo Leskovac 

(Mitrovi}); ’onaj koji mnogo izbira, probira~’: Do{âl ti-e izbirxija, sâk }e 

zakasa{, na sve }e ti najde manu Crna Trava (Stojanovi}) 

● izbirxika f. ’izbira~ica, probira~ica’: Navikla da e izbirxika Timok 

(Ko`eqac); ’izbira~ica’: Ne~e se skoro o`eni tvojata izbirxika Pirot 

(Zlatkovi}); ’izbira~ica’ Pirot (@ivkovi}); ’ona koja je izbirqiva, 

probirqiva, koja voli da bira, probira’: Golema si ti izbirxika bila! Ako 

uzima{, uzimaj, nemoj sâmo da mu~i{ ~oveka da ti sve po red rasklapa! Jablanica 

(@ugi}); ’izbira~ica, probira~ica’ Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); 

’izbira~ica’ ji. Srbija (Bogdanovi} III); ’ona koja mnogo izbira, 

probira~ica’: Be{e golema izbirxika, sâk baba-devojka Crna Trava 

(Stojanovi}): ’izbira~ica, probira~ica’ Leskovac (Jovanovi} J. 236) 

● izbirxi~e n. ’izbirqivo, probirqivo dete koje voli da bira, probira 

(obi~no o hrani)’: Muke me izedo{e s ovoj mo
j
e deti{te, izbirxi~e, slabo ko

j
e 

o}e da jede! Jablanica (@ugi}) 

● izbir{tina f. ’ono {to ostane kad se plodovi (obi~no vo}e) proberu’ Leva~ 

(RSA); izbir{tina f. ’izbirak’: [to be{e dobro – uze{e, ostala sagena sol ona 

izbir{tina — Dao mi neku izbir{tinu Kosovo (Elezovi} I) 



224 

 

● izabir m. ’izbor’ (RSA) 

● izabirawe/izabirawe n. glag. im. od izabirati (RSA); ’delo kojim se izabire’: 

Mo`e vam slu`it za vladat se u izabirawu Ba{i} — Ostavi se, moj sinko, izabirawa i 

probirawa, van tra`i i na|i {to curice pored sebe Bogdanovi} – Lika (RJA) 

● izabira~, -a~a m. ’izbira~’ (RSA) 

■ Od glagolske osnove izbir(a)- izvedene su slede}e imenice: izbirak, izbiralac 

(sa sekundarnom izvedenicom izbirala~ki), izbiralo, izbirawe, izbira~ (sa 

sekundarnim izvedenicama izbira~ica i izbira~ki), izbira~a, izbirotina, 

izbirxija, izbirxika, izbirxi~e i izbir{tina; pridevi: izbirqiv (sa 

sekundarnim izvedenicama: neizbirqiv, izbirqivac, izbirqivica i 

izbirqivost) i izbirni (sa sekundarnim izvedenicamam izbiranost i 

izbirwa~a); glagoli: izbirikati, izbirixati, izbirkati, i izbirnuti.  

Rezultativ izbirak je izveden sufiksom -(a)k < *-ãkã (Vaillant 4: 301–304; 

Klajn 2003: 25–27). Nomen agentis izbiralac izvodi se sufiksom -l(a)c < *-lã + 

*-âcâ (Vaillant 4: 295–297; Klajn 2003: 142–144). Pridev izbirala~ki je izveden 

sufiksom -sk(i) < *-âsk(ã). Nomen agentis izbiralo izvodi se sufiksom -lo < 

*-(d)lo (Vaillant 4: 416–417; Klajn 2003: 149–151). Imenica izbirawe je glagolska 

imenica od glagola izbirati. Nomen agentis izbira~ izvodi se sufiksom -a~ < 

*-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003: 61–63. Sekundarna izvedenica nomen 

agentis izbira~ica izvodi se mocionim sufiksaom -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–

346; Klajn 2003: 113–119). Fitonim izbira~a izveden je sufiksom -a~a < *-a~a 

(Vaillant 4: 323–324). Rezultativ izbirotina je izveden sufiksom -otina < 
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*-otina (Vaillant 4: 371–372; Klajn 2003: 182). Nomen agentis izbirxija izvodi se 

pomo}u sufiksa -xija, turskog porekla (Skok 1: 474 s.v. -d`ija; Klajn 2003: 206–

207). Nomen agentis izbirxika izvodi se pomo}u mocionog sufiksa -ka < *-ãka 

(Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). Leksema izbirxi~e izvedena je pomo}u 

sufiksa -~e (Skok 1: 301 s.v. -~e; Klajn 2003: 203–205). Rezultativ izbir{tina 

izveden je pomo}u sufiksa -{tina < *-{~ina (Vaillant 4: 362–363; Klajn 2003: 209–

211). 

 Pridev izbirni izveden je pomo}u sufiksa -(a)n(i) < *-ânã (Vaillant 4: 451–

454; Klajn 2003: 257–266). Sekundarna izvedenica izbiranost izvedena je pomo}u 

sufiksa -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Fitonim 

izbirwa~a izveden je pomo}u sufiksa -ja~a (Klajn 2003: 64–66). Pridev izbirqiv 

izveden je pomo}u sufiksa -qiv < *-âlivã (Vaillant 4: 475–481; Klajn 281–286). 

Pored negiranog oblika neizbirqiv od prideva izbirqiv izvedene su imenice: 

izbirqivac sufiksom -ac < *-âcâ (Vaillant 4: 295–297; Klajn 2003: 51–54), 

izbirqivica mocionim sufiksom -ica < *-ica i izbirqivost sufiksom -ost < 

*-ostâ. 

 Od glagola izbirati izvedeni su slede}i ekspresivni glagoli: 

iz-birikati, iz-birixati, iz-birkati i iz-birnuti.  

Od glagolske osnove izabir(a)- izvedeni su postverbal izabir, glagolska 

imenica izabirawe i nomen agentis izabira~. 
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5. *na- 

5.1 nabirati 

 

● nabirati, nabiram impf. ’brati’, ’praviti nabore’ (Vuk 1818; Vuk); 

nabirati/nabirati, nabiram/-rem (dijal. nabijerati) impf. ’kupiti, skupqati 

plodove, biqe i sl. trgaju}i, kidaju}i, brati’: Lako su ih sustizale vile ° i lako su 

nab’jerale smiqe Marti} G., ’skupqati, okupqati’: Uhah Peko nije lendovao, ° No 

drugove nab’jero vaqane Marti} G., ’skupqati u bore, nabore, brazdati borama, 

borati (naj~e{}e ~elo), obi~no u brizi, nezadovoqstvu i sl.; mr{titi’: Samo je s 

mukom nabirao obrve i stezao vilice kao da savla|uje potajan fizi~ki bol ]opi} B., 

’praviti bore na tkanini, ode}i, skupqati u nabore (tkaninu, ode}u)’: U razgovoru 

svoє man`ete nabira Raji} J., geol. ’stvarati nabore, duguqasta ispup~ewa sa 

paralelnim udubqewima na zemqinoj kori’, ’stvarati mre{ke, talasi}e, 

mre{kati (vodenu povr{inu)’; ‹ se ’skupqati se, nakupqati se (o gnoju i sl.)’: 

Gnoj se nabira naro~ito u potko`nom tkivu Batut M. — fig. Na tome ‰maj~inomŠ krilu 

su se u mome srcu stvarali nagoni i nabirala qubav u srce @ivadinovi}S., ’skupqati 

se, okupqati se, sabirati se’: Va`nija ih je pak polovina jo{ u Wema~ku prebjegla i 

bje`i jednako ... i tamo se odmah u frajkor nabira i zapisuje Sarajlija S. M., 

’prekrivati se borama, brazdama, borati se (o ~elu, ko`i)’: ^elo mu se sve ja~e i 

ja~e nabiralo Domanovi} R., ’skupqati se u nabore; padati u naborima (o ode}i, 

tkanini)’: A sa kakvog bednog doksata ... dre~ao je ispru`en po koji jorgan, {irila se i 

nabirala po koja sukwa, {alvar ili marama Ma{i} B., geol. ’skupqati se, formirati 
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se u nabore, prostirati se u naborima (o zemqinoj kori, planinama, zemqi{tu 

uop{te)’, ’prekrivati se sitnim talasima, mre{kati se’: Morska pu~ina nabira se 

]ipiko I., ’skupqati se, gr~iti se’: Na dowim policama su mla|e, tawe, prstenaste i 

`ustre modrikaste gusenice brstile ... nabirale se i istezale Petrovi} V. (RSA); 

nabirati, nabiram impf. neraspr. ’slagati re|ati (slova pri {tampawu); 

slagawem slova pripremati za {tampu’: Sad se nabira (secuje) 23-}i tabak, i u 

mesecu Nojemvriju bi}e (ova prva kwiga) gotova sa ovim Vuk; ‹ se pf. ’biraju}i 

nakupiti dovoqno, dosta ne~eg, izdovoqiti se biraju}i’: Mi doteramo iz sela 

~etnike, ali kako se nabiraju eksera iz po`ara, oni onda opet odu ku}i M. Nenadovi} 

(RSA); nabirat (se), -am (se) impf. ’skupqati (se)’: Narod se nabira tu Mr~e 

(Radi} I); nabiram sg. impf. ’skupqati veoma vla`nu zemqu i dr`ati je slepqenu 

(o pojedinim poqoprivrednim alatkama)’: Kad-je mokro plugovi nabiraju 

Gora`devac (Bukumiri} I); nabira 3. sg. impf. ’prikupqati’: @vaka bocu i mleko 

nabira, ’zagnojavati (o rani), gnojiti’: Ose~am da mi bere, nabira, ’naboravati, 

~initi naboranim’: Promaja nabira virongu; ‹ se ’skupqati se (o vodi)’: U bapkuvu 

se nabira vodurqak, da ju zatºpa{, ’naboravati se, br~kati se (o platnu)’ Timok 

(Ko`eqac); ‹ se 3. sg. impf. ’skupqati se (o platnu)’: Platno se nabira kad ga turi{ 

u vodu Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); ’sakupqati’: Ja nabiram povi{e slive 

od vas, ’nalivati vime mlekom’: Kravete pasu ubavu travu i nabiraju mleko; ‹ se 

’nakupqati se’: Dânâs jad, jutre jad, i nabira se Pirot (Zlatkovi}); ’sakupqati 

(ne{to); gnojiti (rana)’ Pirot (Zlatkovi} I); ’praviti nabore na suknu, praviti 

falte’: Tuj ga nabira{ da bude potesa~ko u struk, fig. ’gnojiti se’: Nabira mu ~ir na 
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ruku, pa ga boli; ‹ se ’skupqati se’: Toj platno se mlogo nabira, neje dobro za aqine 

Crna Trava (Stojanovi}); fig. ’oticati, zagnojavati, gnojiti (rana)’: I{o b   s, pa 

se ubo na trn i trnobodina uzela da mu nabira, pa imao muku dok mu pro{lo Crna Reka 

(Markovi} II) 

● nabirati, nabiram pf. ’nabrati, nakupiti’; ‹ se ’dovoqno nakupiti’ (Vuk 

1818; Vuk) 

● ponabirati, ponabiram pf. ’nabrati jedno po jedno’: Smiqana }e 

ponab’jerat smiqa G. Marti} (RJA); ponabirati (se), ponabiram (se): 

Ponabira za sebe {to mu se dopane Bawani, Grahovo i Oputne rudine 

(Koprivica); ponabirati se, -em se ’podizati (se) poput nabora’ Bawani, 

Grahovo i Oputne rudine (Koprivica)  

● ponabirkati (se), -am (se) dem. prema ponabirati Bawani, Grahovo i 

Oputne rudine (Koprivica) 

► kaj. nabirati ’skupqati’, ’praviti bore’, nabˈi:rat ’skupqati, brati’ (RHKKJ; 

Malnar), mak. nabira ’praviti nabore’ (Murgoski), bug. nabiram ’sakupqati 

odre|enu koli~inu ne~ega (cve}e, trave, plodove i sl.’ (RBE), sln. nabirati 

’sakupqati’ (SSKJ), ~e{. nabirati ’zahvatati’ (PSJ^), sl~. naberat’ ’uzimati neku 

koli~inu ne~ega’ (SSJ), poq. nabiera} ’zahvatati’ (SJP), rus. nabiratâ ’uzimati 

neku koli~inu ne~ega’ (SSRLÀ), ukr. nabirati ’uzimati neku koli~inu ne~ega ’ 

(SUM), blr. nabiracâ ’postepeno uzimati neku koli~inu ne~ega’ (TSBM) 

▼ psl. *nabirati (ÅSSÀ 21: 208–209) 
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■ Zna~ewu ’kupiti, skupqati plodove, biqe i sl. trgaju}i’ odgovara bug. nabiram 

’id.’ (RBE), sln. nabirati ’id.’ (SSKJ), rus. nabiratâ ’id.’ (SRNG). Zna~ewu ’praviti 

nabore’ odgovara mak. nabira ’id.’ (Murgoski), rus. dijal. nabiratâ ’id.’ (SRNG). 

Iz zna~ewa ’skupqati u bore; praviti bore na tkanini’ pored zna~ewa ’skupqati 

se (o tkanini) razvilo se terminolo{ko zna~ewe ’stvarati nabore, duguqasta 

ispup~ewa sa paralelnim udubqewima na zemqinoj kori’, kao i ’mre{kati 

(vodenu povr{inu)’. Zna~ewe ’slagati (slova pri {tampawu)’ preuzeto je iz 

ruskog. Primer u RSA je iz Vukove prepiske.  

 Kod glagola nabirati izdvajaju se dva dominantna zna~ewa – ’sakupqati’ 

i ’borati’. 

Oblik ponab’jerat iz RJA (s.v. ponabirati) pre je pseudojekavizam nego 

stari prevoj du`ewa *e < *e (ERSJ 3: 287, s.v. birati
1
). 

Od oblika ponabirati izveden je glagol ponabirkati deminutivnim 

sufiksom -ka(ti) (Klajn 2003: 328). 

Up. § III 1.4. *na- (nabrati). 

 

5.2. nabir(a)- 

 

● nabir m. ’nabor, bora na tkanini, ode}i’ Homoqe, ’prinos, rod, urod’ Pirot, 

Vrawe, Para}in (RSA); nabir m. ’nabor’ Timok (Dini}); ’ono {to se stekne 

brawem, koli~ina nabranog’: Ovuj godin sitni {ipci, pa si xabe bodem ru}e i cepim 

dree: nema nabir Timok (Ko`eqac); ’prinos (kabaste mase, zrna, plodova)’: Ovuj 
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godin seno ima nabir — Nema nabir piperat, ubivalo ga, ’u~inak, ono {to se nakupi 

pri brawu’: Slive sitne: rabotata |u ima, ama nabir ga nema Pirot (Zlatkovi}) 

● nabirak, -irka m. ’nabor, bora na tkanini, ode}i’ (RSA); nabirak, -irka m. 

’slabo pri{iveni tanki nabor na `enskim haqinama’ (RJA) 

● nabiran, -a, -o ’prikupqan’, ’naboravan, ~iwen da bude naboran’ Timok 

(Ko`eqac) 

● nabirawe n. ’berba’, ’nabirawe (o ko{uqi i sl.)’ (Vuk 1818; Vuk; RJA); 

nabirawe/nabirawe n. glag. im. od nabirati (se) (RSA); nabirawe n. 

’prikupqawe’, ’gnojewe’, ’naboravawe (stvarawe bora, falti)’ Timok 

(Ko`eqac); glag. im. od nabira (se) Crna Trava (Stojanovi}) 

● nabira~, -a~a m. neraspr. ’onaj koji se bavi pravqewem nabora, faltawem 

tkanine’ (RSA);  

● nabira~a f. ’{ipka kojom se pri~vr{}uje pre|a na tka~kom razboja’ BiH (RSA); 

nabira~a f. ’{ipka na koju se navija natra’ (RJA) 

● nabirikati (se), -am (se) pf. ’najesti se; nabrati, nakupiti’: Nabirikasmo se do 

pod gu{u — Nabirikali smo qe{nika punu torbu Ro`aje (Had`i}) 

● nabirixati, -am pf. ’skupiti, nabrati tkaninu, deo ode}e na vrpcu, na uzicu 

ili pojas’ BiH (RSA) 

● nabirotina f. ’mesto gde je tkanina nabrana (na garderobi)’: Tesno mi-e tuj 

kude-e nabirotina u struk Crna Trava (Stojanovi}) 
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■ Od osnove nabir(a)- pored postverbala nabir, glagolske imenice nabirawe i 

glagolskog prideva trpnog, izvedene su slede}e imenice: nabirak, nabira~, 

nabira~a i nabirotina; kao i glagoli: nabirikati i nabirixati. 

 Rezultativ nabirak je izveden sufiksom -(a)k < *-ãkã (Vaillant 4: 301–304; 

Klajn 2003: 25–27) od postverbala nabir. Nomen agentis nabira~ izvodi se 

sufiksom -a~ < *-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003: 61–63) od glagolske osnove 

nabir(a)-. Nomen instrumenti nabira~a izvodi se sufiksom -a~a < *-a~a (Vaillant 4: 

323–324; Klajn 2003: 64–66). Leksema nabirotina izvedena je sufiksom -otina < 

*-otina (Vaillant 4: 371–372; Klajn 2003: 182). 

Od nezabele`enih simpleksa glagola -birikati i -birixati izvedeni su 

ekspresivni glagoli na-birikati i na-birixati.  

 

6. *nadã- 

6.1. nadbira 

 

nadbira 3. sg. impf. ’brati br`e od nekoga’: I nad`iwala sam, i nadbirala sam, i 

nadigruvala sam svi Pirot (Zlatkovi}) 

► poq. nadbiera} impf. od nadebra} ’uzeti malu koli~inu ne~eg’ (SJP), ukr. 

nadbirati impf. od nadibrati ’odabrati iz op{te koli~ine ne~ega neki deo’ 

(SUM) 

▼ Najverovatnije nema psl. starinu. 
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■ U srp. jeziku je zabele`ena samo jedna dijalekatska potvrda
167

 glagola nadbira 

izvedenog pomo}u prefiksa nad- (<*nadã-
168

) sa semantikom ’superiornosti, 

nadmo}i’ (Klajn 2002: 259).  

 Up. § III 1.5. *nadã- (‰nadbratiŠ). 

 

6.2. nadbir(a)-  

 

 ● nadbir m. coll. ’li{}e na dowem delu stabqike duvana’: Jo{ nadbir nismo 

obrali Qe{tansko (RSA); ’li{}e koje raste na dowem delu stabqike duvana’: 

Li{}e od nadbira 
j
e puno zemqe (Te{i}); nadbir m. ’listovi ~etvrte berbe duvana, 

sredina struka’: Nadbir je ove godine odli~an, bi}e fin za pu{ewe — Nadbir }u ove 

godine prodat monopolu, dako se {to zaradi Zagara~ (]upi}i) 

■ Od postverbala nadbir (ili glagolske osnove nadbir(a)-) nije zabele`ena 

nijedna izvedenica. 

 

 

 

 

 

 

                                                 

167
 Iz istog govora u kojem je zabele`en perfektivni oblik istog zna~ewa nadbere. 

168
 v. ESSJ 1: 127. 
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7. *ob- 

7.1. obirati 

 

● obirati, obiram impf. ’izbirati’: Nek obira koga wojzi drago (Vuk); 

obirati/obirati, obiram/-rem impf. pokr. zast. ’izbirati, odabirati, biraju}i 

uzimati, opredeqivati se (za ne{to, za nekoga)’: Hajde, sele, na tanke ~ardake, ° 

Zapalo ti u vijeku tvome, ° Da obira{ tri Srpske vojvode NP Vuk, ’skidati, 

sakupqati, odstrawivati gorwi, nahvatani sloj (skramu, penu i dr.) sa ne~ega’: 

^esto obiraj ‰sa ~orbeŠ penu i mast koja se bude ‰pri kuvawuŠ dizala K. Popovi}, 

’skidati skorup, kajmak (s mleka)’: Nemoj da obira{ kajmak! Mleko je i ovakoj slabo 

Lebane, R. @ugi}
169

, ’brawem skidati s vo}ke plodove; obavqati berbu, berbiti; 

kidati plodove s vo}ke, brati’: Svi su qutito i namrgo|eno {utjeli obiru}i 

posqedwe redove loza S. Novak, ’odstrawivati kidaju}i zaperke, sporedne izdanke 

s loze’ Brati{kovci, M. Urukalo; ’jesti ostatke hrane, jedu}i prebirati po 

ostacima hrane’ Leva~, Temni}, prazn. ’vraxbinama, vra~awem uni{tavati, 

zatirati (npr. plod, rod useva i dr.), uop{te nanositi {tetu, zlo (nekome, 

ne~emu)’:  Zaje~ar, Pirot, ’uzimati tu|e, krasti’: Obira kom{iski polozi Pirot, 

M. Stanojevi} (RSA), ’brati vo}e, cve}e, li{}e’ (RJA); obirati, obiram pf. 

’biraju}i izabrati ostatke onoga {to vaqa’: Obirala meso, ona voli trticu, {ta tu 

ima, same kosti Ma~va (Lazi}); obirat, obiram impf. ’skidati kajmak sa karlica, 

                                                 

169
 U RSA primer naveden pod prethodno zna~ewe.  
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|uve~a’: – [ta ~ini dada u ba~evinu? – Obira. Posle }e da mete Kosovo (Elezovi} II); 

obira 3. sg. impf. ’skidati gorwi sloj sa neke materije radi pre~i{}avawa’: 

Obiram siriwe, za{te se bilo uvatilo malko zelenko ozbrd, ’pobe|ivati u de~ijoj 

igri klikerima, orasima i sl. i pobe|enima uzimati klikere, orahe i sl.’: Stalno 

obiram Mi{ka Bogdanca na kli}eri, ne dam mu da pisne Timok (Dini}); ’skidati {to 

(sa povr{ine)’: Obira kajmak iz mleko — Obira slaninu Kamenica kod Ni{a 

(Jovanovi} V.); ’sakupqati, uzimati za sebe vi{e i boqe’: Poklisarat obira 

povi{e od popatoga, ’oduzimati u igri’: Ja sam mlogo obirala pera{}e, ka{âci i 

klikeri na deca, fig. ’krasti u poqu’: Obira sve {to mu dojde pod-ruku: slive, jabal}e, 

piper, tikve, moruzu, mit. ’oduzimati ma|ijama (zdravqe qudi, mleko mlekuqa, 

letinu sa wiva)’: Obirala je mleko na brav~etija, ’skidati sa povr{ine’: Cvet ka se 

vane na tur{iju, trebe po~esto da se obira Pirot (Zlatkovi}); ’skidati, skupqati’: 

Obira smetanu na mleko — Oti{al u ^uku da obira seno, fig. ’oduzimati (mleko 

stoci)’: Koji mi-e stoku obiral, na no` nek se nadene, koji mi-e stoku obiral, stoka na 

no` da mu se nadene (bajalica uz magijsku radwu kojom se vra}a „obranoŒ mleko 

stoci); izraz: ‹ mleko ’verovawe sto~ara da pojedine `ene bajawem mogu oduzeti 

mleko tu|im ovcama, a svojim pridodati’: Qubika e obirala mleko na ovce, zato‰jŠ-e 

sâg u pakâl Crna Trava (Stojanovi}); obiram impf. ’skupqati, kupiti, skidati {to 

(sa povr{ine ~ega)’: Suno~ sam letel kroz goru, s krila sam iwe obiral — Mi varimo 

mlekoto, a on obira kajmak Pirot (@ivkovi}) 
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► mak. obira ’obirati, brati’ (RMJ), bug. obiram ’brati redom sve’ (RBE), sln. 

’brati’ (SSKJ), ~e{. obirati ’uklawati, ~istiti s povr{ine ne~ega’ (SSJ^), sl~. 

oberat’ ’otkidati plodove, vo}e’ (SSJ), poq. obiera} ’qu{titi’ (SJP), rus. obiratâ 

’uzimati, skidati jedno za drugim’ (SSRLÀ), ukr. obirati ’odabirati prema 

nekoj odlici’ (SUM), blr. abiracâ ’brati’ (TSBM) 

▼ psl. *obbirati (ÅSSÀ 26: 105–106) 

■ Zna~ewu ’brawem skidati s vo}ke plodove’ odgovara kajk. obirati ’id.’ (RHKKJ), 

mak. obira ’id.’ (RMJ), bug. obiram ’id.’ (RBE), sln. ’id.’ (SSKJ), obirati ’id.’ (SSJ^), 

sl~. oberat’ ’id.’ (SSJ), glu`. wobjera} ’id.’ (ÅSSÀ 26: 106, s.v. *obbirati), rus. 

obiratâ ’id.’ (SSRLÀ), stukr. ‰obiratiŠ ’id.’ (SSM), blr. abiracâ ’id.’ (TSBM). 

Zna~ewu ’skidati kajmak’ (’skidati, skupqati gorwi, nahvatani sloj’), odgovara 

dlu`. zmjatanu hoberas ’id.’ (Muka), kao i preneseno zna~ewe u bug. obiram 

kaèmaka ’uzimati najboqe’
170

 (RBE), . Zna~ewu ’krasti, pqa~kati’ odgovara bug. 

’id.’ (RBE), ~e{. obirati ’id.’ (PSJ^), oberat’ ’id.’ (SSJ), rus. obiratâ ’id.’ (SSRLÀ), 

blr. dijal. abbiracâ ’id.’ (Bàlâkevi~). Zna~ewu ’(iz)birati’ odgovara ~e{. obirati 

’id.’ (PSJ^), rus. obiratâ ’id.’ (SRNG), ukr. obirati ’id.’ (SUM), blr. dijal. 

abiracâ ’id.’ (Bàlâkevi~) 

 Kod glagola obirati izdvajaju se tri dominantna zna~ewa: ’sakupqati’ (> 

’sakupqati gorwi sloj ne~ega’), ’(od)uzimati’ (> ’krasti’) i zast. ’izbirati, 

odabirati’.    

                                                 

170
 Up. brati kajmak ’uzimati ono {to je najboqe’ (RSA s.v. kajmak) 
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 Up. § III 1.6. *ob(ã)- (obrati). 

 

7.2. obir(a)-  

 

● obir/obir m. (dijal. ijek obijer) biol. ’odabirawe, selekcija (u ciqu 

odr`avawa, odn. stvarawa najboqih jedinki, vrste biqaka, `ivotiwa)’; izraz: na 

obir zast. ’na izbor, na birawe, na odbir (dati, prepustiti ne{to nekome)’: Kad je 

pogo|eno, da }e se du`nik odu`iti na obir, t.j. tim, {to }e od odre|ene dvije ili vi{e 

stvari dati jednu ili drugu Bogi{i} (RSA); obir m. ’masno tkivo koje povezuje 

creva’ Timok (Ko`eqac); ’vezivno masno tkivo (sli~no maramici) kojim su creva 

me|usobno povezana’ Lozan (Joci})
171

; obijer ’obir’: izraz: na obijer: Sad je meni 

na obijer, bego, il’ bjegovat ili begovati Marti} G. (RSA, RJA) 

● obira f. ’obir’ (RJA) 

● obirak, -irka m. (obi~no pl.) ’ono {to preostane posle birawa, odvajawa onoga 

{to je dobro, upotrebqivo, ostatak, izbirak; otpadak’ (Vuk 1818; Vuk; RSA; RJA) 

● obir~ina f. augm. i pej. od obirak Dalm. (RSA)  

● obirano adj. n. ’bu}kawem li{avano masno}e (mleko)’: Kod Pºvulovci mleko 

nikad nee obirano Timok (Ko`eqac) 

● obirawe n. ’izbirawe’ (Vuk; RJA); obirawe/obirawe n. gl. im. od 

obirati (se) (RSA); obirawe n. gl. im. od obira Timok (Dini}); glag. im. 

                                                 

171
 Verovatno od obirati ’skidati gorwi masniji sloj (sa mleka)’; up. sln. obirki pl. ’mast skinuta 

sa creva’ (ERSJ 3: 288 s.v. birati
1
; ÅSSÀ 26: 106 s.v. *obbirã). 
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od obira ’skidawe, skupqawe’: Ednu{ li sam gu ru`il za obirawe smetanu — 

Vikaj me za obirawe seno u Stamenkovu dolinu, da ti pomognem, fig. 

’oduzimawe (mleka)’: Znala-e da vra`uka za obirawe mleko na krave: „[to-e 

moje, bilo-e na lice, na du{mani neka-e naopoko!Œ Crna Trava (Stojanovi}) 

● obira~, -a~a m. ’izbira~’ (Vuk); obira~, -a~a m. pokr. ’onaj koji obira, koji 

mnogo bira, izbira~, probira~’, ’ono {to se bira, odabira’: Ko tra`i obira~, na|e 

otira~ NPosl Vuk (RSA; RJA) 

● obira~ica f. ’`enska osoba obira~, izbira~ica, probira~ica’ Dalm. i 

Herc. (RSA); obira~ica s.acc. m. ’izbira~ica’ (RJA) 

● obirina f. ’(pl.) ono {to se obira, skupqa, skida sa mleka (skorup, kajmak)’: 

Jutros su slabe obirine na varenici, da nije koje od djece brndalo po loncima Banija, 

’ono {to preostane posle odabirawa, izbirak, ostatak, obirak’ Ston, Mostar, 

Promina (RSA) 

● obirotak, -tka m. obiroci pl. ’ono {to preostane posle birawa, odvajawa 

onoga {to je dobro, upotrebqivo, ostatak, izbirak; otpadak’: O’ toga mesa ostaju 

obiroci Azbukovica (RSA) 

● obirotina f. ’ono {to preostane posle birawa, odvajawa onoga {to je dobro, 

upotrebqivo, ostatak, izbirak; otpadak’ Dalm. i Herc. (RSA);  

■ Pored postverbala obir (sa varijantom obijer), glagolske imenice obirawe i 

glagolskog prideva trpnog obiran(o) od osnove obir(a)- izvedene su slede}e 

imenice: obira, obirak (sa sekundarnom izvedenicom), obira~ (sa sekundarnom 

izvedenicom obira~ica), obirina, obirotak i obirotina. 
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Oblik obijer je ozna~en pre kao pseudojekavizam nego stari prevoj du`ewa 

*e < *e (ERSJ 3: 287, s.v. birati
1
).

172
 

Rezultativ obira je izveden sufiksom -a. Imenica obirak je izvedena 

sufiksom -(a)k < *-ãkã (Vaillant 4: 301–304; Klajn 2003: 25–27). Imenica obira~ je 

izvedena sufiksom -a~ < *-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003: 61–63). 

Sekundarna izvedenica obira~ica izvedena je mocionim sufiksom -ica < *-ica 

(Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–119). Rezultativ obirina izveden je 

sufiksom -ina < *-ina (Vaillant 4: 355–357; Klajn 2003: 95–98). Rezultativ 

obirotak izveden je sufiksom -otak
173

. Rezultativ obirotina izveden je 

sufiksom -otina (Vaillant 4: 371–372; Klajn 2003: 182).
174

 Augmentativ obir~ina 

je izveden sufiksom -ina (Klajn 2003: 101–102). 

 

8. *orz-  

8.1. razbirati 

 

● razbirati, razbiram impf. ’odabirati’, ’raspitivati se’, ’razumeti’; ‹ se 

’dolaziti k sebi’, ’hrabriti se’, ’dizati se (o hlebu)’ (Vuk 1818; Vuk); 

                                                 

172
 V. § II 3.4. 

173
 Klajn navodi samo izvedenice bubotak, c(j)epotak i ogrizotak izvedene ovim sufiksom (2003: 

28). Isti semanti~ki element prisutan je u leksemama obirotak ’ono {to preostane posle 

birawa, odvajawa onoga {to je dobro, upotrebqivo, ostatak, izbirak; otpadak’ i ogrizotak ’ono 

{to je ogrizeno pa ba~eno ili ostavqeno’ – ’ostatak; otpadak’ (RMS) 

174
 Up. rezultative izvedene, naj~e{}e od glagolskih osnova, istim sufiksom krhotina, pukotina, 

strugotina i sl. (l.c.) 
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razbirati/razbirati (se), razbiram/-rem (se) impf. iter. prema razb(a)rati (se) 

(RMS); razbirati, razbiram impf. ’izbirati, odbirati, odvajati, odeqavati’ Vuk 

’raspoznavati, razaznavati’: Je li ono mlad na kowu, al’ je ono sivi soko, ne razbira 

moje oko NP Vuk, ’raspitivati se, saznavati, ~uti’: I preporu~i mu, da razbira za 

Apis-pa{u Vuk, ’razmatrati, prosu|ivati, rasu|ivati’: Ako je uzimalac tro{io na 

najmqenu stvar, a ne bio ni du`an ni ovla{ten to ~initi, treba se vladati razbiraju}i 

wegovo pravo na naknadu Bogi{i} V., ’razmi{qati, promi{qati’: Pevaj samo, ne 

razbiraj dugo Radi~evi} B., ’shvatati, razumevati, uvi|ati’: A i turski je dosta 

razbirao, samo kad mu je trebalo Mili}evi} M., ’ispitivati, prou~avati 

postepenim putem’, ’razlikovati’: Bog ne}e gledati ni razbijerati, tko li je kraq, tko 

li ban Divkovi} M., ’smirivati, sokoliti, te{iti, zabavqati’: Nikola }e kwazom 

postanuti, pa }e moje srce razbirati NP Vuk; ‹ se ’raspoznavati se, razaznavati se, 

videti se’, ’razlikovati se’, ’odeqivati se, razlu~ivati se’, ’dolaziti k sebi’ 

Vuk, ’te{iti se, sokoliti se, hrabriti se, smirivati se’ Vuk, ’razumevati se, 

razumeti se’ (RJA); ’shvatati, razumevati’, ’razlikovati’: Taj ne razbira ni ko mu e 

pri
j
ateq ni ko mu e nepri

j
ateq; ‹ se ’shvatati, razumevati se’ Uskoci (Stani}) 

razbirati, razbiram impf. ’saznavati, shvatati, razumevati’ Lovra (RSGV); 

razbirat, -am impf. ’shvatati, razumevati’ Mr~e (Radi} I); razbirat, -iram impf. 

’shvatati, razumevati’: Ne razbira ni{ta, reko mu ne reko sev. Metohija 

(Bukumiri}); razbirat/razbirat, razbiram impf. ’razumeti, shvatati’: On ne 

razbira {to mu se veli —  Razbira{ li turski?; ‹ se: Razbira se — Ni{ta se ne razbira 

{to zbori Kosovo (Elezovi} II); razbira 3. sg. impf. ’razumeti, shvatati’: Ni{ta ja 
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toj ne razbiram, ’saznavati, imati vesti’: Razbira{ li ne{to od Ni{lijeti?; ‹ se 

’raspitivati se’: Razbira se kod qu|e kako ~e da stigne do tam, ’razumeti se u {to’: 

On se u sve razbira, samo wega pitaj, sve ~e ti e jasno, ’nerado se urazumqivati, 

prihvatati savet sa prkosom’: Razbira{ li se ti kâd ti ~ovek ne{to kazue, el trebe da 

te izrupam pa tâg da razbere{? Timok (Dini}); ‹ (se) ’razumeti (se), razumevati 

(se)’: Toj ti ja ni{ta ne razbiram — U sve se razbira — Ne razbira ni{ta — Razbira se u 

sve Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.; Jovanovi} V. I); ’razumevati, shvatati’: Ne 

razbiram kvo pri~a{ — Malâ~koto ve~ razbira, poraslo, ’po{tovati red, pristojno se 

pona{ati’: Ono ni razbira ni odbira; ‹ se ’shvatati savete i opomene’: Razbira se ko 

drt, ako je male~ko, ’umeti uraditi’: Ona se razbira u sve; izraz: ne razbira se 

’prkositi razumu i savetima’: Bi{e, tepa{e, ono se ne razbira, raboti si kako si o~e 

Pirot (Zlatkovi}) ; ’razumevati, shvatati’ Pirot (Zlatkovi} I, V); izrazi: ne 

razbira se ’tera on svoje, ne mo`e{ ga odvratiti, ne razume’ Pirot (Zlatkovi} I); 

’razumeti’: Mo` mu orati{ kolko-go| o}e{, ni{ta o‰dŠ-toj on ne razbira — Da ona 

ne{to razbira, ne bi toj rekla, ’prebirati zamr{ene niti na razboju’: Ne smitaj voj 

kâd razbira `ice (Stojanovi}); ‹ se ’razumeti se, poznavati, znati’: Ne razbira se u 

pletewe — U kvo se pa ti razbira{? Crna Trava (Stojanovi}); ‹ se 3. sg. ’razumeti 

se, shvatati, znati’: U t    se ne razbiram i za t    nemoj ni da me pita{, pitaj k   j se 

razbira Crna Reka (Markovi} II); ‰razbiratiŠ razbiram impf. ’razumeti’: Ovoj dete 

i~ ne razbiram {to mi zbori — Gorani su poturi, a turski ne razbiraf Prizren 

(^emeriki}); ’razumeti, shvatiti’: Ne razbira, ama ~e razbere Pirot (@ivkovi}); 

’razabiram, razumem, shvatam’: Sve razbira toj ti {to vu zbori{, al ona je nemka 
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Jablanica (@ugi}); ’razumeti, shvatati’: Evo, koliko od vas i od wi razbira koje peva 

ovaj glas Stev~inih fabrika — Razbira se ko svraka u telefon — I da ne Srbi iz drugi 

krajevi razbirav Leskovac (Mitrovi}); ’razumevati, shvatati’: Jo{ je mal, ali sve 

razbira {to mu se ka`e Bujanovac (Zlatanovi}); izraz: ne razbira se ’tera svoje, ne 

mo`e{ ga odvratiti, ne razume’: Savetujemo, molimo, bijemo, ali ono se ne razbira 

Pirot (Zlatkovi}); od XVI (RJA) 

 

8.2. razabirati 

 

● razabirati (se), razabiram (se) impf. ’razbirati (se)’: U nevoqi da se razabira 

(Vuk); razabirati/razabirati (se), -abiram/-abirem (se) impf. iter. prema 

razabrati se (RMS); razabirati (se), -abiram/-abirem (se) ’razumevati, 

shvatati’, ’prosu|ivati, rasu|ivati, razmi{qati’, ’raspoznavati’, ’razlikovati’, 

’probirati, odeqivati jedno od drugog’: Otolen se Mirko podignuo, podignuo svu 

vojsku ostalu, pa on stade razbirat vojsku NP Vuk, ’te{iti, smirivati’: Ja nijesam 

do{ao, da te razbiram i tje{im Qubi{a; ‹ se ’razlikovati se’, ’te{iti se’: U jadu se 

tje{im i razbiram Qubi{a (RJA); razabirati, -abiram ’shvatati, razumevati’ 

Uskoci (Stani}); razabirat se, -abiran se impf. ’smirivati se, zaboravqati neku 

nevoqu, `alost’: Na momente se razabira dok je ne obuzmu misli Dubrovnik 

(Bojani}/Trivunac); razabirat, -iram impf. ’shvatati, poimati, razumevati, 

dolaziti k sebi’: Ni{ta im se ne razabira{e {to pri~ahu — Niko ga ni{ta ne 
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razabira{e Zagara~ (]upi}i); razabira 3. sg. impf. ’razabirati’ Radimwa (Tomi} 

II); ‹ se Radimwa (Tomi} II) 

 

► mak. razbira ’shvatati zna~ewe’ (Murgoski), ~e{. rozbirati ’rastavqati’ 

(SSJ^), sl~. rozberat’ ’rastavqati’ (SSJ), poq. rozbiera} ’svla~iti’ (SJP), rus. 

razbiratâ ’odabirati pa`qivo razgledaju}i’ (BTSRÀ), ukr. rozbirati ’uzimati 

sve, jedno po jedno ili po delovima’ (SUM), blr. razbiracâ ’rastavqati na 

sastavne delove’ (TSBM) 

▼ psl. *orzbirati (ÅSSÀ 32: 240–241, s.v. *orzbirati (se)) 

■ Zna~ewu ’shvatati, razumevati’ odgovara mak. razbira ’id.’ (Murgoski), sln. 

dijal. rysbirat ’capire’ (Chinese), ukr. rozbirati ’razumevati, shvatati’ (SUM). 

Zna~ewu ’razlikovati’ odgovara rus. razbiratâ ’id.’ (SSRLÀ), ukr. rozbirati 

’id.’ (SUM). Zna~ewu ’raspoznavati’ odgovara rus. razbiratâ ’id.’ (SSRLÀ), ukr. 

rozbirati ’id.’ (SUM), blr. razbiracâ impf. od razabracâ ’rastavqati na sastavne 

delove’ (TSBM) 

 Kod glagola raz(a)birati dominantno je zna~ewe ’razumevati, shvatati’ (> 

’rasu|ivati, razmi{qati’, ’razaznavati’).  

 Oblik razbijerati je pre pseudojekavizam nego stari prevoj du`ewa *e < 

*e (ERSJ 3: 287, s.v. birati
1
). 
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U srp. jeziku postoje dve kontinuante psl. *orzbirati – razbirati i 

razabirati. Prva je regularna, a druga je analo{ka prema izabrati (analo{ki 

prema odabrati i sl.). 

Up. § III 1.7. *orz- (razabrati, razbrati). 

 

8.3. razbir(a)-; razabir(a)- 

 

● razbiran, -rna s.acc. adj. ’promi{qen, jasan, razgovetan’: Da misal bude ~ista i 

razbirna (RJA) 

● nerazbiran, -rna, -rno neraspr. ’koji se ne razbira, nerazaznatqiv, 

nejasan’ (RSA) 

● razbirawe n. ’dizawe, rastewe hleba’, ’razumevawe’, ’raspitivawe’  (Vuk 1818; 

Vuk); gl. im. od razbirati (se) Uskoci (Stani}); razbirawe n. ’razmi{qawe, 

razmatrawe, rasu|ivawe’: Moje starje{ine ... uzimali su to moje razbirawe kao 

svjedo~anstvo, da }e od mene nekad izi}i veliki vojni ~ovjek M. Mili}evi}, 

’raspitivawe, propitkivawe’, ’dizawe, rastewe hleba’, ’promatrawe okom’, 

’osve{}ivawe, dola`ewe k sebi’, ’umirivawe, te{ewe samoga sebe’ (RJA); 

razbirawe/razbirawe n. glag. im. od razbirati (se) (RMS); razbirawe n. gl. im. 

od razbira (se) Timok (Dini}); glag. im. od razbira (se) ’razumevawe’: Neje ba{ 

dobar s razbirawe, ne}e te svati Crna Trava (Stojanovi}), ’prebirawe, razmr{avawe 

niti osnove na razboju pri tkawu’: Najte{ko mi pada razbirawe `ice na razboj Crna 

Trava (Stojanovi}) 
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● nerazbirawe/nerazbirawe n. ’nerazumevawe, neshvatawe’ Timok 

(Ko`eqac) 

● razbirivati, -irujem impf. ’rasu|ivati’; ‹ se: Ovi se krumpijeri razbirivati 

moraju, neka ~ekaju gotovi za sa|ewe Lika (RJA) 

● razbirivawe n. glag. im. od razbirivati Lika (RJA) 

● razabir s.acc. m. ’izbor, rasu|ivawe’ Stuli} (RJA) 

● razabiran s.acc. adj. ’promi{qen, smotren, oprezan’ Stuli} (RJA) 

● razabirawe n. glag. im. od razabirati (Vuk; RJA; RMS; Stani}) 

■ Od osnove razbir(a)- izvedena je glagolska imenica razbirawe (sa negiranom 

varijantom nerazbirawe) i glagolski pridev trpni razbiran (sa negiranom 

varijantom nerazbiran). Od iterativa razbirivati izvedena je glagolska imenica 

razbirivawe. 

Od osnove razabir(a)- izvedeni su postverbal razabir, glagolska imenica 

razabirawe i glagolski pridev trpni razabiran. 

 

 

9. *otã- 

9.1. odbirati 

 

● odbirati, odbiram impf. ’odabirati’ (Vuk 1818; Vuk); ’odabirati’: On je ve} 

poslovao i nare|ivao {ta treba, odbirao kowe i opremu za svoje mlade sinove ... Gli{i} 

M. — Osnutak se metne na slakuqu ... pa se onda pre|a odbira, da ne bi pri tkawu bila 



245 

 

zamr{ena, i navija se na vratilo M. Mili}evi}, ’razumevati, razabirati’: Ti pa 

mnogo toj odbira{! Leskovac, Cvetanovi} J. — Mlado, pa ne odbira ni{ta Timok, 

Stanojevi} M.; ‹ se ’odabirati se’ (RSA); ’izbirati {ta izme|u ~ega (s namerom 

da se {ta odvoji, rastavi od ostalog)’, ’razbirati, razumevati’ (RJA); 

odbirati, -iram impf. ’odabirati, odvajati’: Kad tkam, moram d‰aŠ odbiram `ice, 

neke se sad provla~u, neke docnije Neuzina (RSGV); odbira 3. sg. impf. ’odabirati, 

birati; odvajati’: Odbiraj {erenata zrna na ednu stran, a belata na drugu, ’razumeti, 

shvatati, razabirati’: Mene se ~ini da ti ni{ta ne odbira{ od ovoj {to ti ja pri~am 

— Toq}e {kole zavr{il, a kâd mu pri~a{ ne{to od seqa~ku rabotu, on ni{ta ne odbira; 

‹ se ’razumeti se u {ta, poznavati neki posao’: Idi kod Savu da ti oprai motorat, on 

se u toj odbira, ’(s negativnim predznakom) prihvatati savet, u stvari ne 

prihvatati savet’: Kva su ovoj deca, ti im ka`e{ da ne rabote toj i toj, jok, oni se ne 

odbiraju, rabote si ko si o~e Timok (Dini}); ’odabirati’: Odbira popriku za tur{iju 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); ’odabirati, sortirati’: Odbiram {u{pe za 

tur{iju, Pirot (Zlatkovi}); ’izbira, odabira’: Odbira kompiri za sadewe — Neka sam 

odbira, da mi ne zaprduje posle kako sam mu lo{e obleklo kupil — Odbirala-e koga }e 

uzne, naposletku o`eni se za Ta}iju Crna Trava (Stojanovi}); ’odabirati’: Kad se 

kopa kukuruz, odbiraju se najboqi strukovi, pa se oni ostave, a drugi se po~upaju Crna 

Reka (Markovi} I); odbiram impf. ’odabirati’: Odbiram sve {to je najubavo, ’znati, 

razumeti, shvatati’ Ovija ~ovek ni{ta ne odbira Pirot (@ivkovi}); ’razumevati, 

shvatati’: Odbiram kâ‰dŠ sbori polâk, ’vr{iti odabir, odabirati’: Odbiraj si ti 

sama, kâkve ti trebav poprike!; ‹ se ’dozivati se pameti, postajati razuman’: Utepa 
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ga sve, ne se odbira i toj ti 
j
e! Jablanica (@ugi}); ’razumeti’: Jo{te si mlad pa ne 

odbira{ bâ{ kako vaqa; ’probirati, odabirati’: Sve po red uzimaj, nema da odbira{ 

Mitrovi} (Leskovac); ’razumeti’: Ni{ta mu glava ne odbira Vrawe (Zlatanovi}); 

‰odbiratiŠ odbiram impf. ’odabirati, izbirati’, ’probirati’ Prizren 

(^emeriki}); 

 

9.2. odabirati 

 

● odabirati/odabirati, -abiram/-rem impf. ’odlu~ivati se, opredeqivati se za 

nekoga ili za ne{to izme|u vi{e mogu}nosti, praviti izbor iz ve}eg broja ili 

ve}e koli~ine ne~ega, birati, izabirati’: Kapetan odabira borce koji }e po}i na te 

B. ]opi}, ’odlu~ju}i se za odre|enog kandidata ili kandidate postavqati nekoga 

na kakvu du`nost, davati nekome odre|eno zvawe i sl.’, fig. ’uo~avaju}i, prave}i 

razliku izme|u nekoga ili ne~ega razdvajati (jedno od drugog), odvajati (nekoga, 

ne{to od nekoga, ne~ega), razlikovati’: U du{i svojoj odabirao je dobro od zla J. 

Veselinovi}, ’pomerati, vu}i {tapac pri namotavawu pre|e na vratilo tka~kog 

razboja’ Lopud; ‹ se ’vr{iti izbor izme|u sebe, u svojoj sredini, birati se’, 

’biti po svojim osobinama, sposobnostima iznad drugih, izdvajati se, isticati se 

po pozitivnim osobinama, vrlinama’ (RSA); odabirati, odabiram impf. ’ru~no 

odvajati upotrebqive od neupotrebqivih zrna (gra{ka, pasuqa, `ita) pre 

kuvawa’ Ba~ka (RSGV); oda
e
bµirat, -µirem impf. ’odabirati’: Na ve wµine izbµore 
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mµo` da oda
e
bµire{ ali bµalege ali brµabowke Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); 

odabira 3. sg. impf. ’odabirati’ Radimwa (Tomi} II) 

● poodabirati, poodabiram impf. prema poodabrati Bawani, Grahovo i 

Oputne Rudine (Koprivica)  

 

9.3. ‰odâbiratiŠ 

 

● ‰odâbiratiŠ odâbiram impf. ’odabirati, izbirati’, ’probirati’ Prizren 

(^emeriki}) 

 

► mak. odbira ’odabirati’ (RMJ), bug. otbiram ’odabirati’ (RBE), sln. odbirati 

’odabirati’ (SSKJ), ~e{. odbirati ’uzimati’ (PSJ^), sl~. odoberat’ ’oduzimati’ 

(SSJ), odbiera} ’primati’ (Doroszewski), rus. otbiratâ ’oduzimati’ (SSRLÀ), 

ukr. vidbirati ’oduzimati’ (SUM), blr. adbiracâ ’uzimati natrag’ (RBS) 

▼ *otãbirati (se) (ÅSSÀ 36: 132–134) 

■ Zna~ewu ’odlu~ivati se za nekoga ili za ne{to izme|u vi{e mogu}nosti’ 

odgovara mak. odbira ’id.’ (RMJ), bug. otbiram ’id.’ (RBE), sln. odbirati ’id.’ 

(SSKJ), rus. otbiratâ ’id.’ (SSRLÀ), ukr. vidbirati ’id.’ (SUM), blr. adbiracâ 

’id.’ (RBS) 

 Kod glagola od(a)birati dominantna su dva zna~ewa ’izabirati’ (> 

’odvajati’) i ’razumeti’. 



248 

 

 Prefiks po- u dvoprefiksalnom glagolu poodabirati ima zna~ewe ’u 

prili~noj meri.’. 

 Up. § III 1.8.  *otã- (odabrati, odbrati). 

 

9.4. odbir(a)-; odabir(a)- 

 

● odbir m. ’izdvajawe iz neke mno`ine (prema odre|enim merilima), odabirawe, 

birawe; odlu~ivawe izme|u razli~itih mou}nosti, izbor’, ’ono {to je odabrano, 

izabrano, izdvojeno, klasirano prema nekom kriterijumu; ono {to je uzeto kao 

karakteristi~no, reprezentativno, izbor’ Zaglavak, Kwa`evac, Draga~evo, 

’najboqi primerci stoke za priplod koji se selekcioni{u radi daqeg 

razmno`avawa; seme (biqaka) odabrano za setvu’, ’odabrani deo dru{tva, 

dru{tveni vrh, elita’, ’deo na tka~kom razboju koji obezbe|uje pravilno 

raspore|ivawe `ica osnove da se pri tkawu ne zamrse ili ne ukrste’ Herc. 

(RSA); odbir m. ’izbor’ Lika (RJA); odbir, odbira m. ’izbor; ono {to je 

odabrano’: Na odbir kupija grojze — Na arnaucke svadbe idef sve na odbir binexije — 

Odbir ostaqa za sebe, a drugo prodava Prizren (^emeriki}); odbir m. ’odabir, 

sortirawe, klasirawe’: Naprajmo odbir koje da ostane za domazlâk, ’za zimu odabrano 

gro`|e i vo}e’: Deca, odbirat ostavqajte na prekop, ’znati, shvatati, dobro 

rasu|ivati’: Odbiram, i ubavo si razbiram, kume — Neje ni{ta odbirala u {kolu, 

’imati obraz, moral, dostojanstvo’: Koje odbira, ne~e zlo da napraj; ‹ se ’prihvatati 

savete i dru{tvene norme’: Tija se ne odbira: kakvo mu re~e{, on si pak isto praj 
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Pirot (Zlatkovi}); ’ono {to je odabrano, {to je najboqe; najboqe gro`|e koje se 

odabire radi ~uvawa za zimu’ Pirot (@ivkovi}); ’ono {to je odabrano, {to je 

najboqe: najboqe gro`|e koje se za vreme berbe odbira radi ~uvawa za zimu’: El 

zbraste odbir? — Napunimo kro{we s odbir Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); 

’posebno odabrani, lepi plodovi’: Najubavo se ostavqa za odbir ju`. Pomoravqe 

(Markovi} J.); ’izbor, (ono {to je) odabrano’: Kad    vce ostanu malo, nemo da pravi{ 

odbir, nego uzni sve, el’ uzni {to ti davaju, pa }e{ dobro da i pase{ i rani{, da se 

poprave koj    su slabe Crna Reka (Markovi} II) 

odbir m. ’ono {to je probrano od ne~ega’: Nema da se kvari, sve ti je toj odbir 

Mitrovi} (Leskovac); ’ono {to je odabrano kao najboqe’: El zbraste odbir od 

kompiri za zasad, u vre}e? Crna Trava (Stojanovi}); odbir ’odabrano zdravo i lepo 

gro`|e u berbi koje }e se ~uvati za zimu’: Odbir grozje do dom mora da se nosi u ru}e, 

da se ne zdruska Timok (Dini}), ’ugledni gra|anin’: Odbir
175

 qu|e, ta mani ga Timok 

(Dini}) 

● odbirak, -irka m. ’ono {to kad se odabere ostane najboqe, ostatak, izbirak’ 

(Vuk 1818; Vuk; RSA; RJA) 

● odbiran, -a, -o ’odabiran’, ’razumevan, shvatan’ Timok (Ko`eqac) 

● odbirni, -a, -o ’koji je nastao odabirawem’ (RSA) 

● odbirawe n. glag. im. od odbirati (se) (Vuk 1818; Vuk; RSA; RJA); odbirawe n. 

gl. im. od odbira (se) Timok (Dini}); odbirawe n. gl. im. od odbiram ’odabirawe; 

                                                 

175
 Pridevska funkcija. 
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znawe, razumevawe, shvatawe’ Pirot (@ivkovi}); glag. im. od odbira: Be{e 

odbirawe, dokle ima{e, sâk vi{e nema odbirawe, komu {to zapadne toj mu-e Crna Trava 

(Stojanovi}); ’odabirawe’ Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V. I); ’razumevawe, 

shvatawe’: Koje mogu kâd mi fali odbirawe za mlogo {to, star sam Mitrovi} 

(Leskovac) 

● odbira~, -a~a m. ’onaj koji pravi odbir, koji odabira, vr{i selekciju ne~ega’ 

(RSA); odbira~ m. ’prut odgovaraju}e du`ine koji se postavqa izme|u zadweg 

vratila i niti na tka~kom razboju’ Timok (Ko`eqac) 

● odbira~ica f. neraspr. ’ona koja odabira niti na razboju za tkawe’ (RSA) 

● odbira~ki, -a, -o ’koji se odnosi na odbira~e; koji ima mo} odbira, o

 dabirawa, selektivan’ (RSA) 

● neodbirotina f. pej. ’nerazumna, nerazborita osoba, velika budala’: Dima 

\ilin, pizda mu materina, neodbirotina! Timok (Ko`eqac) 

● odabir (odabir, -ira) m. ’odbir’ Qe{tansko, Mostar (RSA) 

● odabirajla f. ’`ena koja pomera, vu~e {tapac pri namotavawu pre|e na vratilo’ 

Slav. (RSA)  

● odabirawe/odabirawe n. glag. im. od odabirati (se); izrazi: ve{ta~ko ‹ 

’selekcija koju vr{i ~ovek me|u doma}im `ivotiwama i biqnim kulturama radi 

dobijawa boqih, pogodnijih vrsta, vrsta plemenitijih osobina’, prirodno ‹ 

’spontani odabir jedinki u prirodi, nad`ivqavawe, odr`avawe boqe 
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prilago|enih jedinki u borbi za opstanak’ (RSA); odabirawe n. ’odabirawe’ 

Radimwa (Tomi} II) 

■ Od osnove odbir(a)- izvedeni su pored postverbala odbir, glagolske imenice 

odbirawe i glagolskog prideva trpnog odbiran imenice: odbira~ (sa sekundarnim 

izvedenicama odbira~ica i odbira~ki) i neodbirotina; kao i pridev odbirni.  

 Imenica odbira~ je izvedena sufiksom -a~ < *-a~â (Vaillant 4: 321–322; 

Klajn 2003: 61–63), a odbira~ica mocionim sufiksom -ica < *-ica (Vaillant 4: 

344–346; Klajn 2003: 113–119). Pridev odbira~ki je izveden sufiksom -ski < 

*-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 2003: 297–303). Od nezabele`ene imenice 

*odbirotina izvedena je negirana imenica neodbirotina (Vaillant 4: 371–372; 

Klajn 2003: 182)
176

.
  

Od osnove odabir(a)- pored postverbala odabir i glagolske imenice 

odabirawe izveden je nomen agentis odabirajla neproduktivnim 

sufiksom -ajla
177

. 

 

 

 

 

 

                                                 

176
 Pozitivna semantika ’razumna, razborita osoba’ ne bi se slagala sa pejorativnim 

sufiksom -ina hipoteti~ke imenice *odberotina, za razliku od negativne semantike ’nerazumna, 

nerazborita osoba’ i pejorativnog sufiksa -ina imenice neodberotina. 

177
 Obratni re~nik nema zabele`enu nijednu imenicu sa ovim sufiksom (Nikoli} 2000). 
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10. *pa- 

pabirak 

  

● pabira f. coll. ’povr}e koje se gaji u ba{ti, ba{tensko povr}e’: Dobra ti je ove 

godine pabira, no imao si i vodu pa si ju plavio Vasojevi}i (RSA) 

● pabirak, -irka m. ’pabirak (o gro`|u, kukuruzu)’ (Vuk 1818; Vuk); ’plod, 

obi~no sitniji i lo{ijeg kvaliteta, koji preostane posle berbe ili `etve’, 

’ostatak hrane, kakve materije i sl., obi~no lo{ijeg kvaliteta ili mawe 

vrednosti’, fig. ’ono {to je sakupqeno, napabir~eno sa raznih strana’, 

’zakr`qali, sitniji plod, klip kukuruta koji se koristi za ishranu stoke’ 

Bogova|a, [umadija, fig. ’detaq neke smisaone celine, pojedinost (obi~no bez 

ve}eg zna~aja), sitnica; sitnija napomena’ (RSA); ’ono {to ostane kad se obere 

(npr. vinigrad) ili kad se po`awe (npr. wiva)’: Kao kad se kupi klasje u dolini 

Rafajskoj; ali }e se ostaviti u woj pabirci — Da ti do|u bera~i, ne bi li ti ostavili 

pabiraka? Dani~i} (RJA); ’plod koji zaostane posle `etve ili berbe, slu~ajno 

neubrani plod (obi~no kukuruza ili gro`|a)’, ’nedovoqno razvijen, zakr`qali 

klip kukuruza koji se odstrawuje’ Vojv., Ivanda (RSGV); pabirak, -rka m. 

’pabirak’ Radimwa (Tomi} II); ’plod kukuruza zaostao u razvoju, ne}e se kruniti 

nego se daje stoci’: Pabirci se daju sviwama Aran|elovac (Remeti} I); ’nedozreo 

klip kukuruza, sitan je i daje se stoci’ Gru`a (Vuki}evi} I); pabirak m. ’plod 

koji zaostane posle `etve ili berbe, slu~ajno neubrani plod (obi~no kukuruza 

ili gro`|a)’, ’nedovoqno razvijen, zakr`qali klip kukuruza koji se odstrawuje’ 
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La}arak (RSGV); pabirak m. ’plod koji zaostane posle `etve ili berbe, slu~ajno 

neubrani plod (obi~no kukuruza ili gro`|a)’: O{li su da pokupe pabirke Ba~inci, 

’nedovoqno razvijen, zakr`qali klip kukuruza koji se odstrawuje’: Te pabirke 

mo` baciti `ivini na guvno, nek pipaju Ba~inci — Nije lep kukuruz, ima puno pabirke 

^enej – Rumunija (RSGV); ’sitan kukuruz’: Dajem sviwama pabirak Bogova|a (gra|a 

ERSJ); ’ostatak, obi~no plodova na wivi’: Zaba{urila se ona u pabircima krtole, 

cipcijeli dan Nik{i} (\okovi}); pabirak m. ’nedovoqno razvijen, zakr`qali 

klip kukuruza koji se odstrawuje’  Melenci (RSGV); ’mali i zakr`qali plod 

kukuruza’ Dowi Rami}i (Malba{a); pabirak m. ’ostatak ne~ega (na wivi)’ 

Vasojevi}i (Bori~i}); pabirak ’kr`qav klip kukuruza s retkim nedozrelim 

zrnima’ Timok (Ko`eqac); pabirak m. ’ostatak od `ita na wivi posle `etve’: 

Zberi tija pabirci po wivu da se ne vu~u ko pometina Crna Trava (Stojanovi}); 

pabirci m. pl. ’otpaci od kukuruza’: Baci tija pabirci na `ivinu Leskovac 

(Mitrovi}) 

● pabirka f. neraspr. ’skupqawe, prikupqawe pabiraka, pabir~ewe’ Jurkovi} J. 

(RSA) 

prabirke f. pl. ’klipovi kukuruza prore|enih zrna’: Klipovi neispuweni zrnima su 

prabirke Leskovac (Mitrovi}) 

● pabirkiwe f. pl. ’ostatak od `ita na wivi posle `etve’: Zberi pabirkiwe 

pa donesi ovâm kude ~ukamo snopje Crna Trava (Stojanovi}) 

● pabirkati/pabirkati, -am impf. zast. ’pabir~iti’ [enoa A. (RSA) 
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● pabirkovati/pabirkovati, -kujem impf. ’pabir~iti, kupiti, sakupqati 

pabirke; jesti uzimaju}i, {trpkaju}i  hranu, odn. ostatke hrane sa raznih mesta’: 

Hijene i {akali prate lava, da pabirkuju Ma`urani} F. (RSA); pabirkovati, -ujem 

impf. ’pabir~iti’ Popovi} (RJA) 

● pabirkovawe/pabirkovawe n. glag. im. od pabirkovati (RSA) 

● pabir~iti, -im impf. ’paletkovati’ (Vuk); ’kupiti pabirke’: Nemoj po`eti 

sasvijem wive tvoje ni vinograda svojega nemoj pabir~iti Dani~i} — @eteoci kad `awu 

`ito treba da ostavqaju navla{ po koji klas u strwici te da siromasi, kad do|u, da 

pabir~e za wima na|u koju mraku za sebe Mili}evi} M. (RJA); 

pabir~iti/pabir~iti, -im impf. ’kupiti, sakupqati pabirke (vo}a, povr}a, 

`itarica i sl.)’, neob. ’skupqati pabirke sa wive’, ’jesti uzimaju}i, {trpkaju}i 

hranu, odn. ostatke hrane sa raznih mesta’, ’sakupqati, prikupqati neku gra|u, 

podatke, znawa, fakta i sl. iz raznih izvora, s raznih strana’, ’prikupqati, 

okupqati, animirati qude, qudstvo sa raznih strana za neku organizaciju, neku 

akciju i sl.’, ’stvarati nau~no ili kwi`evno, umetni~ko delo prisvajaju}i, 

koriste}i tu|e misli, znawa i sl., kompilirati’ (RSA); ’sakupqati preostalo 

klasje ili ostatke sena’ U`ice (Cvijeti}), pabir~iti, im impf. ’skupqati 

zaostale plodove posle `etve ili berbe, skupqati pabirke’, ’skupqati pomalo sa 

raznih strana’, ’birati boqe komade ne~ega u sakupqawu’ Vojv. (RSGV); 

pabir~iti, im impf. ’skupqati zaostale plodove posle `etve ili berbe, skupqati 

pabirke’: Pabir~e ono {to je ostalo La}arak (RSGV); ’skupqati sitne delove male 

vrednosti, dugo {tedeti; tavoriti’: Pabir~ijo je dinar po dinar i evo kupi biciklo 
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Nik{i} (\okovi}); pabir~it, -im impf. ’skupqati u ve} obranom vinogradu ili 

vo}waku retko izostalo gro`|e ili vo}e’, ’sakupqati pomalo sa raznih strana’ 

ba~ki Buwevci (Pei}/Ba~lija) pabir~it, -im impf. ’pabir~iti’ Kosovo (Elezovi} 

II); pabir~it, -im impf. ’skupqati ostatke’ Vasojevi}i (Bori~i}); pabir~i 3. sg. 

impf. ’pabir~iti’ Radimwa (Tomi} II) 

● pabir~ewe n. glag. im. od pabir~iti (Vuk 1818; Vuk; RJA); 

pabir~ewe/pabir~ewe n. glag. im. od pabir~iti (RSA, RSGV); pabir~ewe 

n. gl. im. od pabir~it: I u pabir~ewu se na|e po koji sladak grozd ba~ki 

Buwevci (Pei}/Ba~lija) 

● napabir~iti, -im/-im pf. ’pomalo skupqaju}i sa raznih strana, 

pabir~e}i sakupiti, prikupiti neku (potrebnu) koli~inu ~ega’; ‹ se 

’nakupiti dosta, dovoqno ne~ega sa raznih strana, zadovoqiti se 

pabir~e}i’, ’sakupiti se, do}i sa raznih strana u velikom ili dovoqnom 

broju’: ^ekaju da se narod napabir~i, pa da po~ne zbor Petkovi} V. (RSA); 

’pomalo skupqaju}i sa svih strana prikupiti dovoqnu koli~inu ~ega’ 

Novo Milo{evo, ’nabirati zdrave plodove ili krtole (luka, kukuruza, 

krompira i sl.)’ Deska (RSGV); napabir~iti, -im pf. prema pabir~iti 

Vuk 1898 — Mo`e li re}i da je sve ono wegovo, {to je napabir~io? Mili}evi} 

M. (RJA); napabir~iti, -im pf. ’pomalo skupqaju}i sa svih strana 

prikupiti dovoqnu koli~inu ~ega’ Jasenovo (RSGV); napabir~i 3. sg. pf. 

’napabir~iti’ Radimwa (Tomi} II) 
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● pabir~ar m. ’onaj koji pabir~i, skupqa~ pabiraka’, ’onaj koji ne stvara 

originalna dela, ve} preuzima tu|e misli, ideje i sl., kompilator’ (RSA) 

► mak. paberka ’plod koji ostaje u poqu posle redovne berbe ili `etve’ (TRMJ), 

bug. paber, paberek, pabirãk ’kada se obere vo}ka ili gro`|e, ono {to ostane 

neobrano’ (Gerov; RBE), sln. paberek ’plod koji ostane na po`wevenoj wivi’ 

(SSKJ), ~e{. paberek ’plod ostao posle berbe (~esto mawe vredanosti)’ (SSJ^), 

pabirka ’(pl.) ostaci’ (SRNG) 

▼ psl. *pabirãkã/paberãkã – Deverbal od glagola *pobirati, *poberati (Borys 1975: 

25–29).
178

 Prema Sadnik, stariji su oblaci *ber- osnove (bug. i sln.) od oblika 

sa -i-, -e- vokalizmom nastalih pod uticajem iterativnih glagola (1971: 6–7). 

■ Postverbali pabirak je izveden od glagola pobirati, uz vrddhi-du`ewe u 

prefiksa po- u pa-
179

. Lekseme pabira i pabirka su izvedene po istom principu. 

Glagoli pabirkati, pabirkovati i pabir~iti su denominali od imenice 

pabirak. Od glagola pabirkovati je izvedena glagolska imenica pabirkovawe. Od 

glagola pabir~iti su izvedeni glagolska imenica pabir~ewe, prefigirani 

glagol na-pabir~iti i nomen agentis pabir~ar sufiksom -ar < *-arjâ (Vaillant 4: 

316–318; Klajn 2003: 41–47). 

 

 

                                                 

178
 Up. paber § III 2.1. 

179
 Vi{e o prefiksu *pa- v. ESSJ 1: 160–161; Bjeleti} 2006: 84–89. 
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11. *per- 

11.1. prebirati 

 

● prebirati, prebiram impf. ’trebiti’ (Vuk 1818; Vuk); prebirati/prebirati, 

prebiram/-rem impf. iter. prema prebrati, ’trebiti, uklawati’, ’naizmeni~no 

izvoditi jednoli~ne pokrete (ustima pri molitvi, prstima preme}u}i zrna 

brojanica, igala pri pletewu i sl.)’, ’`uriti se prave}i sitne korake, 

poskakivati’, ’sitno lupkati, kuckati po ~emu’, ’dodirivati prstima `ice, dirke 

ili ustima rupice na muzi~kom instrumentu izvode}i tonove, melodije’, 

’izvijati glasom, pevati s modulacijama’, ’monotono kazivati, recitovati’, 

’preturaju}i, preme}u}i tra`iti {to’, fig. ’obnavqati u mislima (pro{le 

doga|aje, uspomene, utiske i sl.)’, fig. ’podrobno ispitivati, pretresati (u 

mislima)’ (RMS); prebirati, prebiram impf. ’trebiti’ Vuk, ’iz(a)birati, 

probirati’, ’potresati glas pevaju}i ili sviraju}i’: Zakuka}u kano kukavica, 

prebira}u kano slavuj tica, prevr}a}u kano lastavica NP, ’raspravqati, ure|ivati 

kosu’: Ako re~e (djevojka), da je pobi{te{ po glavi, obi{ti je, pa prebiraju}i wezine 

kose gledaj, na}i }e{ jednu dlaku crqenu NPr Vuk, ’pretresati u prenesenom smislu, 

r|avo govoriti o ~emu’: Ko svojih posala nema, tu|e prebira NPosl Vuk, ’~e{qati 

(vunu)’: Vunara, gdje se vuna pere i prebira Vuk, ’razre|ivati’: Stade Luko prebirati 

vojsku, uze sebe ~etrest kowika NP Vuk, ’pregledati’, ’plesati, igrati’: Hitre noge 

moje, lepo prebiraste NP, ’uzimati u ruke sad jedno, sad drugo’: Kad trgovac fali, 
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prebira stare teftere Bosna (RJA); ’odvajati, odabirati ono {to je boqe za 

upotrebu’: Kad marva pojede li{}e sa toluzine, ondak stablo preki}avamo, prebiramo, 

struk na struk metemo i ve`emo sa pru}om jal ra`nom slamom u snopove i pravimo 

kamaru Ja{a Tomi} - Ba~ka, rib. ’skupqati mre`u’: Oni prebiraju mre`u i kupe 

ribu {to se na alovu... na mre`i budne zadevena tamo riba Srbobran (RSGV); ’(o 

koko{ci i sl.) ~istiti se kqunom od va{iju’, fig. ’istra`ivati, pretra`ivati, 

preturati’, fig. ’razmi{qati’: Prebira po glavi; ‹ se ’~istiti se od va{iju (o 

koko{ci i sl.)’ Uskoci (Stani}); ’odabirati’: Prebiram gra za ru~ak — Prebiraj i 

ti sa mnom ri`u iz zdi
j
eke, ’preturati tra`e}i ne{to’: Prebiram ve} dvacet minuta 

po ladicama tra`e}i pinkalo, ali ga ni|e nema, ’razmi{qati’: Ka`e da danima 

prebira u sebi |e je pogrije{
i
jo, ali xabe, ne mere se sjetiti Potkozarje (Dalmacija); 

prebirat, -iram impf. ’preturati po glavi; odgonetati; pretra`ivati, trebiti’ 

Vasojevi}i (Bori~i}); prebirat, -iram impf.: Da se izvadi malo pe~enice da se 

prebira za varice sev. Metohija (Bukumiri}); prebirµat, -µiram impf. ’~istiti, 

odvajati ono {to je za upotrebu’, ’preturati stvari tra`e}i ne{to’ Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); prebira 3. sg. impf. ’prebirati’ Radimwa (Tomi} 

II); ‹ se Radimwa (Tomi} II); prebira 3. sg. impf. ’praviti nabore’: Prebiram 

o{vice, o~u da mi budu na kaneri Timok (Dini}); ’~istiti zrnevqe od primesa, 

brojiti zrno po zrno’: Sâwujem kako prebiram {aren vasuq, ’brati, brati posle 

drugih’: Berete kako trebe, da ne prebiram po vas Pirot (Zlatkovi}); ’~istiti, 

trebiti’: Idi prebiraj gra, da pomogne{ na mater, ’pretresati, pretra`ivati’: Voli 

tija mlogo da prebira po tu|e stvari, fig. ’razmi{qati’: Prebiram si po moju pamet 
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ne{to, pa se zamaja i mleko mi prejde Crna Trava (Stojanovi}); izraz: \ur|a ga 

prebira ° Spasu ga dava / predava ’\ur|evdan ga odabira i Spasovdanu ga predaje’ 

Pirot (Zlatkovi} V); ‰prebiratiŠ prebiram ’birati, izbirati’: Jadna, tu`na, sâg 

da sâm devojka ° Sâg bi znala dragog prebirati NP, ’probirati’ Prizren (^emeriki}) 

► kajk. prebirat (Malnar), mak. prebira ’(iz)birati’ (Murgoski), bug. dijal 

prebiram ’odabirati’ (RBE), sln. prebirati ’~itati jedno za drugim’ (SSKJ), ~e{. 

prebirati ’prebirati’ (PSJ^), sl~. preberat’ ’prebirati’ (SSJ), poq. przebiera} 

’preobla~iti’ (Doroszewski), dlu`. pseberas ’prebirati (`ice)’ (Muka), rus. 

perebiratâ ’naizmeni~no dodirivati (`ice, dirke i sl.)’ (BTSRÀ), ukr. 

perebirati ’prebirati’ (SUM), blr. perabiracâ ’biti probirqiv’ (TSBM) 

▼ psl. *perbirati  

■ Zna~ewu ’trebiti, uklawati, odvajati’ odgovara sln. prebirati ’id.’ (SSKJ), 

prebirati ’id.’ (PSJ^), sl~. preberat’ ’id.’ (SSJ), rus. perebiratâ ’id.’ (SSRLÀ), ukr. 

perebirati ’id.’ (SUM). Zna~ewu ’dodirivati prstima `ice, dirke ili ustima 

rupice na muzi~kom instrumentu’ odgovara sln. prebirati (pi{~al) ’svirati 

(sviralu)’ (SSKJ), ~e{. prebirati ’svirati’ (PSJ^), sl~. preberat’ (na gajdach, na 

pi{t’ale) ’svirati (gajde, sviralu)’ (SSJ),  dlu`. (z palcami) pseberas ’(prstima) 

prebirati’ (Muka), rus. perebiratâ ’naizmeni~no dodirivati (`ice, dirke i 

sl.)’ (BTSRÀ), ukr. perebirati ’dodirivati delove ne~ega zahvataju}i ih prstima 
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jedno za drugim’m (SUM)
180

. Zna~ewu ’obnavqati u mislima; pretresati u 

mislima’ odgovara ~e{. prebirati se v pameti (SSJ^), sl~. preberat’ ’baviti se u 

mislima nekim predmetom ili nekom osobom’ (SSJ), ukr. ’zami{qati, se}ati se, 

reprodukovati u se}awu’ (SUM) 

 Kod glagola prebirati dominantna su slede}a zna~ewa: ’~istiti, trebiti’ 

(> ’~e{qati (vunu)’), ’izvoditi (sitne) jednoli~ne pokrete’ (> ’dodirivati 

prstima (zrna brojanice; `ice, dirke na instrumentu)’), ’praviti sitne korake’, 

’sitno lupkati’), ’pretra`ivati, pretresati’ (> ’pretresati, obnavqati u 

mislima’) i ’praviti nabore’. 

 Up. § III 1.9. *per- (prebrati). 

 

11.2. prebir(a)- 

 

● prebir m. ’prebirawe (na `icama), izvijawe (glasom)’, ’ono {to je prebrano’ 

(RSA); prebir m. ’potraga za grozdovima u obranom vinogradu koji su slu~ajno 

ostali neubrani’: Ajdemo sâg u prebir, ’pamu~no platno’: Nabavila sam goxa prebir 

Timok (Ko`eqac); ’naknadna berba preostalog gro`|a’: Tov {to ostane grozje u 

lozje zovemo prebir, ’najboqi grozdovi, koji se ~uvaju za zimu’: Prebir ili odbir, 

ostavqamo za preko zimu, ’{are na powavama, vrsta pamu~nog platna’: Tkajem cr|e, 

bran prebir — Tkale smo cr|e na prebir; to su cr|e sa-{ar}e Pirot (Zlatkovi}); 

                                                 

180
 U TSBM zabele`eno perabiracâ ’ritmi~no dodirivati ne{to prstima’, ali bez primera za 

svirawe nekog instrumenta. 
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’tra`ewe i brawe zaboravqenih grozdova po vinogradu posle berbe’: Kad se oberu 

lozja, deca idu u prebir Pirot (@ivkovi}); ’pamu~no platno’ Pirot (Zlatkovi} 

IV); izraz: na prebir ’na~in tkawa powava koji se sastoji u izdvajawu izvesnog 

broja `ica osnove ispred brda i niti i pretkavawu punijom potkom, pri ~emu se 

dobijaju `eqene {are’: Ovoj tkaem na prebir Timok (Ko`eqac) 

● prebira s.acc. f. ’tkawe za vunene prega~e’ Zabla}e u Bosni (RJA) 

● prebiraqka f. ’deo svirale na kome su rupice’ U`ice (Cvijeti}); prebiraqka f. 

’deo na gajdama sa piskom i sa {est rupica kao na fruli i sa sedmom za palac na 

pole|ini’ Timok (Ko`eqac); prebiraq}a f. ’deo na gajdama sa piskom i sa {est 

rupica kao na fruli i sa sedmom za palac na pole|ini’ Timok (Ko`eqac) 

● prebiranac, -nca m. ’vrsta veza’ (RSA) 

● prebirawe n. glag. im. od prebirati (Vuk 1818; Vuk; RJA; Uskoci); 

prebirawe/prebirawe n. glag. im. od prebirati (RSA); prebirawe n. gl. im. od 

prebira Timok (Dini}); glag. im. od prebira: [to ne pomaga{ u prebirawe gra? 

Crna Trava (Stojanovi})  

● prebira~, -a~a m. ’onaj koji prebira, onaj koji voli mnogo birati, probira~’: 

Prebira~ na|e otira~ NPosl Vuk (RSA; RJA); prebira~, prebira~a m. ’probira~’ 

Radimwa (Tomi} II) 

● prebira~ica f. ’`enska osoba prebira~, probira~ica’, ’ma{ina za 

prebirawe plodova’ (RSA) 

● prebira~ina f. ’prebirawe, pretra`ivawe’, ’premeta~ina’ Uskoci (Stani}) 

● prebirivawe n. gl. im. od prebirivati Uskoci (Stani})  
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● prebirka f. ’{ara na tkanini’ Timok (Ko`eqac) 

● prebirqiv adj. ’koji rado prebira (npr. u jelu)’ Ivekovi} (RJA) 

● prebirovat, -u(j)em impf.: Prebiroval’i bi pasul’ da odvojimo ono {to je {tetno, se 

ne}e tako niko da ti ga kupi sev. Metohija (Bukumiri}) 

● prebirovawe gl. im.: Polako ide prebirovawe oriza sev. Metohija 

(Bukumiri}) 

■ Od osnove prebir(a)- pored postverbala prebir i glagolske imenice prebirawe 

izvedene su slede}e imenice: prebira, prebiraqka (sa fonetskom varijantom 

prebiraq}a), prebiranac, prebira~ (sa sekundarnom izvedenicom prebira~ica), 

prebira~ina, prebirivawe, prebirka; pridev prebirqiv; i glagol prebirovat (sa 

sekundarnom izvedenicom prebirovawe). 

 Imenica prebira je izvedena sufiksom -a. Imenica prebiraqka je 

izvedena sufiksom -aqka (Klajn 2003: 138).
181

 Imenica prebiranac je izvedena 

sufiksom -(a)c < *-âcâ (Vaillant 4: 295–297; Klajn 2003: 51–54) od glagolskog 

prideva trpnog glagola prebirati. Nomen agentis prebira~ izvodi se 

sufiksom -a~ < *-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003: 61–63). Nomen agentis i 

nomen instrumenti prebira~ica izvode se sufiksom -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–

346; Klajn 2003: 113–119). Nomen actionis prebira~ina izvodi se slo`enim 

sufiksom -a~ina (Klajn 2003: 100–101). Od glagola prebirivati je izvedena 

                                                 

181
 Za fonetsku varijantu prebiraq}a up. beraqka / beraq}a § Osnova ber-. 
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glagolska imenica prebirivawe. Imenica prebirka je izvedena sufiksom -ka < 

*-ãka -ka < *-ãka (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). 

Pridev prebirqiv izveden je sufiksom -qiv < *-âlivã. 

Od glagola prebirati je izveden iterativ prebirovat, a od wega glagolska 

imenica prebirovawe. 

 

12. *po- 

12.1. pobirati 

 

● pobirati (se), pobiram (se) impf. iter. prema pobrati (se) (RMS); impf. prema 

pobrati: Kako }emo o Mitrovu dnevu pobirati crkvi travarinu Qubi{a (RJA); 

pobira 3. sg. impf. ’sakupqati’: Pobirali su u selo koj kolko dade, da me pomognu; 

izraz: ko`a ga ne pobira ’biti besan, veoma qut’: Prevarili ga, pa jadovit, ko`a ga 

ne pobira Pirot (Zlatkovi});  pobiram impf. ’skupqati, prikupqati ostatke 

ne~ega (obi~no hrane)’: Prvo dadem na deca da 
j
edev, pa {to ostane od wi, ja pobiram 

Jablanica (@ugi}) 

● pobirati, pobiram pf. ’skupiti’ (Vuk 1818; Vuk) 

► ~al. pobirat ’brati’ (Houtzagers), kajk. pabˈi:rat ’pobirati, skupqati, brati’ 

(Malnar), bug. pobiram ’sadr`avati’ (RBE), sln. pobirati ’kupiti’ (SSKJ), ~e{. 

pobirati ’pqa~kati’ (SSJ^), sl~. poberat’ ’redovno dobijati’ (SSJ), poq. pobiera} 

’dobijati (platu itd.)’ (Doroszewski), rus. dijal. pobiratâ ’uzimati iz mno{tva, 
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jedno za drugim’ (SRNG), ukr. dijal. pobirati ’uzimati’ (SUM), blr. pabiracca 

’prosja~iti’ (TSBM) 

▼ *pobirati 

■ Zna~ewu ’sakupqati’ odgovara bug. dijal. pobiram ’id.’ (RBE). Izrazu ko`a ga 

ne pobira ’biti besan, veoma qut’ odgovara bug. ne se pobiram (v ko`ata) 

’obuzeti jako ose}awe (obi~no gnev)’ (RBE) 

 Kod glagola pobirati dominantno je zna~ewe ’sakupqati’ (> ’sakupqati 

ostatke’). 

 Up. § III 1.10. *po- (pobrati). 

 

12.2. pobir(a)- 

 

● pobir m. ’pobirawe danka, nameta od qudi’ [ulek (RJA) 

● pobirak, -rka m., pobirki pl. ’ono {to se sabere kad se {ta sabira’ Istra (RJA) 

● pobirka f. (ob. pl. pobirke) ’zrno ili grozdi} gro`|a {to ostane na ~okotu 

posle zavr{ene berbe vinograda’: Idef po lojza da beref pobirke — Aj da beremo 

pobirke u lojza Prizren (^emeriki}) 

● pobiran, -rna adj. ’onaj koji slu`i za pobirawa’ (RJA) 

● pobirawe n. glag. im. od pobirati (RJA) 

● pobira~, -a~a m. ’onaj koji {ta pobira (npr. porez)’ [ulek (RJA) 
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● pobira~a f. ’gvozdena lopata kojom se {ta pobira (npr. |ubre, blato)’ Karlovac 

(RJA) 

● pobirica f. ’danak, namet, ono {to se pobira od qudi’ (RJA) 

● pobirotina f. (obi~no pl.) ’ono {to se skupi, pokupi kao ostatak ne~ega 

(obi~no o hrani)’: Vi izedete toj {to je po ubavo, a ja edem pobirotine po vas 

Jablanica (@ugi})  

■ Pored postverbala pobir i glagolske imenice pobirawe od osnove 

pobir(a)- izvedene su slede}e imenice: pobirak, pobira~, pobira~a, pobirica i 

pobirotina; kao i pridev pobiran. 

 Imenica pobirak je izvedena sufiksom -ak < *-ãkã (Vaillant 4: 301–303; 

Klajn 2003: 25–26). Imenica pobirka je izvedena sufiksom -ka < *-ãka (Vaillant 4: 

352–353; Klajn 2003: 131–135). Nomen agentis pobira~ izvodi se sufiksom -a~ < 

*-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003:61–63). Nomen instrumenti pobira~a izvodi 

se sufiksom -a~a < *-a~a (Vaillant 4: 323–324; Klajn 2003: 64–66). Imenica 

pobirica je izvedena sufiksom -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–

119). Imenica pobirotina je izvedena sufiksom –otina (Vaillant 4: 371–372; 

Klajn 2003: 182). 

 Pridev pobiran je izveden sufiksom -(a)n < *-ânã 
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13. *podã- 

13.1. podbirati 

 

● podbirati, podbiram impf. iter. prema podbrati (RMS); ’brati ozdo, pod ~im’: 

Ugledasmo pred sobom Arnautina, koji podbira divqu kru{ku i jede M. Mili}evi} 

(RJA); podbirati, -rem impf. iter. prema podbrati (RMS); podbirati, -am s. acc. 

impf. ’brati’ Kra{ovo (RSGV); podbira 3. sg. impf. ’brati vo}ku odozdo, sa 

zemqe’: Podbiram cre{we kolko mog da dovatim, ne smem se ka~im, ’sakupqati 

plodove koji su popadali na zemqu’: [to ne podbira{ onej kru{}e nego se onak 

raskoluju?, ’podizati vime (o doma}oj `ivotiwi)’: Od neko vreme krava po~e da 

podbira mleko, ne mog da namlzem ni za ednu panicu Timok (Dini}); ‹ (se) 

’prikupqati (se), sakupqati (se)’: Idi podbiraj ovce otkud reku, jo{ malko, }e gi 

teramo u trlu, ’praviti nabore, urezivati (tkanina)’: Podbira neku aqinku, ne mo` 

gu potrevi kako trebe — Ovaj postava na kaput mi se ne{to podbira Crna Trava 

(Stojanovi}); ’skupqati opale plodove ({qive, jabuke i sl.)’: Leti kad uzre ranke, 

mu`i tresu slive, a `ene i deca podbiraju Crna Reka (Markovi} II); podbiram impf. 

’pewati se uz brdo, planinu’: Ene ga, podbira uz Ostri ~ukar Vrawe (Zlatanovi}) 

● podbiravati, -iravam impf. iter. prema podbirati (RMS)  

► kajk. podbirati ’brati ono gro`|e koje se kvari, ostavqaju}i zdravo da boqe zri’ 

Dani~i} (RJA); bug. podbiram ’odabirati’ (RBE), sln. podbirati ’odstrawivati 

prezrelo plodove pre berbe’ (SSKJ), ~e{. podbirati ’odozdo hvatati’ (PSJ^), sl~. 
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podberat’ ’hvatati odozdo’ (SSJ), rus. podbiratâ ’sakupqati podi`u}i’ (SSRLÀ), 

ukr. pidbirati ’dizati sa zemqe rukama’ (SUM), blr. padbiracâ impf. od 

padabracâ ’sakupiti, podi}i sa zemqe, poda’ (TSBM) 

▼ psl. *podãbirati 

 Kod glagola podbirati semantika prefiksa pod- imala je glavnu ulogu u 

razvoju zna~ewa: ’brati odozdo’, ’sakupqati opale plodove’ i ’podizati vime’; 

pored zna~ewa karakteristi~nih za gnezdo glagola brati: ’sakupqati’
182

 i 

’praviti nabore’.  

 Semantika prefiksa *pod- uticala je i na ve}inu zna~ewa u ostalim 

slovenskim jezicima mawe ili vi{e bliskim srpskim.  

 Up. § III 1.11. *podã- (podabrati, podbrati). 

 

13.2. podbir(a)-; podabir(a)- 

 

● podbir m. coll. ’li{}e koje raste na dnu stabqike duvana’ (Te{i}); podbir m. 

’listovi tre}e berbe duvana’: Pobra sam ve} i podbir, tako mi boga – fin je za pu{ewe 

— Podbir mi je na duvan boqi ot potpari — Nije vrijeme za podbir, jo{ su listovi 

zeleni — Podbir je naqe{i lis duvana Zagara~ (]upi}i); podbir sin.acc. m. ’li{}e 

male vrednosti koje se podabira u kupusu, duvanu itd.’ (RJA) 

                                                 

182
 Definicija je neautralna ’prikupqati, sakupqati’: Idi podbiraj ovce otkud reku (Stojanovi}); 

ali mogu}e je da se u navedenom primeru reka u odnosu na govornika nalazi ispod, pa bi se i ovo 

zna~ewe podvelo pod uticaj semantike prefiksa pod-. 
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● podbirak, -irka m. ’duvanski najdowi list, r|av za pu{ewe’, Ston, Dalm., 

Srbija (RJA); ’ostatak jela iza obeda’: Kad ti vrsnica izgladni tra`i}e{ i podbirke 

Piva (Gagovi}); podbjerak, -rka m. ’dowi list kakve biqke’ (RJA)  

● podbir~ina f. augm. od podbirak Ston (RJA) 

● podbirawe gl. im. od podbirati Timok (Dini}); gl. im. od podbiram 

(Zlatanovi}); ’skupqawe’: I u nedequ ima {ta da se radi: podbirawe slive, brawe 

travu, prawe, n   ma nikad da se sedi ba|av Crna Reka (Markovi} II); glag. im. od 

podbira (se) Crna Trava (Stojanovi}) 

● podbira~, -a~a m. ’duvanski najdowi list, r|av za pu{ewe’ Ston (RJA) 

● podabirak, -irka m. ’duvanski najdowi list, r|av za pu{ewe’ Ston (RJA) 

● podabira~, -a~a m. ’duvanski najdowi list, r|av za pu{ewe’ Ston (RJA) 

■ Od osnove podbir(a)- pored postverbala podbir i glagolske imenice podbirawe 

izvedene su imenice: podbirak (sa sekundarnom izvedenicom podbir~ina) i 

podbira~. 

 Imenica podbirak je izvedena sufiksom -ak < *-ãkã (Vaillant 4: 301–303; 

Klajn 2003: 25–26). Sekundarna izvedenica podbir~ina je izvedena 

augmentativnim sufiksom -ina (Klajn 2003: 101–102). Imenica podbira~ je 

izvedena sufiksom -a~ < *-a~ (Vaillant 4: 321–322; Klajn 2003:61–63). Za oblik 

podbjerak v. II 3.4.  

Od osnove podabir(a)- izvedene su samo dve imenice: podabirak 

sufiksom -ak < *-ãkã i podabira~ sufiksom -a~ < *-a~â. 
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14. *pri- 

14.1. pribirati 

 

● pribirati, pribiram impf. ’raspremiti (sto)’, ’sa ~a{}u do~ekivati’: Svuda ga 

pribiraju; ’okupqati se’, ’primicati se kraju, nestajati’: Pribira se `ita (Vuk 

1818; Vuk); ‹ (se) impf. iter. od pribrati (se) (RMS); ’po{tovati, ceniti, 

uva`avati’: Ja sam tebe pribiro vi{e nego ikoga u Malinsko — Pribiraju ga qudi — 

Mene e pribiro i nikoga vi{e, ’ra~unati, procewivati, zami{qati, ubrajati’: Ja 

sam tebe pribiro me|u najboqe qude; ‹ se ’po{tovati se, uva`avati se’: Pribiramo se 

ko najboqe Uskoci (Stani}); pribirati, pribiram impf. ’odvajati, odabirati ono 

{to je boqe za upotrebu’ Novo Milo{evo (RSGV); ’raspremati sto’: Tuna ostane 

sobra postaqena i to se ne pribira dok ne svane Draga~evo (\ukanovi}); pribirati 

(se), -rem (se) impf. iter. od pribrati (se) (RMS); pribirat, -iram impf. 

’uva`avati nekoga’; ‹ se ’dolaziti k sebi; prikupqati snagu’ Vasojevi}i 

(Bori~i}); ’prihvatiti nekoga, ukazuju}i mu pa`wu, po{tovawe’: Mira{ je bio 

veliki junak i po{tewak, pa ga e i gospodar pribirao i prizivao Vasojevi}i 

(Stijovi}); pribirat, pribiren impf. ’prebirati’: Ne pribiri mi po bursinu! 

Dubrovnik (Bojani}/Trivunac); pribira 3. sg. impf. ’ne davati sve mleko, kriti 

ga’: Pribira mleko krava kad izgubi tele, a o}e da ga sa~uva Krivi Vir (Raki}); 

pribira 3. sg. impf. ’sakupqati letinu’: Pribiramo momuruzu, a i drugo kvo ima za 
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pribirawe, ’prikupqati predmete’: Dete pribiraj alat, za dnâs smo gotovi, 

’okupqati’: Pribiraj decu okol seb, da ne stanu mangupi, ’dizati sa stola posu|e i 

ostatke hrane posle obeda’: Vido, priberi ostalat, ’prihvatati koga u ku}u ili na 

konak’: Pribira svaku sirotiwu; ‹ se ’skra{avati se’: Stalno negde s}ita, dom se ne 

pribira, ’dolaziti ku}i posle neke aktivnosti’: Pribiraju se od rabotu Timok 

(Dini}); ’sakupqati prikupqati’: Baba i deda pribiraju ba~u, ’okupqati’: Pribira 

stoku da ju tera dom Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ‹ (se) 3. sg. ’prikupqati, 

sakupqati pa odnositi’: Pribiraj si koje je tvoje, nosi si — Jesen, pribira se poqe, 

gradine, ’vra}ati se u boravi{te (u ku}u, pojatu, vodenicu)’: @ena se pribira iz 

selo kod mu`a na pojatu — ^e se pribiram doma, po~e se stâviwa, ’prihvatati, primati 

kod sebe’: Sebi~ni, ne pribiraju nikoga u ku}u, fig. ’uzimati u sebe’: Zemqa rani, 

zemqa pribira, fig. ’krasti, otimati, pqa~kati’: Ona sve pribira ka ne vidi nikoj; 

izrazi: ko`a ga ne pribira ’biti jako qut’: Napurlil se, pa ga ko`a ne pribira; 

pribira se ba~ija ’vra}ati se ba~ije (o stoci)’: Pribira se ba~ija iz planinu ka 

po~nu golemi studove Pirot (Zlatkovi}); ’sakupqati, prikupqati’: Pribira ovce da 

gi dokara u trlu — Pribiraj suvari, da naklademo ogew pret-kolibu, ’privoditi kraju 

skupqawe ne~ega’: Pribira seno u gore, u Polom; ‹ se fig. ’dolaziti pameti’: Ne 

znam koje vi{e da mu rabotim, i preti, i psuva, i galati, aja jok, i~ se ne pribira, 

’zadr`avati se, svrtati se’: Samo skita, dom se ne pribira Crna Trava (Stojanovi}); 

pribiram impf. ’povla~iti, zadr`avati mleko (o kravi)’: Ne}e mi Bula spu{ti 

mleko, pribira ga Jablanica (@ugi}); ’prikupqati, sakupqati’: Rano u nedequ seno 

da sabira, travke da pribira Leskovac (Mitrovi}) 
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► mak. pribira ’sakupqati razbacano, rastureno na jedno mesto’ (TRMJ), bug. 

pribiram ’vra}ati na mesto’ (RBE), sln. pribirati ’dobijati’ (SSKJ), sl~. priberat’ 

’primati’ (SSJ), ~e{. pribrati ’uzeti i dodati ne~emu’ (SSJ^), poq. przybiera} 

’nadolaziti (o vodi)’ (SJP), rus. pribiratâ ’dovoditi u red’ (SSRLÀ), ukr. 

pribirati ’sre|ivati’ (SUM), blr. prábiracâ impf.  od prábracâ ’obu}i lep{e 

nego uobi~ajeno’ (TSBM) 

▼ psl. *pribirati  

■ Zna~ewu ’sakupqati’ odgovara rus. dijal. pribiratâ ’sakupqati’ (SRNG), mak. 

pribira ’sakupqati razbacano’ (TRMJ), bug. pribiram ’sakupqati odnekud’ (RBE) 

itd. Zna~ewu ’sakupqati letinu’ odgovara rus. dijal. pribiratâ ’sakupqati 

letinu’ (SRNG). Zna~eweu ’okupqati’ odgovara rus. dijal. pribiratâ ’okupqati, 

sastavqati (zadrugu, dru`inu i sl.)’ (SRNG). Zna~ewu ’raspremati sto’ odgovara 

rus. pribiratâ ’raspremati (sto)’ (SSRLÀ). Zna~ewu ’vra}ati se u boravi{te’ 

odgovara bug. pribiram ’vra}ati ku}i’ (RBE) 

 Kod glagola pribiriti dominantna su zna~ewa: ’sakupqati; sakupqati 

letinu’, ’okupqati’, ’uva`avati’ (> ’prihvatati, primati kod sebe’), ’dolaziti k 

sebi’, ’vra}ati se u boravi{te’ i ’ne davati mleko (o kravi)’. 

 Up. § III 1.12. *pri- (pribrati). 
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14.2. pribir(a)-  

 

● pribirawe n. ’raspremawe (stola)’, ’do~ekivawe sa ~a{}u’ (Vuk 1818; Vuk; 

RJA); gl. im. od pribirati (se) Uskoci (Stani}); pribirawe/pribirawe n. gl. im. 

od pribirati (se) (RMS); pribirawe n. gl. im. od pribira se Timok (Dini}); 

glag. im. od pribira (se): Otide na pribirawe seno Crna Trava (Stojanovi}) 

■ Od glagolske osnove glagola pribirati izvedena je samo glagolska imenica 

pribirawe. 

 

15. *pro- 

15.1. probirati 

 

● probirati, probiram impf. ’probirati’ (Vuk 1818; Vuk); ’izbirati izme|u 

povi{e predmeta (osobito kada ko pravo ne zna {ta bi izabrao)’, ’ose}ati kakav je 

kus ~ega (objekta)’, ’razbirati’ (RJA); probirati/probirati, probiram/-rem 

impf. iter. od probrati (RMS); probirat, -iram impf. ’izbirati, izabirati’ 

Vasojevi}i (Bori~i}); probirat, -iram pf. prema birat: Reko da probiram ne{to 

pasul’a za jedno varivo sev. Metohija (Bukumiri}); probirµat, -µiram impf. 

’odabirati ne{to na osnovu odre|enog merila’: Ovijema nµa{ijema bµalegama 

nµajla
e
k~e je da okµo sebe probµiraju brµabowke Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); 

probira 3. sg. impf. ’birati, izabirati’: Bolka ne probira, ’imati slab apetit’: 

Probira, mr{ti se, nema da se najede kako ~ovek Pirot (Zlatkovi}); ’odabirati’ 



273 

 

Pirot (Zlatkovi} I); ’vr{iti klasifikaciju’ ju`. Pomoravqe (Markovi} J.); 

‰probiratiŠ probira 3. sg. ’vr{iti izbor, birati, izbirati’: Koj probira – 

nadbere NPosl, ’trebiti, ~istiti; sortirati, odabirati jedno prema drugome ? ’ 

Prizren (^emeriki})  

► mak. probira ’praviti izbor na brzinu’ (TRMJ), bug. probiram ’odabirati’ 

(RBE), ~e{. probirati ’uzimati deo po deo, jedno za drugim’ (SSJ^), rus. probiratâ 

’probijati (o hladno}i, vetru, vla`nosti i sl.)’ (SSRLÀ), ukr. probirati 

’beru}i biqke po jednoj liniji du` poqa, praviti prolaz, stazu i sl.’ (SUM), 

blr. prabiracâ impf. od prabracâ ’probiti (o mrazu)’ (TSBM) 

▼ psl. *probirati 

■ Zna~ewu ’birati’ odgovara bug. probiram ’odabirati’ (RBE), a blisko je mak. 

’praviti izbor na brzinu’ (TRMJ) 

 Kod glagola probirati dominantno je zna~ewe ’birati, izabirati’. 

 Up. § III 1.13. *pro- (probrati). 

 

15.2. probir(a)- 

 

● probir, -ira m. ’izbor’: Sada ima svata na probira, sve po izbor od dobrijeh ku}a 

(Vuk; RJA); probir/probir m. ’probirawe, izbor’ (RMS); probir m. ’izbor’: Ima 

sa(d) crevaja na probir |e ho}e{ Dubrovnik (Bojani}/Trivunac); probir m. ’posebno 
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odabrani, lepi plodovi’ ju`. Pomoravqe (Markovi} J.); probir m. ’izbor ne~ega’: 

I~ ne gledaj, sve si je toj sam probir Leskovac (Mitrovi}) 

● probirak m. ’jaje koje je probrano za polog’ (RMS); probirci, probiraka m. pl. 

’najlo{ija klasa gra|e (po kvalitetu odmah do onoga {to se smatra otpadom)’ 

U`ice (Cvijeti}) 

● probirawe n. glag. im. od probirati (Vuk 1818; Vuk; RJA); 

probirawe/probirawe n. gl. im. od probirati (RMS) 

● probira~, -a~a m. ’probira~’: Probira~ na|e otira~ (kad se koji `eni) (Vuk 1818; 

Vuk; RJA); ’onaj koji voli probirati, izabirati, izbira~; cepidlaka’; izraz: ‹ 

na|e otira~ ’onaj koji mnogo probira obi~no dobije najgore’ (RMS); probira~, 

probira~a m. ’probira~’ Radimwa (Tomi} II); probira~ m. ’izbira~, iskqu~iv 

~ovek’ Vasojevi}i (Bori~i}); Stara CG (Pe{ikan); probira~ m. ’probira~’ 

(^emeriki} s.v. probira~ka); probira~ m. ’osoba koja lo{e jede, osoba koja tra`i 

samo najboqu hranu’: Snaata golem probira~, probira jedewe, ’izbira~’: Izbira~ete 

se lâko ne `ene Pirot (Zlatkovi}) 

● probira~ev, -a, -o ’koji pripada probira~u’ (RMS) 

● probira~ica f. ’`ena probira~’ (RMS) 

● probira~ka f. ’`enska osoba probira~’: Golema probira~ka je ona, ne mo{ 

da gu ugodi{ wojzi pa ne znam {to da ~inim Prizren (^emeriki}); 

probira~ka f. ’probira~ica’: Kude }e vu ugodi{, golema je probira~ka 

Bujanovac (Zlatanovi} I) 

● probira~ki, -a, -o ’koji se odnosi na probira~e’ (RMS) 
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● probirivati, -irujem impf. ’probirati’: Po qepoti svate probiruje (Vuk; RMS; 

RJA)
183

 

● probirevµat, -µujem impf.: Mµoga
e
 bi uzµimat s rµeda to mµeso, i mµi bismo 

umjµeli probirevµat Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● probirovat, -u(j)em impf.: Probirovala sa‰mŠ malo, al’ ima mnogo {tetnoga 

sev. Metohija (Bukumiri})  

● probirovawe n. gl. im.: Izgubi mi vreme probirovawe p{enice za ponaiju 

sev. Metohija (Bukumiri}) 

● probirija f. ’probirawe, probirqivost’: Toj ne za probiriju toj ima da uzne{ sve, 

el da ga ostai{, ’onaj koji probira, probira~ (naro~ito u jelu)’: Toj e deti{te 

golema probirija, samo iska onoj kvo e poblago Timok (Dini}) 

● probirka f. ’probirawe, izbirawe, odabirawe’ Uskoci (Stani}) 

● probirqiv, -a, -o ’koji mnogo i rado bira’ (RMS); ’koji mnogo i rado bira, 

probira’: Probirqiv je {to se ti~e jela Bege~ (RSGV) 

● probirqivo adv. ’na probirqiv na~in’ (RMS) 

● probirxija m. ’izbira~’ Pirot (@ivkovi}); ’probira~, izbira~’: Probirxija, ne 

ede sve, samo onoj {to voli Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’osoba koja lo{e 

jede, osoba koja tra`i samo najboqu hranu’: Za jedewe neje golem probirxija Pirot 

(Zlatkovi}); ’probira~’: Ako je momak probirxija, dok    n probira dev   jku, dev   jke mo` 

i da se poudavaju, pa da za wega n   ma Crna Reka (Markovi} II); ’probira~, izbira~’: 

                                                 

183
 Radi stiha (RJA). 
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Golem probirxija, ne mo` ga nikako o`enu Crna Trava (Stojanovi}); ’izbira~’: Golem 

je probirxija, i kico{ i gospodin, tâj moj prijateq Leskovac (Mitrovi}) 

● probirxika f. ’izbira~ica’ Pirot (@ivkovi}); ’probira~ica, 

izbira~ica’: Rodila se probirxika, tâkva }e i ostane Kamenica kod Ni{a 

(Jovanovi} V.); ’`ena koja ima ukusa’: Probirxika je: umeje da izbere i kakvo 

da kupi i kakvo da jede, ’stara devojka koja odbija prosce, izbira~ica’: 

Probirxika golema, pa si teka ostade devoj}a Pirot (Zlatkovi}); 

’probira~ica’: S   vdija bila probirxika dok bila mlada, pa ostala neudata 

Crna Reka (Markovi} II); ’probira~ica, izbira~ica’: Probirxika, na sve 

naodi manu, {to go| voj mu` donese iz rabotu Crna Trava (Stojanovi}) 

■ Od osnove probir(a)- pored postverbala probir i glagolske imenice probirawe 

izvedene su slede}e imenice: probirak, probira~ (sa sekundarnim izvedenicama 

probira~ev, probira~ica, probira~ka i probira~ki), probirija, probirka i 

probirxija (sa sekundarnom izvedenicom probirxika); pridev probirqiv (sa 

sekundarnom izvedenicom probirqivo); glagoli probirivati, probirevat i 

probirovat (sa sekundarnom izvedenicom probirovawe).  

 Imenica probirak je izvedena sufiksom -ak < *-ãkã (Vaillant 4: 301–303; 

Klajn 2003: 25–26). Imenica probira~ je izvedena sufiksom -a~ < *-a~â (Vaillant 

4: 321–322; Klajn 2003:61–63). Sekundarna izvedenica probira~ica je izvedena 

sufiksom -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–119). Sekundarna 
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izvedenica probira~ka je izvedena sufiksom -ka < *-ãka
184

 (Vaillant 4: 352–353; 

Klajn 2003: 131–135). Pridev probira~ev je izveden sufiksom sufiksa -ev < *-evã 

(Vaillant 4: 438, s.v. -ovã; Klajn 2003: 295–297). Pridev probira~ki je izveden 

sufiksom -ski < *-âsk(ã). Imenica probirija je izvedena sufiksom -ija (Skok 1: 

765, s.v. -je). Imenica probirka je izvedena sufiksom -ka < *-ãka. Imenica 

probirxija je izvedena sufiksom -xija turskog porekla (Skok 1: 474 s.v. -d`ija; 

Klajn 2003: 206–207). Sekundarna izvedenica probirxika je izvedena 

sufiksom -ka < *-ãka. 

Pridev probirqiv izveden je sufiksom -qiv < *-âlivã. Prilog probirqivo 

je izveden sufiksom -o. 

Od glagola probirati izvedeni su slede}i iterativni glagoli: 

probirivati, probirevat i probirovat. Od glagola probirovat je izvedena 

glagolska imenica probirovawe. 

 

16. *sã- 

16.1. zbirati 

 

● zbirati, zbiram ’sabirati’ (Vuk); ’sakupqati, prikupqati; okupqati, 

sazivati’, ’pribirati (ne{to rastureno, rasuto); brati (poqoprivredne plodove, 

cve}e i sl.)’, fig. ’zara|ivati, sticati (novac, bogatstvo), ubirati (prihode)’, 

                                                 

184
 Up. bera~ka § Osnova *ber-. 
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mat. zast. ’sabirati, zbrajati’, neob. ’borati, mr{titi, nabirati’; ‹ se ’skupqati 

se, prikupqati se, okupqati se’, fig. „pripremati se za dono{ewe odluke, 

pribirati seŒ Zmaj, „nabirati se gu`vati se (obi~no o tkanini)Œ Dalm. i Herc.; 

izraz: ‹ ko`u na {iqak ’biti spreman na kaznu, batine, grdwu i sl. (obi~no u 

pretwi)’ (RSA); zbirati/zbirati, zbiram/zbirem impf. ’stavqati na kup ono {to 

je razbacano ili jedno od drugog udaqeno, skupqati, sabirati’, ’sabirati, 

zbrajati’, ’uzimati, prihvatati, primati, prisvajati’, ’skupqati, sabijati, 

stezati, skra}ivati’, ’skupqati u mislima, razabirati, raspoznavati, 

razaznavati’; ‹ se (RJA); zbira 3. sg. impf. ’sakupqati’: Zbiramo slive ve~ dva dana, 

’sabirati’: On nau~il samo da zbira, jo{ ne zna da mlo`i, ’nabirati, mr{titi’: Zbira 

vexe – qut ko ris, ’sadr`avati, primati, stajati’: Burevo zbira sto i dvaes }ila; ‹ se 

’okupqati se’: Zbira se narod pred op{tinu, ’skupqati se, smawivati se’: 

Pomu~eran postav se zbira u prawe Timok (Dini}); ’skupqati, sabirati’: Cel dân 

zbiramo slive i ne mogamo da i‰hŠ zberemo Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ‹ se 

’gomilati se (o oblaku); pove}awe obla~nosti kao nagove{taj padavina’: Zbiraju se 

oblaci otkude Grbav~e, mora da je udarilo tam Svrqig (Pej~i}-Miti}); ’sabirati, 

sakupqati’: ^e zbiramo seno za prostorku — Zbiramo mrvice i slive, a sabiramo seno; 

izrazi: zbira dom ’ku}iti ku}u’: O`eni se i odma po~e da zbira dom, zbira suriju 

’kurvati se (o `eni)’: Zbira suriju, bruka si mu`a i deca; ‹ se ’sakupqati se’: 

Zbiraju se tam u wi sve pijanice, ’smawivati zapreminu, skra}ivati se’: Zbira se ko 

{}embe Pirot (Zlatkovi}); izraz: zbor zbira ’sakupqati gomilu oko sebe’ Pirot 

(Zlatkovi} V); ’sakupqati’ Lu`nica (Mani}); ’sabirati, skupqati’: Zbiramo 
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rukoqke za Ivanovicu — Edna senarka mora danâs da zbira seno {to se osu{ilo, fig. 

’zahvatati’: Ako zbira {eset kila tija akov, povi{e ne mo`, fig. ’sabirati 

(ra~unati)’: Znae i da zbira, i da oduzima, i da mlo`i; ‹ se ’sabirati se, okupqati 

se’: Kvo se toj sâg zbiraju mu`i kude zadrugu?, ’skupqati se’: Ovaj se basma zbira, kako 

da gu perem da se ne zbere?; izraz: zbira du{u ’oporavqati se, odmarati se posle 

te{kog rada’: Prilegal u ladovinu, zbira du{u da prikosi jo{ toj malko {to ni-e 

ostalo Crna Trava (Stojanovi}); zbiram impf. ’skupqati, sakupqati, 

prikupqati’: Oni su u livadu, zbirav seno — Zbira{ li sli~ke?; ‹ se ’sakupqati se, 

okupqati se na jednom mestu (o ve}em broju lica)’: Zbirav se qudi, aj i mi }e idemo, 

kom{i
j
e smo! Jablanica (@ugi}); ’skupqati’: Za`ali se bogu jedinome, pa on zbira svi 

srpski junaci — Oblaci zbira rosa da rosi, rosa da rosi trava da raste Leskovac 

(Mitrovi}); zbiraju se 3. pl. ’sakupqati se’: Qudi }e da po~nu da se zbiraju na ru~ak, 

a mene kastrola jo{ nije varena, pa }e da moraju malo da pri~ekaju Crna Reka 

(Markovi} II) 

stsrp. sâbirati ’skupqati’: muro vâ sâsoud¾ sâb¾raemo — i trâgâ prïdâ spasovïmâ 

dânemâ a drôgji prïdâ arhaggelovïmâ da se zbira crâkvi — koi t6 sâbirati te globe i 

prïdavati crâkvi — prilo`i trïvninou vâsou, úo í po metohehâ vsïhâ crâkvn¾hâ, da 

zbira crâkovâ (Dani~i}) 

● zazbira (se) 3. sg. impf. ’sakupqati (se), nakupqati (se)’: Zazbiralo se 

tolko leb da ima (s wega) da o`enimo Ciganina — Mlogo se be{e zazbiralo gnoj u 

ranutu Pirot (Zlatkovi}); zazbiram pf. ’po~eti zbirati (sakupqati)’: 

Tamân zazbiramo slive, a ono zarosi ki{a Vrawe (Zlatanovi} I) 
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● nazbira 3. sg. pf. ’sakupiti, nakupiti’: Idee~i s ovce nazbiral sam oresi 

ima za pet }ila Timok (Dini}); ‹ se 3. sg. pf. ’okupiti se, nakupiti se’: 

Nazbra{e se qudi kod zadru`ni dom, da do~ekaju novog u~iteqa Kamenica kod 

Ni{a (Jovanovi} V. I); ‹ se 3. sg. impf. ’postepeno se okupiti (sabrati)’: 

Nazbiraju se seden}e po ku}e Pirot (Zlatkovi}); ’sakupiti, prikupiti’: 

Projdu Ciganke po selo, nazbiraju slaninu, urdu i leb, pa nosu Crna Trava 

(Stojanovi}) 

● pozbira 3. sg. pf. ’pokupiti, sabrati, zbrati’: Dojde, pozbira popadali 

oresi i otide si Timok (Ko`eqac); pozbiram impf. ’skupqati, zbirati’: 

Ostareja, jedva odi, ali voli takoj da pozbira slive i drugo vo}e Vrawska Bawa 

(Zlatanovi} I) 

● prezbira 3. sg. pf. ’obrati posle nekoga ono {to je preostalo’: Prezbira 

li grozjeto po decata ili nesi? Pirot (Zlatkovi}) 

 

16.2. sabirati 

 

● sabirati, sabiram impf. ’sakupqati’, ’praviti nabore’; ‹ se ’okupqati se’, 

’nabirati se’ (Vuk 1818; Vuk); sabirati/sabirati (se), sabiram/-rem (se) impf. 

iter. prema sabrati se (RMS); ’jedno po jedno kupiti, prikupqati, okupqati u 

~etu, u dru`inu, u skup, u svatove’, ’pojedina~no kupiti, skupqati stvari, kupiti 

u ne{to, kupiti na hrpu, na gomilu, gomilati’, ’uzimati zbirno, kupiti, 

skupqati hranu, letinu, rod, `ito’, pren. ’kupiti, skupqati, gomilati ne{to 
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bestelesno, apstraktno ili {to se uzima kao da je apstraktno’; ‹ se ’sabirati se 

(o qudima i wihovim kolektivima)’, ’navr{avati se, dolaziti (o vremenu)’ 

(RJA); sabirati, sabiram impf. ’iznalaziti zajedni~ku vrednost za izvestan broj 

sabiraka’, fig. ’premi{qati, sra~unavati’ Uskoci (Stani}); sabirati, sabiram 

impf. ’prikupqati, skupqati, donositi na jedno mesto’ Vojka (RSGV), p~el. 

’skupqati’: Koje sabiraju nektar su zbira~ice Zrewanin (RSGV); sabirat, -iram 

impf. ’zbirati, skupqati’ Vasojevi}i (Bori~i}); sabirat impf. ’sabirati’: 

Sabiram spikove Svinica (Tomi} I); sabira 3. sg. impf. ’sabirati’; ‹ se Radimwa 

(Tomi} II); sabire 3. sg. impf. ’sabirati’; ‹ se Radimwa (Tomi} II); sabira 3. sg. 

impf. sabira (se) 3. sg. impf. ’sakupqati (se), prikupqati (se)’: Zbira mrvice ili 

slive, a sabira seno; koje je razneseno, ono se sabira — Sabiraju se ko na besovicu Pirot 

(Zlatkovi}); ’skupqati’ Pirot (Panajotovi}); ‹ se 3. sg. impf. ’sakupqati se, 

stezati se, smawivati povr{inu’ Pirot (Zlatkovi} I); ’sabirati’: Jo{ ne zna
j
e da 

sabira, al }e nau~i u {kolu, ’skupqati’: Sabira slive kude pojatu, nad vodenicu — 

Sabira, tura, sabira, tura dokle ne napuni onuj kovu sa sirewe, ’pribirati’: Sabira 

goveda po ogrewu, da gi tera doma — Sabiraj ovce nakude trlu, po~elo se stavwuje — Eve 

sabiramo rukoqke, pa }e ba{ta da vrzuje snopje; ‹ se ’dolaziti pameti’: Vika mu, ru`i 

ga i {to-mu ne raboti, al se on ne sabira, pa toj ti-e! Crna Trava (Stojanovi}); 

sabiram se impf. ’skupqati se’: Svi se sveci sabirali svet Nikolu na ve~eru 

Leskovac (Mitrovi}) 
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● sabirujem impf. ’sakupqati’: Da sabiruje{ slive na jedno mesto Vrawe 

(Zlatanovi} I); sabiruje 3. sg. impf. ret. ’sakupqati, prikupqati’: 

Sabiruva, i sve odnese — Sa sabiruvamo sudove Pirot (Zlatkovi}) 

● nasabiram pf. ’nakupiti mnogo’ Pirot (@ivkovi}) 

● posabira 3. sg. pf. ’donekle skupiti’: Ja gi posabira, al one pa popadale 

Crna Trava (Stojanovi}) 

● presabira 3. sg. impf. ’preme{tati, ponovo razme{tati, prebirati’: 

Presabira cel dân po kov~ak ne{to Crna Trava; ‹ se ’prera~unavati se, 

dvoumiti se’: Presabiram se ne{to da l mi se navata da i ja pojdem s vas — 

Presabiram se kolko imam pare, }e l mi stignu da prekaram slavu Crna Trava 

(Stojanovi}) 

● presabiruje 3. sg. impf. ’ra~unawem proveravati zbir’: Sabirujem i 

presabirujem, i vidim da sam na {tetu s lozje Pirot (Zlatkovi}) 

 

16.3. sobirati 

  

● sobira (se) 3. sg. impf. ’skupqati (se)’: Deda ~uka orasi, deca i‰hŠ sobiraju — Mora 

se sobiraju slive, rekâl deda Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); sobiram impf. 

’kupiti, skupqati, pribirati; okupqati na jednom mestu’: Be{e i ona sobirala 

stari pa{kuqi ot pijac, sâg ogazdela pa i ne gleda sirotiwku — Nemoj mi gi onija tvo
j
i 

ne{i{ani sobira{ ovde, malo li vi mesto u obor za ripawe!? Jablanica (@ugi}); 

’skupqati’: Sobirav se ko ku~iki na kasapnicu Leskovac (Mitrovi}); slsrp. 
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sobirati impf. ’skupqati, prikupqati na jedno mesto’: Pri~inu toga svakã ne 

trudno ugadati mo`etã: erbo kako u Magazinã veæestvenáè sobiraätã izã raznáhã 

mïstahã zemne plode radi udovolâstvòà u vreme nu`dá naroda ... Slaveno-serbskiè 

Magazinã (RSJOS) 

 

16.4. sâbira  

 

● sâbira (se) 3. sg. impf. ’sabirati (se), zbirati (se), skupqati (se)’: Sâbira se 

narod pred cºkvu Timok (Ko`eqac); ‹ (se) 3. sg. impf. ’sabirati (se), sakupqati 

(se)’: Sâbiram popadale slive — Malko zaradi{ tam, malko ovam, i ono se sâbira Pirot 

(Zlatkovi}); sâbiram impf. ’skupqati’ Pirot (@ivkovi}) 

● nasâbiram pf. ’nakupiti mnogo’ Pirot (@ivkovi}) 

 

► mak. zbira impf. od zbere ’sakupiti’; sobira (se) impf. od sobere (se) ’sakupiti’ 

(TRMJ), bug. dijal. sbiram ’sakupqati; okupqati’; sãbiram ’sakupqati’ (RBE), 

sln. zbirati ’sakupqati’ (SSKJ), ~e{. sbirati
185

 ’sakupqati’ (PSJ^), sl~. zbierat’ 

’brati’ (SSJ), poq. zbiera} ’sakupqati’ (Doroszewski), rus. sobiratâ ’sakupqati’ 

(SSRLÀ), ukr. zbirati ’sakupqati’ (SUM), blr. zbiracâ impf. od sabracâ (TSBM) 

▼ psl. *sãbirati 

                                                 

185
 Zast. sebirati (SSJ^). 
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■ Zna~ewe ’sakupqati’ postoji u svim slovenskim jezicima kod kontinuanata psl. 

glagola *sãbirati. Zna~ewu ’nabirati, borati’ odgovara ~e{. sbirati ’id.’ (PSJ^). 

Zna~ewu ’pribirati misli’ odgovara (SSKJ), ~e{. mysl sbirati ’id.’ (PSJ^), sl~. 

zbierat’ my{lienky ’id.’ (SSJ), poq. zbiera} mysli ’id.’ (Doroszewski), ukr. zbirati 

dumki ’id.’ (SUM), sln. zbirati se ’koncentrisati se’ (SSKJ) 

 Kod glagola zbirati / sabirati / sobiram / sâbiram dominantna zna~ewa 

su: ’sakupqati’ (> ’sakupqati letinu’, ’sadr`avati, primati’, ’zbrajati’), 

’okupqati’, ’borati’. 

 Od glagola zbirati su izvedeni slede}i dvoprefiksalni dijalekatski 

oblici: za-zbira, na-zbira, po-zbira i pre-zbira. Od glagola sabirati su 

izvedeni slede}i dijalekatski oblici: iterativ – sabirujem, dvoprefiksalni 

glagoli – nasabiram, posabira, presabira → presabiruje. 

 Up. § III 1.14. *sã- (zbrati, sabrati, ‰sobratiŠ, ‰sâbratiŠ). 

 

16.5. zbir(a)-; sabir(a)-; sobir(a)-; sâbir(a)-  

 

● zbir m. ’broj, suma dobijena sabirawem vi{e brojeva ili stvari; ukupna svota 

(o novcu)’, ’ono {to je na okupu, skup, grupa; gomila, masa’, ’izdawe sakupqenih 

spisa iste vrste, zbirka’, ’mesto gde se sakupqa voda ili druga te~nost, bazen, 

rezervoar’ (RSA); ’skup svih delova ~ega, iznos sabirawa, ukupnost, zbroj, ukupan 

broj’ (RJA); zbir, zbira m. ’suma koja se dobije sabirawe, sabirak’: Kolik ti 
j
e 

zbir? Uskoci (Stani}) 
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► mak. zbir ’suma’ (TRMJ), bug. sbir ’skup’
186

 (BER 6: 529 s.v. sbir), sln. 

zbir ’ono {to se sakupi i ~ini celinu’ (SSKJ),  

● zbirali{te n. ’mesto sastajawa, zborno mesto, sastajali{te’, ’odre|eno mesto 

za sakupqawe, pribirawe ne~ega, sabirali{te’ (RSA); zbirali{te n. ’zbori{te, 

sabirali{te’: Ovi m   mci n   ma uve~er da idu po sed   qke kaj mladi}i, nego nose vino i 

rakiju kud Goluba, tam i je zbirali{te, tam svuno} j   du i piju Crna Reka (Markovi} II) 

● zbiran, -a, -o ’sabiran, skupqen’ Timok (Ko`eqac);  

● nazbiran, -a, -o ’nakupqen, sakupqen, sabran’: Onija tvoi nazbirani 

pl`eve se razotodili Timok (Ko`eqac) 

● pozbiran, -a, -o ’sabran, sakupqen’: Pozbiran sâv beri}et, po poqe ni{ta 

nee ostalo Timok (Ko`eqac) 

● zbirni, -a, -o ’koji se odnosi na zbir, na sveukupnost ne~ega, zajedni~ki, 

kolektivni, skupni, grupni’, ’koji predstavqa rezultat sakupqawa, sabran na 

jednom mestu’, ’koji slu`i za sakupqawe, pribirawe, sabirni’, ’koji pokazuje 

me|usobno pribli`avawe, koncentrisawe, konvergentan’ (RSA); zbiran, -rna 

s.acc. adj. ’koji pripada zbiru’, ’skupni, zajedni~ki, op{ti’; izrazi: zbirna 

imenica ’imenica koja ima oblik singulara, a ozna~ava ve}i broj lica ili 

stvari’ (RJA) 

● zbirno adv. ’skupno, grupno, obuhvatno’ (RSA) 

                                                 

186
 „Verovatno neologizam” (ibid.). 
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● zbirnik m. u izrazu: le`i{ni zbirnik maziva ’sud prika~en za neki deo 

ma{ine u koji se mazivo cedi kapqu}i’ Bakoti} L. (RSA)  

● zbirnica/zbirnica f. zast. ’mesto gde se ne{to zbira, sakupqa; predmet 

koji slu`i za sakupqawe ne~ega’, (RSA); zbirnica f. ’zbornica’ Timok 

(Ko`eqac); zbirnica s.acc. f. ’konveksno so~ivo koje zbira svetlosne 

zrake’ [ulek (RJA) 

● zbirawe n. ’sabirawe’ (Vuk); glag. im. od zbirati (se) (RSA; RJA); zbirawe n. 

’porodi~na sve~anost, okupqawe (svadba, slava, ispra}aj vojnika)’: Ima pri svata 

mi zbirawe, unuka `eni, ’sakupqawe, prikupqawe’: Rodila se u zbirawe slive — 

Idemo u zbirawe seno Pirot (Zlatkovi}); gl. im. od zbira (se): U zbirawe slive jako 

me zabole grbina Timok (Dini}); glag. im. od zbira (se): Koj ima da ni pomogne u 

zbirawe, sami ci zbiramo rukoqke Crna Trava (Stojanovi}); ’porodi~na sve~anost 

(svadba, slava i sl.); sakupqawe’ Pirot (Zlatkovi} II); glag. im. od zbiram: Vikaj 

strinku da ni pomogne u zbirawe seno, }e ne uvati no}! Jablanica (@ugi}) 

● zbira~, -a~a m. ’onaj koji ne{to zbira, skupqa, skupqa~’, ’ono u ~emu se ne{to 

spaja, sastavqa ili {to vr{i funkciju sabirali{ta’ (RSA); ’sabira~, sakupqa~’ 

(RJA); zbira~ m. ’sakupqa~ (vo}a, sena, pe~uraka, pu`eva)’: Saberi zbira~e da 

otnemo seno od }i{utu Pirot (Zlatkovi}) 

● zbira~ica f. ’ono {to ima funkciju sabirawa, skupqawa (o predmetima 

~iji je naziv `enskog roda)’, ’naziv za p~ele radilice koje sakupqaju 

cvetni prahŒ (RSA); ’p~ela koja ide na pa{u’: Zbira~ice, to su p~ele koje 
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donose med, pra{ak i vodu Konak – Vojv. (RSGV); zbira~ica s.acc. f. ’dlaka na 

plodniku biqke’ Pan~i} (RJA) 

● zbira~ka f. ’`enska osoba koja sakupqa (vo}e, seno, pu`eve)’: Petnajes 

zbira~}e povedo, seno da sabiraju Pirot (Zlatkovi}) 

● zbira~ki, -a, -o ’koji se odnosi na zbira~e’ (RSA) 

● zbiri{te n. ’zborno mesto, zbori{te’ Kwa`evac, Vrawe, ’deo zemqi{ta na 

kome se gaji vi{e vrsta biqaka’ Leskovac (RSA); zbiri{te n. ’mesto za 

okupqawe, sastajali{te’: Ne pred moju vrakwicu zbiri{te, da se tuj zbiraju mangupi 

— Gurgusova~ka kula e podignuta na breg zvan Zbiri{te Timok (Dini}); ’zbor, skup, 

skup{tina’ Timok (Ko`eqac); ’deo sela gde se qudi okupqaju radi dogovora i 

oko sve~anosti’, ’mesto gde se okupqa stoka vi{e vlasnika i formira zajedni~ko 

stado pre izlaska na pa{u’ Bu~um (Bogdanovi} IV); ’mesto gde se qudi okupqaju 

na zborove i dogovore’ Pirot (@ivkovi}); ’mesto okupqawa (qudi, stoke, vila, 

ve{tica)’: Vra~}ete si imaju zbiri{te, ~ula sam Pirot (Zlatkovi}); ’sastajali{te’ 

Lu`nica (Mani}); ’mesto na kome se qudi stalno okupqaju, zbori{te’: Tam na 

Raskrsje, na {irinu je zbiri{te na mladi, a mi si sedimo pret kapi
j
e, soberemo se tuj s 

kom{i
j
e Jablanica (@ugi}); ’mesto gde se mnogo skupqa’: Toj si je na{o zbiri{te, 

pod ^apqino bresje Leskovac (Mitrovi}); ’mesto u selu gde se skupqaju seqani 

prilikom neke sve~anosti’ Vrawe (Zlatanovi}); ’skupina ne~ega, otpad’: U {umak, 

iza ku}u, napraili zbiri{te, navrqali sve {to im vi{e ne trebe, ’skup, gungula’: Tuj 

ni-e zbiri{te, na Mejane, kude se naodimo svaki dân Crna Trava (Stojanovi}); 

zbiri{te s.acc. n.’zborno mesto, mesto okupqawa’: Na |avolsko zbiri{te vetar je 
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metla NPosl Vrawe (Simonovi}); ’seoski skup (gde se skupqa selo o kakvoj 

religioznoj sve~anosti)’ Boqevac (RJA) 

● zbirka f. ’skup predmeta (obi~no od neke vrednosti) sabranih i slo`enih po 

nekom redu, principu, ono {to je nastalo skupqawem, pribirawem, kolekcija; 

sakupqeni spisi, zbornik’ (RSA); ’mno{tvo istovrsnih predmeta (kao novac, 

minerali, oru`je, slike, pisma, rukopisi i sl.), zanimqivih u nau~nom, 

umetni~kom ili istorijskom smislu, sabrano i raspore|eno po naro~itom 

sistemu’ (RJA) 

 ● zbir~ica f. dem. od zbirka (RSA) 

► mak. zbirka ’skup vi{e predmeta iste vrste koji obi~no imaju neku 

vrednost’ (TRMJ), bug. sbirka ’skup obi~no sli~nih stvari’ (BTR), sln. 

zbirka ’ne{to {to je sakupqeno’ (SSKJ), ~e{. sbirka ’skup (zanimqivih, 

va`nih, dragocenih) predmeta naro~ito raspore|enih’ (SSJ^), sl~. zbierka 

’sakupqawe ne~ega’ (SSJ), rus. dijal. sbirka ’omawi naramak, gomila sena’ 

(SRNG), ukr. zbirka ’kwiga u kojoj su prema nekom princupu odabrana dela 

jednog ili vi{e autora’ (SUM) 

● zbirqiv, -a, -o ’koji pri sabirawu svojih ~lanova te`i odre|enoj, kona~noj 

granici, konvergentan (o beskrajnim redovima, progresijama u matematici)’ 

(RSA) 

● nezbirqiv, -a, -o ’koji pri sabirawu svojih ~lanova stalno raste i ne 

pribli`ava se odre|enoj kona~noj granici (o beskrajnim redovima, 

progresijama)’ (RSA) 
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● zbirqivost, -osti f. ’osobina onoga {to je zbirqivo’ (RSA) 

● nezbirqivost, -osti f. ’osobina onoga {to je nezbirqivo’ (RSA) 

● zbirotina f. ’ono {to je sabrano, sakupqeni otpaci, pabirci sa raznih strana, 

od vi{e vrsta i sl.’ Leskovac (RSA); zbirotina f. pej. ’gomila kojekakvih 

stvari’: U tuj zbirotinu samo brada od popa fali Timok (Ko`eqac); ’ono {to je 

sabrano sa raznih strana, a nije dobro; sakupqeni otpaci’: Turi{e mi na astal neku 

zbirotinu kako da nesam gost Vrawska Bawa (Zlatanovi} I) 

● zbirudija f. ’ono {to je sabrano, sakupqeni otpaci, pabirci sa raznih strana, 

od vi{e vrsta i sl.’: Ubav o{av ‰vo}eŠ ti prodavam, neje neka zbirudija Momina 

Klisura (RSA); zbirudija f. pej. ’gomila kojekakvih stvari’: Na otpad ima svakakva 

zbirudija, ’skup svakojakih qudi’: Ama kakva vojska, sve sama zbirudija Timok 

(Ko`eqac); ’ono {to je sabrano, sakupqeni otpaci’: Kupil neku zbirudiju od grojze 

Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’skupqene bezvredne stvari ili pokupqene 

protivre~ne li~nosti’: Kakvu si ovuj zbirudiju pokupija Leskovac (Mitrovi}); 

’ono {to je sabrano sa raznih strana, a nije dobro’: Kakvi pa gosti! Do{la neka 

zbirudija! Vrawe (Zlatanovi}); m. ’otpaci, drangulija’: Kvo }e ti taj zbirudija, nosi 

pa vrqi u |ubre, fig. pej. ’gungula, skup’: Kvo o}e onaj zbirudija? — Golema zbirudija 

od qudi u Gorwu malu, ne znam kvo rabotu Crna Trava (Stojanovi}) 

● zbirutak, -tka m. ’ono {to je sabrano, sakupqeni otpaci, pabirci sa raznih 

strana, od vi{e vrsta i sl.’: Pribrala sam vunu za jedno sixade, pa i ona je zbirutak; 

kupovala sam kako sam kad mogla: danas litru, jutros dve Pirot (RSA); zbirutak m. 

pej. ’gomila stvari razli~itog sastava, kvaliteta i porekla’: Iznela na pijac ne}i 
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zbirutak, misli toj ~e ne}i da e kupi, ’gomila lo{ih i nepouzdanih osoba’: I toj mi e 

neka vojska, sam zbirutak Timok (Dini}); pogrd. ’gomila, neprili~no dru{tvo’: 

Do{o zbirutak od svaku stranu, pa ne mo`e{ da pr   |e{ po put od wi Crna Reka 

(Markovi} I); zbirutâk m. ’zbir raznorodnih predmeta; skup razli~itih qudi; 

ono {to je zbrano bez reda i izbora’ Pirot (@ivkovi}); fig. ’ostaci sa trpeze’: 

Sve {to se od trpezu sabere, to je zbirutâk, pej. ’zbir jedinki razli~itog porekla, 

razli~itih osobina i lo{eg kvaliteta (osobe, stoka, predmeti)’: Najgore je ka je 

narod zbirutâk Pirot (Zlatkovi}); ’skup ne~ega’ Lu`nica (Mani}) 

● zbirxija m. ’skupqa~’: Doodi zbirxija za porez Leskovac (Mitrovi}) 

● zbir{tina f. ’ono {to je sakupqeno’ (Vuk; RJA); pokr. ’poselo, skup’, ’ono 

{to je sabrano, sakupqeni otpaci, pabirci sa raznih strana, od vi{e vrsta i sl.’ 

Leva~ (RSA); zbir{tina f. ’gomila raznih ostataka, pabiraka’: Isplela sam mu 

xenper od zbir{tinu, ’gomila lo{ih i nepouzdanih osoba’: Kmet ne mo` da razjuri 

onuj zbir{tinu, pej. ’sabor, skup’: O~ li da pojde{ s men na zbir{tinu? Timok 

(Dini}); ’zbor, sabor, skup’: Kod Surepci dânâs neka zbir{tina Timok (Ko`eqac); 

’skup, sabor’ Bu~um i Beli Potok (Bogdanovi} I); ’skup, zbor, sastanak’ Pirot 

(@ivkovi}); ’mesto okupqawa’: Propas u Komaricu je zbir{tina na ale i |avoli, 

’sve~anost, proslava’: Sre}na ti zbir{tina, ’sabor’: Imalo zbir{tina, oro bilo, 

’skup{tina seqaka na kojoj se odlu~uje o zajedni~kim problemima, zbor’: U selo 

zbir{tina, za vodutu raspravqaju, ’{etwa, ve~erwe okupqawe omladine’: Be{e 

zbir{tina u selo, korzo se ka`e, a ja se vrnu doma, ’ono {to je sabrano sa raznih 

strana’: Ovoj je zbir{tina sve Pirot (Zlatkovi}); ’zbor, sabor; okupqawe naroda’ 
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Pirot (Zlatkovi} I); ’sakupqeni otpaci’: Ovoj bra{no e prava zbir{tina Kamenica 

kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’skup neodabranih stvari ili lica’: Kakvu si mi ovuj 

zbir{tinu doneja Leskovac (Mitrovi}); ’sabirak, mno{tvo ne~ega’ Lu`nica 

(Mani}); ’skupina ne~ega, otpad’: Napraili zbir{tinu ot ku}u za razna `eleza, a koe 

}e mu ni on ne znaje, ’skup, gungula’: Naprai se zbir{tina kude zadrugu, ~im dojde 

kamion Crna Trava (Stojanovi}) 

● zbir{titi, -im pf. pokr. ’sakupiti, nakupiti bir’ Zmaj (RSA) 

● sabir m. ’sabirawe, skupqawe; nabirawe’, ’rezultat sabirawa, sabirak, zbir’ 

(RMS) 

● sabirak m. ’ono {to se sabira; broj koji se sabira, zbraja, adend’ (RMS) 

● sabirali{te n. ’mesto sabirawa, zbori{te’ (RMS); sabirali{te n. 

’zbori{te, okupqali{te; mesto sastanka’: Za qude je bilo odre|eno sabirali{te na 

va{ari{tu ba~ki Buwevci (Sekuli}) 

● sabirni, -a, -o ’koji slu`i za sabirawe, koji je u vezi sa sabirawem’ (RMS); 

sabiran, -rna, -rno
187

 ’stalo`en, smiren, promi{qen’: Sabiran je on ~oek, nikad se 

ne istr~ava Pro{}ewe (Vuji~i}); sabiran, -rna, -rno ’stalo`en, smiren’: Take 

sabirne `ene jo{ nijesam vidijo Ro`aje (Had`i}); od XIX veka (RJA)  

● sabirnik s.acc. m., od XIX veka ’sabirnica’ (RJA) 

                                                 

187
 Naslawawe na semantiku imenice sabur m. ’strpqivost, strpqewe’ < tur. sabır < ar. sabr (Skok 

3: 182, s.v sabur; [kalji} 1979: 539 s.v. sabur; Petrovi} 2012: 248 s.v. sabor).    
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● sabirnica s.acc. f., od XIX veka ’mesto ili ustanova gde se {ta sabira’ 

(RJA) 

● sabirawe n. ’sakupqawe’, ’nabirawe’ (Vuk 1818; Vuk); ’ra~unska radwa u kojoj 

se iznalazi zajedni~ka veli~ina za izvestan broj sabiraka’ Uskoci (Stani}); 

sabirawe/sabirawe glag. im. od sabirati (RJA; RMS); sabirawe n. ’sabirawe’ 

Svinica (Tomi} I); glag. im. od sabira (se): Otide na sabirawe u seno Crna Trava 

(Stojanovi}) 

● presabirawe n. glag. im. od presabira (se) ’preme{tawe, prebirawe’: 

Cel dân presabirawe i pa ga ne napakuva kako trebe Crna Trava (Stojanovi}), 

’prera~unavawe’: Ne mo` se `ivi bez presabirawe Crna Trava (Stojanovi}) 

● sabira~, -a~a m. ’onaj koji sabira, skupqa~’ (RJA; RMS) 

● sabira~ica f. ’ona koja ne{to sabira’ (RMS); (obi~no pl.) ’p~ela koja ide 

na pa{u’ Vojv., sabira~ica f. obi~no mno`ina ’p~ela koja ide na pa{u’ 

Plandi{te, Margita (RSGV) 

● sabira~a f. ’pita (u kojoj se listovi saberu)’ (Vuk; RJA); ’vrsta pite’, fiz. 

’so~ivo’ (RMS) 

● sabirotina f. ’skup qudi ili stvari’: Kakva ti je ovaj sabirotina pred ku}u 

Leskovac (Mitrovi}) 

● sabirutâk m. ’skup nesli~nih predmeta ili bi}a’: Taja je stoka sabirutâk, neje 

domazlâk — @ene na sokak od razne strane, sabirutâk Pirot (Zlatkovi}) 



293 

 

● sabirxija m. ’skupqa~’: Nesâm rasipnik, ja sam sabirxija Timok (Ko`eqac); 

’skupqa~ (Ako je sabirxija ~lan sirovarske dru`ine, on skupqa hranu po 

domovima i nosi je u torbama)’ Trgovi{te (Zlatanovi} I) 

● sabirxika f. ’skupqa~ica’ Timok (Ko`eqac) 

● sabir{tina f. ’vuna ostri`ena s repa’ Svinica (Tomi} I) 

● sobirawe n. glag. im. od sobiram: Za sobirawe ne
j
e muka, }u gi soberem ja, aj ti si 

idi po tvoju rabotu! — Kvo e ovoj sobirawe u moju ku}u, svi selski deca si sobrala, pa 

ovoj ne
j
e selska zgrada? Jablanica (@ugi}); ’sakupqawe’: Zabole me grbina ot 

sobirawe pasuq Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); ’skupqawe’: Sobirawe neje 

i{lo takoj lâko Leskovac (Mitrovi}); slsrp. sobirawe n. <sobiranâe*> 

’prikupqawe, skupqawe’: Razsmotriv{e, ‰...Š da se mirã i pokoè ustanovi, i svakomã 

sobiranä predupredi, slïduäæa zaklä~ue Novine serbske (RSJOS) 

● sobirotina f. (obi~no pl.) ’sve odreda skupqene, pokupqene stvari (obi~no 

stare, bezvredne), zbirudija’: Kude sobra tej sobirotine, da vaqav ne bi gi nikoj 

bacija? Jablanica (@ugi}) 

● sâbirawe n. ’sabirawe, zbirawe, skupqawe, okupqawe’ Timok (Ko`eqac) 

■ Od glagolske osnove zbir(a)-
188

 formirane su slede}e imenice: zbirali{te, 

zbirawe, zbira~ (sa sekundarnim izvedenicama zbira~ica, zbira~ka i zbira~ki), 

zbiri{te, zbirka (sa sekundarnom izvedenicom zbir~ica), zbirqiv (sa 

sekundarnim izvedenicama nezbirqiv, zbirqivost i nezbirqivost), zbirotina, 

                                                 

188
 U nekim primerima mogu}e da je motivna osnova sam postverbal zbir-. 
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zbirutak (sa varijantom zbirutâk), zbirxija. Od postverbala zbir nastala je 

imenica zbir{tina (sa sekundarnom izvedenicom zbir{titi). Imenica 

zbirudija je mogla nastati i od glagolske i od imeni~ke osnove zbir-.  

Glagolska imenica zbirawe izvedena je pomo}u sufiksa -we < *-n-âje (SP 1: 

85; Vaillant 3: 122–123 ; Klajn 2003: 167–175). Nomen loci zbirali{te izvodi se 

pomo}u sufiksa -li{te < *-li{te (Vaillant 4: 423; Klajn 2003: 127–128). Nomen 

agentis zbira~ nastao je pomo}u sufiksa -a~ < *-a~â (Vaillant 4: 321–322; Klajn 

2003: 61–63). Sekundarna izvedenica nomen agentis zbira~ica izvedena je pomo}u 

mocionog sufiksa -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–119). 

Sekundarna izvedenica nomen agentis zbira~ka izvedena je pomo}u sufiksa -ka < 

*-ãka
189

 (Vaillant 4: 352–353; Klajn 2003: 131–135). Pridev zbira~ki izveden je 

pomo}u sufiksa -sk(i) < *-âsk(ã) (Vaillant 4: 448–449; Klajn 2003: 297–303). 

Nomen loci zbiri{te izvodi se pomo}u sufiksa sufiksa -i{te < *-i{te (Vaillant 

4: 422–423; Klajn 2003: 125–127). Leksema zbirka izvedena je pomo}u sufiksa -ka 

< *-ãka. Sekundarna izvedenica zbir~ica izvedena je pomo}u deminutivnog 

sufiksa -ica < *-ica. Pridev zbirqiv izveden je pomo}u sufiksa -qiv < *-âlivã 

(Vaillant 4: 475–481; Klajn 281–286). Apelativ zbirnik izveden je pomo}u 

sufiksa -nik < *-ânikã (Vaillant 4: 306–308; Klajn 2003: 155–160). Nomen loci 

zbirnica izvodi se pomo}u sufiksa -nica < *-ânica (Vaillant 4: 349–350; Klajn 

2003: 162–164). Rezultativ zbirotina izveden je pomo}u sufiksa -otina < *-otina 

                                                 

189
 S obzirom na zna~ewe nomina agentis, pre nego od *-âsk(a) (v. Vaillant 4: 448–449). 
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(Vaillant 4: 371–372; Klajn 2003: 182)
190

. Pejorativ zbirutak sa varijantom 

zbirutâk izveden je pomo}u sufiksa -ut-ak/-âk < *-ãkã (Vaillant 4: 301–303; Klajn 

2003: 25–26). Nomen agentis zbirxija izveden je pomo}u sufiksa -xija turskog 

porekla (Skok 1: 474 s.v. -d`ija; Klajn 2003: 206–207). Leksema zbir{tina 

izvedena je pomo}u sufiksa -{tina < *-{~ina (Vaillant 4: 362–363; Klajn 2003: 

209–211). Sekundarno izvedeni glagol zbir{titi izveden je pomo}u 

sufiksa -i(ti) < *-iti (SP 1: 56–57; Vaillant 3: 409–440; Klajn 2003: 342–345). 

Pridev zbiran izveden je pomo}u sufiksa -an < *-ânã (Vaillant 4: 451–454; 

Klajn 2003: 257–266). Sekundarno izvedeni pridevi nazbiran i pozbiran 

izvedeni su pomo}u prefiksa na- i po-
191

.  

 Leksema zbirka je bohemizam (Mareti} 1892: 71)
192

.  

Od osnove sabir(a)- pored postverbala sabir i glagolske imenice 

sabirawe
193

 izvedene su slede}e imenice: sabirak, sabirali{te, sabira~ (sa 

sekundarnom izvedenicom sabira~ica), sabira~a, sabirotina, sabirutâk, 

sabirxija (sa sekundarnom izvedenicom sabirxika) i sabir{tina; pridev 

sabiran (sa sekundarnim izvedenicama sabirnik i sabirnica). 

Imenica sabirak je izvedena sufiksom -ak < *-ãkã. Nomen loci 

sabirali{te izvodi se sufiksom -li{te < *-li{te. Imenica sabira~ je izvedena 

sufiksom -a~ < *-a~â, a sekundarna izvedenica sabira~ica sufiksom -ica < *-ica. 

                                                 

190
 Up. berotina § III 2.1. 

191
 Mogu}e je i direktno izvo|ewe od glagola nazbirati i pozbirati. 

192
 Beli} nasuprot rusizmu zbornik stavqa doma}u leksemu zbirka (1936: 261). 

193
 Od osnove presabir(a)- glagolska imenica presabirawe. 
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Imenica sabira~a
194

 je izvedena sufiksom -a~a < *-a~a (Vaillant 4: 323–324; Klajn 

2003: 64–66). Imenica sabirotina je izvedena sufiksom -otina < *-otina. 

Imenica sabirutâk je izvedena sufiksom -utâk
195

. Nomen agentis sabirxija 

izvodi se sufiksom -xija turskog porekla, a sekundarna izvedenica nomen agentis 

sabirxika sufiksom -ka < *-ãka. Imenica sabir{tina je izvedena 

sufiksom -{tina < *-â{tina. 

 Pridev sabiran je izveden sufiksom -(a)n < *-ânã. Sekundarne izvedenice 

sabirnik i sabirnica su izvedene sufiksima -ik < *-ikã (Vaillant 4: 306–310; 

Klajn 2003: 84–86) i -ica < *-ica. 

Od dijal. glagola sobira izvedene su samo glagolska imenica sobirawe i 

imenica sobirotina sufiksom -otina < *-otina. 

Od dijal. glagola sâbira izvdena je samo glagolska imenica sâbirawe. 

 

17. *u- 

17.1. ubirati 

 

● ubirati, ubiram impf. ’praviti nabore (na ~emu), nabirati {ta’, ’kupiti, 

skupqati (npr. plodove); brati’, ’napla}ivati, uterivati; uzimati za sebe, 

prisvajati’; ‹ se ’dobijati nabore, nabirati se’ (RMS); ubirati, -rem impf. 

’kupiti, skupqati (npr. plodove); brati’, ’napla}ivati, uterivati; uzimati za 

                                                 

194
 Up. savija~a ’pita od savijenih listova testa’ (RMS). 

195
 Varijanta sufiksa -utak (Klajn 2003: 28). 
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sebe, prisvajati’; izraz: ‹ aplauze ’dobivati priznawe, odobravawe, imati 

uspeha’, ‹ lovorike ’sticati slavu, proslavqati se’ (RMS); ubirati, -am impf. 

’sakupqati, brati (plodove)’ Sremska Mitrovica, ’napla}ivati, uzimati ili 

prisvajati novac za odre|enu uslugu’ Sremska Mitrovica (RSGV); ubirati, 

ubiram ’napla}ivati, uzimati ili prisvajati novac za odre|enu uslugu’: Tu 

letrifikaciju sa wome rukovodi Mesni odbor, on ubira pare Ba{aid (RSGV); 

ubirati, -am s. acc. impf. ’brati’: Leti vila poqem {irokijem, ubirala trave 

svakojake NP Bosna, ’izabirati, odabirati’: Ubiraj krupnije krumpjere za variti 

Lika, ’slagati u nabore’ (RJA); ubirat, -iram impf. ’slu{ati, razumevati’: 

Pri~ao ju ne pri~ao, ona ne ubira ni{ta — [ta da ju pri~am kad ne ubira ni{ta sev. 

Metohija (Bukumiri}); ubirat, -am impf. ’saznavati, razumevati’: A ja sve sam to 

volela d-ubiram, ali ne{to pa i ne veruem u to Kopaonik (Radi}); ubirat, ubiram 

impf. ’prislu{kivati’: Sol ubira {to se zbori Kosovo (Elezovi} II) 

► sln. ubirati ’uskla|ivati’ (SSKJ), sl~. zast. ubierat’ sa ’i}i, kora~ati nekuda’ 

(SSJ), ~e{. ubirati ’uzimati (iz ne~ega), oduzimati’ (PSJ^), poq. ubiera} 

’obla~iti’ (SJP), rus. ubiratâ ’sklawati’ (SSRLÀ), ukr. ubirati ’obla~iti’ 

(SUM), blr. ubiracâ ’sakupqati letinu’ (RBS) 

▼ psl. *ubirati
196

 

■ Zna~ewu ’sakupqati letinu’ odgovara rus. ubiratâ ’ sakupqati letinu’ 

(SSRLÀ), ukr. ubirati ’id.’ (SUM), blr. ubiracâ ’id.’ (RBS). 

                                                 

196
 Up. ? *vãbiratã > rus. vbiratâ ’uvla~iti’ (SSRLÀ) itd. 
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 Kod glagola ubirati dominantna su zna~ewe ’sakupqati (letinu)’ (> 

’napla}ivati’; fig. ’saznavati; prislu{kivati’) i ’praviti nabore’. 

 Up. § III 1.15. *u- (ubrati). 

 

17.2. ubir(a)- 

 

● ubir m. ’ubirawe, skupqawe, napla}ivawe’ (RMS) 

● ubirawe n. ’nabirawe’ (RMS); ubirawe n. ’berba’ (RMS); ubirawe s.acc. n. 

’tkawe bez ~unka, kle~awem (uplitawem niti prstima)’: Toj potrebi slu`e i pravi 

}ilimi, izra|eni kle~awem (œzametawemŒ, œiverawemŒ, œubirawemŒ) (RSGV s.v. 

‰ubiratiŠ, -am) 

● ubira~, -a~a m. ’onaj koji ubire, skupqa, napla}uje’ (RMS) 

● ubirqiv, -a, -o ’koji se mo`e ubrati, naplatiti (o porezu ili drugoj kakvoj 

da`bini ili potra`ivawu)’ (RMS) 

● ubirqivost, -osti f. ’mogu}nost ubirawa, uterivawa naplate kakvog 

prihoda’ (RMS) 

■ Od osnove ubir(a)- pored postverbala ubir i glagolske imenice ubirawe 

izvedeni su imenica ubira~ i pridev ubirqiv (sa sekundarnom izvedenicom 

izbirqivost). 

 Nomen agentis ubira~ izvodi se sufiksom -a~ < *-a~â (Vaillant 4: 321–322; 

Klajn 2003:61–63). Pridev ubirqiv je izveden sufiksom -qiv < *-âlivã, a od wega 
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imenica ubirqivost sufiksom -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 

178–180).   

 

18. *vãz- 

uzbirati 

 

● uzbirati, -am impf. ’pobirati’: Koji uzbira grozdi}e grozdja u jesen poslije 

vinotrga Radni} (RJA) 

► bug. dijal. vãzbiram ’sakupqati’ (RBE), poq. wzbiera} ’nadolaziti (o vodi)’ 

(SJP), rus. vzbiratâsà ’uspiwati se savla|uju}i te{ko}e’ (SSRLÀ), uzbiracca 

’uspiwati se’ (RBS) 

▼ psl. *vãzbirati 

■ Zna~ewu ’pobirati’ blisko je bug. vãzbiram ’sakupqati’ (RBE) 

 Samo je jedna potvrda ovog prefigiranog glagola zabele`ena kod  pisca iz 

XVII veka. 

 Up. § III 1.16. *vãz- (uzabrati, uzbrati). 
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19. *za- 

19.1. zabira 

 

● zabira 3. sg. impf. ’grupisati stoku i terati je u `eqenom pravcu’: Decata 

zabiraju ovcete da i karaju kam pojatu Pirot (Zlatkovi}); ’odvajati (jagawce od 

ovaca)’: Nemoj ji jo{ zabira{, nesu posisali Timok (Ko`eqac) 

► bug. zabiram ’po~iwati brati’ (RBE), ~e{. zabirati ’osvajati, zauzimati’ 

(PSJ^), sl~. zaberat’ ’osvajati, zauzimati’ (SSJ), poq. zabiera} ’oduzimati ne{to 

od nekoga’ (Doroszewski), rus. zabiratâ ’uzimati’ (SSRLÀ), ukr. zabirati 

’uzimati’ (SUM), blr. zabiracâ impf. od zabracâ (TSBM) 

▼ psl. *zabirati 

■ Zabele`ena je samo jedna dijalekatska potvrda glagola zabira. 

 Up. § III 1.17. *za- (zabrati). 

 

19.2. zabir(a)- 

 

● zabir/zabir m. ’grupisawe i ishrana ovaca prema nameni’: Odvojimo ovce na 

zabir pa i razli~ito ranimo Pirot (Zlatkovi}) 

● zabiran, -a, -o ’odvajan (jagawac) od majke’ Timok (Ko`eqac) 

● zabirawe n. ’odvajawe (jagawaca od wihovih majki)’: Ne me{aj se ti men ni 

u pripu{tawe ni u zabirawe Timok (Ko`eqac) 
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■ Od dijal. glagola zabira ’odvajati (jagawce od ovaca)’ izveden je postverbal 

zabir, glagolska imenica zabirawe i glagolski pridev trpni zabiran. Semantika 

glagola je preneta i na izvedenice.  
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5. Kontinuante imenice *berme i prideva *berdja  

 

1. *berme,*-mene  –  breme,-mena  

 

● breme, -ena ’breme’; izraz: `ena s bremenom ’trudna `ena’ Boka (Vuk 1818; 

Vuk); ’ono {to se nosi na le|ima, ramenima, (re|e) na rukama’, ’snop, sve`aw; 

hrpa (raznih predmeta)’ Pirot, Ni{, fig. ’obiqe, mno{tvo’, ’teret, te`ina’, 

fig. ’muka, nevoqa, te{ko}a, tegoba, optere}ewe; (te{ka) du`nost, obaveza’, 

’za~etak, plod u materinoj utrobi’, ’bremenitost, trudno}a’, zast. ’ono {to se po 

zakonu mora pla}ati ili ~initi, da`bina, dacija’, ’dug, teret’, ’mera za te`inu 

(slame, sena, lista, ribe i dr.)’ CG, ’stenovita prepreka u re~nom toku’ Podriwe, 

u zagoneci ’le|na strana u je`a, pokrivena bodqama’, u zagoneci ’qu{tura u 

pu`a, oklop u korwa~e’; izrazi: biti pod (sa) bremenom, u bremenu ’biti 

bremenita, trudna’, ‹ godina ’starost’, ‹ doneti ’poroditi se; o`drebiti se, 

ojagwiti se i sl.’, ‹ izvr}i (ne doneti, pometnuti i sl.) ’pobaciti’, ‹ nositi 

’biti bremenita’, `ivo ‹ ’plod u utrobi’, za}i u ‹ ’zatrudneti’, osloboditi se 

bremena, rastaviti se sa bremenom ’poroditi se’ (RSA); ’ono {to nosi svom 

silom ~ovek ili kquse (ranije i la|a)’: Nije rije~ breme NPosl Vuk — Tovarac, 

koji nosi bremena i tovare Divkovi} M,  ’plod u utrobi’: Iza cara ostane carica 

trudna, i kad do|e vreme da se breme ima, ona rodi mu{ko ~edo NPrip  Vuk — Glas 

gospodwi opra{ta ko{ute bremena Dani~i}, ’ono {to je neko du`an davati ili 
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~initi po ugovoru, po uredbi, po zakonu’: Te{ko vama zakonicima {to tovarite na 

qude bremena prete{ka za no{ewe... Vuk, ’vi{e du`nosti (dr`avne, op{tinske, 

crkvene itd.)’: Nedostojno nosim ovo te{ko breme manastirske stare{ine Qubi{a, 

’nezgoda, nevoqa, muka’: Na glavi mu je te`ko breme Gunduli} I., ’osoba koja zadaje 

brigu’: Baba djedu brjeme a djed babi ve}e NPosl, ’zlo delo, greh’: Nemoj nas zaklati, 

jer }e ti biti du{i te{ko breme, a imenu prijekor i sramota Qubi{a (RJA); ’breme’ 

Jedva sam dono to breme, sav sam, se okupo u znoj Vr{ac, Ba~ka, Banat, preneseno 

’breme’: Svaki nosi svoje breme Vr{ac, Sombor; izrazi: Ide vreme, nosi breme, 

moli}e{ ti mene Novo Milo{evo (RSGV); ’teret koji se mo`e poneti na le|ima’: 

Iza wih se pojavi i bosonoga starica, s bremenom osje~aka na le|ima i pletivom u 

rukama, ’trudno}a’, ’te{ko}a’ Nik{i} (\okovi}); ’teret, tovar; naramak’ 

Vasojevi}i (Bori~i}); ’teret koji se nosi na le|ima’, ’trudno}a (poro|aj)’: Rodila 

sna{a dvoje |ece u jedno breme Pro{}ewe (Vuji~i}); ’blizanci’: Hazreti Adem i 

hazreti Hava sve su ra|al’i decu odjednom po bremenima Ro`aje (Had`i}); ’odre|ena 

koli~ina predmeta, materijala (obi~no drva ili sena) koju ~ovek nosi na ramenu 

ili na le|ima; mera za te`inu (oko 40 kg)’: Cijelo qeto sam iznosila bremena sijena 

is Po~kaqa, ’teret, optere}ewe’: Bi}e to za tebe preveliko breme, dosta ti je i ta 

polo`aj {to ima{, ’velika koli~ina ne~ega’: Donese breme kwiga, ’trudno}a’: U 

breme mu je, reko{e, nevqesta, treba da rodi oko \ur|evadne Zagara~ (]upi}i); 

’uvezano seno (slama i sl.) koje se, me}u}i sebi na le|a, mo`e da ponese’, 

’trudno}a, narastao stomak od trudno}e’: Bi
j
e se `ena z ‰=sŠ bremenom — Rodila san 

ga u drugom bremenu, u prilo{koj slu`bi ’mnogo’: Doni
j
o breme naki

j
eg drkalica 
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Uskoci (Stani}); izrazi: biti se z bremenom ’pora|ati se’: Eno e, bi
j
e se z 

bremenom, u veliko si se breme uprti
j
o ’prihvatio si se velikog, te{kog posla’, 

{to se prti{ u breme koe poni
j
eti ne mo`e{ ’{to se prihvata{ posla posla 

koji nisi u stawu da obavi{’ Uskoci (Stani}); ’breme’: Metne{ breme grana na 

le|a i nosi{ Lika (Ajxanovi}); ’ve}a gomila sena (nekoliko naviqaka) ~vrsto 

vezana u konopac; to se teralo u poqe kao hrana zapre`noj stoci u jesen ili u 

prole}e ili u planinu kad su doma}ini prevla~ili drva ku}i; mo`e da bude i 

breme grawa koje su ~eqad donosila ku}i’: Odavno vi{e niko ne pravi breme Gru`a 

(Vuki}evi} I); ’koli~ina sena koja se odjednom pola`e ovcama i govedima’ Krivi 

Vir (Raki}); ’breme’: Ide vreme, nosi breme Radimwa (Tomi}); ’vezana koli~ina (da 

se mo`e odneti na ramenu) ne~ega (trave, slame, drva)’: Bremenima prodado celu 

prvu kosu detel’ine Gora`devac (Bukumiri} I); ’sve`aw grana, trave’: Oti{ao je u 

{umu da donese breme drva — Bremenima prodado celu prvu kosu detel’ine sev. 

Metohija (Bukumiri}); ’koli~ina ne~ega {to se mo`e odneti u jednom mahu’: 

Polo`io sam i dva bremena sena Pe}ki Podgor (Ja{ovi}); ’koli~ina nekog 

materijala (drva, sena, slame) koju neko nosi na le|ima i ramenima’: Dan
i
ca i 

Stevan u februvaru 1942. god
i
ne uprte po breme sijena ili slame, pa iznose po dubokome 

snijegu iz bujadare (wiva) ku}i, a odatle voze na volovima u Mikeq
i
}e, tamo smo utekli 

od usta{a i Nijemaca, ’optere}ewe, nevoqa, muka’: Nemoj se primati tog posla, to bi 

bilo za tebe vel
i
ko breme, ’trudno}a, dete u utrobi’: Ve} je peti mjesec kako Du{anka 

nosi svo
j
e breme, kako 

j
e trudna Potkozarje (Dalmacija); /breme/, izraz: bit u 

bremenu ’biti trudna (o `eni)’: Kad je po~eo rat, ona je bila u bremenu Dubrovnik 
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(Bojani}/Trivunac); breme n. ’tovar’ Svinica (Tomi} I); ’koli~ina sena, slame, 

drva i sl. koju mo`e poneti na le|ima ili na ramenu jedan ~ovek’: Poneso seno za 

edno breme, ’uprta~ na~iwen od ~vrste, kvadratno ise~ene tkanine, veli~ine mawe 

od jednog kvadratnog metra, na ~ijem je svakom uglu pri~vr{}en konopac’: Ene ti 

ga bremeto zaka~eno na direk; izraz: cigansko breme ’breme sena tako veliko da se 

jedva mo`e poneti’: Kâd ti Ciganin tra`i malko seno i ti mu dade{, on naprai tolko 

golemo breme da ga edva zametne i takvo se breme tâg zove cigansko breme Timok 

(Dini}); ’koli~ina sena, slame ili drva koju mo`e na le|ima poneti jedan ~ovek’, 

’uprta~ napravqen od ~vrste kvadratno ise~ene tkanine na ~ijem je svakom uglu 

pri~vr{}en konopac; u ovu nosiqku mo`e da stane koli~ina jednog bremena’: 

Donel jedno breme drva Debelica (Milo{evi}-Petrovi}); ’teret koji se nosi na 

ple}ima, mera za kabastu hranu, breme’: Ponesi breme seno za voloveti, ’omawa 

vre}a (35–40 kg) koja se nosi na ple}ima ili na kowu’: Bremetija kolko polovin 

vre~a, na kowi nose, ’plod koji nosi trudnica’: U trudnice ima razlika po breme 

Pirot (Zlatkovi}); ’mawa koli~ina sena koja se daje za jedan obrok stoci’ 

Babu{nica (Bogdanovi} III); izraz: cigansko breme ’mali naramak (koli~ina sena, 

slame, drva i sl.) koji se na le|ima mo`e poneti’: Nesâm znal da i cigansko breme 

mo` da bude te{ko Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); brµeme, -ena n. ’mera za 

te`inu (40 oka ili 60 kg)’, ’koli~ina sena , drva i sl., koju je `ena mogla poneti 

uvezanu na le|ima (re|e, ~ovek na ramenima)’: Dµonijela sa
e
n tri brµemena drvµa

e
n i 

nµe bi ti pµaru dalµa za vµi{e, ’trudno}a’: U jednµo brµeme su rµo|eni Ku~i 

(Petrovi}/]eli}/Kapustina); ’naramak, teret, tovar’, ’optere}ewe, pritisak, 
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briga, muka’ Drvar (Jovi~i}); brime, -ena n. ’zave`qaj (slame i sl.) koji nosi na 

sebi ~ovek ili `ivotiwa’: Ti si, Anice, napravila suvi{e veliko brime, misli{, 

slama pa nije te{ko, ’teret, te{ko}a, nevoqa, muka’: Veliko je to brime za wu, ostala 

je sama s petoro dice ba~ki Buwevci (Pei}/Ba~lija); slsrp. breme n. fig. ’teret, 

te{ko}a, nevoqa, muka, optere}ewe’: Vreme zlatno! Vreme! koe å tako kratko i 

mogocïnno, nïmu å na Breme i na Tegotu D. Obradovi} (RSJOS) stsrp. brïm6 ’breme’: 

id6`6 bï korablä brïm6 izlo`iti — v6likâ tovarâ nosimâ na svo7mâ ram6nou, ëko 

vrâlo brïm6 — i eúe prilo`ihâ drva na{a zakonnaa ñ ro`dâstvou hristovou koë donese 

Vrïlëne i Ougnëne, svaka koukë po .p. bremenâ ... 1485. (Dani~i}; MS: 532); od XII 

veka (RJA) 

● nebreme, -ena n. fig. ’muka, nevoqa, tegoba’ Lika (RSA) 

● breman, -mna, -mno ’bremenit’ Gru`a, Nadibar (RSA) 

● bremen, -a, -o ’bremenit’ (RSA); bremena (`ena) adj. ’trudna’ Radimwa (Tomi} 

II) 

● bremenik m. ’konopac vezan za sohu kojim se za samar privezuje breme’ 

U`ice (RSA) 

● bremenost, -osti f. ’bremenitost’ (RSA) 

● bremenar, -ara m. ’onaj koji nosi breme, nosa~, nosa~’, u zagoneci: ’pu`’ (RSA; 

RJA); bremenar, -ara m. ’onaj ko skupqa grawe u breme i nosi ga ku}i za ogrev’ 

Jasenovo (RSGV) 

● bremenarina f. ’ono {to se pla}a za prenos, prevoz nekog tereta’ (RSA) 

● bremenat, -a, -o neodom. ’bremenit’ (RSA) 
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● bremenit, -a, -o ’trudan (o `eni)’ (Vuk 1818; Vuk); ’koji nosi breme’, ’bre|’, 

’te`ak kao breme’ (RJA); bremenit/bremenit, -a, -o ’koja u sebi nosi za~eti plod 

(za `enu, `ivotiwu `enku u vremenu od za~e}a do dono{ewa ploda), koja je u 

drugom stawu (samo za `enu)’, fig. ’koji se odnosi na rod, rodnost (koji nosi, daje 

rod, koji uslovqava rodnost i sl.)’, ’koji ima u sebi za~etke ne~ega, uslove za 

ne{to; optere}en ne~im; pun ne~ega, krcat ne~im’, ’pun snage, napona; bujan, 

buran’; izraz: ‹ stawe ’bremenitost’ (RSA); bremenit, -a, -o ob. f. ’trudna’: Ona 

`ena bremenita, skoro }e se poroditi Pro{}ewe (Vuji~i}); bremenita f. ’koja je u 

drugom stawu, trudna’ (Mari}); bremenita f. adj. ’trudna, u drugom stawu’ 

Vasojevi}i (Bori~i}); ’koja nosi plod u materici, koja je trudna’: Bremenita mu je 

nevqesta, treba da rodi zimus — Kad sam bila bremenita s Milanom, sve mi se 

povra}alo Zagara~ (]upi}i); bremenita ’oplo|ena magarica’: Kad je magarica 

bremenita, pazi se Lozan (Joci}); bremenita adj. ’nose}a, trudna’ bremenita 

Sombor, Vr{ac bremenita Ivanda (RSGV); brimenit, -a, -o (u `enskom rodu) 

’koja je u drugom stawu, trudna’: Kaki ste vi svit, kad tirate tu bremenitu `enu da 

radi ris, tako te`ak poso ba~ki Buwevci (Pei}/Ba~lija), ’pun ~ega, optere}en’: Od 

kako je Luka o~o na taj put moj san je stalno brimenit crnim slutwama ba~ki Buwevci 

(Pei}/Ba~lija); ’koji je optere}en neda}ama i te{ko}ama’: Dane je brimenit brigama, 

nevoqama u ku}i i dugovima ba~ki Buwevci (Sekuli})  

● bremenitost/bremenitost, -osti f. ’trudno}a, stawe bremenite `ene, 

`enke’ (RSA)  
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● bremenica f. ’uska i dug~ka vu~ija koja se mo`e lako nositi na ramenu ili dve 

natovariti na kowa’ (Vuk 1818; Vuk; RJA); ’vrsta drvenog suda za te~nosti 

na~iwenog od du`ica’ U`ice, ’bremenita `ena’ (RSA); ’drvena posuda u kojoj se 

nosi voda’, ’veza ili konopac kojim se ve`e breme’ Pro{}ewe (Vuji~i}), ’burilo 

za vodu, burence’: Ja uprtik bremenicu, ° u {arenu uprticu, ° prekide se uprtica, ° 

ispade mi bremenica, ° sad pij aga, Smail-aga NP Piva (Gagovi}); ’pove}i drveni sud 

pqosnato-ovalnog oblika u kome se, nose}i ga na le|ima, donosi voda s izvora’: 

Uzmi bremenicu i donesi vode Uskoci (Stani}); bremenica f. ’drveni sud za vodu’ 

Durmitor (Ostoji}); bremenica f. ’obramica’: Bremenicu na ramo pa na ~e{mu! 

Timok (sokobawski kraj) (Ko`eqac); bremenica f. ’vrsta krupne kru{ke’ Bosna 

(RSA) 

● bremence/bremence/bremence, -eta/-a n. dem. od breme Svrqig, Pirot, Ni{, 

Dalm., Herc. (RSA); bremence, -enceta n. dem. od breme: Daj-mi samo jeno bremence 

slame ist.-bos. Ere (Remeti}); bremence, -eta n. dem. od breme Uskoci (Stani}); 

bremence, -enceta n. dem. od breme: Mogu-l’ da-bacim ovo bremence drva na-kola? 

Gora`devac (Bukumiri} I); bremen~i}i pl. dem. od breme: [ta ima od ovoga 

bremenceta, {aka sena — Pove`i po nekol’iko bremen~i}a trave pa donesi kot ku}e za 

volove sev. Metohija (Bukumiri}); bremence n. dem. od breme œkoli~ina sena, 

slame, drva i sl. koju mo`e poneti na le|ima ili na ramenu jedan ~ovekŒ: Svaku 

ve~er kâd pojdem ot kolibu, ponesem po edno bremence sence Timok (Dini}) 
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●  bremencad f. coll. od bremence: Sijeno ostavi{ u bremencad
i
ma pa-se-sve`e 

pa-se-podigne — Uprti bremencad pa oti|i tamo i ostavi divqa~i srne}oj 

ist.-bos. Ere (Remeti}) 

● bremen~i} m. dem. od breme Uskoci (Stani}) 

● bremew~i} m. dem. od breme BiH (RSA) 

● bremenxija m. u zagonetkama: ’bremeno{a (o je`u, pu`u)’ (RSA; RJA) 

● bremewak, -aka m. ’breme sena ili slame (oko 40–50 kg)’ Pirot, ’veliki kamen 

(koliki ~ovek mo`e podi}i)’ Ku~i, ’motka koja se prebacuje koso preko jednog 

ramena radi podupirawa bremena na drugom ramenu’ [umadija, u zagoneci ’pu`; 

korwa~a’ (RSA); bremewak, -a ’veliko, kabasto breme npr. drva, sena i sl. (u 

zna~ewu se ose}a augmentativ od breme)’: Uprtijo ovoliki bremewak kolombo} da 

nosi volovima Kosovo (Elezovi} I); bremewak, -aka m. augm. od breme: Kol’iki je 

bremewak trave natovarijo na rbat ne vidi se ispod bremewaka — [ta da radi{ s 

tal’ikima bremewacima, ko }e da ti i podi`e na kola? sev. Metohija (Bukumiri}) 

bremewak m. augm. ’veliko breme’: Trusni mu bremewak u jasla da ima za celu no~ 

Timok (Ko`eqac); ’breme, naramak, tovar’: Donese Juge edân bremewag detelinu, za 

danâs }e ima Jablanica (@ugi}); augm. od breme: Vrqi mu bremewak seno, pa nek ede 

ako o}e Kamenica kod Ni{a (Jovanovi} V.); augm. od breme: Frqi mu bremewak 

s   no, pa, ako o}e, nek j   , ako n   }e nek }uti Crna Reka (Markovi} I); bremewµak, -akµa 

m. ’veliki kamen uz koji se izvezuju bremena’ Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina) 

● bremewa~a f. ’pove}i drveni sud pqosnato-ovalnog oblika u kome se, nose}i ga 

na le|ima, donosi voda s izvora’ Uskoci (Stani})  
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● bremewa{, -a{a m. ’veliki kamen (koliki ~ovek mo`e podi}i)’ (RSA) 

● bremewe n. coll. od breme (RSA); bremewe n. coll. breme: [to }e ode toliko 

bremewe — ^ekaju sas bremewe — Nosu sas bremewe Kosovo (Elezovi} I) 

● obremeniti, -emenim pf. ’opteretiti staviv{i na nekoga ili na (u) ne{to 

neki teret, tovar (radi preno{ewa, prevoza)’; fig. ’opteretiti (nekoga, re|e 

ne{to) ne~im neugodnim ili te{kim (poslom, obavezama, brigama i sl.)’, 

’u~initi (`enu) bremenitom, trudnom, nose}om, oploditi’, ’ostati bremenita, 

zaneti, za~eti (o `enki)’, pravn. zast. ’opteretiti dugom, zadu`iti’; ‹ se 

’opteretiti se (ne~im), natovariti se’ (RSA); ’opteretiti’, ’nabre|ati, obre|ati’ 

(RJA) 

srpsl. … prjidïte vâ mnï vâsi trou`daäúei se i ñbremenïnn¾, i azâ pokoä v¾ … 

1485. (MS: 530) 

● breme{ak m. dem. od breme (RSA) 

● breme{ce/breme{ce/breme{ce, -eta/-a n. dem. od breme (RSA); breme{ce n. 

dem. od breme (RJA); dem. od breme: Is}e wemu Cigan breme{ce sijena, a tek-je 

Bo`i} ist.-bos. Ere (Remeti}) 

● bremi}, -i}a m. indiv. dem. od breme (RSA) 

● bremi~ak, -~ka m. dem. od breme (RSA; RJA) 

● bremi{te n. ’breme (ne{to mawe)’: Bremi{te slame unesem u-ku}u Aran|elovac 

(Remeti} I); bremi{te n. augm. od breme ’koli~ina sena, slame, drva i sl. koju 

mo`e poneti na le|ima ili na ramenu jedan ~ovek’: De pogle u kolko se bremi{te 

‰sic!Š uvrzal Timok (Dini}) 
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● bremuqak, -qka m. dem. od breme Uskoci (Stani}) 

● bremcat, -a, -o samo u izrazu: breme bremcato ’~itavo, veliko, te{ko breme’ 

CG (RSA); bremcat adj. Stara CG (Pe{ikan); izraz: breme bremcato Stara CG 

(Pe{ikan) 

● bremce, -eta n. dem. breme: Daj-mi jedno bremce sijena ist.-bos. Ere (Remeti}) 

● brem~i} m. ’malo breme, bremence’: I Matiji sve`e brem~i} ist.-bos. Ere 

(Remeti}); brem
n
~i} m. dem. od breme: U tome bremn~i}u nema vi{e od ~etres kila 

si
j
ena Uskoci (Stani}) 

● bren, -a, -o ’bremenit’ (RSA) 

● bremenonosac, -sca kov. ’onaj koji nosi breme, nosa~’ (RSA) 

● bremenono{a m. ’onaj koji nosi breme, nosa~’ (RSA) 

● bremeno{a f. ’koji nosi breme’: Bremeno{e nose najvi{e suhe ukqeve s 

Rijeke u Kotor CG (Vuk; RJA); m. ’onaj koji nosi breme, nosa~’ (RSA) 

► stsl. brïmê ’breme’ (ESJS) ~ak. brime ’breme’ (^DL), kajk. breme ’teret, tovar’, 

’snop, sve`aw’, pren. ’tegoba, muka, nevoqa, mora’ (RHKKJ), rezbremˈenit 

’rasteretiti, skinuti breme’ (Malnar), mak. breme ’te`ak tovar koji nosi ~ovek’, 

pren. ’te{ko}a’ (TRMJ), bremen ’te`ak, naporan’, bremena ’koja je bremenita’ 

(Murgoski); bug. breme ’tovar koji mo`e odjednom da nosi ~ovek ili doma}a 

`ivotiwa’, ’te`ina’, pren. ’neprijatno, te{ko, mu~no iskustvo; pritisak, muka’ 

(RBE), bremenen (f.) ’koja nosi plod u utrobi; trudna, bremena, nose}a’ (RBE), 

bremenosec zast. ’nosa~’ (RBE), sln. breme ’te`ak predmet koji se obi~no nosi na 

ramenima’, ’te{ko}a, briga, muka’, ’du`nost’, pl. ’da`bina’ (SSKJ), dijal. 
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bremeno ’sve`aw’ (Muki~), brime ’breme, breme sena’ (Razpet), bremenat 

’optere}en’ (SSKJ), bremeniti ’optere}ivati bremenom’ (SSKJ), ~e{. bremeno, arh. 

brime ’ne{to te{ko za no{ewe’, pren. ’te{ka du`nost, obaveza’ (PSJ^), obremeniti 

ret. ’staviti breme na nekoga, opteretiti bremenom’ (PSJ^), sl~. bremeno ’te{ka 

stvar za no{ewe, te`ak tovar, teret’, ’ono {to uzrokuje te{ko}e, brige, {to je na 

teretu; du`nost koja pritiska’ (SSSJ), dijal. bremeno/brema ’snop, sve`aw 

(slame)’, ’teret svezan u ~ar{av ili stolwak’ (SSN), obremenit’ zast. ’opteretiti 

bremenom’ (SSJ), odbremenit’ ’osloboditi se bremena’ (SSJ), poq. brzemie ’tert, 

naro~ito no{en na ple}ima ili obema rukama ispred sebe; velika koli~ina 

ne~ega’, pren. ’mnogo ne~ega {to je naporno, mu~no, te{ko podno{qivo’ (SJP), 

brzemienny ’optere}en, natovaren ne~im; te`ak’, kobieta brzemienna ’trudna `ena’ 

(SJP), brzemiononosz zast. ’nosa~’ (KKN), glu`. bremjo ’teret, tovar, breme’ 

(Schuster-[ewc 63 s.v. bremjo), dlu`. breme ’breme; teret; jaram; sve`aw’, ’mera za 

te`inu’ (Muka), rus. beremà ’veliki naramak, sve`aw’ (BTSRÀ), bremà ’te{ko 

breme, teret’, ’ne{to te{ko, tegobno, optere}uju}e’ (BTSRÀ), beremâe ’breme 

drva’ (ÅSSÀ 1: 196 s.v. *berme), ukr. dijal. berem’à ’breme’ (ESUM 1: 173, s.v. 

‰berem’àŠ), stukr. beremà, beremê ’teret, breme, torba; du`nost, obaveza; te{ko}a’ 

(SUM XVI – p.p. XVII), stukr. bremà, bremê ’id.’ (SUM XVI – p.p. XVII)
197

, blr. 

bereme/beremà ’breme, teret’, ’obaveza’, ’naramak’, ’plod u stomaku bremenite 

                                                 

197
 SUM ne bele`i kontinuante stukr. oblika. 
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`ene’ (GSBM), bremà ’breme, teret’, ’plod u stomaku bremenite `ene’ (GSBM), 

beremennaà ’bremenita’ (GSBM), bremennaà ’bremenita’ (GSBM) 

▼ psl. *berme, *-mene n. (ÅSSÀ 1: 196–197; SP 1: 207)
198

 

■ U ovom gnezdu se prepli}e semantika izvornog zna~ewa ’nositi’ i zna~ewa 

’te`ina’ < ’teret’. Semanti~ke paralele u srp. jeziku postoje kod samog prideva 

te`ak ’koji ima veliku te`inu’, ’nesnosan, mu~an’, ’trudna’ (RMS), ali i u 

drugim slovenskim jezicima: ~e{. te`ky ’koji ima veliku te`inu’, ’mu~an, 

neugodan, nesnosan’, zast. ’trudna’ (PSJ^), rus. tà`ýláè ’koji ima veliku 

te`inu’, ’koji izaziva neprijatno, mu~no ose}awe’, razg. ’trudna’ (BTSRÀ). U 

pojedninim jezicima je do{lo do prevagi ili podjednake upotrebe leksema sa 

istim zna~ewem (npr. rus. no{a ‖ beremà, srp. nose}a ‖ bremenita itd.). 

 Semanti~ke paralele srp. dijal. breme ’stenovita prepreka u re~nom toku’, 

koje su kontinuante pie. *b
h
er-, jesu rus. dijal. sobor ’stene u dolinama reka’ 

(SRNG), ukr. dijal. zabora ’red kamewa koji preseca korito reke’ (ESUM 1: 247, 

s.v. brati) itd. Srp. dijal. zna~ewe ’blizanci’ ima paralelu u zna~ewu ~e{. 

dijal. izraza narodili se v jednom bremene ’blizanci su’ (SP 1: 207, s.v. berme). 

 Od osnove bremen- pored negiranog oblika nebreme izvedene su slede}e 

imenice: bremenar, bremenarina, bremenik, bremenica, bremence (sa sekundarnim 

                                                 

198
 Psl. imenica *berme svodi se na pie. osnovu *b

h
er-men- (NIL: 16)

198
. Semantika pie. korena 

*b
h
er- ’nositi’ o~uvana je u psl. leksemi *berme ’no{ewe’, ’no{eni teret, naramak, sve`aw, 

zave`qaj’, ’plod’. Prvobitno je ozna~avalo nomen actionis ’no{ewe’ a odatle nomen acti ’ono {to 

se nosi’ > ’teret, plod’ (SP 1: 206–207). V. § II 3.2. 
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izvedenicama bremencad i bremen~i}), bremenxija, bremewak, bremewa~a, 

bremewa{ i bremewe; pridevi: breman
199

, bremen
200

(sa sekundarnom izvedenicom 

bremenost), bremenat, bremenit (sa sekundarnom izvedenicom bremenitost) i 

prefigirani glagol obremeniti. Od krwe osnove brem-: izvedene su slede}e 

imenice: breme{ak, breme{ce, bremi}, bremi~ak, bremuqak, bremce (sa 

sekundarnom izvedenicom brem~i}) i bremi{te; pridev bremcat. Zakonom 

haplologije nastao je neobi~an oblik bren. Slede}e dvotematske imenicu su 

zabele`ene: bremenonosac i bremenono{a (sa varijantom bremeno{a).  

 Nomen agentis bremenar izvodi se sufiksom -ar < *-arjâ (Vaillant 4: 316–

318; Klajn 2003: 41–47). Imenica bremenarina izvedena je osamostaqenim 

slo`enim sufiksom -arina (Klajn 2003: 98).
201

 Apelativ bremenik izveden je 

sufiksom -ik < *-ikã (Vaillant 4: 306–310; Klajn 2003: 84–86). Imenica bremenica 

izvedena je sufiksom -ica < *-ica (Vaillant 4: 344–346; Klajn 2003: 113–119). 

Imenica bremence izvedena je deminutivnim sufiksom -ce (Klajn 2003: 210). 

Zbirna imenica bremencad izvedena je sufiksom -ad < *-adâ (Vaillant 4: 492–493; 

Klajn 22). Deminutiv bremen~i} izveden je sufiksom -i} (Klajn 2003: 108). 

Imenica bremenxija izvedena je sufiksom -xija turskog porekla (Skok 1: 474 

s.v. -d`ija; Klajn 2003: 206–207). Imenica bremewak izvedena je sufiksom -jak
202

 < 

                                                 

199
 Zakonom haplologije od psl. *bermenânã (Skok 1: 201 s.v. brati). 

200
 V. prethodnu napomenu (ÅSSÀ 1: 195–196 s.v. *bermenânã(jâ)). 

201
 Up. imenice koje ozna~avaju da`binu izveden ovim sufiksom: travarina, svadbarina, 

skelarina, poqarina itd. (l.c.). 

202
 Varijanta sufiksa -ak (l.c.). 
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(Klajn 2003: 30–33). Apelativ bremewa~a izveden je sufiksom -ja~a
203

 (Klajn 

2003: 64–66). Imenica bremewa{ izvedena je sufiksom -ja{
204

 (Klajn 2003: 68). 

Zbirna imenica bremewe (< *psl. *bermenâje) izvedena je sufiksom -je <*-âje 

(ÅSSÀ 1:195; Klajn 2003: 128–129). 

 Pridevi breman i bremen nastali su haplologijom od psl. *bermenânã(jâ) 

(ÅSSÀ 1: 195–196). Sekundarna izvedenica bremenost nastala je pomo}u 

sufiksa -ost < *-ostâ (Vaillant 4: 373–374; Klajn 2003: 178–180). Pridev 

bremenat (< psl. *bermenatã(jâ)) izveden je sufiksom -at < *-atã (Vaillant 4: 464–

465; Klajn 2003: 276) a bremenit (<* psl. *bermenitã(jâ) ÅSSÀ 1: 195) 

sufiksom -it < *-itã (Klajn 2003: 290; Vaillant 4: 468–469). 

Za obrazovawe breme{ak up. grume{ak (Nikoli} 2000). Deminutiv 

breme{ce izveden je sufiksom -e{ce (Klajn 2003: 202).
205

 Deminutiv bremi} 

izveden je sufiksom -i}; bremi~ak sufiksom -i~(a)k (Klajn 2003: 30)
206

; bremuqak 

sufiksom -uq(a)k (Klajn 2003: 29); bremce sufiksom -ce. Sekundarna izvedenica 

brem~i} izvedena je deminutivnim sufiksom -i}. Augmentativ bremi{te izveden 

je sufiksom -i{te < *-i{te (Vaillant 4: 422–423; Klajn 2003: 125–127). 

Pridev bremcat izveden je elativnim sufiksom -cat (Klajn 2003: 312–

313). 

                                                 

203
 Varijanta sufiksa -a~a (l.c.). 

204
 Varijanta sufiksa -a{ (l.c.) 

205
 Up. deminutive izvedene od pro{irenih osnova: jagwe{ce, tele{ce, dugme{ce i sl. (l.c.). 

206
 Up. kami~ak, plami~ak imenica -n- osnove (l.c.). 
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 Kod dvotematskih imenica bremenonosac i bremenono{a (a varijantom 

bremeno{a)
207

 oba ~lana imaju izvornu semantiku ’nositi’. 

 

2. *berd’a  –  bre|,-a,-e 

 

● bre|, -a, -e ’trudan’: Sve biti mo`e, do bre| ~oek Primorje ’steona (krava)’ Hrv. 

(Vuk); bre|, -a, -e ’bremenit’, ’nabrekao, prepun, ispuwen’ (RSA); bre| adj. od 

XVI veka ’praegnans, gravidus (o osobi; o `ivotiwi)’ (RJA); bre| adj. ’bre|’ Herc. 

(RJA); bre|a adj. ’trudna’: Niko tuda nije paso, nego jedna bre|a `ena z bremenom drva 

Dubrovnik (Bojani}/Trivunac); ’trudna, gravidna’ Spi~ (Popovi}/Petrovi}); 

brµe|a ’gravidna’ Ku~i (Petrovi}/]eli}/Kapustina); bre|a ’nose}a, trudna’ CG 

(Pe{ut);  

● bre|av, -a, -o ’bremenit (obi~no o kobili)’ Kragujevac (RSA) 

● bre|avost, -osti f. ’bremenitost’ (RSA) 

● bre|ati, -am (im)pf. ’posta(ja)ti bre|a’ (RSA; RJA) 

● bre|awe n. glag. im. od bre|ati (RSA) 

● bre|ina f. ’bremenitost’ Herc., CG (RSA); bre|ina f. ’trudno}a’ (RJA) 

● bre|ost, -osti f. ’bremenitost’ (RSA) 

                                                 

207
 Od psl. *berme(no)no{a (ÅSSÀ 1: 195), rekonstruisano samo na osnovu s.-h. dijal. kra}e forme. 

Vaillant 4: 518 i 751 pomiwe samo oblik bremeno{a, na ovom drugom mestu ga tuma~i kao 

jukstapoziciju. Ako je star, oblik *berme-nos-ja mogao bi se shvatiti kao starinska slo`enica sa 

~istom n-osnovom u prvom delu, a sa druge strane mogao je nastati haplologijom od tematizovanog 

bremeno-no{a kao zakono{a od zakonono{a. 
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● bre|stvo n. ’bremenitost’ Par~i} K. (RSA); bre|stvo n. od XVIII veka 

’trudno}a’ Stuli} (RJA) 

● zbre|, -a, -e ’bre|, bremenit’ CG, Lika (RSA) 

● zabre|ati, -am pf. ’zatrudneti, zaneti’, ’u~inita da `ena zanese, u~initi 

trudnom’ (RSA); ’zatrudneti, za~eti; u~initi bre|om, nabre|ati’ Vuk, Ivekovi} 

(RJA) 

● zabre|eti, -dim pf. ’zatrudneti, zaneti’ (RSA); zabredjeti, -dim pf. 

’zatrudneti, zaneti’ (RSA) 

● nabre|ati, -am pf. zast. i pokr. ’u~initi da `ena zatrudni, u~initi trudnom’, 

’narasti, razviti se (o plodu u maj~inoj utrobi)’, fig. ’narasti, uve}ati se’, 

’isturiti, napregnuti trbuh kao bremenita `ena’; ‹ se ’postati bremenita (o 

`eni), zatrudneti, zaneti’ (RSA); nabre|ati, -am pf. ’u~initi bre|om (`enu ili 

`ensku `ivotiwu)’, ’isturiti trbuh kao {to je kod bre|e `ene’; ‹ se (RJA) 

● obre|ati (se), -am (se) pf. ’postati bre|a’ Stuli} (RJA) 

● obre|iti, -im pf. ’nabre|ati’ Dubr. (RJA) 

► csl. brï`dâ ’egkuwn, egkumwn’ (ÅSSÀ 1: 188 s.v. *berdja) kajk. breja, brejena 

’oplo|ena, plo|ena’ (Malnar), brˈejit ’oplo|ivati `ivotiwe’, nabrˈejit ’oploditi’, 

’nasamariti, prevariti’ (Malnar), vbrˈejit ’oploditi’ (Malnar), zabrˈejit ’oploditi’ 

(Malnar), sln. brej obi~no f. ’koji }e imati mladunce’, ekspr. ’obilan, nabrekao’ 

(SSKJ), dijal. bˈri, -ja ’bremenit’, ’trudan’ (Weiss), dijal. brejati ’oplo|avati’ 

(Muki~), brejiti ’uzrokovati bremenitost’ (SSKJ), dijal. zabˈrẹiti ’oploditi’ (Rajh), 

~e{. brezi ’oplo|en (o doma}im `ivotiwama)’ (PSJ^), breznouti ’biti sposobna za 
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oplo|ewe (o `enkama `ivotiwa)’ (PSJ^), sl~. brezivy ’(o `enkama `ivotiwa) 

oplo|ena, koja nosi mlade’ (SSJ), obreziviet’ ’postati bre|a (o `enkama `ivotiwa)’ 

(SSJ), zabreziviet’ sa ’postati bre|a’ (SSJ), rus. dijal. berý`aà ’su`drebna’, 

’bremenita (o `eni)’ (SRNG), strus. brï`aà, brï`daà ’bremenita’ (SRÀ XI–XVII 

vv.), strus. bere`aà ’su`drebna’ (SRÀ XI–XVII vv.), ukr. bere`a ’su`drebna’ 

(@elehovskiè), blr. bàro`aà ’su`drebna’ (Anikin 3: 112, s.v. bere`aà) 

▼ psl. *berd’a (ÅSSÀ 1: 188–189 s.v. *berdja; SP 1: 202 s.v. *berd’a)
208

 

■ Semantika retkog i zastaralog prideva bre| i wegovih izvedenica zadr`ala je 

izvornu psl. semantiku prideva *berd’a ’bremenita, nose}a, oplo|ena’ (SP 1: 202) 

u svim slovenskim jezicima u kojima postoje kontinuante. 

 Od prideva bre| izvedeni su slede}i pridevi: bre|av (sa sekundarnom 

izvedenicom bre|avost) i zbre|; imenice: bre|ina, bre|ost, bre|stvo i glagoli: 

bre|ati (sa sekundarnom izvedenicom bre|awe), zabre|ati, zabre|eti, 

nabre|ati, obre|ati i obre|iti. 

 Pridev bre|av izveden je sufiksom -av < *-avã (Vaillant 4: 471–473; Klajn 

2003: 253–255). Sekundarna izvedenica bre|avost izvedena je sufiksom -ost < 

*-ostâ. Pridev zbre| nastao je pomo}u prefiksa s- < sã (up. sjagwa adj. f. ’koja nosi 

u sebi jagwe’ RMS). Imenica bre|ina izvedena je sufiksom -ina < *-ina (Vaillant 

4: 355–357; Klajn 2003: 95–97). Imenica bre|ost izvedena je sufiksom -ost < 

                                                 

208
 V. § II 3.2. 
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*-ostâ. Imenica bre|stvo izvedena je sufiksom -stvo < *-âstvo (Vaillant 4: 404–

405; Klajn 2003: 185). 

 Pored glagola bre|ati, od kojeg je izvedena glag. im. bre|awe, od osnove 

bre|- izvedeni su slede}i prefigirani glagoli: za-bre|ati, za-bre|eti, 

na-bre|ati, o-bre|ati i o-bre|iti. 
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IV Zakqu~ak 

 

Imeni~ki sufiksi
209

 

 

-a: bora, obira, obra, pabira, prebira, razbora; berila`a, Berislava, biqobera, 

vinobera, zborbera zborovo|a, jaj~obera; bremenono{a, bremeno{a 

-ad: odabran~ad; bremencad 

-ajla: odabirajla 

-ak: birak, borak, zbirutak, zborak, zborwak, izbirak, nabirak, naborak, 

naborwak, obirak, obirotak, odbirak, paberêk, pabirak, poberêk, pobirak, 

podabirak, podbirak, preborak, probirak, sabirak, sabirutâk, saborwak, 

sâborwak, soborwak, uborak; bremewak, breme{ak, bremi~ak, bremuqak 

-ana: birkana 

-ar: zborar, pabir~ar; bremenar 

-ac: berilac, biranac, boravac, boranac, bralac, izbiralac, izbirqivac, 

nerazborac, odabranac, odborac, prebaranac, prebiranac, preboranac, prebranac, 

pribranac, proberac, razborac, sabranac; oroberac, travoberac; brakolomac; 

bremenonosac 

                                                 

209
 Dvotematske izvednice su izdvojene iza jednotematskih. Nakon wih bele`ene su izvedenice (i 

jednotematske i dvotematske) od leksema brak, breme i bre|a. 
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-a~: bera~, bira~, bra~, zbira~, zbora~, izbira~, nabira~, nebira~, obira~, 

odbira~, pobira~, podabira~, podbira~, prebira~, probira~, sabira~, ubira~; 

su~kobera~ 

-a~a: bera~a, zborwa~a, izbira~a, izbirwa~a, izborwa~a, nabira~a, odborwa~a, 

pobira~a, sabira~a; bremewa~a 

-a{: berba{, zbora{, odbora{, sabora{; bremewa{ 

-ba: beridba, berba 

-e: biqobere, vinobere; breme, nebreme 

-ivo: berivo 

-ija: birija, poberija, probirija, sabranija 

-ik: berenik, biranik, birnik, birovnik, zbirnik, zbornik, izabranik, izbornik, 

izbranik, nerazbornik, odabranik, odbornik, sabirnik, sabornik, sobornik, 

razbornik; va{kobernik, vâ{kobernik; brakolomnik, brakorazvodnik, bra~nik; 

bremenik 

-iqa: beriqa 

-ina: bera~ina, berotina, biran~evina, birovina, bir~evina, brawevina, bra~ina, 

zbirotina, zbir{tina, zborina, izbirotina, izbir{tina, naberotina, 

nabirotina, naborina, neodberotina, neodbirotina, obirotina, odaberina, 

obirina, obir~ina, pobirotina, podbir~ina, prebira~ina, sabirotina, 

sabir{tina, sobirotina; brzoberina, drvoberina; bremenarina; bre|ina 

-iwa: zboristkiwa, odborkiwa, pabirkiwe (pl.)  
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-ist(a): zborist(a) 

-i}: nabori}; bremen~i}, bremew~i}, bremi}, brem~i} 

-ica: bera~ica, berenica, biranica, bira~ica, birnica, borica, bralica, branica, 

bra~ica, doberaonica, zbira~ica, zbirnica, zbir~ica, zborarica, zborionica, 

zboristica, zbornica, izbira~ica, izbirqivica, izabranica, izbornica, 

izbranica, nabornica, nabranice (pl.), obira~ica, odabranica, odbira~ica, 

odbornica, pobirica, pobranica, prebira~ica, prebor~ica, prebranica, 

pribranica, probira~ica, sabira~ica, sabirnica, sabornica, sabranica, 

sobranica, sobra{ica, ubranica; biqobernica, zloberica; su~kobera~ica; 

brakolomnica, bra~nica; bremenica 

-i{te: berali{te, birali{te, biri{te, zbirali{te, zbiri{te, zborili{te, 

zbori{te, obiri{te, sabirali{te, sabori{te, sâbori{te, sobori{te; 

bremi{te 

-je: vinoberje; bezbra~ije, brakoso~etanije; bremewe 

-ka: beraqka, bera~ka, berka, birajka, birka, borka, zbira~ka, zbirka, zborka, 

zborqivka, izbirxika, izborka, pabirka, pobirka, prebiraqka, prebirka, 

preborka, priborka, probira~ka, probirka, probirxika, sabirxika, saborxika, 

soborxika; biqoberka, klasoberka, oroberka; su~koberka, travoberka; 

brakolomka 

-ko: zborqivko, razabranko  

-lija: borlija, zborlija 

-lo: beralo, berilo, biralo, zborilo, zborikalo, izbiralo 



323 

 

-luk: -nerazborlâk 

-qa: ubraqa 

-wa: obrawa  

-we: berawe, berewe, birawe, bira~ewe, birkawe, birka~ewe, birkoqewe, 

birukawe, biruckawe, brawe, dobirawe, zabirawe, zbirawe, zborewe, zborovawe, 

izabrawe, izbirawe, izbrawe, nabirawe, nabrawe, nerazbirawe, obirawe, obrawe, 

odabirawe, odabrawe, odbirawe, paberkovawe, pabirkovawe, pabir~ewe, 

pobirawe, podbirawe, prebirawe, prebirovawe, prebirivawe, presabirawe, 

pribrawe, probirawe, probirovawe, razabirawe, razabrawe, razbirawe, 

razbirivawe, sabirawe, saborewe, saborisawe, sabrawe, sâbirawe, sobirawe, 

soboruvawe, ubirawe; medobrawe; bre|awe 

-ost: biranost, zbirqivost, zboranost, zborqivost, izabranost, izberivost, 

izbiranost, izbirqivost, izbornost, izbranost, naboranost, naboritost, 

nabranost, nebiranost, nezbirqivost, neizberivost, nerazboritost, 

nesabranost, odabranost, pribranost, razboritost, razabranost, razbornost, 

sabranost; bezbra~nost, bra~nost, vanbra~nost; bremenitost, bremenost; 

bre|avost, bre|ost 

-stvo: bira{tvo, izborni{tvo, odabranstvo, odborni{tvo, odborstvo, 

odbranstvo, razborstvo; biqoberstvo, brakolomstvo; bre|stvo 

-tva: bratva 

-teq: brakonaru{iteq, brakoru{iteq 

-udija: zbirudija 



324 

 

-u{a: zboraru{a, naboru{a; zborberu{a 

-ce: bremence, breme{ce, bremce 

-~e: izbirxi~e, odabran~e, soborxi~e; biqober~e 

-xija: zbirxija, zboraxija, zboranxija, zborxija, izbirxija, odborxija, probirxija, 

sabirxija, saborxija, soborxija; bremenxija 

-ø: bir, bor, zabir, zabor, zbir, zbor, izber, izbir, izbor, nabir, odaber, nadbir, 

obir, odabir, odbir, odbor, nabor, nezbor, paber, pobir, podbir, poizbor, preber, 

prebir, prebor, pribor, probir, razabir, razbor, sabir, sabor, sâbor, sobor, ubir, 

ubor, uzber; Berislav, blagober, buhober, vinober, vi{ober, vâ{kober, vâ{qober, 

grozdober, grojziber, grojzober, zlober, klasober, kletvober, kru{kober, 

listober, su~kober, travober, tre{wober; brak, brakolom, brakorazvod, razbrak 

 

Pridevski sufiksi i nastavci 

 

-av: bre|av  

-an: bran, zboran, zbran, izabran, izboran, izbran, naboran, nabran, nebran, 

nezbran, neodbran, nerazabran, nerazâbrân, nerazbran, nesabran, nesâbran, obran, 

odabran, odbran, pobran, prebran, pribran, probran, razabran, razâbrân, razbran, 

saboran, sabran, sâbran, ubran 

-(a)n/-ni: bezboran, berivni, boran, zboran, izboran, naboran, nerazboran, 

odborni, preberan, preborni, razboran, saborni; bezbra~an, brakoloman, 

brakorazvodni, brakoso~etan, vanbra~an, nebra~ni; breman 
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-en: beren, izberen, naboren, neberen, neodberen, oberen, proberen, saberen, uberen  

-en: bremen, bren 

-ast: borast, nabori~ast, naborast 

-at: brat, sabrat 

-at: bremenat, bremcat 

-ev/-ov: bera~ev, zborov, odborov 

-iv/-qiv: zborqiv, izberiv, neizberiv, nerazberiv, nerazberqiv, nerazborqiv 

-in: naboru{in 

-it: borovit, zborit, izborit, naborit, nerazborit, razborit, saborit; 

bremenit 

-ski: bera~ki, berbanski, zborarski, zborni~ki, zborovski, zborski, izborni~ki, 

izbrani~ki, naborski, odborni~ki, odborski, prebora~ki, preborski, saborni~ki, 

saborski, saborxi(j)s}i, soborxijski; biqoberski, grojziberski, grojzoberski 

-ø: bre|, zbre| 

 

Dominantna zna~ewa kontinuanata etimolo{kog gnezda glagola *bero, *bârati 

 

Pored osnovnog zna~ewa ’prikupqati poqoprivredne proizvode’: Ceo dan 

bere{ kukuruz, u srpskom jeziku postoje i slede}a zna~ewa sa izvornom 

semantikom prikupqawa (gomilawa): ’se}i (drva)’: Svu no} se premisli od edno: 

koi }e mi bere drva za zimu, ’odlamati (kamewe)’, ’skupqati (razasuto, rastureno)’: 
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Ku}ani dadu novci tj. fu~e na zemqu, mlada beru~ novci ulazi u sobi, ’okupqati 

(vojsku, svatove)’: Beri vojsku {togod vi{e mo`e{, ’prikupqati (prose}i)’, 

’napla}ivati’, ’primati, izvla~iti’: Ti bere{ za-to platu, a ne-bere moje d
i
jete 

il-moj ~oek, ’zapremati, iznositi’: Ka~kava bere okol dvesta }ila, ’hvatati; uzimati 

u ruke; uzimati u sebe’, ’gnojiti se, oticati’: Bere mi prs, fig. ’trpeti, 

tolerisati’: ]u berem dokle mi ne odvi
j
e, al kâd mi odvi

j
e, }u mu se razvr{im za sve. 

Postoji tako|e zna~ewe ’odabirati, izbirati’, karakteristi~no za iterativ 

birati. U frazeolo{kim spojevima postoje i zna~ewa ’brinuti’: Berem brigu za 

decata, otido{e na dalek put, ’strahovati’: Berem stra o‰dŠ-ctaros {to doodi i ’biti 

pametan’: Pamet da bere{ – nemoj da odi{ kaj muja bez glavu!. 

Lekseme izvedene od infinitivne osnove glagola brati pored naj~e{}eg 

zna~ewa ’sakupqawe plodova, berbu’: Ja sam prv bra~ na vrgawi u preobra`ewsko 

imaju i slede}a re|a zna~ewa ’vrsta retkog kiselog mleka, jogurt’ (brawevina; u 

vezi sa obrati mleko ’skinuti kajmak s mleka’), ’izabrati’ > ’odvojiti’ > 

’sakupqena stoka za klawe ili prodaju’ (branica
210

) i ’ono {to je ubrano (zeqe, 

blitva, spana} itd. )’ > ’jelo od ubranog zeqa, blitve, spana}a’ itd. 

Glagol dobrati ima slede}a zna~ewa – ’obrati do kraja’: Be{e dobro vreme, 

pa dobra mumuruz, ’dovr{iti, dokraj~iti’ > ’ostati bez ne~ega’: Brgo ni se dobra{e 

i drva i }и  mir > ’osiroteti’, fig. ’izgubiti nadu u ozdravqewe’: ^ula li si, mori, 

}i mu se dobralo dãnove onomu veselniku Stanku. 

                                                 

210
 Up. berenik i berenica § III 2.1. 
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Dominantno zna~ewe glagola iz(a)brati jeste ’izdvajawe iz ve}eg skupa 

bi}a ili predmeta’: Za{ mi ti bira{, sam }u si izberem; kao i kod wegovih 

izvedenica sa infinitivnom osnovom: Ko ti je ta izabranik {to se udaje{ za wega. 

Pored zna~ewa ’nakupiti’: Da naberem svekojake trave kod glagola nabrati 

prisutna su slede}a zna~ewa ’ste}i’, ’namotati; nanizati’, ’dobiti u telesnoj 

te`ini’, ’nakupiti se (o gnoju)’: Kat s ubode{ pa ostane trn, ono pose nabere, 

’nakupiti se (jeda, gor~ine)’: Kâd mi se nabere, ja izudaram prvwega na kuga naletim, 

’naborati (~elo i sl.)’, ’slo`iti u nabore (ode}u i sl.)’ (> ’skupiti se (o 

platnu)’: Od prawe mi se nabra{e pantalone, pa sâg ne mog da i‰hŠ obu~em), ’formirati 

u nabore (zemqinu koru)’. Izvedenice sa infinitivnom osnovom  glagola 

nabrati (kao i postverbal nabor) imaju zna~ewe ’nabora, nabirawa’ i prepli}u 

se sa semantikom izvedenica lekseme bora. 

Pored zna~ewa ’nabrati vi{e (od nekoga)’: Deteto nadbra sviti glagola 

nadbere postoji i zna~ewe ’nasesti’: Koj probira – nadbere. 

Dominantna zna~ewa glagola obrati jesu ’obaviti berbu’: Jeste li obrali 

ono malo gro`|a?, ’skinuti gorwi sloj’: Da oberem |uvece i ’oduzeti’: Kolkogod pula 

da ima{ sve ~u te oberem.  Kod izvedenica glagola obrati sa infinitivnom 

osnovok postoje slede}a zna~ewa ’izbor’, ’gorwi sloj mleka’: Od obrano mleko 

nevaqa{no sirewe, ’oduzimawe, kra|a’ > ’oduzimawe mleka’: S}ita od ku}u na ku}u 

kako obrana krava.  

Slede}a zna~ewa su prisutna kod glagola raz(a)brati – ’shvatiti, 

razumeti’: Sve razbra kvo mi pisue{, ’razlikovati’, ’povratiti se, osvestiti se’, 
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’rastaviti nabore’ i ’narasti pri pe~ewu (o hlebu)’: Ovo u ruku, a kruh u kvas. 

Uzev{i sa zemqe {to u ruku, reku `ene u Grbqu, kad kruh metnu u pe}, da bi kruh 

narastao i lijepo se razabrao. Izvedenice infinitivne osnove odra`avaju istu 

semantiku glagola raz(a)brati. 

 Kod glagola od(a)brati i wegovih izvedenica sa infinitivnom 

osnovom prisutna su slede}a dominantna zna~ewa: ’birawe, odabir’: Odbraja mi 

lepu lubenicu i ’razum, razboritost’: Vikaj, ne vikaj po wega, ne mo{ se odbere, 

zabrazdija i tera na wigovo — Ala neodbrana, kako navije teka pravi, i sve na {tetu. 

Dominantno zna~ewe glagogala prebrati jeste ’o~istiti, otrebiti 

(pasuq)’: Dala sam joj da prebere malo pasuqa i po{to je prebrala ne vi{e ot po kila, 

veli e se umorila > ’jelo od pasuqa (prebranog)’: Zeleni smo pasuq i kuvali, a beli je 

prebranac, druk~ije se kuvo. 

Dominantna zna~ewa glagola pribrati jesu ’prikupiti; okupiti (se)’: Za 

Gore{wak se vamilija pribere za edân astal, ’do}i k sebi’: Priberi se vi{e, oalo 

bo`ja, ’koncentrisati se’, ’beru}i dopuniti’, ’po{tovati’. Kod izvedenica sa 

infinitivnom osnovom glagola pribrati izdvajaju se zna~ewa ’odabranost’ > 

’po{tovanost’, ’razboritost’ > ’prisebnost’. Tako|e su se razvila zna~ewa 

’prikupiti sa stola’ > ’zdravica (nakon prikupqawa sa stola)’, ’pribrati 

(pasuq)’ > ’jelo od pasuqa’: Oni su uve~e, na Badwi dan, jeli beli pasuq pribranac – 

to je slatki. 
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Pored zna~ewa ’odabrati’: Proberi najqe{ega gro`|a {to }u da nosim u Grad 

na pqacu kod glagola probrati prisutno je i zna~ewe ’promisliti, razmisliti’ i 

’na brzinu obrati’. 

Kod glagola zbrati/sabrati i wihovih izvedenica sa infinitivnom 

osnovom dominatna su zna~ewa ’sakupiti’: Pu{ti ga nek sobere tej slive {to su 

popadale, ’okupiti’: Sabralo se narod na sobor, odnosno ’pribranost, 

koncentracija’: Pava je sabrano slu{ao razgovor a onda je iza{ao iz sobe, ’nabor, 

nabirawe’. 

Glagol ubrati i wegove izvedenice sa infinitivnom osnovom imaju 

dominantno zna~ewe ’otkidawe plodova’: Prati me u bak~u d uberem malo paprika i 

’nabirawe’: Nosile smo sukne ubrane. 

Glagol uz(a)brati ima dominantno zna~ewe ’otkinuti plod, biqku’: 

Uzabra}u struk bosiqka. 

Glagol zabrati ima slede}a dominantna zna~ewa ’po~eti brati’, 

’poterati’. 

Gotovo sve jednotematske lekseme sa prezentskom osnove imaju zna~ewa 

koja se odnose na sakupqawe plodova i letine: Ove jeseni berba kuruza dobro 
j
e 

pro{la — Pogodija bera~e da mu oberef lojze. Kod dvotematskih leksema sa 

prezentskom osnovom postoje i zna~ewa koja se odnose uop{te na sakupqawe ili 

koncentraciju ne~ega na jednom mestu – va{i (va{kobernik), lo{e `ito (zlober), 

razgovori (zborbera), la`i (berila`a) itd. 
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Semantika izvedenica postverbalne osnove (-)bor- i iterativne 

(-)bir- osnove u najve}oj meri odgovara semantici glagola sa osnovom (-)br(a)-. 

Razvitak zna~ewa lekseme zbor ’skup’ > ’re~, govor’, zasnovan na sinegdohi, 

odgovara lat. conventus, gr~. koubenta, prema dvostrukom zna~ewu gr~kog 

hri{}anskog termina omilia (< omileῖn ’skupiti se’) ’zajednica’, ’propoved’ 

(Skok 1: 202, s.v. brati). Mogu}a bi bila slede}a derivaciona hijerarhija: psl. 

*sãbârati (se) ’skupqati (se)’ > postverbal *sãborã > zbor ’skup’ > denominal 

zboriti ’zborovati’ > ’govoriti na skupu’ > postverbal zbor ’(raz)govor’. 

Stvarawem novog zna~ewa ’govor’ leksema zbor postala je sinonim leksemi govor 

koja spada u osnovni leksi~ki fond i ima razvijno morfolo{ko gnezdo. Otuda i 

osamostaqivawe morfolo{kog gnezda lekseme zbor u okviru razmatranog 

etimolo{kog gnezda uz stvarawe razli~itih sinonimskih parova: govoriti : 

zboriti, ogovarati : ozboravati, govorqiv : zborqiv, govorxija : zborxija itd. 

To novo zna~ewe ’govor, govoriti’ odnelo je prevagu u semantici ove grupe 

leksema u srpskom jeziku nad zna~ewem ’zbor’ > ’zbornik’. 

Lekseme breme i bre|a jedine odra`avaju izvornu semantiku pie. korena 

*b
h
er- ’nositi’. 

Kompleksno etimolo{ko gnezdo, kao {to je ovo, zahteva detaqnije 

pore|ewe sa drugim gnezdima, {to je ostavqeno za budu}a istra`ivawa.  
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RMJ – Re~nik na makedonskiot jazik so srpskohrvatski tolkuvawa, Skopje 1986. 

RMS – Re~nik srpskohrvatskoga kwi`evnog jezika 1–6, Novi Sad / Zagreb 1967–

1969, Novi Sad 1971–1976. 

RSA – Re~nik srpskohrvatskog kwi`evnog i narodnog jezika, Beograd 1959–. 

RSGV – Re~nik srpskih govora Vojvodine 1–10, Novi Sad 2000–2010. 

RSJOS – Re~nik slavenosrpskog jezika. Ogledna sveska, Novi Sad 2017. 

Sadnik 1971 –  L. Sadnik: K probleme åtimologi~esko-grammati~eskih svàzeè, 

Åtimologià 1968, Moskva. 

SDZb – Srpski dijalektolo{ki zbornik, Beograd 1905–. 

Simonovi} – B. Simonovi}: Prilozi za re~nik vrawskog govora, VGl 31–32, 

1998–1999, 211–237. 

SPKJ – Savremena prou~avawa jezika i kwi`evnosti, Kragujevac. 

SRNG – Slovarâ russkih narodnáh govorov, Moskva – Sankt-Peterburg 

(Leningrad) 1965–. 

SRÀ XI–XVII vv. – Slovarâ russkogo àzáka XI–XVII vv., Moskva 1975–. 

SSRLÀ – Slovarâ sovremennogo russkogo literaturnogo àzáka 1–17, Moskva – 

Leningrad 1950–1965. 

SSM – Slovnik staroukraònsâkoò movi XIV–XV st. 1–2, Kiòv 1977–1978. 

SSÀ – Slovarâ staroslavànskogo àzáka I–IV, Sankt–Peterburg 2006. (reprint 

izdawe)  

Stani} – M. Stani}: Usko~ki re~nik 1–2, Beograd 1990–1991. 
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Stanojevi} – M. Stanojevi}: Prilozi re~niku timo~kog govora, SDZb 3, 1927, 

177–194. 

Stevanovi} – M. Stevanovi}: Savremeni srpskohrvatski jezik II, 1986
4
. 

Stepanovi} 2014 – @. Stepanovi}: Glagoli od osnova *bâr- (*ber-) i *bir- u 

srpskim i slovena~kim dijalektima, SPJK V/1. 

Stepanovi} 2015a – @. Stepanovi}: Postverbali s osnovom (-)bor- od 

kontinuanata psl. glagola *bârati u srpskom jeziku, SPJK VI/1. 

Stepanovi} 2015b: Osnove *bâr-, *ber-, *bir- i *bor- u standardnom srpskom i 

slovena~kom jeziku, 3rd Conference for Young Slavists in Budapest, (ed.) Urkom 

A., Budapest 2014 ‰2015Š. 

Stijovi} – R. Stijovi}: Iz leksike Vasojevi}a, SDZb 36, 1990, 121–380. 

Stijovi} I – R. Stijovi}: Govor gorwih Vasojevi}a, SDZb 54, 2007, 1–323. 

Stojanovi} – R. Stojanovi}: Crnotravski re~nik, SDZb 57, 2010. 

Suboti} – J. Suboti}: Nazivi za stoku, opremu i sto~arske proizvode u govoru 

Krivo{ija, PPJ 8, 1972, 145–160. 

SUM – Slovnik ukraònsâkoò movi 1–11, Kiòv 1970–1980. 

SUM – Slovnik ukraònsâkoò movi XVI – per{oò polovini XVII st., Lâviv 1994–. 

Te{i} – M. Te{i}: Govor Qe{tanskog, SDZb 22, 1977, 159–328. 

Tomi} I – Govor Svini~ana, SDZb 30, 1984, 7–265. 

Tomi} II – Re~nik radimskog govora, SDZb 35, 1989, 3–174. 

TRMJ – Tolkoven re~nik na makedonskiot jazik I–VI, Skopje, 2003–2014. 

TSBM – Tluma~alâná slounik belaruskaè mová 1–5, Minsk 1977–1984. 
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]iri} – Q. ]iri}: Govor Lu`nice, SDZb 29, 1983, 7–190. 

]upi}i – D. ]upi}, @. ]upi}: Re~nik govora Zagara~a, SDZb 44, 1997. 

URS – Ukraònsâko-rosièsâkiè slovnik 1–6, Kiòv 1953–1963. 

Cvetanovi} – V. Cvetanovi}: Re~nik zaplawskog govora, Gaxin Han 2013. 

Cvijeti} – R. Cvijeti}: Re~nik u`i~kog govora, U`ice – Beograd 2014. 

^emeriki} – D. ^emeriki}: Zbirka re~i iz Prizrena. (rukopis; digitalizovan na 

www.prepis.org.) 

^erni{ 2003 – T. O. ^erni{: Slov’ànsâka leksika v istoriko-etimologi~nomu 

visvitlenni: Kiòv. 

ÅSSÀ – Åtimologi~eskiè slovarâ slavànskih àzákov, Moskva 1974–. 

*** 

Bajzek Luka~ – M. Bajzek Luka~: Slovar Gornjega Senika, A–L, Maribor 2009. 

Borys 1975 – W. Borys: Prefiksacja imienna w jezykach sáowianskich, Wrocáaw etc. 

Capidan – Th. Capidan: Meglenoromanii. III. Dicñionar meglenoroman, Bucureôti 1936. 

Chinese – S. Chinese: Rosajanske – la{ke bysidnjak = Repertorio lessicale italiano – 

resiano, Rezija 2003. 

^DL – M. Hraste, P. [imunovi}, R. Olesch: ^akavisch–deutsches Lexikon I, Koln, 

Wien 1979. 

Del Medico – D. Del Medico: Na{e besiede, Vokabolareh po na{in – italiano, 

Vocabolario italiono – po na{in, Comune di Lusevera = Bardo 2006. 

Doroszewski – W. Doroszewski: Sáownik jezyka polskiego I–XI, Warszawa 1958–1969. 

ESJS – Etymologicky slovnik jazyka staroslovenskeho, Praha 1989–. 
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ESSJ – Etymologicky slovnik slovanskych jazyku, Slova gramaticka a zajmena I–II, 

Praha 1973–1980.  

Gebauer – J. Gebauer: Slovnik staro~esky I–II, Praha 1970. (reprint) 

Had`i} – I. Had`i}: Ro`ajski rje~nik. Gra|a za diferencijalni rje~nik narodnog govora 

ro`ajskog kraja, Ro`aje 2003. 

Houtzagers – H. P. Houtzagers: The ^akavian Dialect of Orlec on the Island of Cres, 

Amsterdam 1985. 

Jungmann – J. Jungmann: Slovnik ~esko–nemecky I–V, Praha 1835–1839. 

KKN – J. Karłowicz, A. Krynski, W. Niedzwiedzki: Słownik jezyka polskiego I–VIII, 

Warszawa 1952–1953
2
. 

Koletnik – M. Koletnik: Panonsko lon~arsko in kmetijsko izrazje ter druge dialektolo{ke 

razprave, Bielsko-Biaáa 2008. 

KSSJ – Kratky slovnik slovenskeho jazyka, Bratislava 2003
4
. 

LIV – H. Rix: Lexikon der Indogermanischen Verben, Wiesbaden 2001
2
. 

LK@ – Lietuviu kalbos `odynas I–XX, Vilnius, 1968–2002
2
. 

LLVV – Latvie{u literaras valodas vardnica (www.tezaurs.lv/llvv) 

Malba{a – Z. Malba{a: Iz leksike sela Donjih Rami}a kod Klju~a u Bosanskoj Krajini, 

PPJ 12, 1976, 95–117. 

Malnar – S. Malnar: Rje~nik govora ~abarskog kraja, ^abar 2008. 

Mareti} 1892 – T. Mareti}: Ruske i ~e{ke rije~i u knji`evnom hrvatskom jeziku, Rad 

JAZU, Zagreb, 68–98. 

Mayer 1956: A. Mayer: Das lateinische Imperfekt, Glotta 35, 1956 114–133. 

MS – Monumenta serbica spectantia historiam Serbiae Bosnae Ragusii, edidit Fr. 

Miklosich, 1964 (Unveranderter Abdruck). 

Muka – E. Muka: Słownik dolnoserbskeje recy a jeje narecow, I–III, Prag 1921–1928. 
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Muki~ – F. Muki~: Porabsko-knji`noslovensko-mad`arski slovar, Szombathely 2005.  

NIL – D. Wodtko, B. Irslinger, C. Schneider, Nomina im Indogermanischen Lexikon, 

Heidelberg 2008. 

Pei}/Ba~lija – M. Pei}, G. Ba~lija: Re~nik ba~kih Bunjevaca, Novi Sad – Subotica 1990. 

Pleter{nik – M. Pleter{nik: Slovensko–nem{ki slovar I—II, Ljubljana 1894–1895. 

PSJ^ – Priru~ni slovnik jazyka ~eskeho, I–VI, Praha 1947–1960. 

Rajh – B. Rajh: Gu~ati po antujo{ko, Gradivo za nare~ni slovar 

severozahodnoprle{kega govora, Maribor 2010. 

Razpet – M. Razpet: Kako se re~e po cerkljansko, Cerkno – Ljubljana 2006. 

RHKKJ – Rje~nik hrvatskoga kajkavskoga knji`evnog jezika, Zagreb 1984–. 

RJA – Rje~nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, I–XXIII, Zagreb 1880–1976. 

Schmitt 1967 – R. Schmitt: Dichtung und Dichtungsprache in indogermanischer Zeit, 

Wiesbaden. 

Schuster-[evc – H. Schuster-[evc: Historisch-etymologisches Worterbuch der 

ober- und niedersorbischen Sprache I–IV, Bautzen 1978–189. 

SEJDP – T. Lehr–Spáawinski, K. Polanski: Sáownik etymologiczny jezyka Drzewian 

poáabskich 1–6, Wrocáaw etc. 1962–1994. 

Sekere{ – S. Sekere{: Govor Slavonske Podravine, ZbMSF 18/1, Novi Sad 1975 185–

221. 

Sekuli} – A. Sekuli} – Rje~nik govora ba~kih Hrvata, Zagreb 2005. 

SGP – J. Karlowicz: Słownik gwar polskich I–VI, Krakow 1900–1911. 

SJP – Slownik jezyka polskiego I–III, Warszawa 1978–1981. 

Skok – P. Skok: Etimologijski rje~nik hrvatskoga ili srpskoga jezika I–IV, Zagreb 

1971–1974. 

Smoczynski – W. Smoczynski: Sáownik etymologiczny jezyka litewskiego, Wilno 2007. 
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SN^J – Slovnik nare~i ~eskeho jazyka ‰onlineŠ, Brno 2016. ‰http://sncj.ujc.cas.czŠ 

Snoj – M. Snoj: Slovenski etimolo{ki slovar, Ljubljana 2016
3
. 

SP – Sáownik prasáowianski, Wrocáaw etc. 1974–. 

SP XVI w – Sáownik polszczysny XVI wieku, Wrocáaw etc. 1966–. 

SSJ – Slovnik slovenskeho jazyka, I–VI, Bratislava 1959–1968. 

SSJ^ – Slovnik spisovneho jazyka ~eskeho, I–VIII, Praha 1989
2
. 

SSKJ – Slovar slovenskega knji`nega jezika, I–IV, Ljubljana 1970–1991. 

SSN – Slovnik slovenskych nare~i, Bratislava 1994–. 

SSSJ – Slovnik su~asneho slovenskeho jazyka, Bratislava 2006–. 

[ivic-Dular 1999 – A. [ivic-Dular: Besedna dru`ina iz korena *god- v slovanskih 

jezikah, Ljubljana. 

[kalji} 1979
4
 – A. [kalji}: Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku, Sarajevo. 

[pehonja – N. Specogna: Vocabolario italiano – nedi{ko, S.I. 2012. 

Stieber 1989 – Z. Stieber: Zarys gramatyki porownawczej jezykow sáowianskich, 

Warszawa. 

TSVK – Thesaurus der slowenischen Volkssprache in Karnten, Wien 1982–. 

Vaillant – A. Vaillant: Grammaire comparee des langues slaves I–IV, Lyon – Paris 

1950–1974. 

Weiss – P. Weiss: Slovar govorov Zadre~ke doline med Gornjim gradom in Nazarjami, 

Ljubljana 1998. 

*** 

Δούγα-Παπαδοπούλου, Τζιτζιλής 2006: Ευανθία Δούγα-Παπαδοπούλου – Χρήστος 

Τζιτζιλής, Το γλωσσικό ιδίωμα της ορεινής Πιερίας: Λεξιλόγιο - Παραγωγικό. 

Θεσσαλονίκη: Εταιρεία Μακεδονικών Σπουδών, 2006.  

Έξαρχος Γ. 1986: Γιώργος Έξαρχος, Βλάχοι: Μνημεία ζωής και λόγου ενός πολιτισμού 

που χάνεται. Αθήνα: Επικαιρότητα.  
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Νικολαΐδης 1909: Κωνσταντίνος Νικολαΐδης, Ετυμολογικόν Λεξικόν της 

κουτσοβλάχικης γλώσσης. Εν Αθήναις: Τύποις Π.Δ. Σακελλαρίου, 1909.  
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Skra}enice 

 

Jezici i dijalekti 

 

ar.  arapski 

arum.  arumunski 

blr.  beloruski 

bsl.  baltoslovenski 

bug.  bugarski 

ved.  vedski 

glu`.  gorwolu`i~ki 

got.  gotski 

gr.  gr~ki 

dlu`.  dowolu`i~ki 

jerm.  jermenski 

kajk.  kajkavski 

lat.  latinski 

let.  letonski 

lit.  litavski 

mak.  makedonski 

ma|.  ma|arski 

meglenorum. meglenorumunski 

nem.  nema~ki 

npers.  novopersijski 

pie.  praindoevropski 

poq.  poqski 

psl.  praslovenski 

rus.   ruski 

slsrp.             slavenosrpski 

sln.  slovena~ki 

sl~.  slova~ki 

srp.  srpski 

stavest. staroavestijski 

stind.  staroindijski 

stir.  staroirski 

stsl.  staroslovenski  

strus.  staroruski 

stsrp.  starosrpski 
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stukr.  staroukrajinski 

s.-h.  srpsko-hrvatski 

toh.  toharski 

tur.  turski 

ukr.  ukrajinski 

frig.  frigijski  

csl.  crkvenoslovenski 

~ak.  ~akavski 

~e{.  ~e{ki  

Geografske skra}enice 

 

BiH  Bosna i Hercegovina 

Vojv.  Vojvodina 

Dalm.  Dalmacija 

Dubr.  Dubrovnik 

ist.-bos. isto~no-bosanski 

Slav.  Slavonija 

Herc.  Hercegovina 

Hrv.  Hrvatska  

CG  Crna Gora 

 

Gramati~ke skra}enice 

 

glag. im. glagolska imenica 

* 

 

acc.  accentus, akcenat 

adj.  adjectivum, pridev 

adv.  adverbium, prilog 

augm.  augmentativum, 

augmentativ 
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coll.  collectivum, zbirna 

imenica 

dem.  deminutivum, 

deminutiv 

f.  femininum, `enski rod 

hyp.  hypocoristicum, 

hipokoristik 

impers. impersonalis, bezli~an 

impf.  imperfectivum, 

nesvr{eni vid 

indecl.   indeclinabilis, 

nepromenqiv 

inf.  infinitivus, infinitiv 

iter.  iterativus, iterativ 

m.  masculinum, mu{ki rod 

n.  neutrum, sredwi rod 

pej.  pejorativus, pejorativ 

perf.  perfectum, perfekat 

pf. perfectivum, svr{eni 

vid 

pl.  pluralis, mno`ina 

sg.  singularis, jednina 

 

Ostale skra}enice 

 

anat.  anatomski 

bot.  botani~ki 

voj.  vojni 

geol.  geolo{ki 

de~.  de~iji 

dijal.  dijalekatski 

ekspr.  ekspresivan 

zast.  zastareo 

zool.  zoolo{ki 

i sl.  i sli~no 

indiv. individualan 

iron.  ironi~an 
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istor.  istorijski 

itd.  i tako daqe 

ji.  jugoisto~ni 

ju`.  ju`ni   

kwi`.  kwi`evni 

LI  li~no ime 

med.  medicinski 

nap.  napomena 

neraspr. nerasprostrawen 

NZag  narodna zagonetka 

NP  narodna pesma 

NPosl narodna poslovica 

NPr  narodna pripovetka 

npr.  na primer 

pesn.  pesni~ki 

pokr.  pokrajinski 

razg.  razgovorni 

rib.  ribarstvo 

sev.  severni 

sport.  sportski 

fig.  figurativan 

{aq.  {aqiv

 

* 

 

ibid.  ibidem, na istom mestu 

id.  idem, isti (autor), isto 

(delo, zna~ewe) 

 

l.c.  loco citato, na 

navedenom mestu 

s.v.  sub voce, pod 

odrednicom 

s.acc.  sine accentu, bez akcenta
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Prilog – Uazbu~en spisak kontinuanata etimolo{kog gnezda *bero, *bârati u 

srpskom jeziku                                                       

 

 

bezboran 

bezbra~an 

bezbra~(i)je 

bezbra~no 

bezbra~nost 

berali{te 

beralo 

beraqka 

berawe 

berat 

bera~ 

bera~a 

bera~ev 

bera~ina 

bera~ica 

bera~ka 

bera~ki 

berba 

berbanski 

berba{ 

berbiti 

bereje}i 

beren 

berenik 

berenica 

berewe 

berivo 

berivni 

beridba 

berijoc 

berila`a 

berilac 

berilo 
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beriqa 

Berislav 

Berislava 

berka 

bernuti 

berotina 

biqober 

biqobera 

biqobere 

biqoberka 

biqobernica 

biqoberski 

biqoberstvo 

biqober~e 

bir 

birak 

birajka 

birali{te 

biralo 

biran 

biranac 

biranik 

biranica 

birano 

biranost 

biran~evina 

birawe 

birati (se) 

bira~ 

bira~ewe 

bira~iti 

bira~ica 

bira~ki 

bira{tvo 

nebira~ 

birija 

biri{te 

birka 

birkana 

birkawe 

birkati 

birka~ewe 

birka~iti 

birkoliti 
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birkoqewe 

birne 

birnik 

birnica 

birovina 

birovnik 

birukawe 

birukati 

biruckawe 

biruckati 

bir~evina 

bir~iti 

blagober 

bor 

bora 

boravac 

borak 

boran 

boranac 

borast 

borati 

boriti (se) 

borica 

borka 

borlija 

borovit 

brak 

brakovati 

brakolom 

brakoloman 

brakolomac 

brakolomka 

brakolomnik 

brakolomnica 

brakolomno 

brakolomstvo 

brakonaru{iteq 

brakorazvod 

brakorazvodni 

brakorazvodnik 

brakoru{iteq 

brakoso~etan 

brakoso~etanije 

bralac 
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bralica 

bran 

branica 

brawe 

brawevina 

brat 

bratva 

brati 

bra~ 

bra~ina 

bra~iti se 

bra~ica 

bra~nik 

bra~nica 

bra~no 

bra~nost 

bre| 

bre|av 

bre|avost 

bre|awe 

bre|ati 

bre|ina 

bre|ost 

bre|stvo 

brezoberina 

breme 

breman 

bremen 

bremenar 

bremenarina 

bremenat 

bremenik 

bremenit 

bremenica 

bremenitost 

bremenonosac 

bremenono{a 

bremenost 

bremeno{a 

bremence 

bremencad 

bremen~i} 

bremenxija 

bremewak 
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bremewa~a 

bremewa{ 

bremewe 

bremew~i} 

breme{ak 

breme{ce 

bremi} 

bremi~ak 

bremi{te 

bremuqak 

bremcat 

bremce 

brem~i} 

bren 

brzoberina 

buhober 

vanbra~an 

vanbra~no 

vanbra~nost 

va{kobernik 

vâ{kober 

vâ{kobernik 

vâ{qober 

vinober 

vinobera 

vinobere 

vinoberje 

vi{ober 

grozdober 

grojziber 

grojziberski 

grojzober 

grojzoberska 

doberaonica 

doberuje 

dobirawe 

dobirati (se) 

dobrati (se) 

drvoberina 

zabere-ubere 

zabir 

zabira 

zabiran 

zabirawe 
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zabor 

zabrati 

zazbere 

zazbira (se) 

zazborim 

zanezboriti 

zaobrati 

zberit 

zbir 

zbirali{te 

zbiran 

zbirawe 

zbirati (se) 

zbira~ 

zbira~ica 

zbira~ka 

zbira~ki 

zbiri{te 

zbirka 

zbirqiv 

zbirqivost 

zbirni 

zbirnik 

zbirnica 

zbirno 

zbirotina 

zbirudija 

zbirutak 

zbir~ica 

zbirxija 

zbir{tina 

zbir{titi 

zbor 

zborak 

zboran 

zboranost 

zboranxija 

zborar 

zborariti 

zborarica 

zborarni 

zborarski 

zboraru{a 

zborati (se) 
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zbora~ 

zbora~ki 

zboraxija 

zbora{ 

zbora{iti 

zborbera 

zborberu{a 

zboreje}i 

zborewe 

zborikalo 

zborikati 

zborili{te 

zborilo 

zborina 

zborionica 

zborisati 

zborist(a) 

zboristica 

zboristkiwa 

zborit 

zboriti 

zbori{ni 

zbori{te 

zborka 

zborkati 

zborlija 

zborqiv 

zborqivka 

zborqivko 

zborqivost 

zborno 

zbornik 

zbornica 

zborni~ki 

zborwak 

zborwa~a 

zborov 

zborovawe 

zborovati 

zborovo|a 

zborovski 

zborski 

zborxija 

zbran 
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zbrati (se) 

zbre| 

zbre|ati 

zbre|eti 

zlober 

zloberica 

izabir 

izabirawe 

izabirati 

izabira~ 

izabran 

izabranije 

izabranik 

izabranica 

izabranost 

izabrawe 

izabrati 

‰izâbratiŠ 

izber 

izberiv 

izberivost 

izberat 

izbir 

izbirak 

izbiralac 

izbirala~ki 

izbiralo 

izbiranost 

izbirawe 

izbirati 

izbira~ 

izbira~a 

izbira~ica 

izbira~ki 

izbirikati 

izbirixati 

izbirkati 

izbirkoliti 

izbirqiv 

izbirqivac 

izbirqivica 

izbirqivost 

izbirni 

izbirnuti 



357 

 

izbirwa~a 

izbirotina 

izbirxija 

izbirxika 

izbirxi~e 

izbir{tina 

izbor 

izboran 

izborati (se) 

izborit 

izborka 

izbornik 

izbornica 

izborni~ki 

izborni{tvo 

izborno 

izbornost 

izborwa~a 

izbran 

izbranik 

izbranica 

izbrani~ki 

izbranost 

izbrawe 

izbrati 

iznabere 

izoberem 

isposabere 

jaj~obera 

klasober 

klasoberka 

kletvober 

kru{kober 

listober 

listoberit 

qepozborit 

medobrawe 

naberat 

naberotina 

nabir 

nabirak 

nabiran 

nabirawe 

nabirati (se) 
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nabira~ 

nabira~a 

nabirikati (se) 

nabirixati 

nabirkati 

nabira~iti 

nabirka~iti 

nabirkoliti 

nabirotina 

nabor 

naborak 

naboran 

naboranost 

naborast 

naborati (se) 

naboren 

naborina 

naborit 

naboriti se 

naboritost 

nabori} 

naborice 

nabori~ast 

nabornica 

naborwak 

naborski 

naboru{a 

naboru{in 

nabran 

nabranice 

nabrano 

nabranost 

nabrawe 

nabrati 

nabre|ati (se) 

nadbere 

nadbir 

nadbira 

nazbere 

nazbira 

nazbiran 

nazboriti se 

napabir~iti 

nasabiram 
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nasâbere 

nasâbiram 

neberen 

nebiran 

nebiranost 

nebran 

nebra~ni 

nezbor 

nezbran 

nebreme 

neizberiv 

neizberivost 

neizbirqiv 

nezbirqivost 

neodberen 

neodberotina 

neodbirotina 

neodbran 

nerazabran 

nerazabranko 

nerazâbrân 

nerazberiv 

nerazberqiv 

nerazbiran 

nerazbirawe 

nerazboran 

nerazborac 

nerazborit 

nerazborito 

nerazboritost 

nerazborlâk 

nerazborqiv 

nerazbornik 

nerazborno 

nerazbran 

nesabran 

nesabranost 

nesâbran 

oberbiti 

oberen 

obir 

obira 

obirak 

obirano 
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obirawe 

obirati 

obira~ 

obira~ica 

obirina 

obiriti 

obiri{te 

obirotak 

obirotina 

obir~ina 

obra 

obran 

obrano 

obrawa 

obrawe 

obrati 

obre|ati (se) 

obre|iti 

obremeniti 

odaber 

odaberina 

odabir 

odabirajla 

odabirawe 

odabirati (se) 

odabran 

odabranac 

odabranik 

odabranica 

odabranost 

odabranstvo 

odabran~ad 

odabran~e 

odabrawe 

odabrati (se) 

‰odâbiratiŠ 

‰odâbratiŠ 

odbir 

odbirak 

odbiran 

odbirawe 

odbirati (se) 

odbira~ 

odbira~ica 
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odbira~ki 

odbirni 

odbor 

odborac 

odbora{ 

odborkiwa 

odborni 

odbornik 

odbornikovati 

odbornica 

odborni~ki 

odborni{tvo 

odborwa~a 

odborov 

odborovati 

odborski 

odborstvo 

odborxija 

odbran 

odbranstvo 

odbrati (se) 

ozboravati 

ozborivati 

ozboriti 

oroberac 

oroberka 

paber 

paberêk 

paberkovawe 

paberkovati 

pabira 

pabirak 

pabirka 

pabirkati 

pabirkiwe 

pabirkovawe 

pabirkovati 

pabir~ar 

pabir~ewe 

pabir~iti 

poberêk 

poberija 

pobir 

pobirak 
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pobiran 

pobirawe 

pobirati (se) 

pobira~ 

pobira~ica 

pobirotina 

pobirka 

pobirkati 

pobirkoliti 

pobran 

pobranica 

pobrati (se) 

podabirak 

podabira~ 

podabrati 

podbir 

podbiravati 

podbirak 

podbirawe 

podbirati 

podbira~ 

podbir~ina 

podbrati (se) 

pozbere 

pozbira 

pozbiran 

pozboriti 

posberem 

poizabrati 

poizbirati 

poizbirkati 

‰poizbirkolitiŠ 

poizbor 

poizbrati 

ponabirati (se) 

ponabirkati (se) 

ponabrati 

ponazbere 

poobere 

poodabirati 

poodabrati 

popobrati 

‰poprebirkatiŠ 

porazabrati (se) 



363 

 

posabere 

posabira 

poubere 

prebaranac 

preber 

preberan 

prebir 

prebira 

prebiraqka 

prebiranac 

prebirawe 

prebirati 

prebira~ 

prebira~ina 

prebira~ica 

prebirivawe 

prebirka 

prebirkati 

prebirkoliti 

prebirqiv 

prebirovawe 

prebirovat 

prebor 

preborak 

preboranac 

prebora~ki 

preborka 

preborni 

preborski 

prebor~ica 

prebran 

prebranac 

prebranica 

prebrati 

prezbira 

prezboriti 

presabere 

presabira 

presabirawe 

presabiruje 

pribirawe 

pribirati (se) 

pribor 

priborka 
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pribran 

pribranac 

pribranica 

pribrano 

pribranost 

pribrawe 

pribrati (se) 

prisabrat se 

proberac 

proberen 

probir 

probirak 

probirawe 

probirati 

probira~ 

probira~ev 

probira~ica 

probira~ka 

probira~ki 

probirevat 

probirivati 

probirija 

probirka 

probirkati 

probirkoliti 

probirqiv 

probirqivo 

probirovawe 

probirovat 

probirxija 

probirxika 

probran 

probrano 

probrati (se) 

prozboriti 

prozborujem 

razabir 

razabiran 

razabirawe 

razabirat (se) 

razbiran 

razbirawe 

razbirati (se) 

razbirivawe 
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razbirivati (se) 

razabran 

razabrano 

razabranost 

razabrawe 

razabrati (se) 

razâbrân 

‰razâbratiŠ 

razbor 

razbora 

razboran 

razborac 

razborit 

razborito 

razboritost 

razbornik 

razborno 

razbornost 

razborstvo 

razbrak 

razbran 

razbrati (se) 

razbra~i 

razbra~ue 

saberat 

saberen 

sabir 

sabirak 

sabirali{te 

sabirawe 

sabirati (se) 

sabira~ 

sabira~a 

sabira~ica 

sabirni 

sabirnik 

sabirnica 

sabirotina 

sabirujem 

sabirutâk 

sabirxija 

sabirxika 

sabir{tina 

sabor 
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saborana 

sabora{ 

saborewe 

saborisawe 

saborisati 

saborit 

saboriti 

sabori{te 

saborni 

sabornik 

sabornica 

saborni~ki 

saborno 

saborwak 

saborovati 

saborski 

saborxija 

saborxi(j)s}i 

saborxika 

sabran 

sabranac 

sabranija 

sabranica 

sabrano 

sabranost 

sabrawe 

sabrat 

sabrati (se) 

sâbirawe 

sâbira (se) 

sâbor 

sâborwak 

sâbori{te 

sâbran 

‰sâbratiŠ 

sobirawe 

sobirati 

sobirotina 

sobor 

sobori{te 

soborni 

sobornik 

soborwak 

soboruje 
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soboruvawe 

soborxija 

soborxijski 

soborxika 

soborxisuje 

soborxi~e 

sobranica 

sobranije 

sobra{ica 

‰sobratiŠ 

su~kober 

su~kobera~ 

su~kobera~ica 

su~koberka 

Travober 

travoberac 

travoberka 

tre{wober 

ubereno 

ubir 

ubirawe 

ubirati (se) 

ubira~ 

ubirqiv 

ubirqivost 

ubor 

uborak 

uborati 

ubraqa 

ubran 

ubranica 

ubrati 

uzabrati 

uzber 

uzbirati 

uzborovati 

uzbrati 
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